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שהחייגן 


קַמך 


ווען כ'װואָלט נים זײַן מיט דיר בײַנאַנד, 
ניט אָטעמען דאָס גליק און וויי דאָ, --- 
ווען כ'װואָלט ניט ברענען מיטן לאַנד, 
וװווּלקאַניש לאַנד אין חפֿלי-לידה ; 

ווען כ'װואָלט אַצינד, נאַך מײַן עקדה, 
ניט מימטגעבוירן מיטן לאַנד, 

ווו יעדער שטיינדל איז מײַן זיידע --- 
געזעטיקט װאָלט מיך ניט דאָס ברויט, 
דאָס װואַסער ניט געשטילט מײַן גומען. 
ביז אױיסגעגאַנגען כ'װואָלט פֿאַרגױ'ם, 
און בלויז מײַן בענקשאַפֿט װאָלט געקומען... 


ביסט געקומען א נאַקעטער, 
אין גאַנצן אין פֿײַער. 


דײַנע בנדים -- 
פֿון מאַמישע פֿינגער גענאָדלט, 

וי שפּילנדיק פּיאנאָ אויף סאַמעט און זײַדנם --- 
פֿאַרסמאַליעטע זענען געפֿאַלן אין שאַטן. 

די נאָדלען, די נאָדלען ‏ -- 

זיי האָסטו פֿאַרהיט. 


ביסט געקומען אַ נאַקעטער. 
ס'איז דײַן אַלײינקייט 

כּולל די גאַנצקײט פֿון כּמה וכמה. 
אין איין אויג --- אַ װאָלף, 

אינעם צווייטן --- דײַן מאַמע. 
וועסט זיי שוין ביידן 

ניט קאָנען צעשיידן. 


ווער קאָן באַקליידן 

דײַן גװאַלדיקע הוילקייט ? 

אַפֿילן ווען ס'װואָלט דיך באַגעגנט ישעיה -- 
ער װאָלט מיט אַראַפּנעלאָזט בלײַענע ויִעס 
און ליפּן פֿאַרשעמטע 

געבראכט זײַן נבֿיאות. 

טאָ מאָן ניט קיין טרייסטונג 

בײַם אייגענעם ברודער. 


1948 


צווישן אײַך ביידן ליגט א װאַרשעװער אױפֿשטאַנד, 
וי אַן אייביקער פֿלאַמען-סמבמין, 

װואָס שלײַידערט 

מיט ייִדישן גורל 

אַפֿילן אום שבת, 


וי קאָנען די מענטשן פֿון דאַנען דיר גלייבן, 
אַז דו האָסט אין װאַרשע 

פֿאַרטײידיקט דעם קאַסטעץל? 

אַז דו האָסט אין מוימן-מדינה געפֿורעמט 
די לעבעדיק-היימישע 

יונגע מדינה ? 


נאָר גלייבן דיר וועט דער װוּלקאַנישער האַרצקלאַפּ 
פֿון לאַנד, 

יענער האַרצקלאַפּ, װאָס דו האָסט דערהערט 

ווען דײַן חפֿרץ האָט אױפֿגעהערט קלאַפּן אַ װײַלע. 
און אַז צונייגן וועסטו דײַן אויער צו דעם, 

אַזױ וי אַ זעגל צום סוד פֿון די אינדן --- 

וועט אױפֿגײין אַ קול, 

וי דאָס קול פֿון אַ פּסוק אַ טײַטש-חומש-לינדן ; 

--- ביסט מײַנער, 

געבענטשט זאָלסטו זײַן מיט דײײַן קומען. 

ס'איז מײַנע שאָף -- דײַנע, 

ס'איז מײַן גאָרטן --- דײַן נאָרטן, 

מיט אַזאַ מין אַכזריות וי דו האָסט געשאָסן פֿון ביקם, 
מיט דער זעלביקער צערטלעכקייט פֿלאַנץ דאָ דײַן װײַנגאָרטן. 


1948 


בי 


פֿאַרנאַנגען איז א8 ייִדנוועלט מיט מתמיד און מיט מאָניש, 
מיט כּלה-ייַדיש אױסנעפּוצט אין פֿאָלקסלידער באַהאַרצטע. 
8 ייִדנוועלט איז אױסגעגאַנגען אימחדיק-האַרמאַניש, 
באַגלײיט פֿון שפּילנדיקע פֿידלען -- קינדערלעך די צאַרטסטע. 


נאָר ווען דאָס לעצטע פֿאָלקסליד האָט געצאַפּלט אויף אַ תּליה, 
און מיט א גרינעם אײילבערטבלאַט קיין טויב איז ניט געקומען ; 
ווען טויט-לבֿנה האָט פֿאַרבײַטן שוין געװאָלט די שקיעה -- 

א ריס געטאָן האָט זיך פֿון מויל דעם אויסגעקרימטן, שטומען, 


א גאַלדענע נשמה, איז געפֿלױגן איבער ימען, 

און אױפֿנעלעבט אָט דאָ, אין לאַנד פֿון חלום, יענע אלע, 
װאָס האָבן אױיסגעצאַנקט אין אַשן מיט דער פֿאָן צוזאַמען, 
און ווידער איז די ייִַדנוועלט געװאָרן מיר נתגלה, 


נבֿיאים גיבן זיך די הענט מיט שפּאַנענדיקע עולים, 

וי קאַָנען זין פֿון אייביקייטן אײַנליגן דערנעבן ? 

עס נידערן פֿון הימל מתים... און ס'באַגלייט דעם עולם -- 
אַ װאָלקנזײַל פֿון אומקום און אַ פֿלאַמענזײַל פֿון לעבן. 
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אַ תּפֿילה אין מלחמה-צלײַט 


באַגליק דײַנע קינדער, זיי זאָלן 
געפינען אין איצטיקן עלטער -- 
דעם װוּנדער פֿון דײַנע אַמאָלן 

אין זייערע נײַע געצעלטער. 

זיי זאָל ניט די הערשאַפֿט צעמאָלן, 
וי בלוטיקן װײַנטרױב אין קעלטער. 


באַקרײין זיי מיט קלוגשאַפֿט : ניט גלוסטן 
די שליסלען פֿון פֿרעמדע ממשלות, 

און קלאַפּן אין זייערע ברוסטן 

זאָל נאָנטקײט צום ברודער אין גלות, 
געדענקען: זיי האָבן אנוסטן 

געװאַלגערט זיך אויך בײַ די פּאָלעס, 


װײַל זע: פֿון ניו-יאָרק ביז באר-שבֿע 
די יאָרצײַטליכט ווערט ניט פֿאַרלאָשן. 
די גאווה צעווינטיק וי פּלעווע, 
און זאָל ניט פֿאַרנאָרן דער גראָשן. 
באַװיליק די צינגער אַ טבֿע 

148 ניט װאָלװול צו מאַכן דײַן לשון, 
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װאַנדערליד 


אֹ 

דעם זינגערס אָנקום אין די בערג דערשרעקן 
צוויי ווילדע רויזן פֿול מיט ווילדער שמילקייט. 
די רויזן, האלב געעפֿנט, נעמען וועקן 

אַ פֿױגל אין דער מיידל-ראָזער קילקייט. 

אין פֿלינלטריט פֿון פֿױגלס ערשטע שוועבונג 
לױפֿט נאָך מײַן סאַמע ערשטע איבערלעבונג. 


ב 

אַ װאָלקן וויינט, הלמאַי ס'צערינט זײַן פּנים, 
און ווייס ניט, אַז אין דייאָ שודות, קלאַנגען, 
כ'האָב אױפֿגעשטעלט אַ דימענטענעם טראָן אים 
און דאָרטן ווערט ער קיין מאָל ניט פֿאַרגאַנגען. 
ווען איך אַליין װעל זוניק זיך אַנטלײַבן -- 

אין יענעם װאָלקן װועל איך װײַטער בלײַבן. 
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גאולה 


כ'האָב געלייענט אין אַן אַלטן ספֿר : ווען עס וועט 
קומען די גאולה, --- אין די זעלביקע סעקונדן 

וועלן זיך אַנטבלױזן אין די יום-טובֿדיקע שטעט 
פֿאַרן אויסגעלייזטן מענטשן אַלע זײַנע ווונדן. 

קוים איז ער געשמידט געווען אין קייטן יאָרן-לאַנג --- 
האָכן זיי פאַרשטעלט די ווונדן. 

איז די קייט פֿאַרשוונדן --- 

וועט זיך די פֿאַרהחױלנקײט אַנטפּלעקן וי א שלאַנג 
און אַ שפּיל טאָן אימחדיק וועט א קאַפּעליע ווונדן. 


קענטיק די גאולה עק פיס טירט שון, -- ווען דו שטייסט 
אויף א באַרג, צי קאָנסטו מעסטן, זען אים ? 

קענטיק אַז אין דע ם באַשטײט די נאָגנדיקע טרייסט, 

װאָס די װוונדן, --- שטיפֿקינדער פֿון גיהנום, 

האָבן זיך צעעפנט מיט אַ שפּינלענדיקן וויי 

סײַ אין גוף און סײַ אַ פּיצל וװוײַטער. 

קענטיק די גאולה איז דערװוײַלע ניט פֿאַר זיי, 

דו אַליין מוזסט אויסטיגלען דײַן איך אין זייער שײַטער. 


13 


בײַ נאַכט אין עין-דור 


מיט ווילדן מאָן באַװאַקסן לעבסטו, זעערין פֿון גײַסטער! 
לפֿנח-בליק באַװײַזט מיר וווּ דײַן שאָטן זיך באַהאַלט. 

באַקומסט אַ פֿײַנעם האַלדזבאַנד גאָלדיגעקײטלט פֿון אַ מײַסטער -- 
אַנטפּלעק דעם קיניג שאָול, זײַן פֿאַרנעפּלטע געשטאַלט. 


אַ קאָפּ פֿון רויטן מאָן דערשרעקט די שמילקייט. און די פּאַלמעס 
מיט שפּיציקן גנעצװײַג זיי שפּינען שאָטנס פֿון דער נאַכט. 
אַ פֿעלדז מיט שלאָפֿנדיקע אָדלערס טוט זיך אַ צעפּאַלמעס, 
און שאָול קומט צו רײַטן, צווישן פֿליגלען, אין זײַן טראַכט. 


זײַ מוחל, קיניג, װאָס אין ייִאוש כ'האָב דערמאָנט דײַן נאָמען, 
דײַן בייזער גײַסט געוועלטיקט אין מײַן חלום, אין מײַן װאָר. 

מיט דיר צוזאַמען וויקל איך אַלײן זיך אויס פֿון תּהומען, 

און עמעץ האָט געזאַלבט מיט גאַל פֿון זיידעס -- מײַנע האָר. 


באַפֿאַלן איז 8 חיישעריק מײַן היים און זי צעפֿרעסן, 

אַ האַמער האָט צעקלאַפּט וי גלאָז די זײַלן פֿון דער וועלט. -- 
באַפֿאַלט אויך דאָ אַ היישעריק און גריזשעט די מעת-לעתן, 
און ס'בלוטיקן די װאָרצלען פֿון מײַן אויסגעבענקט געצעלם. 


צי הערסמו װוי אויף דעם גלבוע ווידער שטײַגט דײַן חיל? 

די שווערד אויף וועלכער ביסט געפֿאַלן קלינגט אין יונגע הענט... 
אָ, קראַנקער קיניג, װאָס װועט זײַן ? אָ, שומר מה מליל? 

אַן ערדן-ציטערניש גייט דורך דאָס לאַנד פֿון ענד ביז ענד. 


און אָם --- אַ שטים: ישׂראל-קינד, אַן עדות דער גלבוע, 
עס װועלן קיין מפּלות מער ניט זעטיקן דעם דור... 


און שאָול רײַט אַוועק אויף נעפּלען. איבער פֿעלדזן גראָע -- 
1048 טרומייטן שאַלן, ס'קרייט אַ האָן פֿאַרכּישופֿט אין עין-דור. 
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1048 


אין פֿעלד-שפּיטאָל 


דאָס יַנגעלע, געקומען מיט אַ רויז 
אַהער, צום יונגן טאַטן -- בלײַבט געפֿאַנגען: 
עס באָמבלט זיך אַ פּוסטע, שװואַרצע הויז... 


-- װווּ איז דײַן פֿום ? 


--- מײַן קינד, ער איז געגאנגען 
מלחמה האַלטן און וועט באַלד צוריקקומען אין הויז. 


נאָר אַז דער יונגער טאַטע בלײַבט אַלײן, 
צעטומלט װאָס די בענקשאַפֿט איז בחינם -- 


| דערזעט ער : פֿונעם באַלקן אויף א דינעם 


לבֿנה-פֿאָדעם קומט אַ שפּין צו גיין 

צום אָפּגעזעגטן פֿום וי אַ פֿאַרבײַטער. 

פֿון קלעמעניש צעהאַקט ער זי! נאָר אָט -- 
אַ פיסעלע פֿון שפּין אַליין גייט װײַטער, 
בשעת דער גוף צעשניטן איז אויף שטיקלעך. 
צעוויינט זיך דער אײינפֿיסיקער: אַ שאָד, 
ווען איך קאָן אָנטאָן ס'פיסעלע 

געוועזן װאָלט איך גליקלעך. 
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1949 


דער װאַלד 
פֿאַר י. מ. ניימאַן 


ווי װואָלקנדיקע אָדלערינס מיט בליצן אין די הערצער -- 
צונױפֿגעפֿלױגן זענען זיך פֿון גאַנצער געגנט מאַמעס 

אין יונגװאַלד, װאָס מע האָט געפֿלאַנצט אין אָנדענק פֿון די קינדער. 
די שטילקייט האָט זיך אײַנגעצימצומט אין אַ קליינער טרער 

בײַם אַנבליקן דעם אינעווייניק פֿון די שטומע פֿלאַנצן. 
ס'האָט יעדער בוים געשיקט אַן אַנדער שמייכל צו אַ מאַמען, 

און זיי, די שמייכלען, האָבן זיך געלײַטערט אין אַ טרער. 

נאַר ווען די מאַמעס האָבן בײַ די נעמען אָנגערופֿן 

די נאָ נט סטע, װאָס די צײַט האָט זיי פֿאַרװאַנדלט אין אַ װאַלד-- 
ערשט דעמאָלט האָט פֿון יעדער בוים אַרױסגעפּלאַצט אַ שאָטן. 
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שהחיינו 


אין ראָש-העין, בײַם קינדער-גאָרטן, 

שטייען געזעמלען זוניקע שאָטנס 

אין טיגערנע פֿעלן, - 

רויטע קאַרעלן. | 

שטייען בײַם קינדער-גאָרטן מאַמעס, 
"מאַמעס פֿון היילן" --- אַליין פּיצל קינדער -- 
און שנאַבלען אַרײַן דורך די שפּאַרעס פֿון פּלאַנקען. 


הער 8 מעשׂה, 

ווינד און ווינדער, | 
קאַפּױער שטעלן זיך די געדאַנקען -- 
זינט יענע לערערין, אָט די װײַסע, - 
האָט אױסגעצװאָגן דאָס בינטל קינדער, 
דערקענען מאַמעס ניט זייערע קינדער. 
דערקענען ממש ניט זייערע קינדער. 


שטייען געזעמלען, 
אויגן פֿלעץמלען, 
מיגערנע פֿעלן, 
רויטע קאַרעלן 

און לויערן, 

טרויערן 

ביז --- 

א קינד צעוויינט זיך, 


4 


1050 


דעמאָלט דערקענט 
מאַמע איר קינד 
וועדליק זײַן וויינען. 
און ציט די הענט 
מיט זיבן חנען... 


און איבער די מאַמעס -- אַ װאָלקן-אײזל 
שפּאַנט אױפֿן מעפּעך פֿון דער לבֿנה. 
משיח אַלײן, 

משיח אַלין, 

מאַכט אויף דעם נײַעם געוויין 

שהחיינו. 
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פֿון בבֿל 


איך בין אין לוד געגאַנגען, און צוזאמען מיט די לודער 
צעווישן אַלע שטערנפֿונקען אויסגעקוקט דעם נײַעם, 
װאָס ברעננען װועט פֿון בבֿל אונדזער מידן-מידן ברודער 
צו טועם זײַן די װײַנטרױבן פֿון אַלט-יירושלים. 


און ס'נענטערט זיך דער שמערן מיט אַ הימלישן גערודער. 


געצװיטשערײַ פֿון תּפֿילות, וי אַ מאָל אין אונדזער געגנט, 
אַ פֿױגלמאַרק מיט זינגעניש פֿון אֿלע מינים לענדער. 

אויף זיבעציק דיאַלעקטן פֿון געוויין האָט זיך באַגעגנט 

אַ פֿאָלק, װאָס האָט זיך אָנגעטאָן אין פֿויגלשע געווענדער. 


אַ פֿאָלק, װאָס האָט זיך מיט זײַן גורל קיין מאָל ניט געזעגנט, 

און פּלוצעם --- אין לבֿנה-טלית אייַנגעהילט --- א זקן 

דערלאַנגט אַ פֿאַל און קושט דעם ליבן זאַמד ווי אַ יריעה. 

און ס'פּלאַצט זײַן חאַרץ אין מיטן קוש ! די שטערן װײַם, דערשראַקן, 
באַװײַזן ניט צו ראַטעװען. עס צאַפּלט קוים זײַן וויִע. 

8 ווינטעלע פֿון בשמים-פֿעלדער קרײַזלט זײַנע לאַקן, 

און גוססדיקערהייט, נאָר מיט א פּנים לויטער אַהכֿח, 

קוים-קוים, כלחש, צימבלט ער א ניגון דין צעצויגן. 

פֿאַרטײַטשט מען, אַז דאָס רופֿט ער צו זײַן אייניקל זהבֿח, -- 


דעם בלינדן, שװואַרצן שוואן מיט ימעןאָפּגרונט אין די אויגן, 


און זײַן פּאַרלאַנג צום אייניקל איז בבֿלדיק טשיקאַװע: 
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אַצינד אַז אים איז שוין באַשערט צו ליגן װוּ ישעיה, - 
ווען זײַן געביין װעט זאָגן שירה, אויסגעלייזט פֿון אַבֿל, --- 
זאָל שטילערחייט, למען השם, זהפֿה זײַן געטרײַע, 
אַרײַנלײיגן אין קבֿר אים דרײַ שטיינדעלעך פֿון בפֿל. 


1081 ער האָט זיי מימגענומען אין דער זײַדענער אַבײַע. 
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אַ זעונג 
פֿאַר דוד פּינסקי 


פֿון װאַנען קומט דער שטורעם אױפֿן כּרמל? פֿון אַ פֿעלדז. 

איך האָב געזען: 

אַ װאָלקן-האַמער האָט דעם פֿעלדז צעשפּאָלטן 

און ס'האָט פֿון זײַנע שטיינגעווייד אַרױפגעפּלאַצט אַ שטורעם -- 
א פֿײַער-װאָנן, װאָס די רעדער זײַנע -- פֿיר מזלות, 

אויף בלאָע, דימענטענע אַקסן, 

האָבן אונטער װאָלקנס 

געאֿקערט איבער מײַן געביין. 

און ס'האָט אין מיטן װאָגן 

אַנטפּלעקט זיך אַ נעשמאַלט, װאָס אין איר פּנים איז פֿאַרקנאָטן 
די פּנימער פֿון אַלע מענטשן, חיות און געוויקסן... 

ויהי --- קוים האָב איך אױסנעדאָרשט מײײַן בענקשאַפֿט צו דער זעונג, 
אַזױ האָט מיך אַ שטראַלנראָד פֿאַרשלונגען אין זײַן ווירבל. 

און כ'בין געפֿלױגן אינעם ראָד 

צעווישן ים און װאָלקן, 

געגליכן צו אַ שטערן אין די נעגל פֿון אַן אַדלער... 

און איידער מײַן געדאַנק איז נאָך אַרײַן אין די שװאַרצאַפּלען, 
איידער ס'האָבן ליפּן זיך פֿאַרבלוטיקט מיט אַ װאָרט, -- 
פרוסגעשווומען איז אַ שטאָט פֿון שװואַרצע פּערל-נעפּלען, 

אַן אורלעגענדע אָפּגעניקלט מיט װולקאנען לאווע, 

און כ'האָב דערקענט : 

דאָס איז די שטאָט פֿון אַלע מײַנעץ ליבסטע, 

די שטאָט װאָס האָט ניט קיינעם, קיינעם אויסער מײַנע טרערן. 
און אױפֿגעשפּאָלטן איז די שמאָט 

וי מיט אַ װײַלע פֿריִער 

דער פֿעלדז װאָס אױפֿן כּרמל... 
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און עס שטײַגן פֿון דער ערד 
אין פֿײַער-װואָגן -- 
אַלע מײַנעץ ליבסטע. 


.באַלד 

מיר פּליִען 

צוזאַמען מיט דער שטאָט 

אַהין צום כּרמל, 

אויף צוריק, 

און די געשטאַלט מיט פּנימער פֿון מענטשן, חיות, ביימער, -- 
בענטשט די אײַנװױנער פֿון שמאָט 

וי יעקבֿ זײַנע קינדער. 
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זונפֿאַרגאַנג אין צפֿת 


אין דײַנע פֿענצטער פֿלאַקערט שלמה מולכו אױפֿן שײַטער, -- 
כ'האָב אויך א מאָל געפֿלאַקערט אָט אַזױ אין מיטן גאַם. 
אַצינדער בין איך אָפּנעשפּינלט אינעם בלאָ פֿון צפֿת, 
אויף א דאַך מיט נאָלדיק-רויטע קרײַמער. 
אַצינדער, ווען איך שוועב מיט אויגן נאָס 
צום זוהרדיקן עצמוך-באַרג, װווּ ם'קװואַלן 
קבלח-ברונעמס -- וויל איך פֿאַלן, פֿאַלן, 
18 און אויסטרינקען פֿון זי דײַן פּנים, צפֿת ! 
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1049 


די פֿײיגל איבער צפֿת 


די פֿייגל איבער צפֿת -- דאָס זענען טאַקע פֿיינל? מעגלעך. 
אַזױ צי אַנדערש, נאָר איך ווינטש די "צפֿתלעך" אֵל דאָס בעסט. 
צום דונער אויף די בערג פֿון כּנען פֿליִען זיי אין געסט, 
באַשאָטענען מיט פֿײינלשריפֿט די פּאַרמעטענע שטעגלעך. 


אַ זיביעריקט לויף איך אין די בלאָקײטן אַן קליידער. 
און ס'פֿעלט מיר אַ לאַמטערן בלויז צו גיין בײַ זיי אין חדר. 
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נאַדזשאַראַ אין צפֿת 


אױיסגעקװאָלן האָט 8 כמאַרע, 
אױסגעמאָלן מיר אַ מראח : 
ניט נגעביטן האָט זיך צפֿת, 

וי עס בײַט זיך ניט קיין עפּל, - 
8 גאַס, 

אַ טרעפּל. 

דאָ לעבט נאַדזשאַראַ. - 


אין צימערל איז אױגיק בלאָ, 
א נעסט פֿאַר דער מוזיק פֿון דורות. 


דאָ, 
ציען זיך צו אים צינורות 
פֿון די שטערן און צוריק. 


אַ ספֿרל אויף זײַנע קני, 

(ביַיִם טרעפּל -- װאַנדערער וי לעמער) 
און אַנטקענן דער אַר"י 

בעם אים: זינג אַ נײַעם זמב, - 


די װואַנדערער מיט אַלטע לירעס 
ציילן פֿאַלנדיקע שטערן. 

אַלע הערן, 

אַלע הערן 

זײַנע מלכותדיקע זמירות : 

יה רבון עלם ועלמיא 

אנת הוא מלכא מלך מלכיא -- --- 
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דער ניגון, 

וי א שׂרפֿה-אָטעם פֿון אַ גרוב מיט דימענטן, 
טוט אַ גלי 

אין דעם אַר"י, 

באַפֿליגלםט זײַנע טרערן. 


-- מײַן קינד, 
מלאָכים קומען דיך צו הערן. 


נאָר איצט איז שוין נאַדזשאַרא דער פּאָעט, 
אַליין קיין הערשער ניט אויף זײַנע גראַמען. 
צוזאַמען 

מיטן זמר : יאָ רבון עלם ועלמיא, 

זינגט פֿון אים די ליבשאַפֿט : 

-- אָ, וז ביסטו מײַן געטרײַע? 


און ס'צימבלען צו די װאַנדערער בײַם טרעפּל. 


ניט געביטן האָט זיך צפֿת, 
וי עס בײַט זיך ניט קיין עפּל. 
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שבזי 


דרײַ הונדערט אייזלען באַלאָדן מיט לידער 
--- אַזױ ווערט דערציילט -- 

האָט דער פּײַטן שבזי 

געטריבן פֿון תּימן 

קיין ארץ-ישׂראל, 


דרײַ הונדערט אייזלען באַלאָדן מיט לידער. 


אַנטקעגן די װײַטן 

האָט געריטן דער פּײַמן 
אויף אַ ווײַסינקן אייזעלע 
צווישן די לידער 

און געטרילט וי אַ פֿויגל 
פֿון אייגענעם סידור, 


פּײַנטן שבזי, 

איך בין דיך מקנא, 

ס'זענען די אייזלען אומזיסט ניט געגאַנגען. 
אויף דײַן אייניקלס חתונה שוועבן די קלאַנגען, 
וי טויבן מיט גילדענע גלעקלעך באַהאַנגען. 


און מײַנע אייזלען ‏ 


אָן עקשנות, 
האָבן ניט דערשלעפּט די געזאנגען. 
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149 


אייזלען אין רעגן 


צוויי יהודים אַזש פֿון קורדיסמאַן 

שטעלן אָפּ די אייזלען 

מיט די װאָגנם פּאָמעראַנצן, 

לױפֿן זיך באַהאלטן מיט א טענצלדיקן שפּאן 

אונטער פּאַלמע-שירעם פֿול מיט הענגענדיקע גלאַנצן. 


אין דימענט-רעגן בלײַבן ביידע אייזלען, און בעת-מעשה 
ציִען איינס צום אַנדערן די קעפּ וי פֿילאָסאָפֿן : 

--- אבי די מענטשנקינדער, ואָס אַנטלאָפֿן, 

מיינען, אַז די אייזלען זענען מי ר. אַ פֿײַנע מעשׂה! 


זי גלאָצן מיט די אויערן, עס אַרט זיי ניט אין גאַנצן 
די פֿלייצעניש. פֿאַרקערט, אַזא מין תּענוג ! 

וי יאָדערן פֿון זונען גייען אויף די פּאָמעראַנצן 
תּאווהדיק און װײַניק. 


אַן אייזל נעמט אַ פֿום צום שטערן : 
--- אפֿשר זיי דערקלערן ? 


און ביז פֿון צווייטנס נאַסער פֿעל 

שלאָגט אָפּ אַ רעגן-בויגן, און די קורדן 

קומען פֿון באַהעלטעניש מיט גדולה און באַפֿעל -- 
שמועסן די אייזעלעך פֿון מענטשלעכע אבסורדן. 
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טבֿריה 


פֿון איין זײַט, וי אַ ריזךפּאַלמע, חייבט א רעגךבויגן זיך, 
אַנטקעגן, פּונקט די זעלבע הייך, -- דער חרמון, | 

וי דאָ װאָלט | 

אַ שטיק סיביר פֿאַרבלאַנדזשעם, 

און צעווישן ביידן --- שטאָלט 

דער ים כּנרת, װווּ אין מיטן האַלט אין בייגן, נייגן זך. 

אַ פֿישער אויף } אַ לאָדקעלע פֿון גאָלד. 


ווען דער פֿישער גיט אַ צי די ווענדקע -- פֿאַנגט ער ביידן: 
סײַ דעם רעגן-בויגן, סײַ די שנייוקע מיסטעריע. 
(פּאָעטן קוקן אויף דעם פֿיש און צווינגען אים צו ריידן 
געזונטע מענטשן -- קױפֿן אים אין טבֿריה). 
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דער שניי אױפֿן חרמון 


| מאי קאָ משמע לן דער שניי, װאָס אױפֿן חרמון אויבן ? 
ער אַנטפּלעקט מיר א באַשנײיטע, אָװונטיקע כאַטע, 

ווען באַנאַרטלט מיט אַ זעג עס קומט אַרײַן מײַן טאַטע, 
און די זון, װאָס בלאָנדזשעם אינעם וועלדל אויף די שויבן, 
פֿינקלט אין זײַן באָרד זײַן אָנגעאײַזיקטע, אין כאַטע. 


ער דערמאָנט מיר אָן די ייִדן, װאָס וי שנייען קלאָרע, 
זענען זיי גע פֿאַ לן שטומערחייט א גאַנצן ווינטער 


- = און זיי ליגן הינטער מײַנע שװאַרצאַפּלען, -- אהינטער, 


בענקען אַז א פֿרילינג זאָל זיי מאַכן אַ הזכּרה. 
נאָר איז דען פֿאַראַן אַזאַ מין פֿרילינג אַ צעגרינטער ? 


פֿױגל פֿונעם חרמון ! װאָס איך האָב געשלאָסן קאַנטשאַפֿט 
נאָך אין אל ה צ פּור מיט דײַן האַרציקער נגינה, -- 
ברענג אַ שניי אַ קינדישן אויף דײַנע פֿליגל דינע 

פֿון מײַן חיים, דער עיר ואם, --- וועט ליבער זײַן די לאַנדשאַפֿט. 
אָנעם שניי װעט קאַלט זײַן אין דער פּלאַמיקער מדינה. 
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די קוויטלעך אױפֿן קבֿר פֿון ר' שמעון בן יוחאי 


אויף מצבֿה-שטיינער בלאַע 
פֿון ר' שמעון בן יוחאי 

ליגן קווימלעך אַלערלײי, 
אָנגעמרערנט, 

אָנגעשמערנט 

און געחתמעט זענען זי : 
אינדיש, 

ייִדיש, 

אַראַמעיֵש 

און אַ קאַפּעטשקע העברעִיש. 


ווען די נאַכט, געשפּינט פֿון זיפֿצן, 
היילט און הייליקט די נאולה, 

בײַ ל"ג-בעומרדיקע ייִדן 
אײַנגעזױגן אין הילולא -- 
דעמאָלט שפּאַלטן זיך די שטיינער 
און מים זײַדענע אַזעלכע 
זיידע-פֿינגער -- קלײַבט ר' שמעון 
די אַרױסגעבליטע קוויטלעך 

און ער לייענט זיי געמיטלעך 

בײַ דעם אָפּשײַן פֿון הילולא, 


זײַנע אויגן שמייכלען קינדיש | 
און ער בענטשט אַן אינד אויף אינדיש. 


אָט אַ לשון פֿול מיט חידוש -- 
און ער בענטשט אַ ייד אויף ייִדיש. 
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קיין עין הרע 
ייִדן גאָרע, - 
נאָר די ברכות ניט צעמישן. 


און ער פֿרײט זיך, װאָס צעווישן 
אינדיש, 

ייִדיש, 

אַראַמעיִש, : 

איז נאָך דאָ א טראָפּ העברעיש, 
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1948 


ייְדיש 


זאָל איך אָנהייבן פֿון אָנהײב ? 

זאָל איך ווי אַכֿרהם 

אויס ברודערשאַפֿט צעהאקן אַלע געצן? 

זאָל איך זיך אַ לעבעדיקן לאָזן איבערזעצן ? 

זאָל איך אײַנפֿלאַנצן מײַן צונג 

און װאַרטן ביז פֿאַרװאַנדלען 

וועט זי זיך אין אָבֿותדיקע 

ראָזשינקעס מיט מאַנדלען? 

װאָס פֿאַר אַ קאַטאָװעסדיקע 

וויצן 

דרשנט מײיַַן פּאָעזיע:ברודער מיםט די באַקנבאַרדן, 
אַז מײַן מאַמעילשון גייט באַלד אונטער ? 

מיר וועלן נאָך אין הונדערט יאָר אַרום דאָ קענטיק זיצן 
און פֿירן די דיסקוסיע בײַ דעם ירדן. 

װוײַל אַ שאלה נאָגט און נאַנלט : 

אויב ער וויים גענוי ווו 

די תּפֿילה פֿון בערדיטשעווער, 

יהואָשס ליד 

און קולבאַקס 

װאָגלט 

צו דעם אונטערנאנג -- 

טאָ זאָל ער מיר, אַ שטייגער, 

אָנװײַזן וווהין די שפּראַך גייט אונטער? 
אפֿשר בײַי דעם כּותל מערבֿי? 

אויב אַזױ, װועל איך דאָרט קומען, קומען, 

עפֿענען דאָס מויל 

און וי א לייב 

אָנגעטאַן אין פֿײַערדיקן צונטער, 

אײַנשלינגען דעם לשון װאָס גייט אונטער. 
אוינשלינגען, און אַלע דורות וועקן מיט מײַן ברומען! 
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אויף קינס קבֿר 


אויף קינס קבֿר בליט אַן אַלעאַנדער -- 

זײַן שוידער-צייכן בלוטיקט בייַם ג-עדן. 

און קעמלען ברעננגען מענטשן דאָ אין ואנדער, 
װואָס טוען תּפֿילה, ניסן אויס די ליידן, 


כ'באַהאַלט זיך אינעם שאָטן פֿון אַ קעמל 
און ם'קלאַפּט מײַן האַרץ אין מאַָנענדיקע ריטמען: 
אַלמאַי צום רשע ביינט זיך דאָם געועמל, 

אַלמאַי צום קין טוט מען תּפֿילה, קניט מען ?... 


און װוּ איז הבֿלס קבֿר ווייס ניט קיינער, 

אַפֿילו קעמלען וועלן נים באַגלײיטן, 

און װאָלט מען וויסן, װאָלט מען װאַרפֿן שמיינער : 
"געווען א פּחדן, האָט געלאָזט זיך טייטן". 
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בײַם דענקמאָל אין יד-מרדכי 


אַצינד ווען מיר שטעלן די טויטע 8 דענקמאָל, 
די טויטע, װאָס האָבן בײַם פֿאַלן געשטעלט 

אַ דענקמאָל פֿאַר אונדז, אַז מיר זאָלן געדענקען 
דעם פֿעניקם, געבוירן אין אַש פֿון דער וועלט -- 
אָ, לאָמיר זיך אַלע פֿאַרקלײַבן אויף מילע, 
מילע-גאָס אַכצן -- איעדער געצעלט, 

און לאָמיר באַזונדער און לאָמיר צוזאמען 

זיך פֿילן וי אותיות אין יענער מנילה -- 

און לאָמיר זיך קאָרטשען א װײַלע אין פֿלאַמען ! 


...מיר זענען דער דענקמאָל װאָס וועט ניט פֿאַרשװינדן, 
ס'באַשיצט אונדז דאָס פֿײַער פֿון מילע-גאם אַכצן. 

די אייניקלעך-מאַמעס מיט אונדז וועלן צינדן 

די בענטשליכט פֿון לעבן אין פֿרײַטיק צו נאַכטסן, 
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ון 


אין פֿײַער-װואָגן פֿליסטן, 
געשפּאַנט אין אַ ווולקאן. 
אַנטפּלעק מיר נים ווער ביסטו 
אַ, ווונדערלעכער מאַן! 


גענוג איז מיר דײַן ריטעם, 
װאָס אַקערט מײַן געהער. 
זײַ וויסן אַז איך היט אים 
אין מיקדש פֿון אַ טרער. 


גענוג מיר דײַנע פֿלעקן -- 
די קינדער דעם װוּלקאַנס. 
כ'וועל זייער ליכט אַנטפּלעקן 
אין גליענדיקן טראַנם. 
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זו: שטילקייט ראַגגלט זיך מיט שװזײַגן 


די נשמה פֿון ים 


אֹ 

די מעווע שערט דעם שטמורעם, 

העט, פֿון אויבן --- 

אין ימס מדינה זעט זי, װוי דורך שויבן, 
באַשופּט מיט גאָלד, איר לעבעדיקן פֿאַנג. 


דער דיכטער טוקט אין ווערטער-ים אין טויבן, 
אייַנצושלינגען רויגן פֿון געזאַנג. 


אין סאמע שטורעם, אויף א כװאליעס פּלײיצע, 
רוט אָפּ די מעווע. 

א געזאנג 

דערפֿרײט זי. 


און לאַנג און באַנג 
זוכט דער דיכטער אױפֿן ים די שטילקייט, 
און ס'ווערט זײַן קאָפּ צעשמעטערט אָן א קלאַנג ! 


ב 

די נשמה פֿון ים איז פֿאַרשטעלט פֿאַר א פּערל. 
אין שמיל-ציים 

אַ פּינטל פֿון שטורעם -- איר קערן. 

אין שפּיל-צײַט 

פֿון שטורעם -- די קאַלטע מוזיק פֿון אַ שטערן. 


מע דאַרף אַבער זײַן װוי דער ים, 
די נשמה פֿון ים צו דערהערן. 
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ג 

ים, איבער דײַנע כװאליעס 
הוידעט זיך אַ פֿלאַש -- 

אַ מצבֿה נאָך אַ מאַסטבױים, 
אין מערבֿ -- א מישמאַש 
פֿון אָקסנהעלדזער אין בוינע, 
אָפּנעגלאַנצט אין חלפֿים, 


ים, פֿון דעם-אָ באָרטן 

פֿאַרנעם אַצינד מײַן געבעט : 

וי די פֿלאַש איבער כװאליעס דאָרטן, 
גיב זיכערקייט דעם פּאָעט 

צו שווימען איבער שטעט. 


ד 
איך שעפּ אַ הױפֿן ים צו טרינקען 

זײַן װוינקענדיקן סוד, 

מײַנע ליפּן זינקען, זינקען, 

אין סאמע מוזיקאַליש-טיפֿסטן װאַסער : 
--- אַנטהיל די כװאַליעס. 

לאָז דערזען וי ס'ליגן 

אױפֿן דעק פֿאַרברידערטע מלחמות, 
קװאַל אין מײַנע אָדערן דעם ניגון 

מיט די לעצטע זעונגען פֿון עמום, 
פֿאַרלאָק מיך אין דײַן אָפּנרונטיקן װאַלד 
מיט די לאַנגע, זאַלציק-זיסע צינגער, 
װוײַל באַלד, אַ, באַלד 

רינסטו אוים צעווישן מײַנע פֿינגער., 
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די בענקשאַפֿט פֿון יהודה הלוי 


אױפֿן ים, 

צווישן טויט און געבוירן פֿון כװאַליעס, 
קאָנסטן פֿילן זײַן בענקשאַפֿט. מוזיק 

פֿון אַליין זיך-באַשאַפֿענער שטילקייט. מוזיק 
איבערקלאַנגיקע, 

באַנגיקע. 

און אַרום דער מוזיק, 

װאָס איז קליין וי אַ שטערן 

פֿון דער וויייט 

און גרויס וי אַ שטערן 

פֿון דער נאָענט, 

ליגן שטורעמם געפֿאַנגענע, 

מיט באַפּערלטע, גלוסטיקע פּנימער, 

און הערן, און פֿילן --- 

קאַנען זיך קוים צו זײַן בענקשאַפּט דערבענקען, 
מיט איר שטילקייט 

די שטילקייט די אייגענע 

שטילן. 
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אַ רעגן אױפֿן ים 


קום שלינגען די סימפֿאָניע װאָס מע רופֿט זי : רעגן, רעגן... 
פֿאַרשפּעטיק ניט דעם תענוג פֿון אײינמאָליקײט און אײַל. 
צעווישן ים פֿון אויבן און דעם ים װאָס אים אַנטקעגן, -- 
מיליאָנען זײַלן. איינער פֿעלט. איז קאָנסטו זײַן אַ זײַל. 


די זײַלן --- דין, פֿון קוועקזילבער די מוסקלען. אָ, די לאַנגץ 
באַשעפֿענישן האַלטן ביידע ימען אין געצוים ! 
באַשוימטע אָדלערס פֿליִען אָן -- 8 גאַנצענע פֿאַלאַנגע, 
נאָר איינער פֿעלט. איז קאָנסטו זײַן אַן אָדלער װײַס װוי שוים. 


די זײַלן חאַלטן מער ניט אויס צעשניטענע פֿון זעגן. 


וי צוויי פּלאַנעטן ניבן זיך די ימען א באַגעגן. 
זאָג ווידוי ! ס'פֿאַלן אָדלערס אינעם פֿאַלנדיקן רעגן... 


0 


1847 


ליכט 


פֿאַרנעם דאָס קול 
פֿון ליכט אָן צאָל: 
דאָס פֿאַלט דער טל, 
דער טל 

אין טאָל, 


דער טל 

אין טאָל -- 
א קװאַל 
קרישטאָל, 
און שטיל 
זײַן קול: 
טאַלטיל 
טאַלטאַל. 
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צווישן באַרג און װאָלקן --- ווייסט ניט קיין מאָל, 
ווער פֿון ביידן װאָגלט צו דעם ים... 

כ'בכין געקומען װווּ געווען שוין איין מאָל, 

צו די ווונדן צוטוליען א לאַם. 


אונטער מײַנע פֿיס -- דער באַרג צעגאַנגען, 
וואָלקן איז דאָס נײַע לאַנד אין מוי. 
דאָרטן בליען בראשיתדיקע קלאַנגען, 
איינעם האָב איך שוין געפֿאַנגען: "אוי"! 
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װאַסער-שעפּערינס בײַם ברונעם, -- שלאנקע, שוארצע זאנגען, 
טראָגן אין די רויטע קרוגן קוואליקע געזאנגען. 


שװואַרצע זאַנגען, רויטע קרוגן, -- גילדענע מנורות, 
טרינקסטו -- פֿילן דײַנע ליפּן קומענדיקע דורות. 


צו די פֿאַלנדיקע טראָפּנס אויף דער ערד צעברענטער 
בין איך צוגעפֿאַלן דאָרשטיק. נענטער. נענטער. נענטער. 
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פֿאַר װאָס ? 


א 

יענער פֿעלדז מיט פֿײַערליפּן קיין מאָל ניט קיין זאַטע, 
װואָס דעם נאנצן מידבר קאָן ער גילטן וי אַ טאַטע, --- 
אײַנגעבױגן הענגט ער אויף אַ שטיינדל פּאַזע אָפּנרונט, 
וי ס'וװואָלט 8 מענטש געשמאַנען אויף אַ נאָדל. 

אַזױ פֿיל צײַט אַ שטיינדל איז דער אָנהאַלט פֿונעם גדול! 
און ס'ווונדערט מיך: אים אײַנצוװואַרפֿן איז גענוג אַ בלאָז. 
נאָר ניטאָ קיין ווינטעלע. 

פֿאַר װאָס ? 


ב 

ציגן, ציגן 

צוָען זיך פֿון שטאָציק בלאַנקע שטיגן, 

אַ װײַסע נאָך אַ שווארצע, 

א שווארצע נאָך אַ װײַסע -- 

וי קלאַװישן אָפּגעפֿלױגן אָקערשט פֿון קלאַוויר, 
און דער ניגון 

נידערט אינעם טאָל --- אויף אַלע פֿיר -- 

אויף אַ דינעם שטעג מיט אָלעאַנדער-בליט באַשאָטן, 
צו באַזיגן 

וועלטן אָן איין שאָם. 

פֿון אַלץ ציגן פֿאַלט אַ שוואַרצער שאָטן 
פֿאַר װאָס ? 
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גב 

די ווילדע רויז פֿון אויבן -- איז מיר װײַטלעך, 

אַן אייגן קינד --- איר אָפּגעשטאַלט אין קװאַל, 

די ווילדע רויז פֿון אויבן איז רעאַל, 

ממשותדיק און דײַטלעך 

דווקא אונטן. 

וויל איך פֿאַנגען די װאָס דווקא אונטן, 

שווימט מײַן האַנט אין פֿלעץמל-בלאָען װאַסער 

צו די גרונטן, 

שווימט צו יענער ווילדער אין אַ כװאַליעדיקן שלאָס, 

די אָפּנעשטאַלט אין קװאַל איז פּונקט וי אויבן פֿול מיט דערנער. 
18 פֿאַר װאָס ? 


5 


א 


אַן איינציקע פּאַלמע -- אַ ווינטמיל מיט שפּיציקע פֿליגלען 
באַװוינטלט די זאַמדיקע זון אינעם זאַמדיקן לאַנד, 

און איך בין דאָס איינציקע װאָלקנדל איבער די חיגלען, -- 
װועל באַלד זיך צערעגענען, היילן דעם ווונדיקן בראַנד. 
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150 


מיט אַרכעאָלאָגן 


זונשטיינער פֿאַלן אין ים-נאָלד בײִַם טאָגן, 
בין דאָ געקומען מיט אַרכעאָלאָגן, ‏ 


אונטערן װײַסן צעשניטענעם היגל 
חלומט אַ שמאָט, וי אַ קינד אין אַ וויגל, 


ס'צאַפּלט פֿון שלאָף אַ באַהאַלטענע תּקופֿה, 
ס'פּלאַפּלט אָן סוף די באַהאַלטנקײט גופֿא. 


שטילקייטן שמייכלען מיט אויגן געשלאָסן, 
שטילקייטן -- פֿאַרמען, און שטילקייטן --- מאָסן. 


שמילקייטן גיבן א בלענד זיבנפֿלאַמיק --- 
אַרכעאַלאַגן געפֿינען... קעראַמיק, 


ניט קיין נשמות פֿון מענטשן, פֿון זונען, --- 
עמעץ האָט ווידער 8 שערבל געפֿונען. 


בליציקע פֿרײד בײַ דעם אַלטן פּראַפֿעסאַר --- 
אָט איז א מעסער פֿון תּנלת פּלאסר, 


גלוסט זיך מיר זאָגן 
די ארכעאַלאָגן : 


-- נישטיקייט, ברידער, ס'איז הפֿל הבֿלים, 
כּל-זמן איר וועט ניט געפֿינען דעם חלום. 
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1948 


אין די שטאַלן פֿון שלמה המלך 


דאָ אין די שטאַלן פֿון שלמה המלך, 
זאָנט א געדאַנק מיר אַזױ: 

דורות צעשטויבן זיך אונמטערן מלך, 
לאָזן ניט איבער קיין שטרוי. 


ווייסטו, למשל, ווער זענען די בויער 
טאַקע פֿון שטאלן אָט-די? 

אָבער די אייזלען געזאָטלט אין דויער 
האַקן דיר אונטער די קני. 


זייערע קאָרעטעס קוואלן דאָ פֿרײלעך 
פֿול מיט לבֿנהשן װײַן. 

קענטיק די אייזלען פֿון שלמה חמלך 
מוזן חכמים אויך זײַן 


קענטיק זיי האָבן געהערט שיר-השירים -- 
טאַקע דערפֿאַר זענען לאַנג 

זייערע אויערן. פֿולע מיט שירים. 

פֿול מיט אַמאָליקן קלאַנג. 


שאַ. דורך די שטערפֿאַרשפּינוועבטע שפּאַלטן 
קומען די אייזלען צוריק. 

כ'וועל ביז באַגינען דאָ ליגן באַהאַלטן, 
אויסהערן זייער מוזיק, 
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1948 


מײַן חבֿר דער בוטשאַן 


אַ מאָל האָט ער געוווינט אויף אַ בעריאָזע, 
אַנטקעגן מיר --- א זומערדיקן זמַן: 


און סוכּות-צײַט, מיט פֿיס געשלאנקטע, ראָזע, 
וי קניענדיק אין לופּֿט, איז דער בוטשאַן 
געפֿלױגן קיין בית-לחם, איבער ימען, 

אין אייגענעם, באַגלײיבטן עראָפּלאן. 

און מיטגעשנאָבלט מײַנע שענסטע נראמען -- 
מײַן חבֿר דער בוטשאן. 


געוויס האָט ער געקױפֿט זיך עולם-הבא 

פֿאַר מיטנעמען מײַן בענקשאַפֿט. נאָר אַצינד --- 
אין שנאָבל -- רעגן-בויגנדיקע זשאבע, 

ער פליט צוריק ווו איך געווען בין קינד, 

פֿון אייגן מירמלפֿלײיש געבויט פּאַלאַצן. 

געפֿינען װועט ער אַנשטאָט זיי --- טומאן, 

כ'האָב מורא, אַז דאָס האַרץ זאָל אים ניט פּלאַצן, 
מײַן חפֿר דעם בוטשאן. 
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צוגעװואַקסן צו אַ פֿעלדן 
א. לעיעלעסן, צו זײַן זעכציקסטן געבוירן-טאָג 


אײַנגעשלאָפֿן בין איך דאָ אַ פֿײַנע פּאָר יאַרטױזנט, 
צוגעװאַקסן צו אַ פֿעלדז. און איבער מײַן געביין, 

האָט די האָרעפּאַשנע צײַט געמילגרוימט און גערויזנט 
און דעם אײַנגעשלאָפֿענעם געהאַלטן פֿאַר א שמיין, 


אמת, כ'האָב מײַן יאָדזײַן מיט קיין דונער ניט באַשטעטיקט, 
ס'האָט אַ חלום-װואַסערל געריזלט אין מײַן שלאָף 

און מיט דעם געזעענעם, געשעענעם -- געזעטיקט, 

עלעהיי א קוואל טרינקט אָן א שאָף. 


ווען דער בית-המיקדש האָט געברענט -- האָב איך באַהאַלטן 
ערגעץ אין אַ ווונד זײַן הייפע קויל, אויף ביז אַצינד, 
שפּעטער האָבן זיך גענומען בײַטן די געשטאַלטן, -- 

איך, אַן עלטער-עלטער-זיידע -- בין געװאָרן קינד ! 


וי אַזױ כ'האָב זיך באַנעגנט אין א שניילאַנד -- אָסור 
אויב ס'באַנעמט מײַן קאָפּ! 

װאָסער כּישוף האָט אַהין אַװעקגעבלאָזן, װואָסער, 

אַז די שנייען לאָזן אַלץ ניט אָפּ? 


אָקערשט בין איך דאָך געווען אין לאַנד פֿון ליקוי-חמה, 
פּנימער און גאַסן -- גום באַקענט ; 

אין אַ טונקל שטיבעלע --- מײַן מאַמע, 

וי א װאָלקן, װאָס מע קאָן ניט פֿאַנגען מיט די הענט. 


נאָר זי האָט מיך אױפֿגעװעקט: "אַ חלום, ביסט געשלאָפֿן, 
אײיביק איז דײַן מאמע אלע מאָל?. 


אױפֿן כּרמל פּאַשען זיך די שעפֿעלעך און שאָפֿן, 
אויסצופּוצן יונגע דורות אין דער צאַרטער װאָל. 
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שטילקייטן 


כ'האָב געזען א פֿאַרזאַמלונג פֿון שטילקייטן, אַלע אין בלאָ, 

און אונטערגעהערט זייער זויבערע שטומקייט, 

וי ס'בלוט אין פֿאַרזיגלטע פֿידלען. 

באַשרײַבן זיי קאָן איך ניט. סײַדן דאָס האַרץ וועט זיך אָפּשטעלן. 


זיי זענען נעקומען צו שוועבן פֿון צײַטן און לענדער, -- 
נשמות אַזעלכע, װאָס קאַנען ניט שטאַרבן. זיי בענקען 
צוריק נאָך די גופֿים אַמאָליקע דאָ, אין אילת. 


די שמילקייטן האָבן זיך איבערגעווונקען. און איך -- 
צוגעדעקט ספּנים, זיי זאָלן, חלילה, 
מײַן אָמעם ניט הערן. און צווישן די פֿינגער דערזען: 


אַן באַוועגונג א שלאַנג 
מיט אַ זילבערן קעפּל. 
און פֿאַרלורן איר נאנג 
ערגעץ װײַט, אין א נעפּל, 


שמייט פֿאַרכּישופֿט אַ הינד 
לעבן ימיקער קילקייט, 

אַזױ לוימער און לינד 

וי אַ זילב פֿון דער שטילקיים. 


און אַ ווינטל װאָס שמאַמט 
פֿון ניט-זעיקע שוועלן, 
האָט פֿאַרלוירן אין זאַמד 
זײַנע רוימע קאַרעלן. 
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וי פֿאַרברענטע פּאַפּיר 
הענגט אַן אָדלער אין הימל ; 
און זײַן שאָטן אויף מיר 

איז אַ שותּף צום דרימל, ‏ 


נאָר ס'באַוועגט זיך ווער יאַ 
איבער טיגערנע תּהומען 
און די שטילקייטן דאַ 

150 בלויז געדענקען זײַן נאַמען. 
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דער װאָלקן 


צווישן בערג -- פֿאַרהיפּנאָטיזירטע באַװענונג, 
בערג, װאָס אָן זיי װאָלטסטו קיין מאָל ניט וויסן 
דעם טעם פֿון א טאָל װווּ עס הויערן טשערעדעם -- 
צווישן זיי האָב איך פּלוצעם באגעגנט אַ זעלטענעם בארג : 
אַ משה מיט לוחות און צוויי רעגן-בויגענע הערנער. 
כ'בין געלאָפֿן אַהין וי אַ הירש צווישן פֿײַלן. 

און געשען איז אַזױ : 

ווען כ'בין שוין דערלאָפֿן אָט-אָט --- 

איז געוועזן דער באַרג שוין אַהינטער. 

און װויפֿל איך בין ניט געלאָפֿן . 

אהין און צוריק --- 

בין איך שטענדיק דעם זעלטענעם באַרג דורכגעגאנגען, 
געװאַלט -- ניט געקאַנט די צוויי הערנער דערלאַנגען. 
זיי זענען געהאנגען 

איבער מיר וי אַ משל, 


און מענן צעפֿליקן מיך לייבן --- 


כ'וועל קיין מאָל ניט גלייבן 
אַז דער בארג איז געווען א װאָלקן. 
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1948 


דער באָקסערבוים 


זײַן מאַיעסטעט דער באָקסערבוים ---אים קומט א ליד, א הימען ! 
אַ װוינונג האָט ער אױיסגעבויט זיך דווקא אויף א שמיין 
באַצױגן מיט אַ הײַטל ערד, און קאָן די וועלט באַשמיין 

אָן קיינעמס הילף. זײַן צװוײַגנבליק -- פֿון ייִאוש ניט קיין סימן, 
האָט אָפּגעשלײַדערט דאָס געזעץ פֿון צײַט! 

ס'באַשיצן אים די באָקסער ווי א ביימעריש כּלי-זיין. 

אויף אַכטונג שטעל זיך פֿאַרן בוים ! באַנעם װאָס ער באַטײַט ; 
געגליכן צו אַן אָקס, האָט ער געוװוסט אַז אים וועט סמייען 
עקשנות, און געשלאָגן זײַנע הערנער אינעם שטיין, 

א הונדערט יאָר אין פּײַן גערעוועט און געטאָן אים שפּאַלטן, 
װײַל אונטן, אין די רויטע ליימען, שפּרודלט זוניק ריין 

אַ לעבעדיקער קוועלכעלע באַהאַלטן, 
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דער איילבערטמענטש 


לבֿנה-גרילן זעגן, זעגן 

די צײַיט און זענן זי פֿונאַנדער. 

אַן איילבערטבוים דערשײַנט אַנטקעגן 
און ס'פֿאַלט זײַן פּנים אויף מײַן װאַנדער : 


-- בין אויך געווען 8 מענטש, געגאַנגען 
צום לאַנד פֿון גוטסקייט א מהלך... 

נאָר דאָ, באַגלייט פֿון גרילן, זאַנגען, 
פֿאַרצױמט האָט מיר דעם װועג אַ מלאך, 


א טאָפּל-פּנימדיקע בלענדונג -- 
צעשניטן וי 8 קאלב מײַן שאָטן, 
און ווו א שפּאַן, אַ בליק, אַ ווענדונג, 
באַפֿאַלט אַ שפּיזיקייט: פֿאַרבאָטן. 


כ'האָב ניט געענטפֿערט. נאָר געבויגן 
פֿאַרנומען זיך צום נאָנטן היגל, 

--- וווהין ? און ער האָט מײַנע אױיגן 
אַרױסגעשאָסן מיט אַ פֿליגל, 


פֿאַרשאָלטן מיט אַ גרינער בלינדקייט, 
באַליידיקט פֿונעם אומבאַקאַנטן, 

האָב איך שוין דעמאָלט אין געשווינדקייט 
געשלײַדערט זיך אויף אַלע קאַנטן. 


און בלינדערהייט, נאָר פֿול נקמה, 
אן איילבערטבוים אַרױסנעריסן, 
אים אױפֿנעהױבן אין מלחמה 
אַנטקענן מלאך --- זאָל ער וויסן! 
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און ס'האָט דער מלאך אין זײַן צאָרן 
געליימט מײַן אימפּעט מיטן פֿליגל, 

אַן איילבערטמענטש בין איך געװאָרן, 
אַן איילבערטמענטש אין שװאַרצן עיגול. 


דער זעלבער בוים, װאָס כ'האָב געהויבן 
אַנטקענגן שונא, האָט געשמאָלצן 

אַזא מין צװוײַגנשילד פֿון אויבן, --- 
געפֿאַנגען מיך אין זײַנע האָלצן. 


פֿון דעמאָלט בענק איך נאָך מײַן נאָמען 
אין רינגעניאָרן א געשמידמער. 

נאָר מענטשלעך בלוט פֿון מיר וועם שטראָמען. 
בײַם זעגן מײַן געביין, מײַן ביטער! 


די איילבערטן זיי זענען פֿרעמדע. 

מיך פּײַניקן --- נים-מײַנע גלידער. 

אָ, העלף מיר אױסטאָן זי פֿון קלעם דאַ 
און גיין צום לאַנד פֿון גוטסקייט ווידער... 


פֿאַר טאָג. ווו בין איך דאָ געלעגן? 

אַן איילבערט אויף מײַן הארץ -- אַ זיגל, 
אַ לעצטע נריל הערט אויף צו זעגן. 

אַ װואָלקן וי אַ ווײַסער פֿליגל. 
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גלעקלעך פֿון קעמלען 


לאָמיר זיך לייגן אין חיימישע גראָזן, 
לאָמיר, צעהאַלבטע, זיך גאַנצענען פֿאָרט! 
איך װועל מיט ווינטיקע ליפּן צעבלאָזן 
גלייקע קויל פֿונעם ייִדישן װאָרט, 


גלעקלעך פֿון קעמלען 
קלינגען אין דרעמלען : 
רו. 

שטערן מיליאַרדן 
דעקן דעם ירדן 

צו. 


יעטוועדער קעמל אַנטהױיקערט זײַן װײַנשטאָק : 
-- זע, ווי מיײַן פּרי איז גרויליק-באטעמט, 
מײַנער צעצװײַנט ביזן הימל זײַן פּײינשטאָס, --- 
װואַרעמע טרערן באַפֿײַכטן דעם זאַמד... 


גלעקלעך פֿון קעמלען 
קלינגען אין דרעמלען : 
רוֹ. 

שמערן מיליאַרדן 
דעקן דעם ירדן 

צוֹ. 


ציינערט זיך אײַן אין די שטורמישע זאַפֿמן, 
בליציקער יאָדער צעגיין זאָל אין מויל. 
אונטערן העמד, אונטער לײַנענעם קאַפֿטן -- 
אומעט דער זעלבער, וי גלייַקע קויל. 
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1948 


גלעקלעך פֿון קעמלען 
קלינגען אין דרעמלען : 
רו. 

שטערן מיליאַרדן 
דעקן דעם ירדן 
צו. 
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לעבן סיני, האַלבע נאַכט, 

וו שטילקייט ראנגלט זיך מיט שװוײַגן, --- 
פֿלאַמט א דאָרן. ס'האָט אַ בליץ 
ארומגעצונדן אים די צװײַגן. 

יאָ, אַ קאַליקע א בליץ, 

מסמם לכּבֿוד אַ היענע, 

האָט דעם יתום פֿון דער וויסט 

אַ צונד געגעבן, -- און די סצענע 
מיטגענומען אויף זײַן וועג 

פֿון עקסיסטירנדיקן אומזיין, 

צו דעם דאָרן אין געפֿלאַם -- 

אַפֿילו שטומקייט קאָן ניט שטום זײַן. 


כ'האָב געזען װוי ס'ברענט א מ ענטש, 
נאָר זיגן האָט עֶר ניט באַװיזן. 

און דער דאָרן, וי אַ לייב, 

מיט נעגל -- צאָרנדיקע שפּיזן --- 

אױפֿן שונא ניט אַ שפּרונג, 

צעפֿליקט זײַן פֿלייש --- א פֿלייש פֿון פֿײַער, 
ס'פֿײַער עפֿנט זײַנע ציין 

און ס'הוליעט שוין א קאַמף א נײַער. 
דעמאָלט פּלאַצן מיט געזאַנג 

די דאָרנקװייטן רויט ווי צונטער, 

אײַלן העלפֿן זייער שטאַם 

און ניכן זיך דעם פֿלאַם ניט אונמער, 


ם'פֿײַער וועט געדענקען לאַנג 
ניט אָפּצוטאָן אַזױנע שטותן, -- 
וי אַ שאָטן אויף א קייט 

בײַם דאָרן הויקערט זיך צופֿוסן. 
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1947 


?וו 


ליכטזײַלן הויכע, 

וי רײַטער מים בלאַנקע טרומייטן, 
קלינגען אַרױס פֿונעם קופּער אן עלפֿטן געבאָט. 
באַגלײיטן 

מײַן טראָט : 

ואהבֿת לארצך כּמוך. 
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לידער פֿזן גב 


אויפֿן וועג צו באר-שבֿע 


אַ סנה איז דאָס װאַסער פֿון ליימיקן ברונעם, 

ווו צופֿעליק אָפּנעמענטשט האָט זיך מײַן װאָגל, 
א סנה אין געפֿלאַקער, אַ סנה מיט ניגונים, -- 
ס'צעפֿאַלט וי א שאַרבן, בײַם שעפּן, מײַן לאָנל, 


פֿון אוראַלטן ברונעם נעמט שמײַגן אַן אָרעם, 

צעשנײַדט מיך אויף טיילן מיט שטיין װאָס איז בלענדיק. 
-- זאָל ווערן געשלאָסן א ברית בין הבתרים, 

אַ בונד צווישן ביידן פֿאַרזיגלט אויף שטענדיק. 


אַצינד איז מײַן גײַסט ניט צום גוף קיין געקײַטער, 
די זילבן און קלאַנגען -- לויט אַנדערע מאָסן. 

פֿון ברונעם נעמט שטײַגן אַן אָרעם א צוויימער -- 
דער בונד איז געשלאָסן. 
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מעלה עקרבים 


דאָ ביסטו בײַם װאַרשטאַט פֿון גאָר דער יצירה. 
פֿאַרדינגען זיך קאָנסטו אים וי א געזעלן, -- 

די אייביקייט װועט דיר באַצאָלן מיט אירע 

מטבעות -- אוב ס'וועט נאַר דײַן אַרבעט געפֿעלן. 


האָסט גאָרניט פֿאַרזאמט בײַם "געשטייג פֿון סקאָרפּיאָנען" -- 
דאָ האָט זײַנע קונסטבילדער אויסנעשטעלט ב ר א שי ת: 
אָט קושט זײַן געליבטע דער עמוד הענן 
און זי, די געליבטע, אַן עמוד האש איז. 


וי פּשוט, קיין ווונדער ניט אויף אַ רפֿואה, 
דערזעסט דעם באַשעפֿער דורך זאַמדענע גלאָזן. 
אין שטעט אינדערלופֿטיקע וווינט די נבֿואה, 
נים עלמער, ניט ייַנגער -- וי האָסט זי געלאָזן. 
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דער בוים אין עין-חוסוב 


ווען פ'פֿלאַקערט דאָס זאַמד װוי געצונדענע זאַנגען, -- 
אומזיסט די אַלמעכטיקע זון וויל א װײַלע 

צום צוויימויזנט-יעריקן בוים דאָ דערלאנגען, 

אַוװוּ אין זײַן עיגול איז פֿינצטער, איו לילה. 


זײַן צװײַנן-געוועלב האָט אין לאַנגער מלחמה 
געשלאָגן צוריק אינעם באָדן די צװײַגן ! 

דערציילט האָט בײַם שלאָף אים זײַן טאַטע מסתּמא : 
-- אַ מידברפֿאָלק האָב איך געזען דאָ פֿאַרבײַגײן. 


געניינט איז מײַן אויער צום בוים. 8 באַהאַלטן 
געוויין מאָנט אַ תיקון : "באַפֿרײַ מיך פֿון ענגשאַפֿט !" 
אַ האַק! כ'וועל דעם בוים אין עין-חוסוב צעשפּאַלטן, 
און, אפשר, געפֿינען מײַן אייגענע בענקשאַפֿט. 
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"די פֿוקסן פֿון נג? 


זיי האָבן געירשנט דעם בליק פֿון די פֿוקסן, 
געצונדן פֿון שמשונען קעגן דעם פּלישתּי, 

מיט שטאַלענע בערד און געפֿעלדזיקטע װװוקסן -- 
געקומען צוריק פֿון די בלעטער פֿאַרמישטע, 


פֿון װוײַסל און דונײַ, פֿון גאַנגעס און דניעפּער, 
דער סיני אַליין האָט זיי אַלע גערופֿן --- 

צו קנעטן וי ליים אין די הענט פֿונעם טעפּער 
נבֿואה-געשטאַלטן פֿון אייגענע גופֿן. 


זי האָבן זיך װוינציק געקענט. אין זכּרון 
געבליבן בלויז דראָבנינקע אותיות פֿון סידור, 
נאָר דאָ האָט אַ בת-קול פֿון ברעניקן דאָרן 

די פֿוקסן געאייניקט: אַצינד זענט איר ברידער. 
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אָדלערס 


און פּלוצעם -- אֵן אָדלערין, וי א באַלײידיקט- 
באַפֿלינלטער װאָלף, מיט א שנאָבלדיק װאָיען, 
דערלאַנגט זיך אַ הייב קעגן מיר, און פֿאַרטײידיקט 
איינצויטיק דאָס קלײינװואַרג, װאָס דרימלט אין טויען. 


און ווען מיטן זעץ פֿון אַ שטיין איך פֿאַרהאַלט זי, 
און סיפּלאַצט פֿונעם שטערן דער קופּערנער זיגל -- 
מיט פֿלינל פֿונאַנדערגעצױגענע פֿאַלט זי, 
באַשיצנדיק ס'קלײינװואַרג מיט ווונדיקע פֿלינל, 


און איידער ס'אַנטלױפֿט איר די ערד מיטן הימל, 
באַצױגן מיט פֿלעקן פֿון טאָגס ליקוי-חמה, --- 
צעפּיקן די קליינע דעם טוייקן דרימל 

און פֿליִען אָן פֿליגל זי ראַטעװען: מאַמעץ! 
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װאַדי דזשעראַפֿי 


געבענטשט איז דער װאַדי דזשעראַפֿי מיט זיבן 
גינגאַלדענע עכאָס אַלץ דינער און דינער. 

אַן אױסקלאַנג, אַ נאָמען -- צעפֿאַלט זיך אין זיבן, 
ס'דערציילן אַזױ מיט עקסטאַז בעדוינער. 


איז וועלכן זשע װאָרט זאָל איך לאָזן דאָ שוועבן 
צעווישן דער בלאָקײט און פֿעלדזענער סטאַדע? 
אַלײין די נשמה נעמט אויסקלינגען: לעבן! 
און זיבן מאָל ענטפֿערן גלעקער פֿון װאַדי. 


און דאָ, װוּ דאָס "לעבן" אין שפּאַלטונג פֿון סקאַלע 
שלאָנגט אָפּ זיבן מאָל -- שלאָגן אָפּ שוין צוזאמען 
געפֿאַנגענע זונען אַזױ פֿיל, און אַלע 

צעשמעלצן וי קופּער דעם מויט אין די פֿלאַמען. 
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רױיטהאָריקע שטעט 


געזען האָב איך שטעט פֿון געמוסקלטן פֿײַער, 
ביז איצט ניט באַמערקט פֿון קיין שום געאָגראַפֿן. 
באַשאַפֿענע שטעט מיט מוזיק אומנעהײַער, 

װאָס קיינער האָט זייער געשטאַלט ניט באַשאַפֿן. 


זי האָבן זיך קענטיק אליין דאָ נעשטעמיקט 
און אייגענע פֿאָרמען באַגאָסן מיט לאַוע. 
אַלײין, מיטן איינענעם ווילן, באַשטעטיקמט 

אַ היים פֿאַר די נאַקעטע אַדם וחוה. 


רױטהאָריקע שטעט אין באַגיניקן אָטעם, 
חלומות אָן מענמשן אי בלוטיק, אי טײַער, 
אין אײַך וועלן װווינען רױטהאָריקע שבֿטים, 
געגאָסן פֿון זעלבן אומזעמיקן פֿײַער. 
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די ביינער פֿון יוספֿן 


"דורך דאַנען האָט משה געטראָנן די ביינער 

פֿון יוספֿן --- ביז צו די היײימשפּיצן בלאָץ". 
צעוויינט זיך דאָס האַרץ: ניט באַװויזן אַלײין נאָר 
מקיים צו זײַן האָט מײַן דור אַ צוואה, 


די ביינער פֿון יוספֿן, האַלב ניט-דערלאָשן, 
געלאָזט האָט ער עלנט אין טויטע קהילות. 
צוזאַמען מיט זיי --- דער נר-תמיד פֿון לשון, 
געקומען אַ הוילער אָן באָבישע תּפֿילות.., 


די ביינער פֿון יוספֿן דאָ, אונטער זעמדער, 

די ביינער פֿון יוספֿן דאָרט, אונטער פּױלן -- 
דערקענען זיך װינציק און בליײַבן אַלץ פֿרעמדער, 
און שננידן װוי מעסערס און גלוען װוי קוילן. 
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און זעסט ניט קיין רעגן 


לא תּראו רוח ולא תּראו גשם והנחל ההוא ימלא מים, 
מלכים ב', ג, י"ג 


און זעסט ניט קיין רעגן, און פֿילסט ניט קיין טראָפּן, 
צעפֿלאַמטער שגעון אין זאַמד נע-ונד איז; 

און שטראָמען וי קריגספֿערד אין ווילדע גאַלאָפּן -- 
קלאַפּ-קלאַפּ פֿון די פֿעלדזן אין בייניקע װאַדיס ! 


וווחין ? סיײאָגן אַלע פֿון פודיקער געגנט 
צעהאקנדיק צוימען, גראַניטענע שלעסער, 

און איין שטראָם דעם אַנדערן שניודיק באַגעגנט 
און פֿלײיצט אים אַרײַן א בריליאנטיקן מעסער, 


ס'געדויערט ניט לאַנג און די זאַפֿטיקע שטראָמען 
פֿאַרשװינדן. עס בלײַבן פֿון זי אויף די דעקן 
בלויז גראָזן, צעבליט פֿון באַװאַסערטן זאָמען, 
וי גרינע, לאַנג-לאַנגע קאָמעטישע עקן. 
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ראַסיאלינקיב 


געשפּינט פֿון מזלות וי גלאַנציקע פֿעדעם, -- 

די נאַכטנעץ פֿון חימל-געוועלב נעמט זיך טונקען, 
באַצאַפּלט די שנײַדיקע פֿעלדזן פֿון אדום 

און נידערט אין ים-סוף צו זײַערע פֿונקען. 


געפֿאַנגען --- הייבט עמעץ אַרויף זי א פֿולץ 

און תּיכּף אַ ליידיקע שעפּט זי שוין ווידער 

די פֿעלדזן פֿון מדין, געשפּאָלטענע, דולע, 

דערנאָך קומט די נעץ אױפֿן דיכטער, אויף לידער... 


באַלד-באַלד, מיט די לידער צוזאַמען איך פֿלי שוין, 
ס'באַדעקט אונדז די נעץ. מײַנע הענט -- אויף די פֿעדעם. 
פֿון אונטן די שטומקייטן שפּילן זיך, מישן, 
פֿון אויבן באַגעגנט דער ים-סוף, און אדום. 
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הירשן בײַם ים-סוף 


דער זונפֿאַרגאַנג האָט זיך פֿאַרעקשנט מיט העזה 
צו בלײיבן אין ים-סוף בײַ נאַכט, ווען עס קומען 
צום פּאַלאַץ פֿון װאַסער --- די אומשולדיק ראָזע, 
די איידעלע הירשן צו שטילן דעם גומען. 


זיי לאָזן די זײַדענע שאָטנס בײַיַם באָרטן 

און לעקן אין ים-סוף די רינגען פֿון קילקייט 

מיט פֿידלענע פּנימער לאַנגע. און דאָרטן 

געשעט די פֿאַרקנסונג בײַ זיי מיט דער שטילקייט, 


געענדיקט -- אַנטלױפֿן זיי. רויזיקע פֿלעקן 
באַלעבן דעם זאַמד. נאָר עס בלײַבן פֿול יאָמער 
די זונפֿאַרגאַנג-הירשן אין װאַסער און לעקן 
די שטילקייט פֿון יענע, װאָס זענען ניטאָ מער. 
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סקעלעט פֿון אַ שיף 


באַצױגן מיט מושלען, קאָראַלן, פּאָליפּן, --- 
סקעלעט פֿון א שיף, נאָך געמײַסטערט פֿון שלמהן. 
דער שטורעם באַלעבט זי מיט ימיקע ליפּן, 

איז בענקט זי פֿון ים-ברעג צו ימיקע שוימען. 


אַ מאַסטבױים אין ווינט איז פֿון אויבן די פּאַלמע! 
ס'באַוועגן זיך קעפּ, די געביינען -- געשלאָסן. 
ס'באַװעגט זיך די שיף... און -- רבונו דעלמא -- 
צוריק האָבן אױפֿנעלעכט אירע מאַטראָסן. 


זיי פּאַטשן די רודערס אין זאַמד וי אין װואסער, 
אַנטקעגן -- דער ים-סוף, בלויז עטלעכע שפּאַנען. 
דערשווומען? דער גורל איז תמיד 8 שפּאַסער: 
זי בליײַבט אױפֿן זץלביקן אָרט װוּ געשמאנען. 
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אילת 


בלאָאױגיקער ים-סוף האָט הײַנט זיך פֿאַרגונען 
מיט פּסוקים פֿון כװואַליעס דערציילן אָן אױפֿהער : 
-- "אויף מיר זענען שיפֿן געגאַנגען וי זונען, 
געבראַכט קיין ישׂראל די אוצרות פֿון אופֿיר, 


פֿאַרזונקענע מאָנען זיי איצטער אין טיפֿן 
און שמענדיק זיי קומען צו חלום ווי מתים"... 
--- אָ, ים-סוף מײײַן מײַערער, ס'וועלן די שיפֿן 
בקרובֿ נאָך אױפֿזעגלען תחית המתים, 


נאָר זאָלן זיי פֿירן אין כּל מיני וועלטן 

ם'געזאַנג פֿונעם סיני און שלמהס משלים. 
און זאָלן זיי ברענגען אין יעקבֿם געצעלטן 
די פּערל פֿון פֿרײַנדשאַפֿט און ס'גינגאָלד פֿון שלום. 
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די לעצטע ליניע 


עס טונקלט. די לעצטע, די אורלעצטע ליניע, 
קרישמאָליק-אײנמאָליק פֿאַרלױפֿט מיר אין צאַפּל. 
דערלאַנגט אין דער לופֿטן זיך דרײַ מאָל א מיניע 
און לערנט מיך, צוקנדיק טיף אין שװואַרצאַפּל: 


-- די לעצטע איז ערשטע. מײַן רו איז אין לױפֿן, 

און װאָלט ניט געשטאַלטיקט דעם נאָרנישט מײַן רימטעם, -- 
דערפֿילן דו װואָלטסט ניט געקאָנט בשום אופֿן 

די ליניע, װאָס ציטערט אין מענטשן און ציט אים, 


--- גערעכט ביסטו, ליניע, עס קומט דיך צו לויבן, 
פֿאַר געבן אַ פֿינקל אין מיר דײַנע גיטער, 

נאָר װועל איך צעפֿאַלן אין גלייַקע שטמויבן, -- 
ווונהין וועסטו ציען מײַן מענטשלעכן צימער ? 
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1049 


הר סיני 


דער פֿינגער פֿון שטילקייט באַװײַזט מיר דעם סיני. 
כ'וועל נאָענט ניט צוניין װוּ ער איז נעשטיגן. 
אַנטלױפֿן, אַנטלױפֿן אַהיים, אין רויַנע! 

צעפּיקן אויף טויט וועט מיך וועלן דער ניגון... 


און אפֿשר, פֿאַרקערט, קעגן אלע געזעצן 

אַרײַנגײן אין װאָלקן און זען װאָס מע זעט ניט, -- 
און זאָל מיך אויף שפּליטערס די שטילקייט צעזעצן 
אַנשטאָט די געדאנקען: אָ, ניין, איך באטרעט ניט ? 


--- הר סיני, דו האַר פֿון דער שטילקייט אין וויסטע, 

די טריט מײַנע װאַקלען צום װאָלקן, װאָס בלענדיקט -- -- 
צעשפּרייט זײַנע פֿלינל אן אָדלער : ווער ביסטו? 

--- מײַן נאָמען ? מײַן נאָמען ? ? ------ (דאָס ליד --- ניט געענדיקט). 
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קליינע הימנען צו סדום 


א 

האָסט פֿון מיר אַרױפגעהאקט א שמייכל, ווי צעפֿאַלן 
װאָלט אין הארץ א בלאָע פּיראַמידע פֿון װאָקאַלן. 
שװאַרצע זונען מיט צעקרימטע מײַלער -- שאַלן, שאַלן. 


זאַלצגײַסט אָנגעטאַן אין דימענט, שטוינונג אָריענטאַלע, 
אָפּגענאַרט פּאָץטן האָסטו און פֿאַרבלענדט זיי אַלע, 
נאָר דײַן סוד בלויז מיר אַליין געװאָרן איז נתגלה : 


קוים באַשאַפֿן -- איז שוין די באַשאַפֿנקײט מים פּנמען, 
אויסקעמפֿן השלמה קאָן זי ברענענדיק אין פֿלאַמען. 
האָסט געברענט. מײַן אוראַלטער געדאַנק -- מיט דיר צוזאַמען. 


סדום ! פֿון דעמאָלט איז אַוועק דײַן שאָטן בלוטיק רויטער 
איבער צײַטן, לענדער, צו דעם נוקם און דעם נומר, 
דו אַליין ביסט לויטער, לויטער, לויטער. 


ב 

די זון --- אַ שװואַרצע פֿון ליכטיקייט 
שלײַפֿט מייַנע שליײיפֿן ביז בלום... 
אָט דאָ, אונטער זיבן-שיכטיקיים 
לעבט נאָך מײַן ערשטע מינומ. 


דאָס נימאַיקע און פֿאַראַניקע -- 
שװארצאַפּלען זיך פֿון בערג. 

אַ סקולפּטאָר מיט הענט װוּלקאַניקע 
האָט געלאָזן אין מיטן זײַן ווערק. 


ליגן באַזונדערע טיילן זיך : 
נשמות, געדאַנקען, הענט -- -= -- 
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זי ווילן גאַנץ זײַן, פֿאַרחײלן זיך, 
נאָר ס'איז ניט אין זיי געווענדט. 


אַ פֿײַערבױים -- א פּערזענלעכקייט 
שטייט אויף זײַן פּאָסטן בײַם תהום, 
איך געפֿין אַ זעלטענע ענלעכקיימ 
צווישן מײַן חלום און סדום. 


ג 

דער, װאָס אין זײַן קונסטווערק די מלאָכים האָט געקנאָטן, 
האָט פֿריִער ניט געוווסט, אַז יענע וועלן אים פֿאַרראָטן, -- 
וועלן זיך פֿאַרליבן אין דער קליינער, שיינער פֿרױ, 

געשניצט פֿון חלום-זילבער וי אַ שפּילצײַג פֿאַר זײַן גלוסטונג, 


וי לייבן נאָך א העזעלע, 

אַזױ זענען נאָטס קינדער 

מיט מוסקלען אָנגעצונדענע געלאָפֿן נאָך דער קליינער, 

און זי האָט זיי געמאַניעט, כאָטש געפֿעלן איז איר איינער.. 


דעמאָלט איז געפֿאַלן פֿון נאָטס אויג 8 טראָפּן זאַלץ 
און אָפּגענאָסן לעבן ים-חמלח זײַן יצירח, 
אָנגעטאָן זי אין 8 קלייד אַן אײיביקס פֿון קאָראַלן, 


שטייט זי אַ פֿאַרגליווערטע, די פֿרױ, אין סאמע לױפֿן, 
ם'צאַפּלען נאָך פֿון אונטער די קאַראַלן 

יונגע בריסט, 

קאָפּ -- פֿאַרדרײט צום אַקסל, 

און די אויגן --- ניין-און-יאָען -- 

פֿלעמלען צו די יאָגנדיקע מענער, 

און שטעלן מיך אַליין פֿאַר 8 נסיון... 
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עטאט אטא טא א אע א יי יי 


שטיל, 

די מענער יאָגן מער ניט. 

ליגן אויף די קני. 

לאָקן-װאָרצלען פֿון די קעפּ אין באָדן אײַנגעבאַקן. 
און ווילדע ציגן לעקן דאָס געוויין פֿון זייער נאַקן. 


: 
כ'װואָלט מאַכן אויך געקענט 

אַזא עקספּערימענט : 

אָט לױפֿט דאָ אַ מוראַשקעלע בײַם זעלבן ים-המלח, 
אַ נאַקעטע לוטס װײַבעלע, -- 

װועל איך זי, למשל, 

אָפּגיסן מיט אַ געזאַלצן גליענדיקן טראָפּן, -- 

וװועט זי בלײַבן אײיביק --- פּונקט וי יענע 

מיט אַ װוײַסן װאָלקנדל צוקאָפֿן. 

און ס'וועט זיך שוין געפֿינען אַזאַ נבֿיא, אַזא פענע, 
די מעשׂה צו דערציילן אויף אַ בליצנדיקער שפּראַך. 


אויב מוראַשקעס האָבן 8 תּנך. 
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ה 

ס'איז דאָ אַזאַ חייל אױפֿן שטעג צו מסדה 
אין טיפעניש פֿון אַ וװוּלקאַן, װאָס איר מײַידן 
אַפֿילו געיאָגטע פֿון לייבן אַ סטאַדע. 

מע רופֿט זי "די הייל פֿון געדולדיקן לײַדן". 


איך בין דאָ אַרײַן קעגן אַלע פֿאַרבאָטנסם, 

װײַל האָניק-באַטעמט איז מיר עלנט און מורא, 

געווען איז די חייל אַ בית-עלמין פֿון שאַמנם, 

די בייניקע לופּט -- דער פקעלעט פֿונעם בורא! 


בלויז פֿינצטערניש. צײַטלאָזץ שטומקייט. קיין מינדסטער 
זכּרון פֿון ליכט ניט. קיין צאַפּל פֿון גלויבן. 

געװאָגלט אַ שעה צי אַ יאָר אין דער פֿינצטער -- 

און פּלוצעם די זון האָט געוויזן זיך אויבן. 


אַ טויקע זון איבער ליפּן פֿון קראַטער 

באַלעבט דעם סקעלעט אין די היילענע מיפֿן. 
און ס'ניבן צעפּײַניקטע שאָטנס א פֿלאַטער -- 
די שװואַרצקייט פֿון זיי האָט די זון אָפּגעץשליפֿן! 


אָ, סדום, זײַ געבענטשט ! אין דײַן הייל וועל איך ליגן 
ביז דו וועסט באַזוניקן מײַנע מעת-לעתן. 
פֿון קראַטער וועט פֿלײצן מײַן סדומיקער ניגון 

1050 און ס'וועלן די ראָבן דאָ ברענגען מיר עסן. 
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ירושלים 


פֿעלדזענע שפּיגלען 


אויב זען ווילסמו איין מאָל די אייביקייט 

פּנים אֹל פּנים, 

און, אפֿשר, ניט שטאַרבן -- 

די אויגן באַהאַלט, 

דריי אַראָפּ זי 

וי קנויטן אין שאַרבן. 

און דעמאָלט 

אַן אין-זיך-געצונדענער, 

גיי, וווּ עד-היום 

דײַן װואַנדערשאַפֿט איז ניט מסוגל געווען זי צו טרעפֿן -- 


און גיב זיך אֵן עפֿן 
1047 אַנטקעגן די פֿעלדזענע שפּיגלען פֿון ירושלים, 
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אױפֿן וועג צום כּותל מערבֿי 


אױפֿן וועג צום כּותל מערבֿי, 

אין אַ ליימיק-ליננדיקן ברונעם, 

זיצט אַ ייד באַװאַקסן וי אַ סאָװוע 

און ער קריצט א בעכער. 

די ניגונים 

פֿון די שטומע ליפּן טוען פֿרעגן 

בײַ דעם װאָלקן, װאָס באַשיצט די דעכער, 
ווען זשע ער וװעט אָנקומען אנטקענן? 
און דעם עֶנטפֿער קריצט עֶר אױפֿן בעכער. 


אָט אַזױ איז ער מסתּם געזעסן 

אױפֿן וועג צום כּותל מערבֿי 

דעמאָלט, אין תּנכישע מעת-לעתן, 

ווען דער נבֿיא 

ירמיהו מיטן יאָכשטאַנג אױפֿן האַלדז 

אױסגעהאַמערם האָט פֿון זיך א דענקמאָל. 

אָט אַזױ איז ער מסתּם געזעסן, 

ווען קיין מוטערמענטש איז ניט געבליבן נאָך דער שלאַכט. 


הײַנט, אין נײַנצן פערציק אַכט, 

בײַם אונטערנאנג פֿון לענדער, 

זיצט נאָך אַלץ דער גאָלדשמיד אין די זעלביקע געווענדער, 
| אינעם זעלבן ליגנדיקן ברונעם, 

קעגן זעלבן װאָלקן אויף די דעכער, 

און ער קריצט דעם עֶנטפֿער אױפֿן בעכער, 


וי זאַפֿטיקע רובינען פֿון אַ מילגרוים, 
דורכגעשטרײַפֿט מיט זומערדיקן בליץ --- 
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לײַכט זײַן פּנים. 
--- וועסטו, זיידע, ווען דעם סוד געפֿינען? 
-- כ'האָב געדולד, איך קריץ. 


אױיסגעלאָשן. מער ניטאָ קיין פּנים. 
קאַלטע, בלאָעץ סאַזשע. | 

בלויז די הענט -- 

דער גאולהם בייניקע סימנים, 
קריצן אױפֿן בכעכער ניט-דערברענט, 


אױסגעלאָשן אויך די פֿינגער, נעגל, 
ס'בלוטיקט אין דער לופֿט דעם בעכערס ראַנד. 
"לה = מיט אַ תּפֿילה איז ער עולה-רגל 
6 צולבֿנה, װאָס גייט אויף אין לאַנד, 
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כראַניק וועגן אַלטשטאָט 
אין טאָג ווען אַלטזירושלים איז געפֿאַלן 


-און אַז די לעצטע קריגער האָבן מער שוין 
די אַלטשטאָט ניט באַװויזן צו באַהערשן -- 
האָט דער ס 8 מע ייַנגסט ער פֿון א װאַנט 
א ציגל אױיסגעבראָכן, און אַנשטאָט אים 
פֿאַרמױערט זיך אַלײין די רעכטע האַנט: 
איך װועל דאָ בלײַבן ביז מײַן לעצטן אָטעם. 


3 


1048 


פֿאַרליבטע 


אויף די פֿעלדזנװענט פֿון עיר-חקודש, - 
טראָגט אַ בחור אַ פֿאַרװוונדיקט מיידל, . 
וי אַ הירש אַ רויזנקוסט אויף הערנער. 
לבֿנה קלײַבט די טראָפּנס טריט בײַ מרים, 


דער בחור זינגט דעם פּאַרטיזאַנער-הימען, 
די פֿעלדזן פֿון יהודה זינגען מיט. 


די מיידל-אָרעמס -- אַרום האַלדז פֿון בחור. 
אמתדיקער : אַרום האלדז פֿון שטאַם, 

איר בליק -- 

דער ניגון פֿון די בערג און טאָלן 

וועט אין אונדזער אַפּל זײַן פֿאַרהיט, 


דער בחור זינגט דעם פּאַרטיזאַנער-הימען, 
דער מיידלם טויטע ליפּן זינגען מיט. 
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קך 


עפּלרױטקײט פֿון ירושלים, 

ווו די װאָלקנס 

האָבן זיך פֿאַרװאַנדלט 

אין געבײַען ; 

עפּלרויטקייט 

אומבאַנומענע און שטומע -- 

װאָס באַטײַטסטו, עפּלרױטקײט פֿון ירושלים ? 


יום-טופֿסטו דעם הג פֿון דײַנע יונגע זין און טעכטער, 
אויסגעזיפצטע פֿון דײַן בענקשאַפֿט אין אַזױ פֿיל יאָרן ? 
דו, 

איינאיינציקע, 

דו-דו, 

דו-דו 

און דו-דו-דו, 

װאָס צו דײַנע אָפּגלאַנצן, -- 

דערבאַרעמדיקע מאַמעהענט, 

האָבן זיך געצויגן און געקלאַמערט 

אַלע דורות -- 

װאָס באַטײַטסטן, עפּלרוטקייט פֿון ירושלים ? 


וויי, צו װינציק האָב איך זיך געקײַקלט 
אין דײַן שטויב, 

צו פֿיל זיך געשראָקן 

פֿאַר דײַן שלאַנגענביס און שטומקייט, 
אַז דו זאָלסט באַװיליקן אַ תּשובֿה. 
בעסער זאָל 
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ענטפֿערן מײַן האַרץ. און אפֿשר בעסער -- 
דו זאָלסט בלויז פֿאַרנעמען 
דאָס געוויין פֿון מײַנע אָדערן, 
אָט אַזױ וי איך פֿאַרנעם דעם בת-קול פֿון דײַן רעגן 
149 אונטן, אויסן אינגעווייד פֿון מילנרוימיקע שטיינער -- -- 
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דיכטונג 


כלעבן, ס'איז געווען אַ העזה 

צו קומען אױפֿן ציון-באַרג אין רעגן, 

ווו ס'קיניגט אין א פֿעסטונג פֿון חלומות 
דער בעל-תּהילים, 

און מראַכטן וועגן -- 

כ'שעם זיך צו דערציילן --- וועגן 
דיכטונג. 


און ס'איז געווען דאָס טראַכטן, וי אַ האַנט 

װאָלט אױיסגעװואַקסן דעמאַלט פֿון מײַן מילנרוימיקן שאַרבן, 
אַ האַנט מיט פֿינף צעבליצטע אויגן אויף די שפּיצן פינגער. 
און ס'האָט די האַנט אַלזעעריש 

געשוועבט אַרום דעם רעגן 

ווי אַרום אַ יונגפֿרױלײַב, 

און שיכּור פֿונעם פֿרעגן : 

--- װואָס איז דיכטונג ? 


צוריקווענגס, האָט אַ פֿײַננבױים פֿאַרשטעלט 

די נאַקעטקײיט פֿון מײַן געדאַנק, 

און אומגעשטילט, באַלײידיקט, 

בין איך אַראָפּ אין טאָל, 

וווּ ס'האָט אַ בלישמטשענדיקע יאשטשערקע 
אָפּנעקלעקט איר נאסקייט אָן 8 שפּיץ פֿון רעגן-בויגן. 
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ווען ס'איז ניט געבליבן שוין קיין סימן 

פֿונעם גאַנצן רעגן, האָב איך מיט א מאָל דערהערמ 
ניגונים, שטימען =-- -- --- 

פֿלײצעניש פֿון וויינענדיקע פֿידלען אונטער דר'ערד. 


יענע אונטערערדישע אומזעעוודיקע שטראָמען, 
יענע, װאָס צום טאַטע-רעגן זוכן זיי אַ ריכטונג -= - 
וי זאָל איך זיי אָנרופֿן בײַם נאָמען ? 

-- דאַס איז דיכטונג! 
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185 


ישעטש 


די צײַט איז מײַנע אױפֿן הר הצופֿים : 

די שלעסער אירע עפֿענען פּאַמעלעך 

דעם זונפֿאַרגאַנג און וועלגערן אַרױף אים -- 
אַנטקעגן, אויף דעם טראָן פֿון ים חמלח. 


אַ פֿױגל ברענגט דעם כּישוף-רינג פֿון שלמהן, 
דערלאַנגט מיר אים צוזאַמען מיט אַ מיזמור... 
א ווונדערלעכע מעשה קאַן איך טרוימען 
וװווּ ס'נעמען אָנטײל אַלע דורות ביז-מיר. 


אַ מאַנדלבױם דער שענסטער--איז מיר ווינציק, 
נאָך יענעם בענק איך, װאָס האָט לאַנג פֿאַרמאַנדלט. 
ירושלים איז געהייכט און פּרינציק, 

װוײַל ס'איז א שטאָט אין אורגעשמאַק פֿאַרװאַנדלט. 
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די צוואה פֿון נסים לאַניאַדאָ 


אין אַ ווינקל אויף מאה שערים, 

וו מע האַנדלט מיט צימרינג און זיפֿץ -- 
אויף אַ טעפּעך באַלאָדן מיט ספֿרים, 
כ'האָב געפֿונען אַ זעלטן געשריפֿטס. 


ווי באַשטערנטע בלעטעלעך הימל -- 
דאָס באַציקלטע בלאָע פּאַפּיר. 

זײַנע ראַנדן -- באַצױגן מיט שימל 
פֿון די טױיַקע נעכט אָן שיעור, 


עפּעס האָכן די אותיות בכּיוון 
מײַנע אויגן געצויגן, פֿאַרשפּינט. 

א יענוועלטיקע מחנה מאָמיון 

האָט אַ זשום געמאָן אונטערן טינט, 


האָב איך איבערגעזעצט אויף מײַן לשון 
זייער אינהאלט אין צורה פֿון ליד, 

ס'זאָל ניט בלײַבן אין גאָרנישט פֿאַרלאָשן 
די צוואה פֿון איינעם אַ ייִד. 


--- מײַנע קינדער, עס וועט אײַך אַוודאי 
די צוואה זײַן אויספטערליש גאָר. 

טאָ געדענקט זשע, אַז נסים לאַניאַדאָ 
האָט אַ צווייטע, אַן אייגענע װאָר. 


מײַנע אויגן שוין טונקלען פֿאַרגליטע, 
פֿאַר די אותיות פֿון רש"י צו בלינד ; 
נאַר עס עפֿנט אין מיר זיך דאָס ד ר יט ע, 
ס'דריטע אויג וועט באַהיטן אַצינד. 
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ווען עס וועלן װוי פֿרוכט מײַנע פּײַנען 
בלייַבן ליגן בײַ אײַערע פֿים -- 

וועט דאָס דריטע אין מיר זיך צעשײַנען, 
און באַמערקן וועט איר עס געווים, 


דעמאַלט זאָלט איר נים לאָזן קיין טרערן, 
נאָר די לאָדן צעעפֿענען ברייט, 

וועט א מנין װײַס-קלײידיקע שמערן 

זאָגן תּהילים געבויגענערהיים. 


און אויף מאָרגן -- אויב נאָר קיין מלחמה 
וועט ניט שפּאַנען איר הייסן חמסין, 

ווען אװעקפֿליען וועט מײַן נשמה 

צו גענאָדיקער װאָגשאָל פֿון דין --- 


אײַער טאַטע און עלטסטער פֿון ספֿרדן 
האָט די לעצטע בקשה צו אײַך : 

מײַן געביין זאָלט איר נעמען צום ירדן 
און עס זיבן מאָל טובֿלען אין מײַך, 


אויב מלחמה, צי עמעץ װועט קראנק זײַן, 
אָדער װאַסער וועט פֿעלן אין לאַנד --- 

וועט אײַך דעמאָלט מײַן זעלביקער דאַנק זײַן, 
ווען איר זענט מיך מטהר אין זאַמד, 


נאַכן ענדיקן זאָלט איר זיך פֿלײַסן 

און באַקלײידן מײַן גוף אָט אַזױ : 

אין דעם היימישן העמד, אין דעם װײַסן, 
װאָס גענייט אײַער מאַמע, מײַן פֿרױ. 
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אױפֿן העמד זאָלט איר אָנטאָן מײַן קאַפֿטן 
מיט די פּאַסן פֿון גרינלעכן גאָלד ; 
מיטן טלית אין זילבערנע האַפֿטן 
מיך אין גאַנצן באַהילן איר זאָלט. 


און פֿאַרגעסט ניט באַדעקן דעם טלית 
מיטן לופֿטיקן מאַנטל, װאָס קװאַלט, 

וי אין זונפֿאַרגאַנג פֿלאַמיקע כװאליעס, 
מיר אַרונטער פֿון גאַנצער געשמאַלט. 


אָרום אייבערקלייד גיט אַ באַצי מיר 
די פֿאַטשײלע מיט זוניקע פֿרענדו; 
אינעם בוזעם -- אַ טיכל, װוי א ין מיר 
װאָלט געאָטעמט מײַן האַרץ מײַן פֿאַרברענטס, 


און די פּורפּלנע שטעקשיך, די זאָקן, 
און די זײַדענע קעפּקע טוט אָן -- 
וי לאַניאַדאָ -- אַ קינד און אַ זקן, 
ערבֿ יום-טובֿ אין שטוב װאָלט געטאָן. 


אין מײַן קעשענע ברענגט אַ מתּנה 
יין-צמוקים -- אַ פֿולינקעץ פֿלאַש. 

און ס'תּנכל געדרוקט אין קרעמאַנע 
טוט אַרײַן אין דעם אַנדערן טאַש, 


און דערנאָך -- אָן אַן אונטערשייד װוּ דאָ: 
אױפֿן אַלטן בית-עלמין אין ליים, 

צי אין זודיקן זאַמד פֿון יהודה 

זאָלט איר בויען דעם טאַטן אַ היים. 
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און דער קבֿר זאָל זײַן װוי אַ ברונעם : 
איך זאָל ש טייענדיק דאָרטן אַרײַן. 
איך זאָל שטייענדיק חלומען פֿון אים 
וועגן דעם װאָס בעתיד וועט זײַן. 


נאָר געדענקט זשע, אַז פֿאַרן פֿאַרשיטן 
זאָלט איר, ליבע, געבויגן בײַם ראַנד, 
מיר אַ מאַנדלשטאָק פֿול אַ צעבליטן 

געבן שטום אין מײײַן בייניקער האַנט, 


און אַצינד װועל איך זײַן אײַך מנלה 

מײַן צוואה, װײַל ס'מטיילט אונדז א שפּאַן: 
ס'איז קיין טויט ניט פֿאַראַן ! מײַנע אַלע 
טעג און נעכט שטימען צו: ניט פֿאַראַן ! 


ווײַל א שלאָף איז נים אייביק. און בלאָזן 
וועט באַחרית הימים אַ קול, 

וי עס בלאָזט אין די זאַמדיקע גראָזן 

אַ טרומייט פֿונעם רעגן א מאָל -- 


און װועט מאָנען : לאַניאֿדאַ, לאניאדט, 
ביז וי לאַנג ? שוין געענדיקט דײַן שלאָף ! 
ס'קאָן א פּאַסטעך ניט זײַן אָן 8 סטאַדע, 
און דו ביסט זײַן פאַרװאָגלטע שאָף! 


ס'קאָן געדויערן יאָרן אַלפֿים, 

נאָר אַזױ וועט געשען, װײַל עס וועט ! 

און דערװײַל וועלן טאַנצן חלפֿים, 

ס'וועלן אונטערגיין, אױפֿבלויען שטעט -- -- -- 
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וויל איך ד עמאָלט אין זעלביקער קליידונג 
נעמען אַנטײל אין יענעם פּאַראַד, 

ס'זאָל ניט זײַן מיטן ה ײ נ ם קיין צעשיידונג. 
און --- 

געענדיקט איז דאַ דער כּתבֿ-יד. 
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די קאַרש פֿון דערמאָגונג 


אױטאָפּאָרטרעט 


די שמאָט -- 

וי אַן אַזערע װאָלט זיך געשמעלט 

אויף די הינטערשטע פֿיס 

און געבליבן אין אימה, 

באַצױגן מיט אײַזיקע שופּן -- 

האָט אַ צימער געמאָן מיט די גרײַז-פֿיאָלעץמענע קנייטשן 
ווען כ'האָב מיט די פֿינגער 

צערונצלט איר גלאָזיקן פּנים, 


עכאָ פֿון שאָטנם. 
געקרייציקטע קלאנגען. 


און איך בין געגאַנגען. 


זײַלן פֿון ליכט, 
ווי צעבראָבענע זאנגען. 


און איך בין געגאַנגען. 


וווּהין ? 

צו געפֿינען א מענטשלעכן אָטעם, 

א לעבעדיק װאָרט איבער ליימיקע ליפּן, 

אַ פּנים צו קאָנען אים זאָגן : גוט מאָרגן! 

צוזאַמען מיט דיר האָט די וועלט נאָך אַ קיום, 
און ס'קריכן ניט מער פֿון די אַרבל קיין שלאַנגען... 


און איך בין געגאַנגען. 


5 


אַ מאָל האָט דער חונגער פֿאַרבלענדט מיך וי לילית, 

און כ'האָב אויף א בוידעם אַ שװאַלב אױפֿגענעסן. 

אַצינד, זיך דערמאַנט, האָט די שװואַלב אויסגעצוויטשערט 
פֿון מײַנע שװאַרצאַפּלען איר שװאַלבןדנקמה. 

ניטאָ מער אין זיי מײַנע טרערן, 

דער פֿױנל 

האָט אױסגעפּיקט אַלע 

אין דולן נגעצוויטשער, 


אַ מאָל, ווען איך בין אין 8 קעלער געלעגן, 
בײַנאַנד מיט אַ מת וי אַ בויגן פּאַפּיר, 

באַלױכטן מיט פֿאָספֿאָרנעם שניי פֿונעם באַלקן -- 
פֿאַרשריבן האָב איך מיט אַ שטיקעלע קויל 

אַ ליד אויף פּאַפּירענעם לײַב פֿון מײַן שכן. 

אַצינד איז אַפֿילו קיין טויטער ניטאָ מער, -- 
באַלײידיקטע וװוײַסקייט 

מיט סאַזשע באַהאַנגען. 


און איך בין געגאַנגען. 


אַ לאַנג שוין געפֿאַלענער שניי איז געפֿאַלן. 

און ס'האָט זיך באַוויזן מיט פֿײַערלעך קליינע 

מײַן היים, 

וי אַ טעמפּל 

צעגריזשעט פֿון בליצן... 

איך האָב זי דערקענט וועדליק חלום פֿון קינדהייט, 
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פֿאַרהאַקט וי אַ שלאָס האָט זיך הינטער מײַן פּלײצע 
אֿן אָטעם, 
און טשוועקעס 


- געשלאָגן אין לײַב האָט די אײַזערנע שטומקייט, 


און בלאָנדזשענדיק איבער די שנייען אין טעמפּל 
אַנטפּלעקט האָט זיך מיר אַ באַװאַקסענער מענטש, 
געבויגן וי איך, 

צעפּאַטלט און קנאַכיק, 

באַשײַנט פֿון אן איבערגעפֿוױלטער לבֿנה. 


-- העי, װואַנדלער, ווער ביסטו? 
און ס'האָט דער באַװאַקפענער טעמפּ זיך צעװאָיעט : 
-- ווער ביסמו ? 


-- דערקענפט מיך ? 
און יענער מיט זעלביקער שאלה : 
-- דערקענסט מיך ? 


-- נשמה ? 
און ס'האָט דער באוואקסענער צוגעמאַנצט נענטער: 
-- נשמחה ? 


נאָר ווען כ'האָב דערזען אויף זײַן פּנים די קאַרבן, 
דערלאַנגט זיך אַהין מיט נצחון א לאָז, -- 

האָט עמעץ אַ סמאַליע געטאַן מיר אין שאַרבן, 

און איך בין געפֿאַלן בײַם גרענעץ פֿון גלאָז. 
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קאָמענטאָרן צו אַ פּנים אין שפּיגל 


1 

און וועסטו פֿאַרמאָלן דאָס בילד פֿון דער ייִדישער גאַס, 

מיט פּענדזל געטונקט אין דײַן זוניקן, נײַעם פּאַלעטער, -- 
זײַ וויסן : די פֿאַרבן די איצטיקע וועלן זיך שיילן. 

דאָס געוועזענע בילד מיט א האַק וועט באַפֿאַלן דיך שפּעטער, 
פֿאַרווונדן אַזױ, אַז דאָס נײַע וועם קיין מאָל ניט היילן, 


2 

ביסט נײַגעריק געווען צום מויט, 
באַליידיקט פֿונעם לעבן. 

האָסט אײינצײַטיק זיי ביידע ניט געהאט. 
געמיינט : דו וועסט בײַם טויט געפֿינען לעבן, 
צו ווערן זאט. 


באַװײַז אַ צייכן, אַז דו האָסט געפֿונען 
בײַם לויער אױפֿן טוט ס'געהאָפֿטע גליק. 
נאָר האָסטו ניט געפֿונען -- 

קום צוריק. 

אַנטױישט פֿון ביידע וועלטן --- קום צוריק, 


9 

עם גייען אויס די פֿלעקן צײַמ 

וי שטילע גליווערעם באנינען. 
אָ, נאָנטסטע מײַנע אָן פֿאַרבײַט, 
אַװוּ זשע װועל איך אײַך געפֿינען ? 


א שװוײַגן שטאַרק װוי משוגעת -- 
צעווישן אונדז די לאַנגע פּויזע. 
כ'לויף נאָך די פּנימער אין גאַם -- 
גילגולים-ליכט פֿון אײַער אויסזע. 
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4 

פֿון גאַנעק דערװוײַטערט -- 
איז װאָס דיר געבליבן ? 

-- א נאָמען, װאָס לײַטערט 
און אים זאָלסטו ליבן. 

8 נאָמען, װאָס לײַטערט 
און אים זאָלסטו ליבן. 


צעהאַקט וי אַ דימענט 

אַ שטאָט א פֿאַרמעגן. 

דער שפּליטער פֿון דימענט 
באַלײַכט דײַנע וועגן. 

דער שפּליטער פֿון דימענט 
באַלײַכט דײַנע וועגן. 


אַזא וועט ניט ווערן 
קיין עפֿר ואפֿר, 

וי לאַנג ס'וועלן טרערן 
באַלעבן אַ ספֿר. 

וי לאנג ס'וועלן טרערן 
באַלעבן אַ ספֿר. 


אין בליאַסק פֿון שװאַרצאַפּל -- 
אַ הייליקער גאָרטן. 

און פּלוצעם -- א צאַפּל: 

אויס לענדער, ביפט ד אָר מן. 
און פּלוצעם -- אַ צאַפּל; 

אויס לענדער, ביסט דאָ רטן. 
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9 

מוזיק פֿון נאָך מוזיק -- 

צו דעם קאַן מען דיך גלײַכן, 
דײַנע אויגן זענען זונען 
אַװעקגעשווומען אויף טײַכן. 


פֿיל-פּנימדיקע שטומקייט 
פֿלײצט פֿון דײַן יעדער מינע. 
אַ געלער אָקסענער האָרן 
איז געװאָרן דײַן טשופּרינע. 


6 

כ'האָב געהאַט אַ שכן. אויף א ביידעמל א טויבן, 
צווישן רויטן זונגעוועבס און דרימלענדיקע טויבן, 
האָט ער ס'נאַנצע לעבן ברויט געזאַמלט און באַהאנגען 
מיטן ברויט זײַן בוידעם --- פֿון אַ לײַדנשאַפֿט געפֿאַנגען. 


קיינער האָט ניט מיטגעפֿילט דעם טעם פֿון זײַן קמצנות, 
אפֿשר בלויז די טײַבעלעך --- באַפֿליגלטע מאַדאַנעס. 
קיינער האָט ניט מיטגעלעבט, ניט זקן און ניט יונגער. 
און באַשיצט מיט ברויט -- געשטאָרבן איז דער מאַן פֿון חונגער. 


הײַנט אין חלום האָט צו מיר דער קמצן װאָס געשטאַמלט, --- 
אױפֿגעװעקט געדאַנקען, אַז װוי ער האָב איך געזאַמלט 
ס'גאַנצע לעבן מײַנע ווערטער און מיט זיי באַהאנגען 

הוילע ווענט פֿון שטיבל, פֿון אַ לײַדנשאַפֿט געפֿאַנגען. 


קיינער האָט ניט מיטגעפֿילט אַ דיכטער אַ מתבודד, 

ניט קיין טײַבעלעך-מאַדאָנעס האָבן צאַרט געסודעט, 

קיינער האָט ניט מיטגעלעבט, ניט זקן און ניט יונגער 

און באַשיצט מיט מײַנע ווערטער -- גיי איך אוים פֿון הונגער. 


100 


7 

בין מוחל יעדער לויב און טאַדל, 

בין סײַ וי ביזן ביין צעשונדן. 

מײַן טרויער שטאַמט פֿון ריינסטן אַדל: 
טורמעניקעס, װאַנאַבונדן. 


8 

קום, היישעריק דו בליציקער, 
שוין אויסגעבענקט פֿון לאַנג, 
באַפֿאַל, צעפּיק דעם פֿרעמדן מענטש -- 
די פֿלייש-געוועבטע זאנג. 
דעמאָלט וועט דער אנדערער, 
אױיסגעטאָן פֿון מויט, 
שליננען די באַשאַפֿנקײט, 
איר קװואלנדיקן קערן. 

און איך 

וװועל זײַן דאָס מינדסטע גראָז 
פֿון אונטער אַלע שטערן. 


9 

די שטילקייט קװאַלט אין מיר װוי סם, -- 
און דו, מײַן קינד, װאָס ווייסטו ? 
פֿאַרבלענדט, װוי ס'גייט אַ מילב צום פֿלאַם, 
צו מײַנע ליפּן נייסטן, 

און ביידץ, ביידע בלײַבן מיר 

פֿוו שרעק ניט-אויסגעלייזטע. 


10 

פֿאַראַן א ביין צעווישן אלע ביינער, 

װאָס אומבאַװאָרעמט בלייבט ער איינער, איינער, 
ווען אַלע פֿעלדזן פֿונעם לײַב צעשוועבן, 
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און ווען דער גײַסט נעמט בײַטן זײַן יסוד. 
פֿון יענעם ביין -- איך װועל נאָך בײַ מײַן לעבן 
אויסהאַקן מיט האַמער און מיט דלאָט 

149 מײַן פּנים-:דענקמאָל, װאָס אים זעט ניט קיינער. 
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ערבֿ מײַן פֿאַרברענונג 


ניט פֿון מערבֿ קומט צו מיר דער זונפֿאַרגאַנג צו קװאַלן 
אַלע אָוונט, --- נאָר פֿון איינן האַרץ, װאָס קיינער זעם ניט. 
אַלע זונען, ביזזאים אָפּנעװעלטיקטע, זיי פֿלייצן 

פֿונעם האַרצקװאל, שלינגען און פֿאַרשלינגען גאסן, מענטשן, 
און איך בליַב אַליין אין וועלט-סוד, וי אין אַ פֿאַרפֿלײיצונג 
ס'בלייבט אַ בוים שטאָק עלנט מיט משונע-גרינע אויגן, 
װואָס דערקענען ניט די צײַט, די אַלט באַקאַנטע לאַנדשאַפֿט. 
וועגן-שטעגן, זאַנגענפֿעלד אַנטקעגן -- ניט בנמצא, 

בלויז אין דער קאפּוערקייט פֿון אָפּשפּיגל אַנטפּלעקט זיך 
אייגן פּנים.., 

נאַָרנישט זע איך, אַָװנטצײַט אין אָפּנלאנץ 

פֿון צעקװאַלטן זונפֿאַרגאַנג מײַן אייגענעם, באַשערטן. 
גאָרנישט זע איך. בלויז אין דער קאַפּױערקײט, פּאַװאָליע, 
רונצלט קדמונדיק מײַן פּנים, עלעהיי אין אורמטרוים 

װאָלט איך אים געזען שוין וי א מאַסקע פֿון מײַן שפּעטער : 


אָט -- אַ בלאָער האַרבסט. געשפּונען פֿון די זעלבע שמאָפֿן, 
װאָס פֿון זיי, מסתמא, שפּינט און העקלט די באַשאַפֿונג 

בלאָ געבליץ פֿון קינדעראויגן, --- פֿול מיט צער און צאַרטקײט, 
און די פֿייגל פּאַטשן הײַנט פּאַמעלעך מיט די פֿליגל, 

אַז מע זעם ווי יעדער פֿױנל פּאַמשט מים צוויי פּאָר פֿליגל, 
פּוסט די גאַס. וי זאַנגען װאָלטן װאַקסן פֿון די שמיינער 

און א קאָסע װאָלט זיי נאָר-װאָס אָפּנעשניטן אַלע. 

גלעקער קלינגען, און זיי לאָזן אין דער לופֿטן פּאַסטקעס 

פֿאַר די שווימענדיקע פֿייגל מיט די צוויי פּאָר פֿלינל, 

און --- מע פֿירט אונדז ביידן צו פֿאַרברענונג, --- אים, דעם זקן 
מיט דער תּורה אויף די הענט, װוי אָקערשט פֿון באַרג סיני, 
מיך, --- אַליין א פֿײַער אין א מענטשנעשטאַלט פֿאַרװאַנדלט, 
צו פֿאַרװאַנדלען אויף דאָס נײַ מײַן מענטשגעשטאלט אין פֿײַער. 
גלעקער קלינגען. אױפֿן שפּיץ פֿון קלויסטער זיצט אַ מײַװול 
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און ער ציט די לייצעס בײַ די פֿערדישע צוויי גלעקער. 
גלעקער קלינגען, קלינגען און זיי קלינגען אויס א שײַטער 
לעבן אַלטער קלויז. מע צווינגט אונדז אויסצוטאַן זיך נאַקעט. 
נאַקעט. נאַקעט. נאַקעט. און אַנטקעגן אויף די ווילדע 
עקלדיקע עפּלביימער זיצן מײַנע "שכנים", 

בײַסן עפּל, יאָגן אָפּ די פֿליענדיקע פֿונקען. 


--- "זיידע, שעפּטשען מײַנע ליפּן, דאָס איז די באַלױינונג 

פֿאַר מײַן ניט דערלעבטן לעבן ? האָט עס אַלץ 8 זינען? 
זיידע, ענטפֿער!"... נאָר דער זקן מים זײַן לייבן-גריווע 
בלאָזט אַועק די ספֿקות : --- "װואָלטסטו װועלן זײַן װוי יענע 
אױפֿן עפּלבוים אַנטקעגן, אָדער װוי די שלעגער? 

זײַן אַ ייַד באַטײַט : זײַן שטענדיק גרייט אויף 8 נסיון, 

אויף נסיון און אויף נס". די װוײַפע באָרד באַפּאַנצערט 

דאָס געשאַנק פֿון סיני. און די פֿיס דעם זקנם גייען, 

טרעטן אויף די הייסע קוילן, וי א נאנג אויף גראָזן. 
זומערפֿעדעם ווערן די באַגנעטן. און די היטער 

שמעלצן זיך ווי װואקס. די פֿלאַמען טאַנצן אָפּ וי באַלעמס 
פֿונעם זקנס בלענדנדיקן נוף. עס טוט נים וויי אים 

ס'בלינדע פֿלײיש. געצונדן איז די װײַסע באָרד, ניטאָ מער, -- 
וי לבֿנה פֿון אַ װאָלקן זי באַװײַזט זיך ווידער. 

מיט א פֿונק צוזאַמען יאָגט פֿון פּאַרמעט דער אַ נכי, -- 
אָבער אינעם זקנס לײַב און לעבן איז צו זען אים. | 
וויל איך פֿאַנגען מ יִן אָנכי, אַז ער זאָל באַצווינגען 

אַלע פּײַנען, -- פֿאַל איך אונטער אים אין סאַמע פֿלאַקער, 
װײַל באַשאַפֿן איז מײַן װאָרט אין אומבייט פֿון די ה יי נט ן, 
און אַ נאַריש פֿלעמל האָט אים אויסגעברענט פֿון צונג מיר, 
נעם איך מיט די ליפּן די צעביסענע פֿון װייטיק 

איבערזאַנן טראַף נאָך טראַף די פּסוקים פֿונעם זקן, 

פּסוקים אַלט געבוירענע אין אייביקע 8 מאָלן, 
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און מײַן לײַב ווערט אָנגעטאָן אין זינגענדיקן פּאַנצער, 
װאָס פאַר אַ באַטײַט שוין האָבן איצט די האָלאָװעשקעס ? 
מײַנע הענט, געצונדענע, זיי צוען זיך צום זקן ; 
--- "זײַ געבענטשט פֿאַר דײַנע פּסוקים !" נאָר ניט מעגלעך דאַ-אַ 
אָנצוטאַפּן אים שוין. צו די שמטערנדלעך די פֿרישע 
שוועבט ער אין אַ פֿײַער-װואָגן, שוועבט וי אליהו, 
1049 און איך הייב זײַן שאָטן-מאַנטל װוי 8 מאָל אלישע. 
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דער זילבערנער שליסל 


-- יענע טריט, װאָס אויבן אויף די שטערן פֿונעם בוידעם, 
זענען, מיינסטו, מענטשישע? דו זאָלסט אַזױ ניט מיינען. 
דאָס זוכט אונדז פֿון די שטערן א ניט-ערדישע באַשעפֿעניש, 
אונדז, די מענטשן-יאַגדעס אינעם בוידעמדיקן װאַלד. 

גיב אַ צונד א שוועבעלע און וועסט זיך איבערצײַגן : 
אַנטקעגן האָט זי אױפֿגעפֿרעסן שוין אַ גאַנצן שינדל... 


מײַן בוידעם-שכן הייבט אָן צינדן שוועבעלעך. 

אַ צונד --- 

און איטלעכע -- ציש-ציש, 

אַ געלער פֿלעק דערזעט דעם נעפל, 

און שוין פֿאַרלאָשן, מיטן העלצל ניט באַטאַפּט פֿון פֿײַער -- 
ניטאָ שוין אױפֿן ביידעמל קיין זױיערשטאָף, 

קיין לעבן. 


דאָס קינד אין פּאָװועטינעפּאַנצער, װאָס האָט ביז אַצינד 
באַלעבט מיט זײַן געוויין די געלע פֿינצטערניש, 

האָט קענטיק 

נאַכגעגעבן יענע לאנגע פֿינגער אויף זײַן האַלדז, 
פֿינגער, װאָס צו אַלעמען געהערן זיי, צו אַלעמען, 

און מערער וי צו אַלעמען, קאָן זײַן, צו גאָט אַלין.. 


דאָס קינדערשע געוויין פֿעלט אויס ניט װינציקער וי אָטעם. 
די יונגע מאַמע צערטלט מיט אַ שטיקל גלאָז די אָדערן. 
לפֿנח-קאַרליק, אײַנגעשמידט אין גלעזל, -- 

שוין געקוילעט. 


דער, װאָס האָט געצונדן מיט א װײַלע פֿריַער שוועבעלעך, 


װואָרקעם וי א טויב ; 
-- עס איז נימאָ קיין טוט אין דרויסן, 
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אינעװוייניק האָט ער זיך פֿאַרגנבֿעט, צווישן אונדז, 
לאָמיר אים דאָ לאָזן אויפן בוידעם 
און אַנטלױפֿן ! 


אַליין דער ערשטער לױפֿט ער צו א בוידעם-ווינקל, 
עפֿנט 

אַ דאַכלקע און אין צעדולטקייט פֿאַלט אַהינטערװײַלעכץ: 
-- ייִדן, ס'ברענמ ! 

באַהאַלט די האַר אין קעשענע, עס ברענט!! 
באַהאַלט די הערצער, װײַל דער בוידעם ברענט!!! 


א זײַל פֿון פּורפּל-סאַזשע גיט אַן אָטעם פֿונעם שפּעלטל, 
באַפֿלעקט די בוידעם-פּנימער באַפֿעדערטע ווי סאָוועם 
און לאָזט שוין ניט אַנטלױפֿן די באַהאַלטענע. 

געענדיקט, 


בלויז די שפּין די כיטרע, וי אַ דימענט אַ פֿילפֿיסיקער, 
האָפּסלט אויף דער זײַל פֿון סאַזשע 

אומגעשטערט פֿון קיינעם, 

שאַקלט מיטן קעפּעלע "צום ווידערזען" -- 

און ווערט ניט. 


אַ ייִדל ציט אַרױס פֿון זיבן שמאטקעלעך אַ הערינג 

און חלפֿט זיך דעם האַלדז. 

אַ צווייטער זינגט : 

--- לאָמיר אַלע, אַלע דאָ אין איינעם 

דעם פֿײַערדיקן נאַסט מקבל פּנים זײַן. 

אַ ייִנגל -- צאַלקע -- וויינט : 

כ'האָב נאָך אין מײַן לעבן ניט קיין קוש געטאַן אַ מיידל, 
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פּלוצעם וויקלט זיך אַרױס אַ מיידל פֿון די נופֿן, 
צוויטיק װוי א קאַרשנבוים אין וועסנע, 

און איר שטים -- 

גאָלדקלאַנג פֿון אַ פֿױגל בײַם באנעגענען זײַן מאַמען : 
--- ייִדן, כ'האָב אַזאַ מין שליסל 

אַלעמען צו ראַטעװען =-- -= == 


דולקייט וי אַ שאָטן 

מיילט זיך אָפּ פֿון די געהירן. 

אויגן -- זידנדיקער סם, -- 

אין אױפֿנעבלױטער שטוינונג. 

אַפֿילו ס'טויטע קינד איז פֿול מיט נײַגער 
בײַם דערפֿילן 

די ווונדערלעכע בשורה 

פֿון דעם מיידלשן משיח, 


און װײַטער רעדט די ליכטגעשטאַלט : 

-- יאָ, יאָ, איך האָב אַ שליםל 

אויסגעשמידט פֿון זילבער. ס'האָט אַ װײַס געקליידטער זקן 
אָקערשט מיר געגעבן אים און אָנגעזאָנט אַזױ: 

נעם צונויף די ייִדן אױפֿן בוידעם און אַנטלױפֿט 
געשווינד-געשווינדער אױפֿן שלאָסבאַרג, 

דאָרטן שטייט 8 פּאַלאַץ, 

דורות-לאַנג צוריק געבויט פֿון געדימינען. 

דער שליסל איז צו אים, 

און קיינער, קיינער 

וועם אײַך אינעם אינגעווייד פֿון פּאַלאַץ ניט געפֿינען. 
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עולם איז באַגײַסטערט : 

== הייליק מיידל ! 

עולם קושט זיך. 

צאַלקע וי אַ פֿיקסל 

טוליעט זיך צו אירע קני : 

--- מײַן טײַערע, ווער ביסטו ? 

און ס'ייִדל, װאָס האָט אָקערשט זיך "געקוילעם" ג מיט אַ הערינג, 
בײַסט געשמאַק דעם הערינג, --- 

אוב אַ יום-טובֿ איז א יום-מובֿ, 


נאָר דער, װאָס האָט די שוועבעלעך געצונדן,. 

גיט אַ פרעג 

אין מיטן דער פֿאַרכּישופֿטקײט דאָס מיידל; 

--- קאָנסטו אַזױ גוט זײַן און דעם שליסל אונדו באַװײַזן ? 


ס'מיידל צאַפּלט ; 

-- יאַָ, פֿאַרשטײט זיך, 
באַלד, א רגע, אמ -- -- --- 
זוכט אים אין די קליידער, 
לעבן האַרצן, 

אין די זאָקן, 


-- מאַמינקע, 
ס'האָט אָקערשט מיר געגעבן אים דער זקן ! 


--- װאָסער זקן ? 
וי זײַן נאַמען, ווי זײַן אויסזען ? מאָל אים ! 


-- אַך, דער שליסל איז געבליבן 


אין זײַן האַנט, 
אין חלום -- -- -- 
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אביקע בגדים 


א 

פֿון זינט איך געדענק האָט געפֿינצמערט בײַ אונדז אין כאַלופע 
אַ הויקערדיק אַלטע מפּולת, אַ יענוועלטיק צימער. 

אַזױ וי ס'װואָלט עמעץ פֿוו װאָלקנס געשפּונען אַ חופּה 

פֿאַר שאַטן-געשטאַלטן, געבוירן פֿון בליציקן שימער. 

די ווענט האָבן שטומע געװאָיעט מיט הינטישע שוועמלעך 
אין פֿינצטערניש באָבעדיק בלינדער, פֿאַרקניפּט אין אַ קאָלטן. 
און פּלוצעם -- עס פֿלעגן א פֿלײץ געבן זילבערנע פֿלעמלעך, 
וי טראָפּנם פֿון הילצערנע עמערס װאָס זענען צעשפּאָלטן. 
דאָס פֿלענט די לבֿנה אַרײַנפֿאַלן ווען דורכן קוימען, 
אַרױסגײן פֿון אויוון און גלײַך -- אין די קאַצאױגן גרינע 
װאָס הענגען דערבײַ וי אַלײן, וי אומצײַטיקע פֿלױמען. 
דערנאָך, ווען עס פֿלעגט זי א פֿאַנג טאָן די נעץ פּאַוועטינע -- 
אַ יונגע רופאלקע אין הענט פֿון אַ פישער אַ זקן, 

צעפּײַניקן פֿלעגט זי מיט זילבער-קאָנװוּלסיעס דאָס צימער, 
די ליימענע ריפּן פֿון באַלקן, אין מיטן --- דעם האָקן, 

און אַלע געשטאַלטן געבוירן פֿון בליציקן שימער... 

דער האָקן -- א פֿרענצײכן, שטענדיק אַן איבערגעקערטער, 
אויף אים האָט זיך תּמיד געבאָמבלט אַ לעדערן בענדל, 

אויף אים האָט אַ מאָל זיך געהאנגען א מענטש וי אַ הענדל, 
אַלמאַי ס'האָט אַ מיידל באַנאָסן מיט ניפט זײַנץ ווערטער. 
כ'האָב ליב געהאַט קעגן מײַן ווילן אָט דאָ זיך באַהאַלטן, 
אַװעקלײגן זיך אויף אַ לאָנקע פֿון קליידער -- און טרוימען 
אַנטקעגן דער קאַץ װאָס אין אויוון צעפֿאַלענעם, קאַלטן, 

און זען וי עס קװאַלט די רוסאַלקע אַרײַן דורכן קוימען. 
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ב 

ס'באַהערשט אַזאַ תענוג צו פֿילן דעם סם פֿון אַלײנקײט. 

צו שמעקן די ריחות פֿון חיימישע, בלומיקע קליידער. 

אָט דאָ האָט מײַן ליד זיך געפּליעסקעט אין ימען פֿון שיינקייט, 
און כ'װואָלט ניט באָדײַ אויף אַ פּאַלאַץ פֿאַרביטן דעם חדר. 
געפּוסטעװועט האָט דער פֿאַרסאַזשעטער אויוון אין פּחדים, 
שװאַרצפּערלדיק מאַט איז די פֿינצטערניש אונטער די ציגל. 
און דאָ האָט מײַן מאַמעץ באַהאַלטן די אייביקע בגדים, --- 

א בינטעלע װוײַסצײַג װוי בלענד פֿון מלאָכישע פֿליגל, 

אַ יונגץ אַלמנה, צו דרײַסיק -- האָט זי שוין באַצײַטנם 
געקױפֿט זיי אין הייליקער בענקשאַפֿט צום מאַטן. זײַן פּנים 
אין טײַגע סיבירער, האָט לויטער געבענקט פֿון דער װײַמטנם, 
מיט אייביקע בגדים איז מילדער צו לעבן דאָ אָן אים, 

און איין מאָל, אָ, גאָט, ווען איך בין נאָך געוועזן א ייַנגל, 

זי האָט אויף איר לעבעדיק לײַב זיי בכסוד אָנגעצױגן. 

באַשײַנט האָט דעם צימער די זון פֿון איר גילדענעם רינגל, 
געשטראַלט פֿון צעשפּאָלטענעם שפּיגלס פֿולטרעריקע אויגן: 
פֿיר כּלות מיט זעלביקע פּנימער נגליקלעך צערייטלט... 

פֿיר כּלות מיט גילדענע רינגען אין זײַדענע פֿלאֿמען.. 

דאָס טונקעלע טירל איז גראָד ניט געווען צוגעקיימלט, -- 
אַזױ וי 8 שטיין איז געפֿאַלן מײַן אוי אין דער מאַמען. 
פֿון דעמאָלט זיי ליגן באַהאַלטן, די אייביקע בנדים, 

אין פֿינצטערן אויוון צוזאַמען מיט פֿלעשער אויף פּסח. 
געבליבן איז בלויז אין די האָר --- פֿונעם װײַסצײַג א פֿאָדעם, 
װואָס האָט זיך צעפֿעדעמט אין װײַסקײטן דינע -- דאָס ווייס איך. 
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ג 

אַ, גורל, דו שאָטן מיט אויגן פֿון בלוט, ביסט קאַפּאַבל 
אומזעעוודיק נאָכשװימען מײַנע געדאַנקען, דו שווימער ! 

און אָט האָסטו גאָר זיך פֿאַרװאַנדלט אַליין אין א מבול, 

אַ מבול צװייפֿיסיקע מענטשן װאָס פֿלײיצט אױפֿן צימער. 
געשווינד האָט די מאַמע אין אויוון אַ האַנט איינגעטונקען, 
גענישטערט אין פֿינצטערניש-פֿידל צעווישן די קלאנגען, 

און באַלד איז דאָס בינטעלע װײַסצײַג באַכּישופֿט מיט פֿונקען 
אין מיטה פֿון צימער אויף קליינינקע אַקסלען געהאַנגען. 
אַנשטאָט דער רוסאלקע א פֿלי האָט געטאָן א װאָראָנע 

פֿון קוימען ארויס מיטן שנאָבל אין װוונדיקן שפּיגל, 

געלויכטן אין זוניקן שניי האָט דערבײַ די אלמנה -- 

א קארשנבוים אונמער אַ זעג אין אַ צוויטיקן עיגול, 

נאָר וי א פֿינפֿעקיקער תּהום איז געבליבן בײַם האַרצן 
ס'געמעל פֿון די אייגענע סאזשע-געטונקענע פֿינגער, 

געקװאַלט האָט די שװואַרצקייט אין זוניקער שײַן פֿון איר האַרצן, 
און גלײַכצײַטיק האָבן די אוינן צעפֿינקלט זיך ייִנגער, 

אַזױ איז מײַן מאַמע געגאַננען צום ליכט פֿון עקידה, 

צום מאַטן דעם שניימענטש מיט רויטינקער פֿידל -- געגאַנגען. 
אַ שניישטורעם-בענקשאַפֿט צוזאַמענגעצונדן האָט ביידע, 

און דעמאָלט איז אויך אינעם שטורעם דאָס צימער פֿאַרגאַנגען. 
און איך, איין-אַלײן, פֿון גיהנום פֿאַרטריבענער אַדם, 

בין אַלץ אונטערטעניק דעם בת-קול צו זײַן אַ באַזינגער, 

מײַן פֿלײיש איז באַצױגן מיט אירע, די אייביקע בנדים, 

און ס'האַרץ איז פֿאַרזינלט מיט סאַזשע-געטונקענע פֿינגער. 
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14 


לא תרצח 


אױפֿן שולהויף --- שטיינער, שמיינער. ניט געבליבן דאָ שוין קיינער. 
שאָטנס װאָגלען אונטער שנייען אין לבֿנהס מידן גלאַנץ. 

בלויז דער לעצטער ווילנער סופֿר, אין באַהעלטעניש, אַן אױפֿהער, 
בלאָזט אין װײַסן פֿײַער שװאַרצן מיט 8 פּענע פֿון א נאַנדז, 


אײַנגעפּאַנצערט קעגן שטורעם צאַנקט דאָס לעמפּל אין יסורים, 
ניט פֿון בוימל --- פֿון זײַן גלויבן זייגט פּאַװאָלינקע דער קנויט, 
נאָר ס'געשעט א מעשה נורא: עמעץ נייט. עס בלייכט די מורח. 
און די פּענע בײַ לא תרצח גיט אַ צאַפּל וי א הוים... 


אָפּגעהאַקט דעם סופֿרם אָטעם. ס'בליצט קאַפּױער דאָס געבאָט אים: 
--- ניין, א טעות, צו דעם ר שע איז בלויז אָנגעזאָגט דער לא... 
אָנגעזאָגט און -- גרין פֿון שינאה אָט-אָ קומט עֶר אין מאַלינע, 

מיטן אױפֿגעבלאַנקטן מעסער, מיט דער יוכע פֿון א גוי. 


אויסטערליש ! װײַל קוים גענענט ער צו דעם זקן נענטער, נענטער -- 
דעמאָלט גליטשט עֶר גראָד זיך אויסעט, אויף זײַן אייגן מעסער פֿאַלט. 
אויסגעצויגן אין שטיװאַלעס קעגן זקן אינעם מלית 

מיט זײַן הילצערדיקער װאַנצע קלאַפּט ער אויס: געװאַלד, געװאַלד! 


צוגעזען -- דער גוי געראַנעט, פֿרעגט דער זקן ניט פֿון װאַנעט... 

הייבט גאָר אונטער דעם בעל-דבֿר צו אַ בענקל: זעץ זיך, אָט -- --- 
ברענגט דאָס לעמפּל, קוקט גענויער, און פֿאַרהאַלט דאָס בלוט פֿון פּױער 
מיטן טלית. און די פּענע ענדיקט קריצן דאָס געבאָט. 


-- פּאַניץ גזלן, זאָג לא תרצח, זאָג לא תרצח וי עס פֿירמצאַך, 
(קעגן ביידן בליצט דאָס מעסער דאָ אין רויט און דאָ אין בלוי...) 
און עס צלמט זיך דער פּאַניע און צעדולט פֿון האָרעװאַניע 

מיט זײַן הילצערדיקער װאָנצע קלאַפּט ער אוים: יעי באָהו, לללאַי, 
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די מירמלנע סטאַטוע 


דער פֿלאַנץ אין מײַן װאַזאָן האָט מיר דערמאָנט : 
געגליכן בין איך דאָ צו אים אין גאַנצן. 

די ערד פֿון אַלטער חיים, װאָס היימיש נאָנט, 
איז צוגעקלעפּט צו זײַנע יונגע פֿלאַנצן 

און בלעטערט אויס אַ חלום, װאָס באַשײַנט 
ס'געהיימע ליכט פֿון זעונגען צעגליטע. 

איך בין געגליכן צום װואַזאָן, מײַן פֿרײַנד, 
און אָטעם אויס די געמאְֲָ+יבלום פֿון ליטע. 


אַ, זעונגען, ווער שינדט אײַך פּאַס נאָך פּאַם 
פֿון מײַנע רעגן-בויגנדיקע גלידער ? 

...די מויערן געליימט פֿון משוגעת, 

מיט האַלאַװעשקע-אױגן און מים לידער. 
אַ קוימען-קערער קלעמערט אויף א דאך, 
אַנטקעגן, די לבֿנה איז נשתּומם : 

װאָס מוט דער קוימען-קערער פֿון תּנך ? 

אַ פּיצל קינד באַהאַלט ער אין א קוימען. 


אָ, זעונגען, אָט בין איך דאָך אלײן, 
אַרױסגעבליצט פֿון אײַערע געמעלער, 

און שאַר זיך מיםט א פּאַרמעט אין די ציין, 
באַהאַלטן מײַן צוואה אין א קעלער, 

נאָר מיט אַ מאָל: פֿון סאַזשעדיקן ברוק 

ווער שימערט עס אין קיניגלעכן כּבֿוד? 

אַ װוײַסע, מירמלנע סטאַטוע -- קוק : 

און איך דערקען -- ס'איז אַנטאָקאָלסקיס דוד. 
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דערמאָן איך זיך : צוריק דריַי טויזנט יאָר 
געפֿירט האָט דוד שלאכטן פֿאַר דעם זאָמען, -- 
באַשטימט מיך צו געבוירן דעם אַָ דור, 

און אײַנגעשטעלט זײַן לעבן פֿאַר מײַן נאָמען... 
אַצינד וועל איך, באַהערשט פֿון דעם געדאַנק, 
ווען אַלע שטעגן ווערן ענגער, שמעלער, 

אים אָפּצאָלן מיט װאָס איך קאָן -- 8 דאַנק, 

און איך באַהאַלט פֿון שונא אים אין קעלער... 


באַגלײט פֿון אֵשׁ כ'בין ווידער אין מײַן שטאָט, 
איר אויסגעקוילעטקייט וי זאָל איך מאָלן ? 
אַזױ װוי זעלבסטמאָרד װאָלט באַגאַנגען גאָט 
און ליגט צעגלידערט איבער בערג און טאָלן. 
זײַן לײַב איז יעדער ציגל פֿון אַ קלויז, 

א שאַליקל פֿאַרטשעפּעט אויף א תּליה ; 

און ס'איז די געלע אַװנטזון, דוכט אוים, 

דער קאָפּ זײַנער, װאָס שווימט אין דער וויליע, 


נאָר דעמאָלט, אין דער זעלביקער סעקונד, 

ווען כ'וויל די אויגן אויסשטעכן אָן דאָרן, 
צעגיין וי זאַלץ אין אומענדלעכער װונד -- 
קלינגט אויף אַ מירמליניגון אין זכּרון, 

וי ס'װואָלטן אױפֿגערירט א קלאַװיאַמור 

צוויי צויבערהענט אין איידלקייט אין העלער, 
און נאָט ווערט לעבעדיק אין דער נאַטור --- 
דאָס רופט דער קיניג דוד מיך פֿון קעלער, 
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די פֿינצטערניש אין קעלער איז מײַן היים, 

צוויי פֿונקען-מורדים לויערן אנטקעגן. 

און אַז איך גראָב דעם קיניג אויס פֿון ליים -- 
אַליין דער מירמל נעמט זיך איצט באַװעגן. 
ס'דערלאנגען אויגן מענטשלעכע אַ צוק, 
ס'דערלאַנגט אַ קלונג אַ שווערד בײַ דער סטאַמוע. 
דער קיניג שפּאַנט... און איך בין וי דער ברוק, 
װאָס איבער אים טוט שפּאַנען די נבֿואח, 


; און אַנטאָקאָלסקיס ד וד אין זײַן פּראַכט 


פֿאַרשװונדן איז פֿון שטאָט. איך האָב אויף ס'נײַ אום 
צום דריטן מאָל, אין זומערבליץ, בײַ נאַכט, 

געזען באלױכטן לעם ירושלים, 

אומגלייביק, ברודער, אָנטאָן זאָל זיך שטמיין 

אין בלוט און פֿלײיש, באַהערשן צײַט און געגנט... 
נאָר מיטן שׂכל וויל עס ניט פֿאַרשטײן, 

מיר האָבן ביידע זיך אויף ס'ניי באַנעגנט, 
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אױפֿן װאַסער שווימט א קאָפּ 


אױפֿן װאַסער שווימט אַ קאָפּ, און אַנשטאָט אַקסלען, אים קאַפּױער, 
צונעפֿלײשט צו יענעם, -- זינגט אַ צווייטער אים אַ הימען. 

ס'האָט אַ מענטש א האַק זיי ביידן אָפּנגעהאַקט דאָס גליק און טרויער, 
דעמאָלט אױפֿן טײַך געלאָזן צו דער פֿרײַהײט שווימען, שווימען. 


צווישן ליליעס אױפֿן ברעג זײַן גוף אָנקעפּיק שלאָפֿט בשלום, -- 

אַז אַן אויגנבליק אַפֿריער האָט זײַן ליבסטע אים געצויגן ! 

פּלוצעם גיט זײַן הארץ אַ שוידער װוי ס'װואָלט אױסגעפֿעלט אים חלום, 
וויל ער עפֿענען די אויגן -- 8 ! ניטאָ די אויגן. 


וויל ער פֿאַנגען דעם זכּרון וי אַ סערפ אַ בינטל קאָרן, -- 

זענען אים אנטרונען די געדאַנקען וי אין קבֿרים. 

וויל ער אױסבײַטן דעם חלום אויף דער בלינדסטער פֿון די װאָרן, 
װײַלע דאָרטן בענקט זײַן ליבסטע, -- האָט זיך אָפּגעטאָן די װאַר אים. 


זויל ער כאָטשבי אים זאָל וויי טאָן, אַז די בינען פֿון יפורים 
זאָלן אויסלייגן דעם האַניק פֿון די וווּנדערלעכסטע ליידן, -- 
איז ניטאָ קיין װײיטיק! און, דער עיקר, אויפן טורעם 
װואַרט זײַן ליבסטע, און ער קאָן איר נאָרנישט ניט באַשײדן. 


נאָר זײַן הארץ, װאָס האַלט אין קלאַפּן, שפּינט געדאַנקען אין דער שקיעה : 
-- קאַן דער ניט-זײַן עקסיסטירן אָן יפורים, איז דען מעגלעך ? 

עפֿנט זיך אין האַרץ א וויַע און ער זעט דורך יענער װויִע -- 

אױפֿן ואַסער שווימט זײַן קאָפּ, װאָס האָט געוווינט אויף אים טאָג-טעגלעך. 


שעפּט ער אָן געהיימע כּוחות פֿון אַן אַנדער עקסיסטירונג, 

באַץ אין װאַסער נאָכן קאָפּ מיט אימפּעטיקן קלאַפּטער : 

--- ניטע, פֿרײַנד, אַלמאַי זאָלסט דו אַװעקשװימען, מײַן צירונג ? ! 
און פ'דעריאָגט דעם שווימענדיקן מיט זײַן לעצטע קראַפֿט ער... 
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--- שווים אַרײַן אין מײַנע אַקטלען, לעב אויף מיר, באַגײַסטער, 
שולדיק איז מײַן חלום, דאָס איז ער פֿון אַלץ די סיבה. 

איז דען מעגלעך קומען אָן א קאָפּ צו מײַן געטרײַסטער, 

וועט זי גלייבן אין אַזא מין ליבץ ? 


אויסטערליש ! דער קאָפּ מיט אַ געלעכטערל קוקט אָן אים : 
-- קאַליקע, אַװעק! איך קאָן ניט לײַדן קיין שלימזלען. 
פ'עקלט מיר פֿון דײַנע הענט, װאָס מאַפּן אָן מײַן פּנים, 

וויי צו דיר ! און אײביק לעבן זאָל דער גוטער גזלן. 


דעמאָלט -------- װאָס איז דעמאָלט ? עס באַפֿאַלט דער גוף זײַן שונא 
שווימענדיקערהייט, און ביידע ראַנגלען זיך וי איינער. 
ס'בלוטיקט שוין די אייביקייט אין װאַסער, פֿון דער בוינע, 

און דער קאָפּ צעזעגט זײַן אייגן הארץ מים זײַנע ציינער.. 


נאַכט. פֿאַרזונקען שוין דער גוף. נאָר אויבן טרײַבט זײַן קאָפּ קאַטאָוועם : 
-- פֿױל אין װאַסער, שמאַטע, כ'קאָן ניט לײַדן קיין שלימזלען. 


ס'איז די מעשׂה ניט געשען אין לאַנד פֿון פּרקי אַבֿות, 
דעמאָלט האָט אַ שאַרבן נאָך ניט אָפּגעדאַנקט זײַן גזלן, 
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מאָטקע חבד 


געבליבן איז הענגען בײַם תּהום אַן אַכסניה, 
אַ שטיבל א קליינס ווי בײַם בלאָען שאגאַלן, 
װוּ מאָטקע חבד, פֿאַר א וווילער קאָמפּאַניע, 
דערציילט זײַנע וויצן, װאָס קוועלן און קװאלן. 


זײַן פּנים -- אַ פּנים צעקניימטשטע זכרונות, 
אַ נאָז -- אַ הלצה אין מאַכאַק פֿאַרגעלטן ; 
אַ ציבעלע-קראנץ אױפֿן קאָפּ וי א קרוין איז 
צו קיניגן איבער די וויציקע וועלטן. 


מיט בערד מיט צעפּלאָשעטע קוועלן די טיפֿן, 
צעלייגטע אויף בענק און אויף טישן וי פּריצים ; 

עס פּלאַצן פֿון לאַכן די שטאָלענע ריפּן, 

און איינער איז טוים -- ס'האָט געטראָפֿן אַ וויץ אים ! 


די שויבן אין שניי-פּיפּערנאָטערם געשמידטע, -- 
פּאַוװואָלינקע נעמען זיי אָפּגײן און קלאָרן... 

און באַץ דורך די שויבן! -- פֿון ערגעץ אין ליטע 
אַ חתונח קומט אין אַכסניה צו פֿאָרן. 


זי קומט אין אַכסניה מיט פֿערד און מיט שליטן 
(אַ פּױערל שפּילט אויף אַ רויטן האַרמאָניק). 
און פ'וויקלט זיך אויס צווישן קלעזמער אין מיטן 
אַ כּלה, געשלייערט אין עסיק און האָניק. 
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די כערדיקע ייִדן, צעמישט פֿון דער װאָדקע, 
דערזעען אַ חופּה מיט גילדענע שמאַנגען. 

דערלאנגמ שוין 8 טאַנץ אױפֿן טיש אונדזער מאָטקע: 
--- אוי, כּלהלע, וויין, װײַל דו ביסט שוין געפֿאַנגען... 


ס'גנעשעט דאָס פֿאַרקערטע: װאָס זאָל עס באַטײַטן ? 
די כּלח גאָר לאַכט, און צוזאַמען, אין שמורעם -- 
עס לאַכן די פֿידלען, די וווילע שיכּורים, 

און איך, פֿאַר זיי אַלעמען, וויין פֿון דער װײַמן. 
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דערמאָנונג 


מײַן כוידעמטירל איז געווען אַ שער-בלאַט פֿון א גװאַלדיקן 
קבלה-פפֿר, ווען מײַן ליבסטע פּֿלעגט עם מאַן אן עפֿן. 

מיר פֿלעגן ביידע בלאַנדזשען אין זײַן חלום אין דעם װאַלדיקן 
און בלאָנדזשענדיק דעם סוד פֿון אַלע טונקלענישן טרעפֿן. 


כ'האָב ליב געהאָט דעם רעגן דורך די עפֿענונגען שמאָלינקע 
פֿון באַלקן, ווען ער האָט געזאַלבכט מײַן ליד מיט זײַנע מראָפּנם, 
פֿאַרװאַנדלט אין אַ לאָנקע מײַנע ביינער מיר פּאַװאָלינקע, -- 
אַ רענן-בויגןלאָנקע מיט א פֿייגעלע צוקאָפּנס, 


כ'האָב ליב געהאַט די יאָדלע אין מײַן פֿענצטער, 8 באַלאַדענע 
פֿון אויבן ביז אַראָפּ מיט שנייען אָטעמדיק צעגליטע, 

אַזױ וי אין מײַן מאַמעס קיך די מילך די אױפֿגעזאָדענע 
לױפֿט-אױם פֿון שװאַרצן פֿענדל אויף דער זשיפּענדיקער פּליטע. 


כיהאָב ליב געהאַט די שאָטנס מיט די קעפּ קאַפּױער שוועבנדיק, 

ווען העלצער האָבן זיך צעבליט מיט זונען פֿון לאַמטערנעם. 

כ'האָב ליב געהאַט די שאָטנס, װײַל מע האַלט זיי ניט פֿאַר לעבעדיק... 
דערלאַנגען פֿלעג איך זיי צום עסן עפּעלעך און בערנעם. 
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אַ פֿרױ דערציילט: 


דעם אונטערפֿעלדזיקן דו קענסט ? 

אַנטפּלעק איך אים : ס'איז מײַן געליבטער! 
און שטענדיק הים מיך זײַן געשפּענסט, 
און מאָפּל וי געוועזן ליבט ער, 


קאַפּױער, וי אין אויג פֿון טײַך 

אַ װאָלקן מיט אַ שווערד אין פֿלאַמען -- 
צו דעם איז מײַן נגעליכטער גלײַך 

און אָטעמט מיט מײַן מויל צוזאמען. 


וי צוגעװואַקסן צו מײַן שפּאַן --- 

פֿון אונטער פֿעלדזן טומ ער שפּרײַזן 
גענענט מיט ליבעדאָרשט אַ מאַן -- 
פֿאַרטיליקט אים זײַן בלענדיק אײַזן. 


און זאָגן זאָגט ער מיר: ביז וואן 
געבוירן וועסט ניט פֿון אונדז ביידן 

אַ קינד --- װעל איך, דער טויטער מאַן, 
מיט דיר ניט קאָנען זיך צעשיידן. 
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אַ מאַנטל אױפֿן דיל 


אַ בליץ אויף די שויבן --- 

רעגן, װוּהין ? 

אױפֿן האַלדז די קייט ווערט ענגער. 

.-: לויף, פּאָלט, 

ס'קאַן ווערן שפּעט, 

אױפֿן חאַלדז די קייט ווערט ענגער. 

נאָר ס'לאָזט מיך ניט לױפֿן צום פֿרײַנד, בײַם ים, 
דער מאַנטל װאָס ליגט אױפֿן דיל -- -- -- מטמם 
איז אים ניט געפֿעלן דער הענגער. 


--- מאַך זיך ניט נאַריש, אַן אונטערשייד 

א מאַנטל -- געהאַנגען, געלעגן ? 

לויף, פּאָעט, 

ס'קאָן ווערן שפּעט, 

און דײַן פֿרײַנד וועט צעגיין פֿון רעגן, 

דײַן פֿרײַנד איז אַ בענקשאַפֿט אין צורח פֿון מענטש, 
אין ווערטער 

מע קאָן אים ניט שאַצן. 

וועסטו ניט קומען וועם פּלאַצן זײַן האַרץ, 

אַזױ וי אַ דונער -- פּלאַצן! 


ס'איז ניט אַזױ פשום... 

זײַן רעגן"כּתבֿײיד 

באַלײַכט דער בלייץ אויף די שויבן ; 

-- דער מאַנטל װאָס ליגט אויף דער ערד איו א שלאק 
מיט װארעמע, הייליקע טויבן, 
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ווידער א בליץ -- 

און איך לייען א שויב. 
ס'צעפֿליִען די אותיות אין חדר. 
זי פּיקן אין שלייף : 

-- אַז אַ מאַנטל פֿאַלט, 

הייב זיך ניט אָן מיט קליידער. 
ניט וועק פֿון שלאָף 

דעם טויטן שטאָף 

און וועפטו וועקן -- וויי דיר ! 


נאַקעט, 

באַשלאָנגן מיט אײַזיקן אַנגסט, 

לויף איך דעם ים אַנטקעגן, 

צו מײַן איינציקן פֿרײַנד אין רעגן. 

נאָר די מאַנטלקנעפּ, 

וי אויגן פֿון גאָט, 

יאָנן מיר נאָך אויף די וועגן: 

--- וונחין ? דײַן פֿרײַנד איז אַ מאַנטל-געשטאַלט 
און ליגט אױפֿן דיל װי געלעגן... 
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באַגעגעניש 


אין מיטן גאַס האָט עמעץ מיר פֿאַרשטעץלט 
מיט נעפּלהענט די אויגן און מײַן וועלט : 
--- אַנו, באַשײד, ווער האָט עס דיר פֿאַרשטעלט ? 


עס האָבן אױפֿגעגלאַנצט באקאנטע נעמען: 

--- מרים, נאָלדע, רייזל... 

--- ניין און ניין, 

--- פֿון וועמען זענען אָט די הענט, פֿון וועמען ? 

-- ביסט געווען דאָס רעגן-בויגן-גראָז אין מײַן געוויין! 


און מיט 8 מאָל 

האָט זיך פֿאַרװאַנדלט ס'קול 

אין לעבעדיקן וועזן. 

ווען כ'װואָלט באַגעגנט זיך אַליין 
װאָלט ענלעכס ניט געוועזן: 


--- דו? וי ביסטו אױפּגעשטאַנען תּחית -- -- -- 


און זי האָט אױפֿגעשמײכלט מיט די פֿיאָלעטע וויִעם : 
-- כ'בין דעם פֿײַער ניט געפֿעלן, 
מילא, ניין איז ניין, 


דעמאָלט האָב איך שטומערהייט געזאָגט צו מײַן געטרײַער : 
-- כ'חאָב גלייבן ניט געקאָנט, אַז פֿײַער 
זאָל האָבן "הארץ" דיך אײַנצושלינגען. איצט 
אַ לעבן לאַנג װעל איך ניט קאָנען גלייבן 
און אומגלייבן וועט פּײַניקן מײַן רו, 
18 אַז דו ביסט נאָר אַ לעבעדיקע, חיימישע, דו, דו, 
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11 


פֿאַרשעמטע 


זע, עס װאָגלען צווישן אונדז פֿאַרשעמטע, 
זייער ציפֿער 

אויסגעצונדן אױפֿן האַנט 

מיט רוימער קויל פֿון גיהנום. 

קיינער וויל ניט זען אים 

אַזױ אימחדיק צעזאָטן, 

וי א הויקער וויל נים זען זײַן שאָטן. 


זע, עס װאָגלען צווישן אונדז פֿאַרשעמטע, 

קליינע, דינע, 

באַהאַלטן די פֿאַרשעמטקײם אין א הייל, אין א רויַנע. 
און דאַנקען גאָט, װאָס פֿון די יאַסלץס 

האָט דערװוײַל נאָך קיינער 

ניט אויסגעזויגן זייער טראָפּן שׂינאה, 


נאָר פ'טרעפֿט, אין אומפֿאַרשעמטער נאַכט, 

ווען די פֿאַרשעמטע ליגן 

מיט אוינן גרין, װי קרויט װאָס אין מײַדאנעק -- 
רײַסט זיך אָפּ אַליין פֿון הויט 

דער ציפֿער וי אַ ניגון, 

איז דעם געדולד מקצר, 

פֿלאַטערט, און באַװײַזט זיך אינעם פּאַלאַץ, 

װווּ ס'טאַנצט אַ יאַטקעטאַנץ אַ נײַימשוגענער בלשאצר, 
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שװואַרצע טויבן 


1 | 
דו האָסט מיך באַשאַפֿן אַזױ װוי א קינד 
באַשאַפֿט זיך אַ שניימענטש לכּבֿוד זײַן חלום, 
ניטאָ מער דאָס קינד. 

און איך בין אַצינד 

עלטער פֿון דיר, מײַן באַשאַפֿער. 


װאָס קעלטער די אײַזיקייט שמידט מײַן געביין -- 
אַלץ רויזיק צעגליטער די זון אין זכּרון. 

די זון קאָן דעם אײִַַז ניט צעץשמעלצן, 

דער אײײַז קאָן די זון ניט פֿאַרלעשן, -- 

אַ צווילינג פֿון לײַבלעכע שׂונאים, 


זי פֿירן א שלאכט אויף מײַן פּנים. 


2 
אײַך ביידן האָב איך ליב געהאַט. עס איז געווען מײַן האַרץ 
אַ װאַלנערשטיין אין װויסטעניש. און מײַן באַשערטער נינון 

איז דאָרט געלענן אײַנגעקאָרטשעט וי אַ בליץ אין קייטן, 
פֿאַרמישפּט ניט צו קאָנען זיך באַלײַכטן און באַזינגען. 
וי לעבעדיקע כװאליעוועזנס, קינדער פֿון אַ מיטאָס, 

האָט איר זיך אָנגעשלאָנן מיט די ליפּן אָן מײַן האַרץ, 
אזעלכע גאַָט-געכענטשטע, זודגעבוירענע, 

און מיט אַ שושקערײַ באַפֿרײַט דעם ניגון. 


8 

װײַל זי האָט געװאָלט צו מיר געהערן 

פֿולקום אין איר שיינקייט --- נאָך מײַן טויט, 
ניט צעקנייטשן זאָל די צײײַט איר הויט, 

ניט פֿאַרװיאַנען זאָלן אירע טרערן -- 

איז זי אױסגעגאַנגען וי מוזיק 
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אין היימישן לבֿנה-טאָל. און דאָרמן 
שימערט נאָך די ליבשאַפֿט אין איר בליק, 
וי אַ מאָל בײַם אױפֿצאַפּל אין נאָרטן, 


ווען צעפּלאַצן וועט מײַן הארץ פֿון לידער, 
קומען צו איר שוועל 

איך וועל 

אַ מידער -- 

וועט זי מיך באַגעגענען א יונגע, וי א מאָל, 
און מיט שמייכלען, זילבערדיקע זאַלבן, 
אַרײַנבלאָזן אַ נײַסט אין טויטע שװאַלבן. 


4 

ניט פֿון קופּער איז געהאַמערט צווישן אונדז די װאַנט, -- 
ס'װואָלטן זי צעשאָקלט מײַנע האַמערם, מײַנע דלאָטן, 
אויסגעבויט איז זי פֿון לופֿ ט, איר בויער -- אומבאַקאַנט, 
ליגט צעשמעטערט בײַ איר ליכט מײַן שאָטן.. 


5 

"דיך האָבן ניט געבוירן טאַטע-מאַמע, 

נאָר מיר, די רויך-לעגיאָנען, װאָס מיר װאָגלען 

געלאָדענע מיט בליצן און מיט האָגלען.. 

אָ, מיר, די טוימע, װאָס אין טויט מיר לעבן, 

געבוירן האָבן דיך מיט אונדזער ליבע. 

אַנטלױפֿסט ? נאָר מיר, די רויך-לעגיאַנען, שוועבן 

וי היישעריקן מער פֿון ששים ריבוא.,, 

מיר האָבן אונדזער צײַט פֿאַר דיר געלאָזן, 

וי בלעטער פֿיל ניט אױפֿגעשניטן אין א בוך. און שפּעמער -- 
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צענאנגען אין 8 פֿונקעניש-געקלעטער 
און זיך אין קאַלטע עולמות צעבלאָזן. 


האָסט אױפֿנגעשניטן אונדזער צײַט און ווייסט נים, 
מיר זענען דער געדאנק װאָס דו פֿאַרשטײסט ניט, 
און זאָגן דיר אין אויער סתּם, אָן טענה : 

דײַן מענוג, דײַן געזאַנג --- צו אונדז געהערן. 
אַפֿילו דײַן נעטרײַע איז ניט דײַנע, 

און דײַנע זענען אויך ניט דײַנע טרערן". 


6 

כ'האָב הײַנט בײַם שנײַדן ברויט 

צעשניטן זיך אַ פֿינגער 

(דאָס אַלײין װאָלט ניט געווען קיין סיבה 

פֿאַר אַ ליד), 

נאָר סימיידעלע איז בלייך געװאָרן, 

אָנגעהױבן צוקן, 

און ס'האָט א בלאָער מלאך זיך פֿאַרװאָלקנט אין איר בליק; 
-- לאָז אַרײַן דאָס בלוט צוריק, 

איך קאָן אויף דעם ניט קוקן... 


מײַן קינד, 

וי פּשוט, קינדיש-גרוים און דיכטעריש 
האָסטו אױיסנגעמאָלן דײַן פֿאַרלאַנג ! 
מײַנער איז ער אויך, נאָר איך האָב לאַנג, 
אַזױ וי דו, אים ניט געקאָנט אין לידער 
פֿאָרמולירן, 


דעריבער פֿלעג איך וויינען אין די נעכט, 
זיך שלאָגן קאָפּ אָן חלום, 
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קאָפּ אָן קלאַנגען, 
אָן קאָלירן. 


ענטפֿער דו, 

פֿאַרמאָגסט דאָך ווערטער נײַערע -- 

וי לאָזט מען טאַקע ס'בלוט אַרײַן צוריק 
אין אַלע מײַערעץ? 


7 

זונרויזן בײַם פֿענצטער, מיט די בלעטערקרוינען געלע, 
פּנימער װאָס זענען בלויז געהעקלט פֿון שװאַרצאַפּלען -- 
װאָסער ווונדער האָט זיי דאָ געבוירן, װאָסער פּלא? ‏ 
ניין, דאָס זענען היים-גלגולים װאָס אין מרערן צאַפּלען. 


כ'האָב די זונרויזן געלאָזן הפֿקר בײַ מײַן גאַניק, 
איינינקער אַליין אין געל-סעפּטעמבערדיקן צאנקען. 
קינדער לאָזט מען אַזױ איבער אין א דולער פּאַניק, 
ווען אַ שׂרפֿה שפּינלט האָלאָװועשקעס פֿון געדאַנקען. 


זונרויזן איינפֿיסיקע מיט שמערן אויף די קרוינען, 
כ'וועל אין אײַער שאָטן איצטער וווינען. 


8 - 
פֿאָרגעפֿילן פּיקן נאַך אַנאַנד 
וי שװאַרצע מויבן : 

עמעץ קומט צעשמויבן 

דײַן געראַטעװעטן גלויבן. 
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פֿאָרגעפֿילן שיילן אָפּ די מאַסקעס 
און באַװײַזן 

פּנימער פֿון אײַזן... 

פֿאָרגעפֿילן גרוילן און באַפֿױלן ; 


"לעב, וי עס װאַלטן דיך שטענדיק באַװאַכט 
אויגן פֿון טוימע בײַ טאָג און בײַ נאַכט". 
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די קאַרש פֿון דערמאָנונג 


..און ס'איז געשען אַזױ: 

אין אַ מינוט פֿון ניט-געדענקען, 

ווען כ'האָב א קאַרש גענומען צו די ליפּן --- 

האָט די קאַרש 

פֿאַרװאַנדלט זיך אין הייסער קויל און אָנגעצונדן ווערטער. 

און אַז די ווערטער האָבן זיך צעפֿלאַמט אין מיר וי סמאַלץ. - 
אַרױסגעשפּרונגען זענען פֿון די ליפּן צוויי געשטאַלטן 

מים פֿײַערדיקע קרוינען אויף די קעפּ, 

זי האָבן ביידעץ 

אַרײַנגעטאַנצט אין מײַנע אויגן, 

האָבן מיך געצווונגען 

מיטצוטאַנצן, 

מיטצולעבן, 

מיטצושמאַרבן ווידער 

מים זיי צוזאמען, 

װוײַלע קיין מאָל שטארבט מען ניט גענוג... 

און בלויז אַ שטערן, אױפֿגעגאַנגען גלײַכצײַטיק מיט זיי, 

האָט צוגעזען וי ס'פֿלײצט אַרײַן מײַן גוף, מײַן גײַסט אין ביידן 
און אויסגעבליצט די זעונג אױפֿן זילבער פֿון פּאַפּיר; 


-- ווער ביסטו, יונגער מענטש, א חוילער, באָרועסער אין שנייען, 
געשמידם אין קייטן און באַװאַכט פֿון שטאָלענע געשפּענסטער ? 


-- געדענקסטו ניט אַ נאָמען אַלכּסנדר ? האָסט געלייענט 

פֿאַר מיר די יוגנטלידער אויף אַ פּליט בײַ דער וויליע. 
באַמערקט מיר האָבן ביידע ניט, ווי ס'האָט זיך אָפּגעריסן 

פֿון שליימיק לאַנגער שטריק דער פּליט און איז אוועקגעשווומען 
צום זונפֿאַרגאַנג... 

נאָר דײַנע קלאַנגען האָבן אונדז װוי הענט 

געראַטעװעט פֿון דימענטענער קעסלגרוב... 

געדענקסטו? 
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--- און דו ווער ביסט, מיט אָפּגעגאָלטן קאָפּ און אױגנפֿלעקן, 
וי לעכער אויסגעברענט אין אײַז? באַהאַלט ניט, זאָג דײַן נאַמען ! 


-- כ'בין מרים, די װאָס האָט פֿאַר דיר געטאַנצט א מאָל אין װאַלד 
צעווישן דין געשליפֿענע בעריאָזעס, ווען דער פֿרילינג 

האָט איבער אונדו געשמאָלצן שניי וי שמייכלענדיקן זילבער. 
און דו האָסט מיר געשװאָרן צו געדענקען 

דרײַ װײַסקײטן: פֿון אַ בעריאָזע, פֿונעם בלאנקן שניי 

און אויך די װײַסקײיט פֿון מײַן לײַב דעם שפּיגלדיקן, הייסן, 

און שטיל האָסטו אין אויער מיר געזאָנט: ביסט וי אַ סטרונע 
װאָס ציטערט, נאָר זי האָט ניט מורא -- -- -- 

וועסטו איצט געדענקען? 


-- כ'געדענק אײַך ביידן, טײַערע, 

און בין אַצינד ניט איך: 

די זעונג האָט מיך אײַנגעצימצומט אין אַ װוײַטן שמערן. 
און ווען פֿון האַרצן שיסט אַרױס אַן איך, 

באַװײַזט עס בלויז -- ניטאָ קיין אַנדער נאָמען פֿאַר מײַן וויימיק, 
און אוב דאָם איז אַ קללה, אַז מײַן הויט און ביין זאָל פֿילן 
ס'גיהנום-פֿײַער, -- גענטש איך אָט די קללה, 

קינדער מײַנע! 

מוזיק פֿון ליבנדיקער יוגנטֿ, 

אפֿשר איז אַ מרייסט, 

װאָס אײַך אין לעצטן שײַטערדיקן גורל האָט צוזאמען 
פֿאַראײיניקט יענע ליבשאפֿט מײַנע, 

יענע ערשטע ליבשאַפֿט -- -- -- 


ניט פֿרילינג, זומער, האַרבסט און ווינטער. ניין, עס איז פֿאַראַן 
אין אָט דער וועלט א פֿינפֿטער זמן, אַן אומבאַקאַנטער זמן. 
אַזא מין טויטס באַשאַפֿנקײט, וו קינד און פֿרױ און מאַן 
צעפֿאַלן זיך אויף שײַטערן -- אין פֿונקען. 
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זיי זענען שוין געלעגן אויסגעלעבטע... איין סקעלעט 
צונױפֿגעשמידט פֿון הונדערט טויזנט; נאָר ס'איז ניט צו שפּעט 
אַ צוויימן מאָל צו שמאַרבן אין 8 פֿײַערדיקן בעמ -- 

געבוירן איין מאָל נעמט דער נישט נקמה. 


קאָן זײַן, די מענטשנפֿונקען די צעבלאָזענע, אויך זי 
געענדיקט האָבן ניט מים דעם די טויטן אַלערלײ. 
און אויך די ליבנדיקע צוויי געשטאלטן אױפֿן שניי 
געענדיקט האָבן ניט מיט דעם די לעבנם, 


געשמידט אין קייטן שפּאַנען זיי מיט מתים אויף די הענט 
אַהין צום שײַטער, װוי צו בית-המיקדשדיקע ווענט, 

אַהין צום שייַטער, װוּ א מלאך מיט אַ פֿידל ברענט, 

אַװוּ אַליין די שטילקייט איז משוגע. 


זיי ביידן --- לעצטע פֿון דער שטאָט --- געפֿונען האָט די שלאַנג 
באַהאַלטענע אין הייל פֿון דער לבֿנה דאָ ניט לאַנג. 

זי זענען דאָרט געלעגן וי אין האַרצן א געזאַנג -- 

וועט פֿײַער שמעלצן דעם מעמאל פֿון ליבץ? 


ניין, דאָס זענען ניט קיין מויטע, 

נאָר סקולפּטורן אַלטערטימלעכע, 

אויסגעהאקט פֿון זאַלץ אין אַ געהיימען ריזן-טעמפֿל, 
צוזאַמען מיטן טעמפּל אײַנגעזונקען אין דער ערד 

און אויבן צוגעדעקט מיט שטערן בלינד אַראָפּנעפֿטלענט. 
לאַָמען זעצן אין די שמערן. 

לאָמען. 

לאַמען. 

לאָמען. 

שטערן שפּאַלטן זיך אין פֿונקען, 
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און די ערד איז אָפֿן, 

אָט אַ זענען די סקולפּטורן, 

ס'האָט זיך שוין די ערד 

אָנגעזעטיקט און געהאָט חנאה פֿון דער אויסשטעלונג. 
איצמער וועם זיך זעטיקן מיט דעם דאָס רוימע פֿײַער, 


מיט בענטשליכט-פֿינגער אויף די אויגן שאָקלט זיך א מאַמע. 
עמעץ דריקט אין פֿױסט אַ מעסער. 

וועמען וויל ער טייטן ? 

אָט -- אַ מיידל, אינעם חלום קושט זי דעם געליבטן ; 
און דערבײַ 8 זקן, מיט אַ פֿינגער אויף דער באָרד, 

וי עס װאָלט דאָ משה מיקעל אַנדזשעלאָס פֿאַרזונקען. 
קינדערקעפּעלעך אָן גופֿן. 

בענטשנדיקע הענט, 

זילבער-כּלים. 

פֿידעלעך. 

אַ כּלח אין אַ שלייער, 

אויסנעוועבט פֿון גראָע פֿונקען. 

אָט איז אויך דער ניגון 

פֿונעם ריזן-טעמפּל: אַ סקעלעטיש לאַנגער ניגון... 
אויך די שאָטנס פֿון דעם אַלעם, 

קאַלט און זון-פֿאַרראָטן, 

טוליען זיך אומלעבעדיק און בענקען אויס אַ ווונדער. 


--- וועמען טראָגסטו אויף די הענט צום פֿײַער, 

ווײַסע מרים ? 

איז עס ניט מײַן גוף שוין לאַנג פֿאַרשװוּנדן פֿון זײַן צירקל ? 
מײַנע קאלטע מירמלגלידער פֿילן דײַנע הענט. 

און דײַן אָטעם, ווי די זעל פֿון נאָט על פּני המים 
שוועבט אויף מײַנע כװאליעדיקע ריפּן, 

אויף מײַן האַרץ. 
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וועמען טראָגסטו אויף די הענט צום פֿײַער, 
װײַטע מרים ? 


טאַנץ דעם טאַנץ פֿון פֿײַער 
נאַקעט, שטומערחיים. 
סיטאַנצט אויך דײַן געמרײַער, 
אייַנגעשמידם אין קיימ. 


אין דעם פֿײַער --- זעגן 
זעגן-אויף זײַן שמאם, 
ס'טאַנצן דיר אַנטקעגן 
פֿידלען אויסן פֿלאַם, 


ס'טאַנצן אויך צוזאַמען 
עופֿעלעך אין בראנד. 
קלעמערן אין פֿלאַמען 
צו אַ צווייטן לאַנד. 


איז עס אַטלאַנטידעץ? 
יענעוועלט 4 אָ, ניין, 
אױפֿקניפּן די חידה 
קאָן דער אש אַלײן. 


מרים, לעבן פֿײַער 

טאַנץ מיט מיר --- בײַנאַנד! 
ס'טאַנצט אויך דײַן געטרײַער 
קענן צװוייטן לאַנד... 


אַ גאַנצע נאַכט געפֿלאַקערט האָט אַ זידנדיקער שײַטער. 
געצויגן זיך צום בלאָגעװעלב, דערלאַנגט צו די פּמליות, 
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און אַנגענומען די געשמאַלט, בײַם שטייַגן, --- פֿון אַ לייטער, 
װאָס זײַנע שטאנגען זענען גלאַנציק אויסגעהאַמערט גאָלד, 
און זײַנע שטאַפּלען -- 

אױיסגעהאַקט פֿון גלייקע רובינען. 

איעדער שטאַפּל גיט פֿון זיך אַרױס אַן אַנדער אָפּשײַן : 
אונטן, לעבן שייַטער, בליצט דער אָפּשײַן פֿון עקידות. 
מעפערדיקע גלוסטונג, 

צוק און צאַפּל, 

װײַטערדיקער אָפּשײַן -- 

לעצטער בליק פֿון ר' עקיבא, 

מעסטנדיק דעם שטח צווישן ווייטיק און א--ח--ד. 

און אָט 8 שטאַפּל, װאָס זײַן אָפּשײַן איז וי 8 געזאַנג 
אויסגעלאָשן אויף די קאַלטע ליפּן פֿונעם זינגער, 

און װוײַטער, װײַטער -- 

ס'לאָזן זיך ניט אַלע דאָ באַשײידן -- 

קװאַלט דער אָפּשײַן פֿון אן אינקוויזיציע אין קאַסטיליע. 
כּלינדרידיקע שטימען. 

װוײַפער פֿלאַם אויף שװאַרצע אויגן. 

און אָט אַ שטאַפּל 

מער נאָך בליציק, 

װאָס פֿון זײַן געבלענד 

שטראַלט אַרױס די שייַטערדיקע פֿרײד פֿון שלמה מולכו. 
אַזױ ביז אויבן : 

אָפּשײַנען פֿון פּנימער, געשטאַלטן, 

אויסנעאָטעמט פֿון די אַלע שטאַפּלען די רוביניקע. 

נאָר סאַמע אויבן, 

אָנגעלענט אָן טויער פֿון לבֿנה 

און דײַטלעכער פֿון אַלע -- 

שפּריצט מיט נאַל דער לעצטער שטאַפּל 

און װאַרפֿט אן אָפּשײַן פֿון א נעמאָ אין צעפֿלאַמטן פּאַרמעם --- 
אַן אָפּשײַן, װאָס צעשמעלצט די נאַכט וי צאָרנדיקן קופּער. 
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און זע : 

אויס יעדן שטאַנגענשפּיץ פֿון לייטער, אין דער הייך, 
װאַקסט אַרױס אין וויסטעניש פֿון הימל 8 באשעפֿעניש -- 
אַ רוימער לייב פֿון איין שפּיץ, 

פֿונעם אַנדערן -- 8 ציגעלע. 

ס'ברומט דער לייב, 

די אויגן --- צוויי װוּלקאַנען-מײַלער -- שפּריצן 

אין אַלע װועלטן שמורעמדיקע דימענטן. 

זײַן לייבן-נריווע, אין אַ קרוין פֿון זונאױפֿגאַנג, צעטרייסלט 
פֿעלדזן אויף דער ערד, 

און װוי ם'געזאנג פֿון ווילדע דונערן 

קײַקלט זיך פֿון צאָרנדיקן לייבנמויל זײַן ברומען. 

און ס'ציגעלע, א ציטערדיקס און װײַס װוי מילך -- 

סע ברומט ניט, -- 

מעקעט שטילערחייט אַנטקעגן ברומענדיקן לייב 

און --- אויסטערליש! -- 

דער "מע", וי א געוויין פֿון אַלע צײַטן, 

באַזיגט די ברומעניש פֿון לייב --- 

דעם צאָרן פֿונעם קיניג. 


און אױפֿן לייטער 

מיט די שמאַנגען אויספגעשמידט פֿון גאָלד, 

װאָס הייבן זיך פֿון שײַטערהױפֿן -- 

קלעטערן די מתים, 

אין פֿײַער-פֿליגל אָנגעטאָן וי בלענדיקע מלאָכים, 
אַלע, אַלע קלעטערן און שטייַגן אויף די שטאַפּלען, 
אױפֿגעלעבט פֿון די מחיה-מתימדיקע פֿלאמען, 

וי סװואָלטן אין די פֿלאַמען זיך געפֿונען די נשמות, 
װאָס האָבן זיך געזעגנט אויף א װײַלע מיט די מענטשן, 
און אויך די טויטע שאָטנס, 
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1850 


און דער ניגון פֿון דעם אלעמען -- 
שמויגן אױפֿגעלעבטע 
צוזאַמען מיט די מענטשן -- -- --- 


און אױפֿן קילן סאַמעט פֿון דעם אֵשׁ 
צונױפֿגעגופֿטע די פֿאַרליבטע דרעמלען. 

און גיבן זיך די קיימן אַ צעקלונג -- 

איין שטאַפּל פֿונעם לייטער מוט נאָך פֿלץמלען. 


און אױפֿן שטאַפּל שאָטנט זיך א פֿום -- 
ביז װאַנען אין א װואָלקנדל פֿאַרגײט ער. 
און מרים זאָגט : מײַן מאַמע! יאָ, זי לעבט, 
אַרױפֿגעשמיגן איז זי אױפֿן לייטער, 


און אַלכּסנדר צערטלט זי אין גליק ; 

--- דײַן מאַמע לעבט. אין לעבן אונדזער גלויבן, 
און אויך מײַן שוועסטער לעבט אין יענעם לאַנד, 
איר כּלה-שלייער װאַרפֿט זי דיר פֿון אויבן. 
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דאָס ליד פֿון נסיון 


אֹ 

ווען איר זיננט הללויה אין פּורפּל און זײַד, 
שיפֿלט צו מיר פֿון די ימיקע דנאָען 
ס'פֿאַרהױלענע גרויליקע אויג פֿון דער צייט : 
-- אָ, ברידער, זײַט גרייט צום נסיון. 


פֿון זינט דאָס געוועזענע שלײַפֿט זיך אין מײַנע געדאַנקען, 
זע איך אַנטפּלעקט וי די צייכנס פֿון האַנט, 

א טאָג פֿון נסיון װאָס קומט מיט אַן אימחדיק בלאַנקען ; 
א טאָג פֿון נסיון װאָס קיינעם איז נאָך נים באַקאַנט. 


צעהוידע איך קלאַנגען וי צונגען פֿון גלאָקן : 
--- זײַט גרייט צום נסיון אויף ב אַ לד! 
אױסמיָודן וועט אים ניט ייַנגל און זקן, 

אַפֿילו דײַן חלום װאָס בלאָנדזשעט אין װאַלד... 


ב 

| געקענט האָב איך מענטשן מיט שיינע נעמען, 
שטאָלענע בויערס פֿון אלע סיסטעמען. 
פּאַציפֿיסטן "אין בלוט", 

װאָס טשעפּען 8 פֿליג איז געווען א העזה, 

און אזױנע, װאָס האָבן געקניט פֿאַר שפּינאָזץ. 
פּאָעטן, װאָס האָבן געשלונגען שעקספּירן 

און געסיליעט פּאָעזיע 

וי א שנירל מויען -- 

זיי אַלעמען האָט געטאָן א קניפּ 

דער נסיון -- 

און נעשמעלט צום נסיון. 

וי אֿן אפרבל אויף דער אַנדער זײַט -- 

זיי אויסגעקערט אין געציילטע שעהען. 
אנשטאָט א שמייכל צו אַ קינד 


10 


האָבן זיי גענומען ואָיען. 

עס הענגט שוין אױפֿן װאַנט 8 געץ 
אַנשטאָט דעם אַמסטערדאַמער גאָון. 
מע שרײיַט : "זאָל לעבן"! צו דעם טויט, 
און בויען תּליות טוט מען בויען. 

זי אַלעמען האָט געטאָן 8 קניפּ 

דער נסיון -- 

און געשטעלט צום נסיון. 


ג 

פֿעלדזיק און טאָליק, 

הײַנטיק-אַמאָליק 

איז די ייָדישע מאַפּע 

אין נאַנצענער וועלט. 

ווען אויבן אַ חתונה -- 

קלאָגט פֿונעם מאָל אַ הזכּרה, 

ווען 8 ציגעלע מעקעט אין יעקבֿס געצעלט -- 
ווערט געבוירן 8 װאָלף 

אין א גיפֿטיקער נאָרע. 


אַפֿילו דעם אייגענעם האַרץ ניט געטרויען -- 

זײַט גרייט צום נסיון ! 

אַװוּ נאָר 8 ברודער, געמיזרחט, געצפֿונט -- 
1050 זײַט אַלע באַװאָפֿנט ! 
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אַקאַרדן פֿון שטאַלצן זזאַלד 
דאָס גערײַט אונטער שניייקע צװײַגן 


דאָס גערײַט אונטער יאָדלענע שניייקע צװײַגן, 

די סקולפּטורן פֿון אָטעם געהאַמערט אין ווינט ; 
אָנגעצונדענע פֿערד אין גאַלאָפּיקן שטײַגן 

מיט די פּאָדקעװועזונען דורך וועלדער, געשווינד, 
איבער װעלפֿישע צייכנם אין שניי וי אין לאַװע 

און נעמישטע צוזאַמען מיט מענטשישע פֿים... 

און דאָס מעפער, װאָס חלומט פֿון ברויט, אין כאָליאַווע, 
און די שטילקייט פֿון שטילקייט װאָם בלײַבט נאָכן שנים ; 
אומבאַזונגענע זומפּן װוּ ס'ליגן באַהאַלטן 

מײַנע קלאַנגען-לעגענדעס באַצױגן מיט פֿײַער; 
פּאַרמיזאַנער! אָ, װײַטע, פֿאַרשנײטע געשטאַלטן -- -- 
לזכּרון אַן אָפּקלאַנג פֿון דעם װאָס איז טײַער. 
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גאַניאָנסקי 


ווער איז גאַניאָנסקי? דו פֿרעג די בעריאָזע 
צעװוינטיקט בײַם נאַראָטש * מיט מיידלשע אויגן. 
לבֿנחדיק בלים זי אַ פֿינקלדיק ראָזע, 

וי פ'מיידל װאָס האָט זיך אַהין צו געצויגן. 
געצויגן, געצויגן, אַ פֿאַל און 8 קלעמער, 

נאָר ס'האָבן צום שונא באַגלײט זי פֿאַררעטער. 


אומעטיק זיננען מיר שטיל אין זעמליאַנקע, 
צעמעפערט דעם ניגון איר קול פֿון די װוײַטן. 
גאַניאָנסקי באַפֿליגלט די מידע און קראנקע -- -- -- 
באַזאָטלען מיר פֿערד מים לבֿנות און רײַמן 

צוזאַמען -- באַזונדער, אויף בלינד, אָן סימנים, 

אַהין וווּ דאָס קול האָט אַ לעבעדיק פּנים, 


רויטע, צעהיצטע די פֿערד, און זיי שלאָגן 

מיט פּאַרע פֿון זודיקן באָרשט. ווען עס פּלאַצן 

די הערצער בײַ זיי --- דעמאָלט יאָגן מיר, יאָגן 
אַלײין אַנשטאָט פֿערד אין די וועלדערם פּאַלאַצן, 
די זון! -- אַ צעפֿליקטע אין װעלפֿישע נעגל... 
און סינליט אױפֿן אײַזדעק פֿון נאַראָטש א שטעגל, 


מיידלשע פֿיסטריט באַזומטע מיט פֿונקען... 

בײַם שטעגל אַן עפֿענונג ביז צו 8 כװאַליע, 
פֿאַרשפּעטיקט... א נאַקעטע מ'האָט זי דערטרונקען. 
גאַניאָנסקי! מיר ניבן אין שניי זיך 8 װאַליע 

און טרינקען פֿון אָזערע אײײַזװאַסער קאַלטן, 

און פֿילן דאָס מיידל װאָס ליגט דאָ באַהאַלטן.. 


* נאָמען פֿון אַן אָזערע אין װײַסרוסלאַנד 
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דענקמאָל נאָך אַ פֿערד 


אַזאַ פערד מיט אַ רויטער נשמה 

און מיט אוינן ווי צוויי סאָלאָװוײיען, 

האָט אַנטפּלעקט זיך אין װאַלד וי אַ מלאך 
און געבליבן אָן אָטעם --- אין שנייען. 


לאָמיר געדענקען דעם פֿערד, 
איידער די שנייען צעגייען. 


ס'האָבן וועלף ניט געקאָנט אים דעריאָגן, 
און פֿאַרבלענדן -- די בלאַנקע זאַװײיען, 
ביז דעם רײַטער, דעם נאַקעטן ייִנגל, 
אונדז געבראַכט פֿון דעם שׂונאס אַרמײען. 


לאָמיר געדענקען דעם פֿערד, 
איידער די שנייען צעגייען. 


האָט דער רײַטער געקניט לעבן רעטער, 
וי זיי װאָלטן געחלומט אין צווייען... 
און געקנאָטן אים שפּעטער אַ דענקמאָל, 
אַזאַ פֿערד אױסגעקנאָטן פֿון שנייען. 


לאָמיר געדענקען דעם פֿערד, 
איידער די שנייען צעגייען. 


און געזען האָבן אַלע דעם ווונדער, 

וי די רויטע נשמה פֿון טויטן 

איז אַרײַן אונטער שניייקע הויטן -- 
אינעם פֿערד, װאָס געקנאָטן פֿון שנייען. 


לאָמיר געדענקען דעם פֿערד, 
איידער די שנייען צעגייען. 
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גליקעלע 


-- גליקעלע, גליקעלע, גלעקעלע גאָלד, 
װואָסער קרומשפּיגל פֿון גליק אין דײַן נאָמען ! 
ווער האָט, אָ, קינדעלע מײַנס, דיך געזאָלט 
שלייַדערן ביינדעלעך דײַנע אין תהומען? 
דאָ, בײַ דעם שייטער אין ליימיקער הייל -- 
נליקעלע, האָב ניט קיין מורא, דערצייל, 


--- דעמאָלט, געוועזן איך בין נאָך א קינד, 
זיבן, יאָ, זיבן... נאָר אַלץ איז אַהינטער. 
מאמע א שניי איז געװאָרן. אַצינד -- 

איז שוין פֿאַרגאַנגען אַ גאַנצענער ווינטער. 
מאַמע אַ קוש געטאָן: גליקעלע, גיל -- -- 
מאַמע א שניי איז געװאָרן, 8 שניי. 


שווארצע לבֿנה. און שטילקייט. און קאַלט, 
שװואַרצע לבֿנה. פֿאַרבלאָנדזשעטע ביימער. 
זילבערנע װעלפֿעלעך קלינגען אין װאַלד, 
(מאַמע אַ שניי און 8 שניי און אין שניי מער). 
פֿאַל איך צעווישן די ביימער און טראכט : 
גליקעלע, זאָל דיך באַשיצן די נאַכט, 


גיט מיך א יאָדלע מיט שניי א באַשאָט : 

-- גליקעלע, גליקעלע, קום אויף די צװײַגן! 
האָב איך פֿאַרשטאַנען: דער בוים דאָס איז גאָט --- 
און אויף די אקסלען גענומען אים שטייַגן, 

הויך, בי דער קרוין, זיך געשפּונען אַ נעסט. 
פֿיינעלעך זענען געקומען אין געסט. 
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פֿיינעלעך האָבן געקושט מײַן געוויין, 

יעדער געברענגט א מתּנה אין שנעביק. 

--- ציטער ניט, גליקעלע, ביסט ניט אַלין -- -- 
בין איך געװאָרן אי מונטער, אי שװועביק, 
אַלינקע צווימשערלעך ליב און געמריי 

האָבן געלערנט מיט מיר צוויטשעריי. 


װאָלט ניט געצונדן א פֿײַער די נעסט -- 
װאָלט איך געצוויטשערט מיט פֿײיגל צוזאמען. 
ס'האָבן שוין פֿלינל באַצאַפּלט מיך, זעסט ? 
װאָלטן מיר שוועבן, געפֿינען דער משמען. 

-- גליקעלע, גליקעלע, ס'וועט דײַן געזאנג 
צוויטשערן לאנג אין מײַן האַרצן, לאַנג-לאַנג. 
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אין קליידער אָפּגעסמאַליעטע 


אין קליידער אָפּנעסמאַליעץטע איז ער צו אונדו געקומען. 

א ברענענדיקע קלויז | 

האָט זיך געגלאָזיקט פֿון זײַן גומען. 

און וי א װאָלקן װאָס פֿאַרשטעלט אַליין זיך --- האָט זײַן שטימע 
פֿאַרשטעלט די טעג. 


--- ס'איז מײַן פֿאַרמעג 
אַ חלף אָן אַ פּנימה. 


מיטן חלף אין די ציינער 
שלאָפֿט ער אין די זומפֿן. 
מיטן חלף טאַנצט ער איינער 
אין די זומפּן, 

זומפּן, 

אַזא טאַנץ פֿון כּולו גלוסטונג 
צו זײַן טויטער כּלח, 

ביז עם פֿאַלן רוים-געהאלדזטע 
אַלע שטערן, אַלע. 

מיטן חלף שרײַבט ער לידער 
אויף די שנייען קלאָרע ; 

מיטן חלף, צווישן פֿוקסן, 
לויערט אין אַ נאָרע, 

ביז דער מערדער פֿון זײַן כּלה 
װואַקלט צווישן בלעטער. 

און ער ווישט אָן זײַן טשופּרינע 
אָפּ דעם חלף שפּעטער.. 
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טאָגבוך פֿון שניי 


עס לייענען וועלף אין דעם טאָגבוך פֿון שניי ; 
געגאננען דאַ ביטערע קאַמפֿן;;- 

און עמעץ קומט אָן מיט אַ שיינעם טראָפֿײ -- 
אַ שטיוול בראַנפֿן, 


באַפֿאַלן אים צענדליקער מײַלער געשווינד 

און ציען צום שמיוול, אַלץ חעכער. 

און ס'בראַנפֿן מיט סטרונעס מיט זילבערנע רינט 
פּאַוװאָליע פֿון זײַנע לעכער. 


שוין איין מאָל אַ שטיוול --- אַן אמתער קװאַל, 
נאָר ס'קאָנען אים צינגער פֿאַרשטאָפֿן.. 
ס'װואָלט יעדער גענומען צו הילף א קינזשאַל, 
אַבי צו באַקומען אַ טראַפּן. 
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דאָקטאָר אַטלאַס 
ש, קאַטשערגינסקין -- א מתּנה 


-- קאָמאַנדיר, 

עס פֿלאַקערן די ליפּיטשאַנער וועלדער, 

און אויך די שטשאַרע * 

וועט צעגיין ביז נאַכט, 

באַפֿעל! קוים איז דער אײַזדעק ניט צעגאַנגען, 
האָבן מיר אַן אויסווענ אין דער שלאַכט. 


נאָר דאָקטאָר אַטלאַס, 

צוגעוווינט צו אומנליק און ספענסאַציע, 
אין אַ צװײַגנשטיבעלע, װאָס בליצט 
מיט פמאַלע-טראָפּנם, 

ענטפֿערט קאַלט : 

-- ניט איצט, 

װועל ענדיקן צו ערשט אַן אָפּעראַציע, 


אַנגעטאָן אין פּץלצל, 

וי עס װאָלט פֿון זײַן געביין 

א קאַלב אַרױסגעװאַקסן -- 

לינט א פּױערל און אויקעט. 
אָנגעשטאָפּט מיט שניי זײַן ליולקע 
שטעקט זי פֿון די ציין 

וי אַ ליידן-אָפּציִער, 

און ס'װואָלט דאָס פּויערל ניט אָפּגעגעבן 
די לולקע -- גאָט אַלײן. 


דאַקטאָר אַטלאַס וויל אים ניט פֿאַרטונקלען 
דעם גענום. | 

דערנעבן שטייט ער אויף א קני, 

און ס'קיניגט אױפֿן צווייטן 

דעם פּױערלס אַ פֿױלנדיקער פֿום. 


* נאָמען פֿון אַ טײַך אין װײַסרוסלאַנד 
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דאָס האַלבע גלעזל פֿון דעם דאַקטאָרס ברילן 
בלישטשעט וי אַן אײַזצאַפּן אין זונפֿאַרגאַנג, 

דער פֿום, 

אײַנגעשמידט אין שמיוול מיט דער מזלדיקער פּאַדקעװע 
קאָן זיך מיטן שטיוול ניט צעשיידן. 


--- קאָמאַנדיר, 
ס'וועט באַלד געשען, 
מיר זענען צען 

און זיי.., 


ער לאָזט ניט ריידן : 
--- מוליע, װאַש די זעג מיט שניי 
און הייס די יונגען צוגרייטן די סוסים. 


עס פֿלאַקערן די ליפּיטשאַנער וועלדער, 
וויי, וויי. 

דאָס פּױיערל בײַסט גרימיקער זײַן ליולקע, 
וויי, וויי. 

און דאָקטאָר אַטלאָס אָטעמט אָפּ 

און זעגט אַראָפּ 

דעם פֿוס אים. 


צען פֿערד אין גאַלאָפּ, 
דאָקטאָר אַטלאַס -- פֿאָרױס 
מיטן פּױער צוזאמען -- 

אַ װאַרע! 


און ס'קלינגען די פּאָדקעװע-זונען. 
זינג-זאַנג, 

איבער דעם אײַזיקן גאַנג 

פֿון דער שטשארע. 
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שװואַרצע יאַגדעס . 


-- "הונגעריקע ! לאָמיר קלײיבן 
שװואַרצע יאַגדעס אין דער נאַכט", 
ס'איז אַן אײַנפֿאַל צו פֿאַרשרײַבן : 
שװארצע יאַגדעס אין דער נאכט?. 


פֿינצטער. בלויז די געלע סאָװע 
שפּילט אין קאָרטן מיט דער נאַכט, 
אין די וועלדער די יאָדלאָװע -- 
שװאַרצע יאַנדעס וי די נאכט, 


אײַנגעבויגענע אין דרײַען 

צו די יאַגדעס פֿון דער נאַכט, 
גייט אַ מחנח מיט כּלי-זיין 
קלײַיבן יאַגדעס אין דער נאַכט. 


מענמשן, אײַנגעװוינט צו מ ייטן-- 
קניען פֿאַר א נראָז בײַ נאַכט. 

װײַל עס צויבערן ווי פֿלײטן 
שװאַרצע יאַנדעס אין דער נאַכט, 
און די גליווערעם באַגלײטן, 

און די געלע פאָװוע -- לאַכט. 
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אַן אָקס אין געלאַטעטן קאַרשנרױט 


זאָל דוכטן ס'איז דעמאָלט. אַלץ איינס וועט די דאָזיקע 
אָנצײַטיקע צײַט אין געדאַנק ניט פֿאַרגײן מער, 

זאָל דוכטן ס'איז דעמאָלט. אין שנײַדיקע, גראָזיקע, 
געשליפֿענע זומפּן, -- עס טרינקען זיך ביימער. 


אַ נאַקעטער ליג איך אין זומפּ אַ פֿאַרזונקענער -- 
א פליישענער גלאָק, װאָס אים חלומט זיך פֿליגל, 
דערנעבן -- אַ מיידל. אין אָוונט די זון קען נאַר 
א גאָלדיק טאָן עפּעס אַזױנם אין א שפיגל. 


-- הער אויס, מײַן געטרײַע, וי לאַנג מיר'ן צערמלען זיך 
וועט בלינד זײַן דער שׂונא, ניט קאָנען אונדו פֿאַנגען. 
זײַן גיפּטיקע שׂינאה אַליין וועט צעפֿערטלען זיך, 

און מיר װועלן איינער דעם צווייטן באַלאַנגען. 


כ'דערקען דיך ניט ליבסטע... מיט אײײַז נעמען גלימצערן 
די זומפּן, ס'איז קאַלט, לאָז באַקושן די פֿיס דיר. 

דו צאַנקסט פּיאָלעט מיט אַ שמייכל פֿון גרימצאָרן, 

עס לױפֿן אַוועק דײַנע ליפּן, װאָס איז דיר ? 


דו הונגערסט מעת-לעתן! באַדאַרף מען דיך זעטיקן : 
מײַן האַנט, אָט דאָס רויע שטיק פֿלייש, --- טו זי עסן ! 
וועל צערטלען מיט איינער. דו זע ניט פֿאַרשפּעטיקן, 
געשמאַק? האָב מײַן אייגענעם טעם שוין פֿאַרגעסן. 
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דו וויינסט ? צי באַלײידיקט, ניט שוין זשע, דיך אומגערן? 
לאָז מעסטן דײַן חבֿר די מיפֿקײט פֿון ליידן ! 

ווען זינגעוודיק זעטיקן ס'פֿלײיש װועט דײַן הונגערן -- 
בלויז דענצמאָל וועסט קאָנען די מאָס מיר באַשײדן. 


--- ניט אָנרירן וועל איך דײַן פֿלײיש --- נעמט זי פֿיבערן, 
צי ביסטו בײיַם זינען ? שוין צערטל מיך בעסער.. 

און פּלוצעם : אַן אָקס האָט באַוויזן זיך איבערן 
באַצױגענעם זומפּ, דעם געשמידטן געוועסער. 


אַן אָקס אין געלאַטעטן קאַרשנרויט, גאָט מײַנער! 
עס ברענען די הערנער מיט גאָלד פֿון שמטורקאצן. 
פֿון קרײַטעכצער-פּענטעס דערלאַנגט זיך דער טראָט מײַנער 
א יאָג, אַז דער בלומען-קרישטאָל נעמט צעפּלאַצן. 


- פֿון וואַנען אן אײַזן אין פֿױסט בײַ מיר צוגעגליט ? 
ס'פֿאַרהונגערמע אײַזן אים טרעפֿט אין א האָרן ! 
דער אָקס אַ געפּלעפֿטער, אַן לשון, משוגע גליט. 
דאָס אײַזן אין פֿױסט איז פֿאַרנליוערט געװאָרן. 


זײַן צונג, וי די מיידלשע ברוסט אַזא ראָזיקע, 
נעמט לעקן די טראָפּנס גערונען פֿון האָרן. 
פֿאַרמענטשטע די אויגן! פֿון װאַנען די דאָזיקץ? 
דאָס אײַזן אין פֿױסט איז פֿאַרגליווערט געװאָרן. 
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די מענטשלעכע אויגן בײַם אָקס ווערן אַפֿענער, 
און איך אין די אויגענעס --- קליין וי א יאַנדע. 
אַ גרינער זינזאג וי פֿון בליץ אַן אַנטלאַפֿענער 

צעזעגט מיר דעם שאַרבן. אָ, גרינער זיגזאג דאַ! 


מיט שטומקייט וי זונפֿאַרגאַנג רעוועט ער שװײַגנדיק 
צום מאַקט פֿון מײַן פּנימס באַװאָלקנטע פּחדים, 

אַ שטומקייט, צום עלנט פֿון מענטשן דערשטײַגנדיק ; 
-- אויף וועמען פֿאַרמעסטו דײַן אײַזן, בךאָדם ? 


וי דו --- איך באַהאַלט זיך אין זומפּ אין דעם יעניקן, 
באַהאַלט זיך פֿון זעלביקן שונא שוין װאָכן.. 
אַנטרונען קוים-קוים פֿון מײַן דערפֿל דעם ברעניקן, 
הלמאַי האָסטו, גזלן, מײַן האָרן צעבראָכן ? 


און איידער װאָס-ווען -- אין אַ ווילדער פֿאַרביטערניש 
(און אפֿשר אויס ליבשאַפֿט) דער אָקם -- אין געלאַפֿן 
אַנטקעגן דער מיידל, װאָס פֿינקלט אין ציטערניש, 
די מיידל װאָס קאָן אויך די שטערן פֿאַרשקלאַפֿן -- 


דערלאַנגט זי אַ הייב אױפֿן איינציקן בלענדיקן 
געצונדענעם האָרן און -- ביידע ניטאָ מער. 
פֿאַרשװינדן אין פּורפּורנעם װאַלד אין אומענדיקן, . 
דער זונפֿאַרגאַנג טאַנצט אויף די זומפּן אַ לאַמער, 
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אַ בריוז צו די גראָזן 


1 

מיר איז אומעטיק און נוט, 

וי ערבֿ מײַן געבאָרן. 

אָפּנענאַפּלט פֿון זכּרון, - 

וי א רויז אין װאַזע, 

קושט זיך מיטן זונפֿאַרגאַנג צונויף 

מײַן עולם-הזה. 

הײַנט האָב איך צעשניטן זיך אומישנע 
מיט אַ שטיקל גלאָז מײַן האַנט, 

געװאָלט זיך איבערצײיַגן, 

צי דער גאָלדשמיד פֿון יספורים 

האָט נאַָך זײַן טאַלאַנט. 

געזען אַז יא -- 

האָט ביזן סאַמע דנאָ 

אַ זץלטן גליק באצווונגען מײַנע גלידער: 
--- גוט נאָוונט גראָזן, א גוט נאָוונט ווידער! 


2 

וי אָנגעדרײטע זייגערלעך, װאָס גייען, טיקן, זעגן, 
אין היפּוכדיקן ריטעם -- | 

אָט אַזױ פֿון וועגן-שטעגן, 

די שפּילעניש פֿון גרילן. 


לייג איך צו מײַן אויער נענטער, נענטער. 
דערװײַלע טוט מיך אינעװייניק פֿרעגן 


אין אַ רגעס הונדערט:חלק 
ווען עס בלײַבט א פּױזע 
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צווישן זעג און זעג --- אַן אומבאקענטער, 

װאָס איך קאָן ניט אָנמאָלן זײַן אויסזע: 

--- ס'געפֿעלט דיר ? --- גוט. 

נאָר וועץלכע האַנט, 

א שמייגער, 

האָט אָנגעדרײט די גרילן וי א זיינער נאָך אַ זייגער ? 


פֿאַלט אַראָפּ פֿון העלער הויט אַ װאַנט, 

אַ שװאַרצע װאַנט, 

איך הער שוין דעם קאָנצערט ניט. 

אַן אויגנבליק : דאָס גראָז אַפֿילו ווערט ניט. 


ענטפֿערט מיר דער אומבאקענטער : כ'וועל עס דיר אַנטהילן. 
ס'איז די זעלבע כּישופֿדיקע האַנט, 

װאָס דרייט דיר אָן די ווערמער, די געפֿילן. 

די זעלבע האַנט פֿאַר דיכטער און פֿאַר גרילן. 


אַנטפּלעקן זיך אויף ס'נײַ די גראָזן, קרײַטער, 
און די גרילן-זייגערס גייען װײַטער, 


9 

די האַנט פֿון פּאָעט איז מיר שטענדיק א װוּנדער. 

די האַנט פֿון פּאָעט איז 8 מ ענ ט ש, װאָס באַזונדער 
געדײַעט ער, װאָרצלט אין גופֿיקע תּהומות. 

אַ קאַרשנבוים עפֿנט זײַן פּאַלאֿץ פֿון בלים, 

די האַנט פֿון פּאָעט זי ווערט אויכעט צעבלים 

מיטן בלוט פֿון חלומות, 


4 
דאָס אָפּגעדרוקטע ליד איז אַ בעל-טענה : 
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אַנשטאָט געזאַנגיק בין איך איצט פּאַפּיריק, 

אַ מאָל האָב איך געלעבט אויף ליפּן דײַנע, 

אַצינד מײַן שאָלעכץ איז דײַן פֿײַנסטע ליריק, 

אַ מאָל אַ שלאַכטפֿעלד איז געווען מײַן ניגון, += --- 
אַצינד אויף זעלבן שלאַכטפֿעלד ביידע ליגן, 


פ 

די ליפּן קניען פֿאַרן װאָרט דעם אָפּגעזונדערטן און מאַנען: 

"הלמאי געלאָזן אונדז אַליין, מיר זאָלן זינגען מער ניט קאַנען? 

צו װאָס די פֿליעניש צו גאָט ? אַז אָן דײַן זוניק ליכט --- װוי בלעמער 
פֿאַרוועלקן מיר און װעפּן אויס אין גאָרנישטקײט אין פֿיאָלעטער ! 

אַ קיניגין פֿון בינשטאָקס מויל, אַרױסגעפֿלױגן און ניטאָ מער -- 

אַזױ ביסטו פֿון אונדז אַװועק אין רעגנס מּאווחהדיקן יאָמער, 

אין ווינקלען אונדזערע ווי אַש, -- די מענטשנקינדער צאַנקען, צאַנקען: 
באַאָטעם זיי מיט דײַן געפֿלאַם, באַלעב דאָס לעבן מיט געדאנקען! 

דײַן היים, װאָס בלאַנדזשעט אויף דער ערד, וי דו -- איז קיין מאָל ניט געשטיגן, 
מיר װועלן זינגען שטומערהייט, זאָלסט קומען װועדליק אונדזער ניגון". 


די ליפּן אָפּגעשײדט פֿון װאָרט, --- זיי מאַנען, זוכן אין דער פּוסטקײיט 
אַ מינדסטן פֿליגלפֿאָך אין ווינט, און צאַנקען אויס אין אומבאַוווסטקייט. 


0 

אַזױ וי א סקולפּטאָר מיט בליציקן דלאָט 

אין גלוסטיקע שרעקן -- 

עפנט אַ שטיין צו אַנטפּלעקן זײַן סוד 

און גלײַכצײַטיק ס'אייגענע פּנים אַנטפּלעקן -- 
בין איך צום אייגענעם גוף 8 געקייטער, 

האַק פֿון אים אויס מײַן נעשמאַלט ווי א צווייטער 
מעת-לעת נאָך מעת-לעת. 
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און דערבענק זיך צום נסם, | | 
ווען לעבעדיק װועט זיך אַ הייב טאָן אַ מוסקל, אַן אָרעם--- - 
אַלטיפֿסטע מוזיק פֿון געשאַפֿענע פֿאָרמען. פֿאַרגעס 
אַז פֿאָרעם פֿון אורבאַשאַף ד אַ ס איז די פֿולקומע פֿאָרעם.. 


7 
"קוק אויף די שטערן, טו גאָרנישט" 
נאָר קוקן אויף שטערן הייסט : גאָרנישט ? 


אָדערן ציִען זיך אויבן, 

זייגן װוי בינען פֿון גריקע -- 
זייער פֿאַרלױרענעם גלויבן, 
אַלע געדאנקענס יניקה. 


סאַראַ געזאַנג די אַנטהילונג 

פֿונעם ביז איצט ניט-דערקענטן! 
סארא פּלאַנעטישער פֿרילינג --- 
אױפֿשטױס פֿון צוויי עלעמענטן! 


8 

אויסער-מענטשיש מילב צו מילב רעדט, 
אויסער-מילביק הער איך צו: 

ס'איז מײַן שמומקייט זייער צילברעט, 
לידער פּײַניקן מײַן רו, 


אויסער-אױגיק זע איך, שנירל 
פֿון די שאָטנס טרער נאָך טרער. 
שווער צו זײַן אן אבֿן גבֿירול, 
אָבער ניטזײַן -- אויכעט שווער, 
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9 

עס האָט געלוינט, אָן ספֿק, 
איבערשווימען דעם סמבמיון 

צו זען די געלע פֿלױם. 

נאָר װאָלט, למשל, 

אַ פֿעלדזנראָב ניט אָפּנעפּיקט פֿון איר 
אַ פּיצל שאַרבן, 

און ס'װואָלט ניט אָפּנעקלאַפּט פֿון איר 
אַ בלישטשענדיקער יאָדער -- 

װאָס זשע װאָלט מיר אָנגעגאַנגען 
יענע געלע פֿלױם, 

אַפֿילו ווען דער גאַנצער בוים 

אויף איר איז אָנגעהאַנגען, 

וי א גרינער בגד אויף אַ נאָנל? 
ס'װואָלט דעמאָלט ניט כּדאי געווען דער װאָגל. 


די געלע פֿלױם דערמאָנט אָן מיר אַליין, 

עס קלאַפּט צעווישן ביידן א צוזאַמענדיקער אָדער: 

װיפֿל ס'זאָל דער פֿעלדזנראָב ניט פּיקן מײַן געביין, 

וועט ער ניט קאָנען אױפֿזיגלען מײַן בלישטשענדיקן יאָדער. 


10 

דינער פֿון א נאָדל שטעקט אַ נאָדל פֿון מײַן האַרץ, 
אָנגעסמט איר שפּיץ מיט ניט-דערפֿינקלטע באַגערן. 
אויף איר שפּיץ --- א פֿיסל פֿון אַ טענצערין, אַ צאַרטם, 
און דאָס פֿיסל דרייט זיך אין א קאַראַהאָד פֿון טרערן. 
--- מענצערין, ער ביסטו ? 


אַרום נאָדל שפּינלט זיך דאָס ציטערלײַב, און שטיל 


פֿונעם פֿיסל ריטעמט אַ געזאַנג אין מיר אין תּענוג. 
--- טענצערין, אַן אויגנבליק די שלייערן אַנטהיל, 
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אײיביק זאָלסטו טאַנצן אויף דער נאָדל, טאַנץ און פּײַניק ! 
--- טענצערין,, ווער ביסטו ? 


קענטיק איך האָב אױפֿגעװעקט איר טאַנץ מיט מײַנע רייד, 
וי אַ הינד איז איבער בערג די טענצערין אַנטלאָפֿן, 

אויף דער נאָדל האָט זי מיר געלאָזן בלויז איר קלייד, 

זי אַלײן --- אין זוניקע אין-סופֿן ! 

--- טענצערין, ווו ביסטו ? 


11 

ווו איז פֿאַרשווונדן מײַן שנײיַקע שויב, 
די, װוווּ עס װאָרקעט א ייִדישע מויב ? 
ס'קיניגן דאָרט מײַנע אַלע פֿאַרלאנגען, 
אַבער וי קאָן מען אַחין צו דערלאנגען ? 


ס'װואָגלט מײַן טאַטע אין שױיביקן װאַלד, 
באַלד וועט ער קומען צום שטיבעלע, באַלד, 
גילדענע שבת-ליכט בליצן פֿון שניי דאָ, --- 
זון הינטער טאַטע און טאַטע נאָך זיידע. 


אייעלעך-שטערן נעמט לייגן די טויב, 

ס'גלעקלט אַ װאָגל-נשמה אין כאַטע. 

וו איז פֿאַרשווונדן מײַן שניייקע שויב, 

די, ווו עס אײיביקט מײַן וועלט און מײַן טאַטץ? 


19 

איידער כ'וועל מיט שאָטן זיך באַהעפֿטן -- 
ענטפֿערט, גראָזן, אויף 8 קליינע שאלה : 
צווישן אַלע אײַערע געשעפֿטן, 

קלערט איר וועגן מענטשן אויך א װײַלעץ? 
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19 

אַז מע רעדט שוין וועגן מענטשן, הערט : 
כ'האָב געלייענט דאָדווען דעם קאָראן. 
סיאיז דאָרט פֿאַראן 

איין פּסוק װוי א שווערד, 

װואָס זאָנט אַזױ : 

"די רשעים װועט מען אין גיהנום 

(דאָס וועט בליַובן אײיביק זייער חיים), 
וי אַן אָפּקום, אײַנשמירן די פּנימער 
מיט כרענענדיקן שוועבל און מיט ליים, 
אַז איינער וװועט צום אַנדערן זײַן ענלעך, 
און פּנים וועט אַ פּנים ניט דערקענען מער". - 


אַזא מין אָפּקום : בלײַבן אומפּערזענלעך! 
אָט דעם פּסוק װועל איך ניט פֿאַרגעסן, 


האָכ מורא, אַז די זעלבע שמראַף זי ווערט 


אָנגעמאַסטן, וויי מיר, אויף דער ערד 
און טאַקע אין די הײַנטיקע מעת-לעתן. 


14 

אַז איר זאָלט קאָנען ענטפֿערן, 

אַז איר זאָלט קאַנען פֿרעגן, -- 

מוז איך קודם זיך פֿאַרװאַנדלען אין אַ ווילדן רעגן, 
דעמאָלט װעט איר אייַנזאַפּן ביז ווייטיק מײַנע טראָפּנס,. 


צום ווידערזען 

אין צימערל, 

אין חלום מיַינעם, גראָזן. 

צום לידערזען 

אין שימערל, 

װואָס איך האָב אײַיך געלאָזן --- 

און פֿאַרגעסט ניט אױפֿבליען א מאָל בײַ מײַן צוקאָפּנס, 
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אָדע צן דער טזי 


אדע צו דער טזיב 


1 

זעלטן, אַ מאָל אין דער קינדחייט, באַװײַזט זיך קאָליריק און בלענדיק 
אונטער די שמערן 8 מלאך, זײַן ניגון וועט נאָכשפּילן שטענדיק. 
האָט זיך באַװיזן --- אַנטרונען אויף יענער זײַט וועלטישן גדר, 
איבערן היימישן קוימען א סימן געלאָזן -- 8 פֿעדער. 


גאָר ניט קיין פּשוטער מלאך, װוי קומט אים אַ ייִנגל אין זינען? 
זװוּנדער! א טויב איז די פֿעדער אין שנויעך-מאַגנעט פֿון באַנינען. 
פֿלאַמערט די טויב ערשטיגעבוירן, צו לערנען זיך --- ניט קיין סעקונדע, 
ביזקל זי פֿאַלט בײיַ זײַן גאַניק אין זילכערנע שוועבונגען רונדע. 


פֿינגערשע נעסטן פֿון ייִנגל דערװוארעמען זי און זיי קושן. 

װואָרקען מיט זוניקן אָטעם אויף ס'נײַ אירע שניייקע פּליושן. 

לערנט דער ײַנגל זי פֿליען, א פּיק מאָן וי אַרבעס דעם נעפּל. 

-- האָסט מיך געראטעוועט, ליבער,-- דערלאַנגט זי א קנייטש מיטן קעפּל-- 


װואָסער מתּנה פֿאַרלאַנגסטו, נאָר שלאָג זיך ניט לאַנג. מיט דער דעה, 
אפֿשר דעם סוד פֿון מײַן וװוײַסקײט, אַן אוױיביקן שניי, 8 קמיץ? 
ענטפֿערט דער ייִנגל בגילופֿין : מײַן ליבינקע, בין איך דיר טײַער, 
קום, אַז א מאָל כ'וועל דיך רופֿן אין רעגן אין שניי און אין פֿײַער. 
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קלאַנגען אין ליפּן געפֿאַנגען, וי פּערל אין ימיקע שלעסער, 

שטומען שוין טויזנטער יאָרן, און איבער דער שטומקייט --- אַ מעסער. 
--- טײַבעלע, קינד פֿון דער קינדחייט, גיב לשון די ליפּן, גיב לשון, 

הער דאָס געוויין פֿון די קלאַנגען, אַניט איז אַ חלום פֿאַרלאַשן.. 


פּלוצעם --- אַ קוש מייַנע ליפּן. ווער בין איך, װווּ בין איך ? די שלעסער 
שליסן אַלײין זיך פֿונאַנדער. די שטומקויט --- צעשניטן פֿון מעסער. 
פּערל און פּערל און פּערל, מיט ימיקע רוישן געהיימע, 

רעגענען שוין פֿון די ליפּן, ס'באַפֿאַלט מיך א פּערלנע אימח. 


...גרילן, וי שוסטערלעך, קלאַפּן די גראָזן ארײַן אין מײַן שטערן, 
ס'קומט אױפֿן בוידעם א לאָנקע און לאָזט אויף מײַן באַק אירע טרערן. 
ס'קרייען געקוילעטע הענער לכּבֿוד אַ רגע פֿון מרויער. 

שנייען צענאַנגענע גיסן געצונדענעם ספּירט אין מײַן אויער. 


ווער האָט פֿאַרשיכּורט די פֿינגער, זיי זאָלן באַשאַפֿן אַ שורח : 

"אַלץ װאָס ענדיקן לעבן פֿאַרזײיען אין מיר זייער גבֿורח ?" 

--- טײַבעלע, חאַסט מיר געשאַנקען אַ בלעמל פּאַפּיר וי א שפַּינל, - 
האָסט מײַנע ווערטער ואָס בלאָנקען מיר איבערגעשפּרײט מיט די פֿליגל ! 
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זזז 

בלעטל פּאַפּיר, ביסט אַ דענקמאָל, אַ נעסט בוים די טויב אין דײַן חומר, 
בלעמל, אין דיר, ניט אין מאַרמאָר, איז אייביק דאָס פּנים פֿון מרוימער. 
דאָ,. צווישן אָפּקלאַנגען רויע, פֿאַרזונקענע, ליימיקע פֿאָרמען, 

זאַמל איך זילבערנע זילבן, צו קענען מײַן טײַבעלע קאָרמען. 


זונפֿאַרגאַנג זינגט אין 8 לעמפּל. און אונטערן מאגישן לעמפּל 

בוי איך פֿון ביינערנע קלאַנגען, באַנאָסן מיט בלוט מײַנם, --- אַ טעמפּל, 
ער האָט דאָס װאָרט ניט דערזונגען, אַזױ איז דאָס װואָרט ניט-דערשליפֿן ! 
גליט דער װוּלקאן פֿון פּאָעזיע פֿאַרזינלט אין בראַנדזענע מיפֿן, 


דאָ, מיט דער פּען, דיריזשיר איך אַן אייגענע, שטילע קאַפּעליע: 
קומען אין רעגן נשמות און מריפֿן אַרײַן דורך דער סטעליע. 

קאַרשן, פֿאַרמױערט אין ביימער, באַפֿעל איך צו בײַטן די ערטער, 
קומען אויף פּורפּורנע פֿיסלעך צו לעבן וי קארשן אין ווערטער., 


װוײַזט זיך אין טעמפּל אַ װאָרעם. אַזא צױבערײַ איז אים פֿרעמדלעך, 
אמתע קאַרשן אין ווערטער צעראַצן זײַן גומען וי זעמדלעך. 
װאָרקעט די טויב וי אַ שוועסטער: באַפֿעל, זאָלן קומען די קאַרשן, 
דו ביסט די מאָס און דער מעסטער, פֿאַרשװוּנדענע זעונגען ירשן ! 
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ש} 

טענצערין מײַנע, ווער ביסטו, צי האָט דיך געבוירן א פֿידל? 

אונטער דײַן טאַנץ ווערט צעגראָבן מײַן נאַרטנדיק לײַב מיט אַ רידל, 
קראַנק איז די קליינע, לונאַטיש, אין זילבערנעם נאַכטהעמד, ניט זעלטן 
שווימט זי אַװעק וי א כװאַליע אין קאלטע, צעפּליעסקעטע וועלטן. 


פֿול איז מײַן קאָפּ מיט רעצעפּטן צו היילן איר הימלישן פֿיבער --- 
האָט אַ לבֿנחדיק ייִנגל פֿאַרליבט זיך דערװײַל אין מײַן ליבער, 

װאַרף אין אים שפּיזן וי שאול --- באַהאַלט זיך דער ייַנגל אין צװײַגן, 
ווילסטו אים בינדן אין לידער --- באַװײַזט ער דיר זילבערנע פֿײַגן. 


טאָפּעלץ שויבן באַשטעל איך צו שיצן מײַן גליק פֿון די מענער.. 
בלײַבן זיי גאַנץ וי מײַן ליבע און זויבער און טאָפּל, נאָר יענער 
שלינגט זי אַרױס פֿון די שויבן, פֿאַרנאַרט מיט 8 שיינער מתּנה, 
אוידער צו טאַנצן אין טעמפּל שוין טאַנצט זי בײַם ראַנד פֿון לבֿנה. 


--- טײַבעלע, זאָג דער לבֿנה, זי זאָל זיך ניט צו פֿיל צעברעגען, 

לערן די טענצערין פֿליִען, אַרומפֿליען מוז מען דאָך קענען! 

כוועל דיך באַלױנען מיט קערנער, װאָס יעדער צו דעם איז אַ בעלן, 
זאָל זי ניט פֿאַלן אויף דערנער, אויב יאָ---אויף מײַן ברוסט זאָל זי פֿאַלן, 
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ש 
בויען און בויען דעם טעמפּל, מיט זוניקן שׂכל אים בויען! 
קומט אין אַ פֿײַער דער טײַװל צו ברענגען מײַן מויב צום נסיון, 
גראָ איז די זון. אַלע פֿאַרבן פֿאַרשפּינט ער מיט גראָע לישײַעם, 
איבערגעברענט איז דער טעמפּל, ס'אַנטלױפֿן די זײַלן װי חיות. 


קינדער, וי גאָלדענע פֿײיגל, צעליינט ער אַצינד אין סקעלעטן, 

סם אויף די ליפּן פֿון קלאַנגען, זיי זאָלן פֿאַרסמען פּאַעטן. 

פּנימער שטעקן אויף העלדזער וי שאָטנס פֿון העק אין דער נידער. 
גליקלעכע זענען די טוימטע ווען אײַזן און פֿלײיש זענען ברידער. 


זומפּיק די ערד און דער חימל, און איך ביזן האַלדז בין געזונקען. 
פֿײַער -- און מיר אַזױ פֿינצטער. אַ שטיין מיט פֿאַרלאַשענע פֿונקען. 
בלויז אין די גלײיביקע פֿינגער דאָס בלעטל פּאַפּיר דאָס פֿאַרהיטע, 
מוזן די פֿײַערן קניען, זיי האָבן אויף דעם ניט קיין שלימה. 


ווייס איך : די טויב איז דאָס בלעטל, װאָס לאָזט ניט פֿאַרגליוערן פֿינגער, 
ווערטער, וי אייניקלעך, זאָלן געדענקען די צײַט פֿון באַצווינגער. 

טענ אָן דער טויב זענען מילבן, אַ לויב צו די לויטערע פֿאָרמען!- 

זאַמל איך זילבערנע זילבן צו קענען מײַן טײַבעלע קאָרמען. 
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זצ 

-- יאָ, איך בין שולדיק, בין שולדיק, אַ זינד איז געווען צו פֿאַרלאַנגען, 
זאָלסט מיר די טענצערין ברענגען צוריק צו די ערדענע זאנגען. 
תּהומיקער בראַנד האָט פֿאַרשלונגען איר יונגע אײינמאָליקע בלאָקײט, 
זידן אַצינד מײַנע שלײפֿן מיט פּערל אין אַשׁ -- מיט איר גראָקײט. 


-- ניין, ביסט ניט שולדיק, ניט שולדיק, די טענצערין מאַנצט מיטן זעלבן 
וואַרעמען טאַנץ פֿון דער יוגנט אין שמייכלענדיק-בלאָע געוועלבן. 

װאַנדער פֿון איין לאַנד אין אַנדער, שנײַד-אָפּ מאַמע-ערד פֿונעם נאָפּל, 
אויבן דער טאַנץ װעט דיר העלפֿן אַ נעם טאָן די וועלט אויף א נאָפּל. 


-- אויבן דער מאַנץ איז אַ חלום, וווּהין זאָל איך, מײַבעלע, װאָגלען ? 
אויגן פֿון טוימע וי נעגל באַשלאָגן מײַן גוף און זיי נאָגלען 

צו מײַן נשמה צום גאָרניט. מײײַן ברויט און מייַן זאלץ -- א רויַנע, 

אונטער די טריט איז מײײַן היימלאַנד, באַשימלט מיט גראָז --- מײַן מדינה, 


-- כ'וועל מײַנע פֿליגל דיר אָנטאָן, אַרױסציִען װועל איך די נעגל, 
אָנבלאָזן וועט זיך מיט פֿרײַהײם אַ וװוײַפער געדאַנק וי א זעגל. 
ביסט נים בײַם טוט אין אַרענדע, די טעג וועלן קרײַזן און קרײַזן,. 
אײיביק איז בלויז די לעגענדע און זי וועט אַ שמייכל באַװײַזן. 
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זדט 

וועלט. װאָס איז וועלט? בלויז איר ניגון איז כװאַליק און װאַלדיק און וועלטיק, 
יאָמערט איר געטלעכער ניגון אין אָדערן מײַנע: געוועלטיק! . 

לעש איך דעם יאָמער מיט ימען, ס'באַגריסן מיך שטעט אומבאַקאַנטע. 
שטיי ! מיט א רעגן טערצינען האָט דאָ זיך אַ שפּיל געמאָן דאַנטע. ..- 


--- מייַסטער פֿון גיהנום, צי ווילסטו זיך בײַטן אַ ווײַל מיט די גיהנומס ? 
איך װועל אין דײַנעם שפּאַצירן,. און דו --- אין די פֿײַערן יענעמס.. +. 
מינערן וועט עס ניט, מײַסטער, דײַן אייביקע, מאַרמאָרנע גלאָריע, 

דו ביסט נאָך אַלץ אַליגיערי, דײַן גיהנום -- נאָך אַלץ אלענאָריש.. -- 


מענטשן... װווּ זענען זיי, מענטשן ! מקנא זײַן דארף מען די שמויבן, - 
בלויז אין די ווערטער פֿון איינעם איז דאָ זייער גײַסט, זייער גלויבן, 
ם'קלינגען בית-עלמינם --- מע הערט ניט... פֿאַר מיר זענען זי אַן אכסניה, 
שמיי ! ווי א לייב האָט חלוי מײַן בענקשאַפֿט געזונגען פֿון שפּאַניע. +, 


העי, איר פּאָעטן, פּאָעמן, אָן אײַך איז דאָס לעבן א דרעמל, + 

-. ם'װואַלט דאָך שוין לאַנג אָן פּאָעזיע געקניט פֿארן טויט זוי 8 קעמל, 
ס'װאָלטן סײַ מענטש און סײַ חִיה געפּײַניקט זיך עלנטער, פֿרעמדער,.. 
ס'װואָלט ניט מײַן טויב מײַן געטרײַע באַגלײיט מיט אַ פֿלײַט איבער לענדער... 


1 


ז1דדשץש 

מענצערין, זאָג מיר װוּ ביסטו? די האָר מײַנע פֿילן דײַן פֿלאַטער... 
ענטפֿערן קאָן מיר די טויב ניט : אַװוּ איז דײַן היים, דײַן טעאַטער ? 
ס'ברענגט מיר א מאָל דײַנע אויגן אַ סאַרנע אין זוניקע טויען, 

ווער איז דער צימער אין גאָרטן װוּ ס'בליען שאַגאַלישע בלויען ? 


הינטערן װאַלד אין א רעגן ווער אַטעמט מיך אײַן רעגנבױגיק ? 

ווער איז די נאַקעטע כװאַליע -- אָן גלידער און דאָך אַזױ בױגיק? 
ווער איז די שנייען-לאווינע צענליט איבער פֿעלדזענע ראַנדן ? 

קושן די בריסט וויל אַן אָדלער, באַשיט זי אים באַלד מיט גירלאַנדן. 


ווער איז דער שפּיגל אין טרערן? ווער זענען די פּנימער נײַעץ? 
ווער איז די פֿרױ אינעם אָרון, די רויזן-באדעקטע לוויה ? 

| ס'דרייען זיך, דרייען די רעדער און שלינגען און וויקלען מײַן שאָטן, 
הײַנטיקן טאָג האָט א רידל אַליין זיך אין קבֿר פֿאַרשאָטן. 


ווער איז די װײַפע פֿאַרװאַנדלונג, װאָס קאָן ניט אַרױס פֿון בעריאָזץ ? 
ווער איז דער אָפּהילך פֿון שטילקייט און ווער איז די שמילקייט די ראָזץ? 
וועט מיר ניט ענטפֿערן קיינער? צי ברענען אין מיר משוגעתן ? 

הײַנטיקן טאָג האָבן שטיינער אַליין זיך פֿאַרשטײנט אין די גאַסן ! 
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איז : 
װײַט אין דער וועלט איז געפֿאַלן אַ שטיין-מעטעאָר, און זײַן ניגון - 
האָט מיך געצויגן דורך דזשונגלען, ביז איין מאָל דערזע איך אים ליגן 
פֿול מיטן ריח פֿון שטערן. דערבײַ האָט אַ לייב אויף 8 סקאלע 
ברומענדיק אויסגעשמידט גלעקער און פֿלאַם האָט צעשמאָלצן זיי אלע. 


ווער איז דער שמיין ? איז מיר קענטלעך. מוזיק אונטער גאָלדענע ריפּן. 
ס'חימלקינד רופֿט מיך בײַם נאָמען. עס ציִען זיך ליפּן צו ליפּן. - 

-- איך בין די טענצערין, פֿרעג ניט... אַ לויב צו דעם לייב מים זײַן ברומען! 
אָנגעזאָגט האָט מיר דער קיניג דײַן קומען, דײַן קומען, דײַן קומען. 


סיגליווערן גלידער. ביז װאַנען מײַן גוף, דער אין ליבע פֿאַרברענטער, 
אויסלעשן וועט זיך אין גאַנצן -- אָ, שטיל מײַנע ליפּן, קום נענטער! 
לאָזן איך װועל דיר א סימן : די לעצטע, דרײַ בלוטיקע טראַפּנס, 
איידער עס װעט די לבֿנה מיר זײַן א מצבֿה צוקאַפּנס. 


איך בין די שנייע-לאווינע, די װײַסע בעריאָזע, דער שפּיגל, 
איך בין דער אָפּהילך פֿון שטילקייט, װאָס נעמט דיך ארום אין אן עיגול, 
זאַמל די קלאַנגען, די בילדער, א הונגער װועט צינדן דײַן געגנט... 
לעב זיי, באַלעב זיי און שילדער ! 
אַזױ האָבן מיר זיך געזעגנט, 
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4 

אונטער א בוים לעבן ים-סוף. די כװואַליעס דערקלינגען מײַן אָדע, 

שטיל. אין זײַן שאָטן --- אַ מילשטיין, געדרייט פֿון דער זון מיט התמדה, 
אַמעם איך היישעריק-דיונעס --- די חיטער פֿון צײַט און זכּרון. 

דאָ האָט דאָס פֿאָלק זיך געצויגן דורך פֿערציק תּנכישע יאָרן. 


מײַליקע טרים אונמער זאַמדן, און גרויס װוי דער מידבר די ציפֿער. 
זאָלן די היישעריק-דיונעס אַנטפּלעקן די זעונגען טיפֿער ! 

וז זענען מ ײַנע פֿיר צענדליק, אין מידבר, צוזאַמען מיט יענע? 
ביינער געבליבן, בלויז ביינער --- גענאָד פֿון א בלינדער היענע? 


װאָרקעמ די מויב אויף מײַן אַקפל: גוט-מאָרגן ! און איך װעל דיך פֿרעגן--- 
יאָרן דאָס זענען דען ביינער? אַ בלאָז און זי שפּילן אַנטקעגן. 

זאַנגען מיט קינדערשע אויגן באװועגן זיך אונטער די דיונעס, 
תּחית-המתים פֿון זאַנגען, און אויבן -- א װאָלקן מיט סטרונעם! 


--- טײַבעלע, ביסטו די זעלבע, די פֿליגל ניט גראָ, איז דאָס מעגלעך ? 
זאָל איך דאָ בויען מײַן טעמפּל, וי איך האָב געבויט אים טאָג-טעגלעך ? 
זאָל איך מײַן צויבערדיק לעמפּל צעגרינען אויף ס'נײַ און צעבלויען ? 
-- בויען און בויען דעם טעמפּל, מיט זוניקן שׂכל אים בויען! 
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העלפֿאַנדן ביי נאַכט 


גסיעה איבער אַפֿריקע, 1050 


אַלץ רוישן, אלע קלאנגען שלאָפֿן. 

אונטער זיבן שטראָמען שלאָפֿט די שרעק. 
און דער העלפֿאַנד שלאָפֿט אַזאַ מין שלאָפֿן, 
אַז מען קאַן אים אָפּשנײַדן דעם עק. 

אַלע רוישן, אֿלע קלאנגען שלאָפֿן. 

זיי ניט אױפֿצוּוועקן מיט קיין העק. 

אַלץ רוישן, אלע קלאנגען שלאָפֿן 

אין די אויגן צוויי װאָס זענען אַפֿן --- 
אויגן צוויי פֿון גאָט װאָס זענען אָפֿן. 
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בײַם נילוס 


אַז איך האָב קיין מאַמען ניט אַפֿילו דאָ, בייַם נילום, --- 
אפֿשר זאָל איך אויסבויען אַ קעסטל זיך פֿון יאַמש, 
מיטן רויטן פּעך פֿון מײַנע ווונדן אים פֿאַרקלעפּן, 
אינעװײיניק מיטנעמען דעם אָפּשײַן פֿון אַ חלום -- 
און אַזױ, אויף דעם באַראָט פֿון זיפֿצנדיקן נילוס, 
הוידען זיך וי איבער שערבלעך גאָלדענע פֿון געצן, 
ביז א קינינס טאָכטער... 

א צעפֿלאַקערמטע מאַלאַריע! 
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אױיגנטאַנץ 


פֿאַרשװזנדן איז די טענצערין -- 
פֿאַרשוונדן אין דער נאַכט. 
צעגאַנגען װוי מוזיק. 

נאָר דאָ, בײַם נילום, 

טאַנצן אירע אויגן 

| זאַלבע צוויים... 


אן "ער" װאָס יאָנט א "זי" בײַ נאַכט אין װאַלד, 

און פֿילט ניט די פֿאַרסמטע פֿײַל פֿון קאָברע ; 
טויטערהייט איז פול אין אים דאָם לעבן, 

זײַן הארץ, אַ שווארצער אָדלער, ציט אים װײַטער, -- 
אַזױ כײַם נילוס 

טאַנצן אירע אוינן 

זאַלבע צוויים... 
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רעגנטאַנץ 


א האַרץ אַ בלוטיקס פֿון אַ לייב 

דערהויבן אויף א שפּיו -- 

צום נאָט פֿון רעגן. 

דער גאָט פֿון רעגן שאַנגאָ -- 

זעט ניט, 

וויל זיך ניט באַװײַזן. 

די זון --- דער פּאַנצער זײַנער -- 

שלאָגט מיט פֿײַער 

און ס'װואַסער פֿון די װאָרצלען --- גלייק אײַזן. 


קומט אַרױס דער נבֿיא, 

בלאָזט אין האָרן, 

און אַלע זײַנע אָדערן מיט אים צוזאמען טאַנצן: 
שאַננאַָ! שאננאָ! : 

פֿון ווילדערניש האָט אומנעקערט זיך איינער, 
װײַל ס'באַהאַלט אַ לייב זײַן הארץ, 

וי דו באַהאַלטסט דײַן רעגן. 

און האָסט דאָך ליב מע זאָל א האַרץ דיר ברענגען 
אָקערשט פֿון אַ ברומענדיקן לייב. 

דאָס האַרץ אַליין זאָל ברומען, ברומען, ברומען... 


גאָט פון רעגן! 

ס'ברומט דאָס חאַרץ און בלוטיקט אױפֿן שפּיז, 
דערבאַרעם זיך און שיק דײַן צונג -- דעם װאָלקן -- 
און באַצאָל מיט זילבערגעלט פֿון װאַסער. 
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וואַסער. 

װאַסער. 

שענק אונדז װאַסער. 

די שמרויסן ליינן אייער אָפּגעבאַקענע אין זאַמד, 
נימאָ אין זיי קיין טראָפּן, טראָפּן װואַסער. 


און קוק זיך אײַן אין די פֿאַרשפּיצטע 
װוײַבערישע בײַכער -- 
אַנשטאָט בושמענער טראָגן זיי סקעלעטן. 


באַהאַלט, נעם צו דעם בלישטשענדיקן פּאַנצער. 
כ'וועל טאַנצן אַרום שפּיז אָן אָפּשטעל, 
מאַנצן טאָג און נאַכט, 

ביז דו וועסט זיך װײַזן. 

טוימטערהייט אַפֿילו װועל איך טאַנצן. 
און וועסטו מיך אַ טויטן -- טייטן, 
וועלן מײַנע מטרערן 

מאַנצן אָרום שפּיז אַליין -- 

און ברומען : 

װאַסער. 

װאַסער. 


ביז דו וועסט צוזאַמען מיט די טרערן, 


צוזאמען מיט די מראָפּנם פֿונעם לײיבנהאַרץ װאָס פֿאַלן, 
אין מײַנע אַרעמם פֿאַלן, פֿאַלן, פֿאַלן. 
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פיגמייען-טאַנץ 


וי לעבעדיקע שאָכפֿיגורן דיריזשירט פֿון אומזין --- 
טאַנצן אין לבֿנח-צירק פּיגמייען פֿון סאַכאַרע, 

מיט מעטערס בלישטשענדיק פֿון בלוט, 
שװאַרצזילבערדיקע לײַבער -- 

טאַנצן-אױס נקמה קעגן הויכקייט: 


הויכקייט מוז צעשניטן ווערן מיט די רויטע מעסערם, 
הויכקייט איז די נאַרישקײט, װאָס וויל דערגרייכן גאָט. 
מיר, די קליינגעוויקסיקע, וי היישעריקן-פֿרעסערס --- 
וועלן אַלע חויכקייטן צעפֿרעסן ביזן טראָט, 
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אַ מעטעאָר אין מידבר קאַלאַהאַרי 


מיר צוקאָפּנס --- אָדערן פֿון שמילקייט. מיר צוקאָפּנם --- 

אַ ברוסטיק ווייכער מעטמעאָר, װאָס הייבט זיך 

אין ריטעם פֿון דער װעלטבאַשאַפֿונג, הייבט זיך, פֿאַלט און ריזלט 
אַרײַן זײַן שטערנבלוט אין מײַנע בייניק-טויטע ווערטער. 


אָ, ווונדערלעכער שטיין, דו האָסט פֿאַרבלאָנדזשעט 

אַזױ וי איך אין מידבר קאַלאַהארי. 

ביסט ניט געװאָרן װינציקער. ביפט ד|. 

יאָ, דו ביסט דערהויבן אין דײַן פֿאַלן, 

צום ערשטן מאָל דערפֿילסטו גלי פֿון מענטש 

און איך באַריר צום ערשטן מאָל די גלידער פֿון אַ גײַסט. 


מיטן אומגעדולדיקסטן פֿון אַלע מײַנע פֿינגער 
קלאפ איך אָן אין מעטעאָר: פטוק-סטוק. 


...עמעץ לױפֿט מיר עפֿענען -- 

אַ רעגן אויף קלאַווישן. 

מײַנע ליפּן צוען זיך פֿאַרליבטע --- 

און קיינער איז שוין מער ניטאָ צעװוישן... 
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אָאַזיס 


אַ לאַנד װוּ ביימער זעען אויס באַבלעמערטע חלומות... 
אונטער זיי --- אַ מאַן פֿון שוואַרצן מירמל. 


רויטע ליפּן ברענען אויף זײַן פֿום. 
דאָס האָט א שלאַנג 
טאַטויַרט איר אײיפֿערזוכט אין שיינעם באַנטונעגער. 


לעבן אים --- די מילכיק װוײַסע ביינער פֿון זײַן פֿערד. 
נאָר ער אַליין -- וי ער װאָלט שלאָפֿן. 

ס'האָט דער שטאַרקער סם 

פֿארמירמלט זײַנע גלידער. 

און די נאַכטיקע היענע 

דערוועגט זיך ניט דערנענטערן, -- 

האָט מורא פֿאַרן סם. 


ס'קומט אויס: דער טויט איז מער קיין באַלעבאָס ניט אויף זײַן קרבן, 
מיטן פּענדזל קאָן ער אים ניט אָפּמאָלן אויף גראָ. 

ווער וועט זיך פֿאַרנעמען מיטן טוימן באַנטנענער? 

ס'האָט מורא פֿאַרן סם די שװאַרצע קראָ. 
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פּלוצעם קומען יום-טובֿדיקע פֿײיגל אין אָאַזים, 
גאָלדענע! 

זיי פֿלויען אויף א חתונה אַצינד, 

רוען אָפּ אַ ווײַל אויף די באַבלעטערטע חלומות, ‏ 
קלינגען מיט די הערצעלעך אין שײַנענדיקער מידקייט, 
שימערן מיט פֿאַרבן, װאָס אַ מענטש איז זיי ניט ווערם, 
סטראָיען אָן די פֿידעלעך.. 

און ווען זיי פֿליִען װײַטער -- 

נעמען זיי מיט זיך 

דעם טויטן רײַטער. 

נעמען אויף דער חתונה 

דעם שיינעם, טויטן רײַטער. 
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אין אָנהייב 


אין אָנהײב איז געווען א שװואַרצער העלפֿאַנד. 
זײַן העלפֿאַנדבײן איז אויך געוועזן שווארץ 

וי ער אַלײן. 

פֿאַרן שטאַרבן האָט ער אין אַ מײַך 

אַ העלפֿאַנדבײן פֿאַרלױרן. 

און אַזױ װוי ס'האָט אין טײַך 

געבאָדן זיך 8 רעגן-בויגן -- 

האָבן זײײַנע פֿינגער 

אָנגעכאַפּט דעם העלפֿאַנדבײן, װאָס איז געווען זײַן רעטער. 


אוים דאַנקשאַפֿט האָט דער רעגן-בויגן 
אים געמאָן 8 קוש. 

דעמאָלט האָט דער העלפֿאַנדבײן 
באַקומען אויגן, ציינער, 

און איז געװאָרן מענטש - 

דער עלטסטער פֿון די מענטשן. 


און וי דער עלטסמטער מענטש 
אַזױ בין איך : 

שואַרץ, וי יענער העלפֿאַנדבײן, 
און רעגן-בויגן-ליכטיק. 
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זונגאַ 


זאָנט דער קיניג זונגאַ 

צו די קינדער : 

--- זאָל דער, װאָס וויל אַ קיניג ווערן 
ענטפֿערן געשווינדער: 

װאָס פֿאַר אַ קאָליר איז נאָט ? 


זי רופֿן אַן קאָלירן... 


און ס'לאַכט דער קיניג זונגאַ װוי אַ שאַרבן : 
--- קיינער איז ניט ווערט צו זײַן 8 קיניג, 
ער איז נים װײַם, 

ניט שװאַרץ, 

ער האָט קיין פֿאַרב ניט, 

און דאָך האָט ער באַשאַפֿן אַלע פֿאַרבן. 
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העלפֿאַנדן בײַ נאַכט 
יעגערליך 


העלפֿאַנדן בײַ נאַכט, וי שווערע גײַסטער 
װאָס קומען איינער נאָכן צווייטן 
באָדן זיך אין טײַך, 

זענען ניט קיין העלפֿאַנדן, 

זיי טראָגן בלויז 8 מאַסקע. 

איך, דער יעגער פֿון די נעכט, 

װאָס האָב געזען וי שמערן 
פֿאַרװאַנדלען זיך אין אַנטילאָפן -- 
האָב א מאָל בײַם וואַסער 
נאָכגעלױערט, צווישן גראָז, אויף זיבן 
לבֿנהדיקע העלפֿאַנדן 

װאָס צוען זיך צום ברעג. 


יעדער האָט אַ װײַל באַטראַכט דעם טײַך 

צי קיינער זעם ניט, 

און אױיסגעטאָן די העלפֿאַנדישע מאַסקע. 

אױיסגעטאָן די אויערן, די ציין, די לאַנגע נעזער -- 

און ס'האָבן זיך אַנטפּלעקט פֿאַר מײַנע אויגן 

זיבן מיידלעך. 

זיבן מיידלעך שנײַדן-אויף דאָס װאַסער מיט די בריסט, 
ביינן זיך וי רייצנדיקע שטראַלן, 

שווימען, שווימען. 


כ'האָב געוװווסט : זיי וועלן באַלד צוריקשווימען, און אָנטאָן 
די אויערן, די נעזער -- ווערן העלפֿאַנדן אויף ס'ניי, 

און שטילער פֿון אַ שלאַנג בין איך דערקראָכן צו די מאַסקעם, 
מיטגענומען איינע און באַהאַלטן זיך צוריק. 
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און ווען די זיבן מיידלעך, אין אַ הילעניש פֿון פּערל, 
האָבן זיך גענומען אָנטאָן אין די העלפֿאַנדקלײדער -- 
האָט פֿאַר איינער אױסגעפֿעלט אַ מאַסקע, און פֿאַרבליבן 
איז זי נאַקעט אויף אַ שטיין, מיט ציטעריקער הויט, 

אָן א פֿרײַנד, אָן צערטלעניש, אָן לאַסקע. | 


און איך, דער יעגער, 
האָב חתונח געהאַט מיט איר -- אַ מיידל אָן 8 מאַסקע. 
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ביתיעולם פֿון העלפֿאַנדן 


וי שיף-סקעלעטן אױפֿן דעק פֿון ים --- 
ליגן דאָ די העלפֿאַנדן מיט ברייט צעפּראַלטע בײַכער, 
אין וועלכע די לפֿנה קומט געבוירן אירע קינדער... 


די שװואַרצע פֿעלדזן אַרום זיי --- מצפֿות 
מיט עפּיטאַפֿן זילבערנע, אין קלוגן העלפֿאַנד-לשון. 


|קיינער ברענגט זיי ניט אַהער. זיי שפּאַנען 
אײינציקװוײַז דורך וויינענדיקע וועלדער 
חדשים, יאָרן, ווען עס קומט די צײַט פֿון זייער שטאַרבן. 


אָט אָ שפּאַנט אַ העלפֿאַנד, 
זײַנע פֿיס -- פֿיר דומפּע דונערן -- 
פּױיקן אויס דעם שטויב פֿון זײַנע יאָרן די צעקנייטשטע. 


נאָר אױפֿן רוקן רײַט שוין די געשטרײַפֿלטע היענע. 

און ווען ער װועט זיך אױסקלײַבן בשלום זײַן געלעגער -- 
וועט זי אים די אייגעלעך די קינדערשע פֿאַרצוקן, 

און ס'וועלן אים אַראָפּזעגן דעם העלפֿאַנדבײן --- 

די זעגער. 
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די קונסט פֿון טאַטויַרן 


ווער עס קאָן די קונסט פֿון טאַטויָרן 
מיט אַ ציינדל פֿון אַ שלאַנג וי איך, 
ווער עס קאָן די קונסט פֿון טאַטויָרן -- 
אים זענען אונטערטעניק די קאַלירן, 


קאָלירן זענען ליבשאַפֿטן. קאָלירן 
זענען טרערן פֿונעם גאָט מאַזאַמבי, 
ווער עס קאָן די קונסט פֿון מאַטויָרן 
מיט אַ ציינדל פֿון א שלאַנג װווי איך, 
קאָן אין לײַב אַרײַנלאָזן קאָלירן --- 

די טרערן פֿונעם גרויסן גאָט מאַזאַמבי, 


אַ בלינדער פֿרױ, מע האָט געמוזט זי פֿירן, 
האָב איך אױסגעטאַטױיַרט אַ קינד, 

און מיט א מאָל: --- די מאַגיע פֿון קאָלירן ! --- 
ס'איז די בלינד-געבוירענע ניט בלינד, 


אין דעם שאָטן פֿון אַ טויטן קיניג 


האָב איך אױפגעטאַטױיַרט אַ קיניג, 
און דער שאָטן איז געװאָרן קיניג ! 
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דער שװאַרצער קיניג 


דער אַלטער, שװאַרצער קיניג וויינט. 

זײַן כּישוף-מאַכער זאַמלט 

די טרערן אין אַ מײַערקעפּל. 

און דערביי זײַן שרײַבער 

פֿאַרקריצט דעם קיניגס ווערטער אין א טאָװל: 


-- נעמט מײַן קרוין 

און טוט זי אָן דער פֿעלדמױז, 

װײַל צו איר געהערט מײַן לײַב. 

שונאים האָב איך אונטערטעניקט וי אַ סטאַדע זעברעס, 
מיטן בליק צעשמאָלצן זיבן לענדער, 

צוגעצויגן װײַבער וי אַ לעפֿל האָניק -- בינען, 
און איצטער זאָג איך: 

נעמט מײיַיַן קרוין 

און טוט זי אָן דער פֿעלדמױז, 

װײַל צו איר געהערט מײַן לײַב 

צוזאַמען מיט די שונאים. 

צוזאַמען מיט די זיבן לענדער, 

זשומענדיקע װײַבער. 


דער אַלטער, שװאַרצער קיניג וויינט. 

זײַן לעצטע טרער בלײַבט הענגען 

איבער פֿולן מײַערקעפּל. 

און דערכײַ זײַן שרײַבער 

פֿאַרקריצט דעם קיניגס ווערטער אין אַ טאָװל: 
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די זון גייט אויף, גיים אונמער, 
און אויף מאָרגן קומט זי ווידער. 


לבֿנה קומט, גייט אונטער, 
און אויף מאָרגן קומט זי ווידער. 


דער מענטש גייט אויף, גייט אונמער, 
און אויף מאָרגן -- קומט ניט ווידער. 


דער שווארצער קיניג וויינט ניט מער. 
איצט וויינען זײַנע לידער. 
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דער אייביקער 


דאָרטן, וווּ דער פֿײַעראָקס --- די זון --- 

שלעפּט אַ רויטן װאָלקן וי א ריזיק אַקער-אייַזן, 

הויערט בי זײַן חיה-הייל 8 נאַקעטער. 

זײַן פּנים -- 

וי אַלע זקנים, זינט עס לעבן זקנים אויף דער ערד, 
װאָלטן אים פֿאַרמשכּנט ערבֿ טויט די קנייטשן זייערע 
צוזאַמען מיט די לעצטע טרערן אויסגעלייזט פֿון טרויער. 


די מענמשן דאָ, װאָס צוויטשערן וי פֿיינל, 

רופֿן אים : דער אויביקער. 

און איטלעכער האָט מורא 

פֿאַרבײַצוגײן זײַן הייל, 

אַחוץ די בלינדע -- 

װוײַל בלינדע ווערן זעעוודיק אין רויך פֿון זײַנע בליקן, 


די מענטשן דאָ, װאָס צוויטשערן וי פֿײיגל, 

ווייסן, אַז דער אייביקער איז עלטער פֿונעם רעגן, 
עלמער פֿונעם היישעריק, 

עלטער פֿונעם גיהנום. 


ער האָט זיך ניט געשאַפֿן אין אַ בויך 
ווי דו, װוי אַלע, -- 

בײַכער זענען קבֿרים, 

װווּ אין צורה פֿון אַ מענטש 

ווערט דער טויט באַשאפֿן 

מיט א קעפּל אַ באַקרײַזלטן, 
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די מענטשן דאָ, װאָס צווימשערן וי פֿײיגל, 
שווערן זיך : 

דער אייביקער וויל שטאַרבן נאָר ער קאָן ניט. 
ס'פֿײַער וויל אים העלפֿן -- 

דערגרייכט עס ניט זײַן הויט. 

די ברילנשלאַנג וויל העלפֿן -- 

איז אױיסנגעװעפּט איר טוים. 

זי בײַסט און בײַסט און קאָן אים ניט פֿאַרסמען. 


אַן עדות איז די טיגערין 
װאָס לעבט מיט אים צזאמען. 
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ליבשאַפֿט 


דער עלמסמער פֿון באַסוטאָ-שבֿט 
ברענגט א שאַרבן װײַן, 

און זײַנע שװאַרצע שמייכלרינגען 
פֿאַלן אינעם בעכער: 


--- זאָל מײַן האַר ניט ציטערן, 
באַנעצן זײַנע ליפּן, 

דער װײַן איז איינציק אין דער וועלט, 
איז װײַן פֿון שלאַנגענטרערן. 


זאָל מײַן האַר ניט צימערן, 

שלאַנגען האָבן מרערן. 

זיי וויינען זייער ליבשאַפֿט אוים װוי מיידלעך 
אין די נעכט. 

זיי זענען זיס און רוים וי שפּיצן בריסט. 


זאָל מײַן האַר ניט צימערן, 

שלאַנגענטרערן דאָרשטן. 

זאָל ער טרינקען. ס'איז דער װײַן פֿון אַלע װײַנען בעסער, 
וועט די ליבשאַפֿט אין זײַן מוסקל שפּילן װוי 8 מעסער, 
און ס'וועט ניט זײַן דער לאַנגער װועג אומזיסט.. 
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דער מאַלפּעיסוחר 


פֿאָטער, זע: 

דער טאָג לינט אויסנעצוינן בײַם געצעלט, 

וי א שמאַרבנדיקער העלפֿאַנד מיט די פֿיס צום הימל, 
און ס'ברענען די פֿלאַמינגאָס אױפֿן טײַך, װווּ אונדז אַנטקעגן 
שווימען אָקסן, 

דרײיַצן אָקסן ווי די יאָרן מײַנע. 

דרײַצן אָקסן, מיטן מאַלפּע:סוחר אין דער שפּיץ, 

אָפּצוקױפֿן דײַן געטרײַע טאַכטער. 


פֿאָטער, הער : 

די אָקסן קלינגען מיט די שווערע גלאַקן. 
און דער מאַלפּע:סוחר אין דער שפּיץ 
וויל מיט זיי צעאקערן 

די בייטן פֿון מײַן לײַב. 


די טויטע מאַלפּעס וועלן אים ניט שװײַגן. 


די לעבעדיקע -- 
וועלן אים פֿאַרשילטן פֿון די צװײַגן, 
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ליד פֿון אַ קראַנקער מיידל 


נאָכן טויט וועם פֿון מײַן בויך 
אַרױסשװימען 8 װאַלד, 
און איך אַליין וועל װווינען אינעם װאַלד, 


מײַנע קושן וועלן ווערן פֿײגל, 
און איך אַלײין װעל זינגען 
פֿון די פֿייגל, 


כ'וועל אָנטאָן זיך אין קלייד פֿון אַ גאזעלע, 
אַ יונגער יעגער וועט דערזען 
און מיינען: 8 גאזעלע. 


נאָר איידער ער וועם אָנציִען זײַן פֿײַל, 

וועל איך געשווינד זיך אױסטאָן אױפֿן גראָזיקן געלעגער, 
און די פֿײַל, געשפּאַנט אין דינעם בויגן פֿון מײַן ברעם, 
אַרײַנלאָזן אין יעגער. 
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ליבעליד 


דאָס פֿײַער איז די פֿרױ פֿון שטורעם. 
די, װאָס איך האָב ליב, --- 

איז די פֿרױ פֿון מײַנע טרערן. 
טרערן, װאָס פֿאַרבינדן 

מײַן נשמה מיטן גאָט מאָאַרי, 

ווי די טריט פֿון ליבע-אָקפן װאָס פֿאַרבינדן מענטשן. 


שיינע, האַק מיר אָפּ די הענט, 
אויב זיי וועלן טויגן דיר פֿאַר אוירינגען אין אויער. 


שענק מיר, פֿרױ, דײַן צוקונפֿטיקע גרויקייט, 
און כ'וועל זיך פֿרײיען װאָס איך בין א גרויער. 
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די שענסטע 


ווילסטו זען די פֿרױ װאָס קיינער זעט ניט, 
און װאָס איר שיינקייט 

שענקט זי אַלע פֿרױען -- 

זײַ א מאַן! 

פֿאַרשטעל זיך פֿאַר א טינער 

און קוק אַ מאָל אַרײַן 

אין לינקן אויג פֿון שווארצן טיגער. 


דאָרטן לעבט די פֿרױ די שענסטע, 
װאָס דער טיגער האָט פֿאַרשלונגען. 
דאָרטן טאַנצט די פֿרױ די קלענסטע 
וי עס טאַנצט אַ בליץ אין רעגן, 
מאַנצט דעם בויכטאנץ דיר אַנמקעגן 
און זי טאַנצט אַרײַן אין לעבער! 


198 


פֿול איז הײַנט דער טײַך 


פֿול איז הײַנט דער טײַך מיט קראָקאָדילן, 
און עס בענקט א פֿרױ מיט מיר צו גלײַך. 
צווישן אונדזער ליבע שטראָמט דער טײַך, 
פֿול מיט שטורעם, טויט און קראָקאָדילן. 


וװועל איך שווימען צווישן ציין און פֿילן, 

אַז אויף יענעם ברעג, מיט מיר צו נלײַך, 
בענקט א פֿרױ. וועט ליב מיר זײַן דער טײַך 
פֿול מיט שטורעם, מויט און קראָקאָדילן, 


אַלע כװאַליעס וועלן זיך צעשפּילן 

מיט די מוסקלען פֿון איר לײַב צו גלײַך, 
מיך באַגלײיטן צו דעם ברעג פֿון טײַך 
צווישן קראָקאָדילן, קראָקאָדילן. 


און אויך דעמאָלט ווען איך על דערפֿילן : 
מײַנע הענט און פֿיס מיט מיר צו גלײַך 
זענען רוימע בליצן אױפֿן טײַך, 

זענען אין די ציין פֿון קראָקאָדילן -- 


װועל איך... ניין, דאָס וועט מײַן בלוט ניט שמילן ! 
אָט איז שוין דער ברעג מיט איר צו גלײַך, 

און זי טאַנצט אַ נאַקעטע בײַם טוַך -- 

בלינדע זענען אַלע קראָקאָדילן ! 
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ליד פֿון אַ טױט-פֿאַרמישפּטן 


ניט פֿון אַלטקײט בין איך גראָ. 
און ניט װײַל בײַ די קראטן 
זשומעט שוין די פֿליג טסע-טסע. 
אַ רויך פֿון ליבעפֿײַער 

באַצױגן האָט עס מײַנע האַר 
מיט גראָקײט. 


פֿאַרמאַך די אויגן. 

זאָלן דײַנע בריסט 

וויינען אֿנשטאָט זיי מיט מילך אין וויגל, 
ווען איך װועל הענגען וי אַ פלעדערמויז 
מיטן קאָפּ אַראָפּ 

אין קליינעם שפּיגל. 
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קלאָגליד פֿון אַ יונגער אלמנה 


זינט ביסט ניט אין מײַנע אָרעמס דאַרף איך ניט די שטערן, 
לעב איך אויף דער אומעטיקער ערד מיט צוויי נשמות. 


אונדזער קינד האָט ניט באַװויזן אויסצוזינגען : מאַמע, 
פֿאַרבליבן איז עס האַלב אין דיר און האַלב אין מיר, אויף שטענדיק! 


טײַערער, ס'האָט וי די זון אין ים | 
פֿאַרקלענערט זיך די וועלט. און בלויז מײַן ליבשאַפֿט 
ווערט אין דער פֿאַרקלענערונג אַלץ גרעסער., 


מע זאָגט : כ'בין שיין. ווען דו װאָלמטסט זאָגן : מיאום, 
װאָלט ליבער מיר געוועזן װוי דער "שיין". 


בײַם עסן קוקורוזע דאַכט מיר, 
ס'זענען דײַנע ליפּן, 


ס'דערמאַנט מיר אין דײַן מענלעכקייט 
דער שטורמיש-רויטער אָקס. 


אין לייבנברום דערפֿיל איך 
דײַנע מעכטיקע באַגערן. 


זינט ביסט נים אין מײַנע אָרעמס דאַרף איך ניט די שמערן. 
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דימענטימיידל 


ערגעץ אין דער טיפֿעניש פֿון קימבערלי, 

אין קראַטערס, 

און װוּ נאָר ס'בליצט די מאַמע-ערד 

מיט כּישופֿדיקן צוזאָג --- 

טאַנצט אַ דימענט-מיידל הינטער פֿענצטער פֿון איר פּאַלאַץ. 


טאָג און נאַכט, וי דאָרשטיקע טערמיטן, 
ציען זיך צו איר פֿאַרליבטע מענער, 

בלאַנדזשען צו איר שמויכל רויט צעפֿלאַקערטע פֿון תּאווה, 
זעצן מיט די האַמערס אין איר פּאַלאַץ, 

טוען תּפֿילה : 


דימענט-מיידל, 

יונגינקע לבֿנה אין דער ערד, 

לאָז קושן דײַנע פֿים 

די מידע שקלאפֿן. 

עס װאַקלען זיך די מויערן צו דיר פֿון שווערן האַמער 
און דײַן פֿאַרליכטער איז שוין מטוים פֿון ליבע. 


נאָר די װאָס טוען תּפֿילה מיט די שווייס באַדעקטע האַמערם -- 
פֿאַלן מיט געפּלאַצטע הערצער 
בײַ די שװוארצע טויערן. 


און זי מאַנצט װײַמער, 
מאַניעט אַ געפֿאַנגענע אין היכל. 


טאָג און נאַכט, וי דאָרשמיקע מערמיטן, 
צוֶען זיך פֿאַרליבטע צו איר שמייבל, 
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דערמאָנונג פֿון אַ זולו 


1 

--- כ'וועל זײַן דײַן װײַב! האָט מיט אַ צימער ענדלעך 
פֿאַרטרױט מיר די, װואָס זי האָב איך א מאָל געליבט 
אומענדלעך, 

די שיינע, װאָס איז פּראַכטיק ווי א גאָלדרינג אויף א פֿום. 
כ'וועל זײַן דײַן װײַב, ארײַנשטעלן דײַן נאָמען אין מײַן אויער, 
סייַדן וועסט אַ לייב צו אונדזער חתונה מיר כרענגען. 

וי זונפֿאַרגאַנג אַ לויב ! 

אַזױ דער ווילן פֿון מײַן פֿאָטער. 


11 

די טרערן אויף איר באַק, וי זילבערשופּן בײַ 8 פֿיש, 
געווען זענען מיר עדות פֿון איר ליבשאַפֿט. 

און דערפֿאַר --- 

האָב איך די זעלבע נאַכט באַשמירט 

מיט קאָברע-סם די שפּיוֹן, 

און אירע אויגן, צוויי פּלאַמינגאָס, 

האָבן מיך באַנלײיט 

אינעװוייניק, אין די ציין פֿון דזשוננל, 
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-- --- -- פּלוצעם שײַטערט צווישן גראָז א לייב, 
אַזױ וי ס'װואָלטן 

אַרױסגעשפּרונגען זײַנע ריפּן ברומענדיקערהיים, 
8 לאָז מײַן שפּיז, 

און מיטן שפּיז אין ברוסט --- אויף מיר דער קיניג. 
מיר קנוילן זיך אין גראָז. 

צוזאַמען שטראָמט 

מענטשנבלוט און לויבנבלוט, 

ביז ואַנען סיהאָט דער לייב 

אַנטליען מיר זײַן מאַכט 

אים צו באַזיגן, 
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טז 
דאָס נאַנצע דאָרף, צוזאמען מיט די שטערן, 

האָבן אונדז באַגעגנט מיט אַ טאַנץ. מ'האָט אָפּגעבראָטן 
לײיבנפֿלײיש און יעדער האָט באַלעקט זיך, 

דאָס רעכטע אויג פֿון לייב האָב איך געגעסן, 

זי --- דאָס לינקע. 

שפּעטער, אויף זײַן פֿעל דער אָפּנעשונדענער, 

אין שטיבל, 

האָבן מיר אַזױ געליבט זיך, --- אַז דער טוימער לייב 

איז לעבעדיק געװאָרן און מיט ביידן אױפֿן קאַרק 

אַנטלאָפֿן אין דער פֿינצטערניש א פֿײַערדיק צעהיצטער. 

די פֿרױ האָט מיך געביסן : האַלט מיך שטאַרק! 

און ס'דאַכט זיך מיר, אַז אױפֿן לייב מיר רײַטן נאָך בכיז איצמער. 
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די כּלה פֿון דונער 


בײַם מײַך טונולאַ איז געגאַנגען ברענגען האָלץ א מיידל, 
אַלע ביימער זענען קאַלט און נאס געווען וי פֿיש. 
פּלוצעם האָט אַ דונער, אין זײַן האַנט א האַק פֿון זילבער, 
דערזען די מוידל. זי איז אים געפֿעלן. 

די קליינע האַק פֿון זילבער האָט אַ לאך געמאַן אין װאַלד, 
און די מיידל זעט אַ קופּע צווייגן. 


זאָגט די מוידל: 
--- גוטער מענטש, וי זאָל איך דיר באַדאַנקען ? 


זאָגט דער דונער: | 

--- זײַ מײַן כּלה, דאָס וועט זײַן א דאַנק, 

אַז גאָט װאָלט זען די אויגן דײַנע 

און דעם שיינעם בויך, 

װאָלט ער זיך צעוויינט פֿון גליק, װאָס ער האָט דיך באַשאַפֿן, 


און ער נעמט אַ בליץ און מאַכט אַ נאַזרינג 
און דעם נאָזרינג טוט עֶר אָן דער מיידל, 


זאָנט די מיידל : 
--- איך זאָל זײַן דײַן כּלה, 
מוז איך וויסן, ליבער מענטש, דײַן נאָמען. 


זאָנט דער דונער: 

--- ם'איז מײיַן נאָמען דונער, 

ניטאָ דײַן גלײַכן צווישן װאָלקנמײדלעך. 

אַז גאָט װאָלט זען די אויגן דײַנע 

און דעם שוינעם בויך, 

װואָלט ער זיך צעוויינט פֿון גליק, װאָס ער האָט דיך באַשאַפֿן, 
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און ער נעמט א רעגנשנור 
און מום זי אָן אין פּערל. 


זאָגט די מיידל: 

-- איך בין פֿלײיש און ביין, 

און וי דײַן קופּע צװײַגן אין 8 פֿײַער 

וועלן זיך פֿאַרלעשן מײַנע אויגן, 

זע, אָט שווימט אין טײַך טוגולא פּונקט אַזאַ וי איך, 
אָנגעמאַן אין זעלבן נאָזרינג, 

אָנגעטאָן אין פּערל, 

יענע איז פֿון זעלבן פֿלייש וי דו 

און וועט דיך ליבן... 


בײַם מײַך טוגולא זעט מען נאָך ביז חײַנט די קופּע צװײַגן. 


אונטער זיי אַ קבֿר. אַז דו גייסט פֿאַרבײַ גיב אַכט ; 
אויבן וויינט אַ דונער טאָג און נאַכט. 
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צו אַ בוים 


ליבער, זינגענדיקער פֿרײַנד אין ווייכן טונקל-גרין, 

וי די מילדע אויגן פֿון מײַן כּלה -- טונקל-גרין, 

וי די אוױיגן פֿון מײַן כּלה, װאָס איך האָב פֿאַרלױרן -- 
לאָז בײַ דײַנע פֿיס מיך ליגן אונטער טונקל-גרין, 
ליבער, זינגענדיקער פֿרײַנד אין ווייכן טונקליגרין, 

וי די אויגן פֿון מײַן כּלה, װאָס איך האָב פֿאַרלױרן. 


ווען איך שפּרייט די פֿינגער צו די רינגען פֿון דײַן האֿריץ -- 
הער איך וי עס קלאַפּט די ליבשאַפֿט אין מײַן כּלהם האַרץ, 
ליבשאַפֿט פֿון דער כּלה מײַנער, װאָס איך האָב פֿאַרלױרן. 
בוים-געליבטע ! זינגענדיקער פֿרײַנד אין טונקל-נרין, 

אָ, וי גליקלעך װאָלט איך זײַן מיט דיר אין טונקל-גרין, 

ווען א קינד -- אַ ביימעלע װאָלטסט דו פֿון מיר געבוירן! 
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ליד צוֹ דעם האַר פֿון די װאָלקנס 


קליינע קינדער פֿאַלן מיטן רעגן פֿון די װאָלקנם, 
ניט די װאָלקנס האָבן זיי געבוירן. 

װאָס וועם זײַן ? 

ס'האָבן זי געבוירן װאָלקנפֿרױען, -- 

יונגע מאַמעס, וועלכע האָסט פֿאַרשלונגען. 


די יונגע מאמעס זענען דײַנע. אונדזערע -- די קינדער. 
זי פֿאַלן מיטן רעגן, מיטן שטורעם. 

װאַס וועט זײַן ? 

זי מישן זיך צוזאמען מיט די קינדער פֿון דער ערד, 
זי ווערן יונגע מענער, שיינע פֿרױען. 


די טויטע מאַמעס בענקען נאָך די קינדער. 
און אַלע מענטשנליפּן זענען דײַנע. 

װאָס וועט זײַן ? 

דערלאַנגסט אַ בלאָז -- 

אָט גראָען שוין װוי זאלץ די שװואַרצע פֿאַרבן. 


סידערנענטערט זיך דער סוף. מיר אַלע שטאַרבן. 
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געזאַנג פֿון די קרעציקע 


קריגער, טונק אין אונדזער בלוט די פֿײַלן, 
וועט פֿאַרלירן זײַנע פֿיס דער שׂונא. 


אונדזער בלוט איז ניט פֿון טאַטע-מאַמע, 
נאָר אַ שפּײַ פֿון גאָט אין האַלבע גלידער, 


אַז מיר שטאַרבן, זידט די ערד וי שוועבל, 
אונדזער בלוט קאָן אונטערצינדן װאַפער, 


קריגער, מונק אין אונדזער בלוט די פֿײַלן, 
וועמען אַזאַ פֿײַל באַנעגנט -- לעבט ניט, 


בלויז באַרירט פֿון שאָטן -- יענער לעבט ניט, 
קיינעם ניט באַנעגנט, בלײַבט א פֿײַער. 


בליצפֿײיגל אין הויכער נעסט פֿון דונער 
זינגענדיקע פֿאַלן טויט אין אָפּנרונט, 


מיר אַליין, מיר האָבן ניט קיין פֿינגער, 
קעגן שונא קאָנען מיר ניט אײַלן -- -- 


קריגער, טונק אין אונדזער בלוט די פֿײַלן ! 
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דאָס זעלבסטמאָרדליד פֿון די הערעראָס 


דעם רעגן-בויגן גייט ניט אָן. זײַן פֿיל-קאַלירמע שווערד 
פֿאַרהאַלט דעם רעגן. זאָגט אים : בלײַב אין הימל, 

און מיר באַגײען זעלבסטמאָרד אין די קנייטשן פֿון דער ערד, 
עס אײַלט שוין די היענע גרין װוי שימל, 


דעם רעגן-בויגן גייט ניט אָן. 
די ביקסן-טרענער מיט די װײַסע שקלאַפֿערישע הינמ 

פֿאַרנאַרן אונדז אין גאָלדמינעס מיט אַלע סאָרטן דריידלעך. 

דעם רעגן-בויגן גייט ניט אָן, אַז אונדזעץר בלוט צערינט, 

און אַז עס קוילען זיך אַליין די מיידלעך. 

דעם רעגן-בויגן גייט ניט אָן. 

אָ, פֿױגל אינסינגיזי, װאָס ביסט קלענער פֿון א צאָן, 

דערצייל פֿון אונדזער זעלבסטמאָרד אין דײַן קיניגרײַך די געטער. 
דעם רעגן-בויגן גייט ניט אָן. גייט שוידערלעך ניט אָן. 


דערלויבן װועט ער גיין דעם רעגן -- שפּעטער, 


דעם רעגן-בויגן גייט נים אַן. 
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דער היישעריק 


דער חיישעריק האָט שוין אַרומגעביסן אונדזער פֿלײש. 
ער האָט געמיינט : 
מיר זענען זאַנגען, זאַנגען. 


די ווייכע אוינן פֿון די אייזלען 
שווימען אין זײַן בלוט. 

ער האָט שוין אױפֿגעפֿרעסן 
אלץ שאָטנס פֿון די ביימער. 


ער האָט שוין אױפֿגעפּרעסן די לבֿנה. 

זי שלאָגט מיט דימענטן פֿון זײַנץ פֿליגל, 

די שטערן קניען: מיר'ן זײַן דיר שקלאַפֿן ! 
אַצינד האָט זיך דער היישעריק א לאָז נעמאָן צו גאָט... 
צו נאָט, װאָס האָט דעם היישעריק באַשאַפֿן. 
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נקמה-טרערן 


אַזױ וי קאָרן איז דאָס ברויט פֿאַר מענטשן, 
זענען מענטשן ברויט פֿאַר די דעמאַנען. 


זיי אַקערן מיט אונדזערע סקעלעטן און פֿאַרזײען, 
וי א הױפֿן זינגענדיקן שטויב די מענטשך-קערנער. 


פֿלײצנדיקע הענט פֿון רעגן 
צוען אונדז אַרױס... 


נאָר קוים באַװײַזן מיר צו זאָגן : מאַמע, 
א לעק צו טאָן דעם האָניק פֿון די שאָטנם, 
איידער נאָך מיר ווייסן װאָס צו מאַנען -- 
זענען מיר שוין ברויט פֿאַר די דעמאַנען. 


דעריבער זענען פֿול און צײַטיק 

די נקמה-טרערן. 

נקמח-טרערן שפּריצן װוי די פֿונקען בײַ א לויבין, 
װאָס געפֿינט ניט מער אין הייל 

די לייבעלעך 

די קינדער. 


נקמח-טרערן פֿינקלען איבער מײַלן, 

מיט זייער סם באַגילדן מיר די פֿײַלן 

און די פֿײַלן שיקן מיר אַװעק צו יענע טראָנען, 
וו מיר זענען ברוים פֿאַר די דעמאַנען. 
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דאָס גראָע פֿײַער 


ווער באַשאַפֿט דאָס גראָ אין דײַנע האָר ? 
דו ווייסט ניט, ברודער : 

צווישן ערד און הימל העננם א שפּינראָד, 
אױפֿן שפּינראָד הענגט דאָס גראָע פֿײַער, 

דערנעבן, אויף אַ װאָלקן, 

זיצט דײַן אייגענער סקעלעט, 

װאָס בלויז די נסיסה דײַנע איז אים טײַער, 
און שפּינט פֿאַר דײַנע האָר 

דאָס גראָע פֿײַער, 
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געזעגעניש מיט דער פֿײַל 


דו, מיט לייבנבלוט געזאַלבטע בײַ אַ רויטן שײַמער, 

זאט מיט פֿלייש און ליבע ווי אַ מראַגעדיקע פֿרױ -- 

נענמער, נענטער, צו דײַן האר דעם יעגער! 

אַצינד, ווען די היענע גרייט שוין זאַלץ פֿאַר מײַנע מוסקלען -- 
אָ, נענטער, נענטער צו דײַן האר דעם יעגער. 


שטאַרבט א מאַן -- 

בײַ זײַן לוויה זוכט די פֿרױ אַ צווייטן. 

קינדער מיינען: זיי האָבן געבוירן זיך אלײן. 

אַ מענטש האָט ליב א מענטש אין שפּיגל, 

דו-- וועסט ניט פֿאַרראַטן, 

דו, מיט לייבנבלוט געזאַלבטע בײַ אַ רויטן שײַטער, 
וועסט נידערן צו גלײַך מיט מיר אין קיניגרײַך פֿון מויט, 
וז ס'געיעג וועט אָנגיין װײַטער, װײַטער -- -- 
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לאַך ניט פֿון משוגענעם 


לאַך ניט פֿון משוגענעם. זײַן גײַסט איז א פּאַנטערע, 
װאָס יאָגט זיך אין א ברענענדיקן װאַלד נאָך זיך אַלײן. 
עסן עפט עֶר ניט קיין חיה -- 

נאָר זײַן אויגן לײַב. 

טרינקען טרינקט ער ניט קיין װואַסער -- 

נאָר זײַן אייגן בלוט, 

און זײַנע אויגן זעען אויס װוי הענטעלעך פֿון קינדער, 
װאָס בענקען נאָך 8 מאַמע. 

ישָ, 8 מאמע. 


לאַך ניט פֿון משוגענעם. קאַפּױער װועט זיך שמעלן 
ס'געלעכטער, וי די פֿעדערן די גלאַטע בײַ אַ שטרויס, 
ווען זיי דערפֿילן איבער זיך דעם שאָטן פֿון אַן אַדלער. 
אומזיסט וועםט זײַן דײַן תּפֿילה, 

און דײַן פֿײַלן-בױגן --- שפּינוועבס. 

יענער װעט דיך אין די ציין 

אַװעקטראָגן צום דונער, 

און דאָרטן וועט שוין דײַן געלעכטער הענגען צווישן ביידן 
און דער בליץ, דעם דונערס האַק, װועט ריידן. 
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דער לייטער 


אייניקל פֿון מאַלאַנדעלאַָ, 

קיניג פֿון די לייבן, 

דו, װאָס יעדער שיינהייט, אָן אַ מום, 
באַדאַרף דיך ליבן ; 

דו, באַהערשער פֿון דעם אַמאַזימו, 
װאָס האָט צוויי קעפּ, און איינער איז 8 שמיינערנער, -- 
א שטיינקאָפּ; 

אייניקל פֿון מאַלאַנדעלאָ, 

קיניג פֿון די לייבן, --- 

דעם לייטער װאָס דו בויסט צום װאָלקן 
זאָלסטו מער ניט בויען. 

גאָט איז ניט קיין מיידל 

און איז ניט קיין אמאַזימו, 


וועסט צו אים ניט קומען אויף דײַן ליימער. 

זוך אים אין די טאָלן, צווישן צװײַגן, 

שטענדיק איז ער און וועט זײַן א צווייטער : 

זיצט אויף דײַנע אַקסלען און איז העכער פֿון דײַן שטײַגן, 
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די נאַכט און דער טאָג 


ניט קיין װאָלקן איז די נאַכט -- אַ ריז-היפּאָפּאָטאַם. 

אויף זײַן קאָפּ א װוײַפער אָדלער הייכט זיך פֿונעם ים. 

אַז מע זעט ניט מער דעם אָדלער אין זײַן װײַסן פֿלאַם -- 
איינגעשלונגען ווערט דער מענטש פֿון ריז-היפּאָפּאָטאַם, 
אַז דער מאָנסטער לאָזט פֿון אויבן זיך אַראָפּ אין ים --- 
נידערט אויף זײַן קאָפּ דער אָדלער אין א ווײַסן פֿלאַם, 
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הימען צום שװואַרצן װאַלד 


מאַמע װאַלד, ביסט עלטער פֿון דער נאַכט. 
אראָפּנענידערט פֿון די װאָלקנס בליען דײַנע װאַסערן 
אין שװאַרצן פֿלייש פֿון האָלץ 

אַזױ וי מענטשן. 

און דאָך ביסטו געפֿאַנגען בײַ די חיות אין דער ערד -- 
זי האַלטן דײַנע װאַסערפֿיס 

פֿאַרקלאַמערט אין די ציינער. 


ניט קיין װאָלקנס רעגענען, דאָס רעגנט גאָט אַלײן, 

די װאָלקנס, מאַמע, זענען בלויז א שאָטן, 

וויינען וויינט אין הויז פֿון דײַנע צװײַגן אונדזער הארץ, 
די טרערן, מאַמע, זענען בלויז 8 שאָטן, 


אומענדלעך ביסטו. הינטער דיר --- די טויערן פֿון גיהנום, 
ווּ נשמות פֿלאַטערן וי מאָטן אַרום פֿײַער. | 

אַלע פֿײיגל זאָלן וועלן אויסמעסטן דײַן גריים -- 

ווערן זיי צו לײַטישן געלעכטער. ס'האָט קיין מענטש, 

קיין חיה אָדער פֿױגל צו דײַן ברעג נאָך ניט דערבלאַנדזשעמ, 
אין דיר, אָ, מאַמע, זינגט די לייבין פֿאַר איר קינד א וויגליד, 
זשיראַפֿן קושן דײַנע פֿינגער, און דער אַלטער העלפֿאַנד 
קומט אין דײַנע מוטערלעכע אָרעמס גליקלעך שמאַרבן. 

אין דיר איז גוט צו לעבן, גוט צו שטאַרבן, 


ניט קיין װאָלקנס רעגענען, דאָס רעגנט גאָט אַלײן, 

די װאָלקנם, מאַמע, זענען בלויז א שאַטן, 

וויינען וויינט אין הויז פֿון דײַנע צװײַגן אונדזער האַרץ, 
די טרערן, מאַמע, זענען בלויז א שאָטן, 
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לויבליד פֿאַר אַן אָקס 


קומט באַװוּנדערן מײַן אָקס. 
ניטאַ צו אים קיין גלײַכן. 
זײַן טאטע איז געווען די זון, 
זײַן מאַמע -- די לבֿנח. 


װײַפער פֿון די שפּריצן מילך די ערשטע 
בײַ אַ פֿרױי, 
ווען זי גניט צו זייגן, איז די װײַסקײט פון זײַן שטערן. 


אין זײַנע אויגן קאַן מען זען די צוקונפֿט. 
נאָר איר זאָלט 

בעסער זיי ניט עפֿענען 

אין רגעס ווען זיי דרימלען. 


די הערנער זענען מאַסטן פֿון אַ שיף, 
אַזא װאָס פֿירט אין בויך אַפֿולע אוצרות. 


מיידלעך ווערן אַנדערש אינעם שימער פֿון זײַן פּראַכט, 
אין זייער בלוט -- 
אַ וואַרעמקייט פֿון אומבאַקאַנטע מײַלער, 


קומט באַװוּנדערן מײַן אָקם. 
ניטאַ צו אים קיין גלײַכן. 


וו ער באָדט זיך --- ווערן זיס די טײַכן. 
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די פֿייגלשיף 


א פֿיינלשיף האָט זיך באַװיזן 

בײַם גרינעם ברעג פֿון זאַנזיבאַר, 

קיין מענטשן זעט מען ניט, בלויז פֿייגל, 
װאָס זינגען: זאַנזײזאַנזײבאַר, 

דער קאַפּיטאַן איז 8 קאָליברי 

און זיצט בײַם רודער ווי א האַר, 


ניט שטענדיק זענען די מאַטראָסן 
אויף יענער שיף, בײַ זאַנזיבאַר, 
געוועזן פֿיינל און געזונגען: 
זאַנזײזאַנזײבאַר, 

מיט ביקסן איז געווען געלאָדן 

אַ מאָל די שיף בײַ זאַנזיבאַר, 

נאָר ס'האָט דער צויבערער מאַלאָמי 
געשלאָגן זי מיט פּעסט דערפֿאַר, 


ער האָט אַ בלאָז געמאַן, מאַלאָמי, 
פֿון גרינעם אינדזל זאַנזיבאַר 

די בליטן פֿונעם בוים גרי-גרי, --- 
פֿאַרסמטע בליטן רויט וי זשאַר, 
אויף יענער שיף, די שיף מיט ביקסן, 
מיט ביקסן קעגן זאַנזיבאַר, 
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דעריבער ליגן דאָרט סקעלעטן 
און פֿײיגל צוויטשערן אָן צער. 
און די מאַטראָסן זענען פֿיינל, 
װאָס קומען אָן קיין זאַנזיבאַר, 
דער קאַפּיטאַן איז אַ קאָליברי 
און זיצט בײַם רודער וי א האַר. 


קיין מענטשן זעט מען ניט, בלויז פֿײגל, 
װאָס זינגען : זאַנזי- 

זאַנזי- 

באַר. 
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דער חלום 


1 

א חלום איז דער אָדלער, װאָס זײַן הארץ איז פֿון 8 מענטש, 
ווען דער אָדלער שפּילט זיך מיטן שטורעם 

צווישן פֿעלדזן. 

זעסמו אים אין שמײַג 

איז ער שוין דעמאַלט ניט קיין חלום, 

בלויז א בינטל פֿעדערן. מער גאָרנים, 


11 

אַ חלום איז דער טיגער, װאָס די מיגערישע זון - 

האָט אים צווישן װאַסערפֿאַלן, אויף דער ערד, געבוירן. 
אַלײן זײַן שאַטן איז פֿון ריינסטן גאָלד און שענער, קליגער 
פֿון דער קיניגין אין זאַנזיבאַר. 

נאָר ווען עס פֿליקן 

יעגערהינט זײַן לײַב, 

איז עֶר קיין חלום ניט, -- אַ שמאַטע, 

אַ שמאַטע א פֿאַרבלוטיקטע. מער גאָרניט, 


זד1 
אַ חלום איז די פֿרױ, װאָס קומט פֿאַרשלײערט אין דײַן חלום, 
וי אַ פֿױנל אין א פֿרעמדער נעסט. 
און אַלע נאַכט 
וויקלט זי פֿון זיך אַראָפּ אַ שלייער נאָך אַ שלייער. 
מעגסמו זײַן אַ לאָמער בעטלער צי אַ העלד, 8 קיניג, 
ביסמו גרייט זיך אויפֿהאַקן דעם קאָפּ 
זי זאָל פֿון דאָרטן 
אַרײַנשװימען אין דײַן געצעלט, 
נאָר האַלטסטו זי בײַם האַרצן -- 
דאַכט זיך דיר: ניט זי, 
ניט מער קיין חלום, 
י אַ פֿרעמדע. אַ פֿאַררעטערין. מער גאָרניט., 
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טערמיטן 


זיי האָבן שוין פֿאַרנומען אַלעץ "טויזנט בערג פֿון טאָל?, 
יענע װײַס-באַפּערלטע האַרט-האַרציקע מוראַשקעם. 
טריומפֿירן זיי אַצינד װווי מענטשן 

איבער די געפֿאַנגענע װאָס ליגן קופּעם-קופּעס 
צוזאַמען מיט דער מלכּה אָן א קרוין ; 

איבער די געפֿאַנגענע מיט פֿליגעלעך פֿאַרברענמטע 
װאָס קאַנען מער ניט פֿלאַטערן, 

כאָטש אָפֿן איז דער הימל.. 


די, װואָס האַלטן נאָך אין זשיפּען -- 

קנעטן ליים און פֿאַלן 

אונטערן געדריק פֿון רויטע ציגל. 

זיי בויען פּיראַמידן פֿאַרן אויסדערוויילטן מין, 

באַגלייט פֿון בײַטשן, גאָרניט וי אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערטֿ.. 


דערנעבן, אין 8 שטרויענעם געצעלט, 

אונטער קאָקוסביימער, פּאָפּוגײַען וי אַקטיאָרן, 
װאָס מאַכן נאָך די קלאַנגען פֿון א חתונה בײַ מאַלפּעץס, -- 
ביינט זיך בײַ אַ לאָמפּ א דיכטער.. 

עלנט וי אַ טרער, 

װאָס האָט ניט קיינעם ווער ס'זאָל זי באַװיינען. 
זײַנע ווערטער 

זשיפּען קוים אָן פֿליגל, וי די קנעכט, 

װאָס ליגן קופּעס-קופּעס אױפֿן שלאַכטפֿעלד, 
און אויך די מלכּה פֿון די ווערטער 

טרויערט אָן אַ קרוין... 
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דער דיכטער, מיט זײַן הויקער, איז דער עלנטסטער פֿון אַלע 
באַשעפֿענישן אויף דער וועלט. 

זײַן שמימונג איז פֿאַרדזשונגלט. 

זײַן תּפֿילה קאַן זיך ניט פֿאַרמעסטן 

מיטן לייב אין ש טומ קייט; 

זײַן קינדהייט זעט אים אויס וי דער צעפֿליקטער אַנטילאָפּ 
אין ווילדערניש... אין דרויסן... 

וועמען ליבן ? 

פֿינצטער. 

פֿינצטער, 

כאָטש דאָס לעמפּל ברענט. 

זײַן קנויט -- אַ קאָברץ-שלענגל 

שפּריצט מיט פֿײַער. 


דער דיכטער וויל זיך קלאפּן קאָפּ אָן װאנט, -- 

איז ניט פֿאַראַנען 

אַפֿילו דאָ קיין װאַנט. 

ער עפֿנט ס'פֿענצטער 

און טראַכט, אַ שטייגער, צי דערבײַ די פּאַלמעצװײַגן זענען 
באַפֿלעקט מיט פֿײינלמיסט, 

צי מיטן פּודער פֿון לבֿנח. 


פֿינצטערניש ווערט נענטער. 

פֿינקלט. שפּרינקלט. 

ס'טוט זיך עפּעס אױפֿן שלאַכטפֿעלד ! 

העי, פּאָעט, געשווינדער, 

עפֿן איצט פֿון דײַנע לאַננע אויערן די װייעס, -- 
דאָס אָטעמען די קופּעס קנעכט א תפֿילה : 

--- גיב אונדז פֿלינל! 

דערבארעם זיך אויף דײַנע קינדער, האַר, 

און גיב אונדז פֿליגל! ! 
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אַ ווינט אַ מלאך טראָגט אַװעק די תּפֿילה, 
ס'קומט צוריק 

אַ ברומענדיקער שטורעמלייב, 

און רעגן-טראָפּנס פֿאַלן 

כּישופֿדיקע, לעבעדיקע אויף די קופּעם קנעכט, 
באַפֿליגלען זיי מיט זילבערלעכע פֿליגעלעך 
און זשזשזש.. 

א ריזן-מחנה, האַלב, דרײַ פֿערטל טויטע, 
דערלאַנגען זיך אַ הייב פֿון אַלע קבֿרים, 
פֿלאַטערן צו אים, 

צום ווילדן שטוינענדיקן דיכטער, 

צום לעמפּל זײַנעם, 

צו דעם צינגל פֿײַער, 

צו ליכט, 

צו ליכט, 

די קיניגין פֿאָרױס -- -- -- 


פֿאַר פֿול שוין דאָס געצעלט מיט די באַפֿרײַטע. 

נענטער. נענטער, 

זיי דרייען זיך אין זוניקן עקסטאַז 

אַרום דעם פֿײַער, 

צוזאַמען מיט די שאָטנדלעך װאָס גייען אויס פֿאַר תענוג, 
צוזאַמען מיט דעם דיכטערס אָקערשט אױפֿנעלעבטע ווערטער, 
צוזאַמען מיטן לעץמפּל, 

מיטן אויסגעלייזטן דיכטער, 

צוזאַמען מיטן שטורעמלייב -- --- --- 

אָ, נענטער, נענטער, נענטער, 

איידער דעם געצעלט פֿאַרשלינגען פֿלאמען. 

א קלאַנג,.. אַ ליד באַװעגט זיך... סוד פֿון לעבן... סוד פֿון סוד... 
און פ'טאַנצט דער דיכטער מיט דער מלכּה, טאַנצט מיט איר צוזאמען -- 
און ביידע ברענען אין א קאַראַהאָד, 
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צו אַ טיגער 


מיר האָבן פּלוצעם זיך דערזען. די צײַט איז ניט געװאָרן. 
האָסט באַװאַכט דעם מויער פֿון נ-עדן. 

איבער דיר צוויי װאַסערפֿאַלן --- 

שטראָמענדיקע פֿליגל. 


ברודער ! האָסט מײַן בליק פֿון שווערן בלײַ 
צעשמאָלצן אין דײַן פֿײַערדיקער מילדקויט. 
פּחדנות האָט מיר אָפּנעטאָֿן 8 שפּיצל, --- 

ניט דערלאָזן דײַנע ליפּן זאָלן מיך פֿאַרזוכן. 


אַנשטאָט צו ליגן נאריש אין דער ערד -- 
װאָלט מײַן בלוט געריזלט אין אַ מיגער! 


צו שפּעט. איך בין פֿון דיר דערװײַטערט 
צען טויזנט מײַל, 
צוריק צום װאָרט דעם אויסטערליש ניטזאַטן, 


און כאַטש מיר זענען ביידע פֿרײַ -- גייען מיר אין קראַטן, 
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גרינער אַקוואַריזם 


קורצע באַשרײַבונגען 
גרינער אַקװאַריום 


אֹ 

-- דײַנע צוין זענען ביינערנע קראטן. הינטער זיי, אין א קרישטאָלענער צעל, 
דײַנע נעשמידטע ווערטער. געדענק די עצה פֿון אן עלטערן: די שולדיקע, 
װאָס האָבן אַרײַנגעטאָן אין דײַן בעכער פֿאַרסמטע פּערל --- זיי לאָז אַרױס 
אויף דער פֿרײַ. וי א דאַנק פֿאַרן גענאָד, וועלן זיי בויען דײַן אייביקייט ; 
נאָר יענע, די אומשולדיקע, װאָס טרילערן פֿאַלש וי סאָלאָװײען 
איבער א קבֿר -- זיי זאָלסטו ניט שאַנעווען. הענג זיי, ווער זייער תּלין! 
װײַל קוים לאָזסטו זיי אַרױס פֿון דײַן מויל, צי פֿון דײַן פּען --- ווערן זי 
שדים. די שטערן זאָלן אַזױ ניט אַראָפּפֿאַלן װוי איך זאָג דעם אמת! -- 


אָט די צוואה האָט מיר איבערגעלאָזן מיט יאָרן צוריק אין מײַן לעבעדיקער 
היימשטאָט, אַן אַלטער בחור, אַ צעדרומשקעטער פּאָעט, מיט אַ לאַנגן צאָפּ 
אַהינטער, וי אַ פֿרישער בעריאָזעװער בעזעם. ס'האָט קיינער ניט געװווּסט 
זײַן נאַמען, פֿון װאַנען ער שטאַמט. איך האָב נאָר געוווסט, אַז ער שרייבט 
אין מרגום-לשון גענראַמטע כריוועלעך צו גנ אַ מ, װאַרפֿט זיי אַרײַן אין 
רויטן פּאָסטקעסטל ביי דער גרינער בריק, און באַדאַכט און געדולדיק 
שפּאַצירט עֶר ביי דער וויליע און װאַרט, דער פּאַָטשטאַליאָן פֿון הימל זאָל 
אים ברעננען אַן ענטפער. 


= 
-- ניי איבער ווערטער וי איבער א מינענפֿעלד: איין פֿאַלשער טראָט, 
איין פֿאַלשע באַװעגונג, און אַלע ווערטער, װאָס דו האָסט אױפֿגעציליעט 
א גאַנץ לעבן אויף דײַנע אָדערן, וועלן צעפֿליקט ווערן מיט דיר צוזאמען -- 


אַזױ האָט צו מיר געשעפּטשעט מײַן לײַבלעכער שאָטן, ווען מיר ביידע, 
געבלענדט פֿון רעפֿלעקטאָרן-װינטמילן, האָבן געצויגן בײַ נאַכט איבער א 
בלוטיקן מינענפֿעלד, און מײַן יעדער שפּאַן, װאָס איז געשטעלט געווען 
אויף טוט אָדער לעבן, האָט א ריץ געטאָן אין האַרץ, װוי אַ טשװאָק אין 
אַ פֿידל. 
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ג | 
קיינער האָט מיך אָבער ניט געװאָרנט, איך זאָל זיך היטן פֿון ווערטער, 
װואָס זענען שיכּור פֿון יענוועלטיקע מאָנבלומען. דעריבער בין איך געװאָרן 
דער קנעכט פֿון זייער ווילן. און זייער ווילן קאָן איך ניט פֿאַרשטײן. און 
אַוודאי ניט דעם סוד צי זיי האָבן מיך ליב אָדער פֿײַנט. זיי פֿירן מלחמות 
אין מײַן שאַרבן װוי טערמיטן אין אַ מידבר. זייער שלאַכטפֿעלד שלאָגט פֿון 
מײַנע אויגן מיטן אָפּשײַן פֿון רובינען. און קינדער ווערן גראָ פֿאַר שרעק 
ווען איך זאָג זיי: גוט-חלום... 


אַנוסטן, אין מיטן העלן טאָג, ווען כ'בין געלעגן אין גאָרטן, און איבער מיר--- 
אַ צװײַג מאַראַנצן, אָדער קינדער שפּילן זיך מיט גאָלדענע זײפֿנבלאָזן, 
האָב איך דערפֿילט 8 באַועגונג אין דער נשמה. אָהאָ, מײַנע ווערטער 
קלײַבן זיך אין וועג ארײַן... בײַ איינעם אָפּגעהאַלטן א נצחון, האָבן זיי, 
קענטיק, באַשלאָסן אייַנצונעמען פֿעסטונגען, װאָס קיין שום ווערטער 
האָבן ביז איצט ניט געקאַנט. בײַ מענטשן, בײַ מלאָכים, און פֿאַר װאָס 
ניט בײַ שטערן ? פֿאַרשיכּורט פֿון יענוועלטיקע מאָנבלומען שפּילט זייער 
פֿאַנטאַזיע. 


טרומייטן שאַלן. 
פֿאַקלען װוי ברענענדיקע פֿיינל. 
ס'באַגלײטן זיי ליניעס. ראַמען פֿון מוזיק, 


צו איינעם אַזאַ װאָרט, װאָס האָט געריטן פֿאָרױס אין א קרוין, װוּ עס 
פֿינקלען מײַנע טרערן, װײַזט אוים דער אײיבערהאר, בין איך געפֿאַלן 
אויף די קני. 

-- אַזױ לאָזסטו מיך איבער, אָן 8 זײַיגעזונט, אָן אַ צוםווידערזען, אָן 
גאָרניט ? יאָרן האָבן מיר געװאַנדערט צזאַמען, פֿון מײַן צײַט האָסטו 
געגעסן, איז איידער מיר צעשיידן זיך, איידער גייסט אײַננעמען וועלטן -- 
איין בקשח ! נאָר גיב א װאָרט אַז וועסט ניט אָפּואָגן... 

-- מסכּים. איך גיב מײַן װאָרט. נאָר אָן לאַנגע זאַצן. װײַל די זון ביינט זיך 
אויף דער בלאַער צװײַג און בלויז א רגע פֿאַלט זי אין אָפּגרונט. 

--- כ'וויל זען די מױיטע! 
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-- אַזאַ פֿאַרלאַנג... נו, מילא. מײַן װאָרט איז מיר טײַערער... זע! 


א גרינער מעסער האָט אױפֿגעשניטן די ערד. 

ס'איז נעװאָרן גרין. 

גרין. 

גרין. 

נרינקייט פֿון טונקעלע יאָדלעס דורך אַ נעפּל; 

גרינקייט פֿון אַ װאָלקן מיט געפּלאַצטער גאַל; 

גרינקייט פֿון מאָכיקע שטיינער אין אַ רעגן ; 

גרינקייט װאָס אַנטפּלעקט זיך דורך אַ רייף, געקײַקלט פון אַ זיבן-יעריקן ; 
גרינקייט פֿון קרויטבלעטער אין שפּליטערס טוי, װאָס צעבלוטיקן פֿינגער; 
ערשטע גרינקיים אונטער צעשמאָלצענעם שניי אין אַ קאַראַהאָד אַרום אַ 
בלאָ בלימעללץ ; 

גרינקייט פֿון אַ האַלבלבֿנה, װאָס מע זעט זי מיט גרינע אויגן פֿון אונטער 
א כװאַליץ ; 

און פֿײַערלעכע גרינקייט פֿון גראָזן, באַזײימט אַרום אַ קבֿר. 

גרינקייטן שטראָמען אין גרינקייטן. לײַב אין לײַב. און אָט איז שוין פֿאַר- 
װאַנדלט די ערד אין אַ גרינעם אַקואַריום, 

נענטער, נענטער, צו דער גרינער ווימלעניש! 


איך קוק אַרײַן: מענטשן שווימען דאָ וי פֿיש. אומצאָליקע פֿאַספֿאַרנע 
פּנימער. יונג. אַלמ. און יוננ-אַלט אין איינעם. אַלע, װאָס כ'האָב זיי געזען 
א גאַנץ לעבן און דער טויט האָט זיי געזאַלבט מיט אַ גרינער עקסיסטענץ ; 
אַלע שווימען זיי אינעם גרינעם אקוואדיום, אין אַ מין זײַדענער, לופֿטיקער 
מוזיק. 

דאָ לעבן די טויטע ! 

אונטער זיי טײַכן, וועלדער, שטעט -- אַ ריזיקע פּלאַסטישע מאַפּע, און 
אויבן שווימט אַרום די זון, אין געשטאַלט פֿון אַ פֿײַערדיקן מענטש. 
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איך דערקען באַקאַנטע, פֿרײַנד, שכנים און צי פֿאַר זיי מײַן שטרויענעם 
הוט : 

--- גוט-מאָרגן. 

זיי ענטפֿערן מיט גרינע שמייכלען, וי א ברונעם ענטפֿערט אַ שמיין מיט 
צעבראַכענע רינגען. 

מײַנע אוינן פּאַטשן מיט זילבערנע וועסלעס, יאָגן, שווימען, צווישן אַלע 
פּנימער. זיי נישטערן, זוכן איין פּנים. 

געפונען, געפֿונען! אָט איז דער חלום פֿון מײַן חלום -- --- --- 

--- דאָס בין איך, טײַערע, איך, איך. די קנייטשן זענען בלויז 8 נעסט פֿון 
מײַן בענקשאַפֿט, 

מײַנע ליפּן, פֿאַרלאַפֿענץ מיט בלוט, ציִען זיך צו אירע. נאָר וויי, זיי בלײַבן 
הענגען אויף דער שויב פֿון אַקוואריום. 

אויך אירע ליפּן שווימען צו מײַנע. איך פֿיל דעם אָטעם פֿון ברענענדיקן 
פּונש. די שויב איז אַ קאַלטער חלף צווישן ביידן, 

-- איך וויל דיר לייענען א ליד, וועגן דיר... מוזסט הערן ! 

--- אױיפװוײיניק, ליבער, קען איך דאָס ליד, איך אַליין האָב דיר געגעבן 
די ווערטער. 

-- וויל איך דײַן לײַב נאָך איין מאָל פֿילן ! 

-- מע קאָן ניט נענטער, די שויב, די שויב... 

--- ניין, די גרענעץ װועט באַלד פֿאַרשװינדן, אָט צעזעץ איך די נרינע שויב 
מיטן קאָפֿ -- -- 


נאָכן צװועלפֿטן זעץ האָט געפּלאַצט דער אַקװאַריום. 
ווו זענען די ליפּן, וווּ איז דאָס קול ? 
און די טויטע, די טויטע, -- זענען זיי געשטאָרבן ? 


ניטאָ קיינער. אַנטקעגן מיר -- גראָז. און אויבן -- א צװײַג מאַראַנצן, 
אָדער קינדער שפּילן זיך מיט גאָלדענע זײפֿנבלאָזן, 
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די פרוי אין דער שטרויענער פּאַנאַמע 


אין איינעם אַ טאָג פֿון דער שחיטח-צייט בין איך געזעסן אין א טונקל חדרל 
און געשריבן. גלײַך דער מלאך פֿון שירה װאָלט מיר פֿאַרטרױט: "אין דײַנע 
אייגענע הענט איז די ברירה. וועט דײַן געזאַנג מיך באַנײַסטערן, װועל איך 
באַשיצן דיך מיט אַ פֿלאַמיקער שװוערד, אלא ניט -- זאָלסטו ניט האָבן 
קיין טענה... מײַן געוויסן װועט בלײַבן ריין?. 

כ'האָב זיך דערפֿילט אין חדרל וי די הענגענדיקע צונג אין א נלאָק. א ריר, 
אַ צאַפּל -- און דער גלאָק וועט זיך באַלד צעקליננען. 

אין דער שטילקייט האָבן זיך געפּיקט ווערמער. 

ס'האָט זיך דערהערט א קלאפ פֿון אַ פֿינגערביין אין טיר. 

די שטילקייט איז זיך צעלאָפֿן איבערן דיל, װוי קוועקזילבער פֿון א גע- 
פּלאַצטן טערמאָמעמער. 

"אַ סכּנה, אַ פֿרײַנד וויל װאָרענען". איך האָב אָפּגעצױגן דעם ריגל. 
ס'באַװײַזט זיך אַ פֿרוי. דער אײַנדרוק -- אַ בעטלערין. ס'איז ניט קיין 
נאָווינע. אין דער פּויזע צווישן טויט און טויט, ווען פ'קיניגט דער הונגער 
אין זײַן פֿולער סקעלעטישער גלאָריע, ציִען זיך חמונים בעמלערס וי 
געשװאָלענע היישעריקן. נאָר די בעמלערין האָט איבערראַשט מיט איר 
קליידונג: אַ שטרויענע זומערהוט, אַ מין פּאַנאַמץ, באַפּוצט מיט פֿאַר- 
טריקנטע פּאַזעמקעס; א לאַננע אַלטמאָדישע קרינאָלינע -- א רענךבויגן 
פֿון שמאטעס ; בײַ דער זײַט אַ טאָרבע ; פֿון איר האַלדז הענגט אַראָפּ א דין 
שװאַרצגלאָזיק שנירל און אויף אים אַ בינאָקל אין העלפֿאַנדבײן; און די 
שפּיצן פֿון אירע לאַקירקעס -- צוויי ראָבן גלאַנציקע מיט אָפֿענע בלוט- 
רויטע שנאַבלען. 


כיהאָב נאָרנישט געפֿרענט, נאָר דערלאנגט אן אָקרײַעץ ברויט, ביי די 
ראַנדן פֿאַרשימלט, 

זי שטעלט א פּאָר טריט פֿאַרױם, נעמט דאָס ברויט, לייגט אַוועק אױפֿן טיש 
און דערנאָך -- מיט דער שטים פֿון א קוקאווקע : 

-- אויב כ'האָב קיין טעות ניט זענט איר דע ר פּאַרשױן, און אויב אַזױ 
וועל איך ס'ברויט ניט נעמען. 

-- איר קאָנט זיך צוזעצן, מומינקע, װועט אײַך זײַן האַנטיקער. און דאָם 
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ברויט ? יץ, טאַקע שימל. נאָר אויף מײַן װאָרט, קיין אַנדער ברויט האָב 
איך ניט. מ'עט נאָך דערלעבן צו עסן חלה. 

און איך װײַז דער פֿרױ דעם איינציקן טאַבורעט און אַלײין זעץ איך זיך 
אױפֿן טישל, אַנטקעגן. 

--- אוי, ניט דאָס מיין איך, בנאמנות, -- פֿאַרהײבט זי די קרינאַלינע נים 
אײַנצוקנייטשן, וי אַ טענצערין, און זעצט זיך אױפֿן טאַבורעמ. --- איז 
דערלויבט צו פֿרעגן אַ קלייניקיים ? 

-- אַ קלייניקייט איז א קלייניקייט, מומינקע. איר דאַרפֿט ניט צו מיר 
קיין הענטשקעס, 

-- אָט ליגן בויגנם פּאַפּיר. נאָך פֿריש דער טינט אויף זיי. ווער האָט 
געשריבן ? 

--- איך.., 

-- זענט איר אַ שרײַבער ? 

-- אַ שרײַבער. | 

ניט בלויז פֿון די אויגווינקלען -- פֿון אַלע קנייטשן אירע נעמען קאַפּען 
טרערן. אַ ראָזע, שמייכלענדיקע פֿרישקײט, וי אַ נעפּל נאָך 8 מאַיאָוון רעגן, 
בליט אַרױיס פֿון איר נשמה. 

-- אויב אַזױ איז גוט. און אַצינד לאָזט מיר אויסניסן ס'האַרץ, פֿאַר די 
מינוטן װעט אײַך דער אייבערשטער באַצאָלן מיט יאָרן. 


זי ציט אַרױס פֿון אַרבל אַ ראָז טיכעלע מיט זילבערנע באזיימונגען און 
באַרירט די ליפּן. פֿון טיכעלע -- די גסיסה פֿון אַן אַלטן פּאַרפֿום. און זי 
דערציילט : 

--- מײַן נאָמען איז פֿעליציע פּאָזנאַנסקי. דער שרײַבער י. י. זינגער האָט 
מיך פֿאַראײביקט אין א ראָמאַן. אַ מאָל האָב איך אויסגעזען אַנדערש. נאַר 
דאָס איז ניט וויכטיק. 

זי ציט אַרױס פֿון צווייטן אַרבל נאָך אַ טיכעלע פֿון אַ בונטן פּאַװע-קאָליר, 
מיט אַן אַנדער פּאַרפֿום-ריח, ווישט אָפּ די פֿײַכטקײט אונטער די אויגן און 
דערציילט װײַטער : 

-- איז אָט די פֿעליציע, לאָמיר זאָגן ס'איז א צווייטע, ניט די בעטלערין 
װאָס זיצט דאָ לעבן אײַך, אַ מאָל געווען אַן עושרטע. ס'הייסט --- איר מאַן 
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איננאַץ איז געווען 8 מיליאָנער. נײַן פֿאבריקן, הונדערטער וועבמאשינען. 
אין איינעם פֿון זײַנע פּאַלאַצן האָט געוווינט דער פּרעזידענט פֿון שטאָט. 
אויסער דעם איז ער געווען ערן-קאָנפול פֿון פּאָרטוגאַל -- -- 


דער זונפֿאַרגאַנג באַלײַכט אירע קניימשן מיטן ליכט פֿון גרינע גליווערעם. 
זי ווערט דינער, אײַנגעשרומפּענער און זעט אוים וי אַ מומיע פֿון אַן אַלט- 
עגיפּטישער פּרינצעסין, 


--- איגנאַצן האָט קיינער ניט ליב געהאט, זײַן פֿאַמיליע אויך ניט. מ'האָט 
אים געהאַלטן פֿאַר אַ מיזאַנטראָפּ. נו, אפֿשר. מע טאָר אַזױ לײַכט נים 
מישפּטן. זײַן מענטשנפֿײַנדשאַפֿט האָט געהאט אַ סיבח. ער חאָט קינדװוײַז 
צעבראַכן די נאָז װוי 8 ליימענעם טעפּל און די נגרעסטע פּראָפֿעסאָרן אין 
דער וועלט האָכן ניט געקאָנט צונױפֿקלעפּן. האָט ער געמוזט אָנטאָן אַ 
צוגנעשטעלטע נאָז, א נומענע. מחמת דעם האָט ער פֿאַרלאָרן די שטים פֿון 
אַ מאַנצביל, האָט גערעדט דיךדין, שוין צו דין, וי אן ערשט געבוירן 
קעצעלע. 

פֿעליציע האָט אים יאָ ליב געהאַט. און ניט פֿאַר זײַן רײַכקײט, פֿאַר זײַן 
באַנעמונג, ניין, זי האָט אים ליב געהאַט פֿאַר זײַן שרײײַבן. ער האָט גע" 
שריבן אין פּױליש א פּאָעץעמע וועגן איובֿן... 

אין די נעכט בי זיך אין קאבינעט, פֿלעגט ער אױסטאָן די נומענע נאָז, 
ער זאָל פֿרײַער קאַנען אָטעמען און שרײיַבן ביז אין העלן טאָג אַרײַן. און 
פֿעליציע פֿלענט זײַן די גליקלעכסטע אין דער וועלט. ניין, ם'איז נים 
פּאַזנאַנסקי דער פֿאַבריקאַנט, ס'איז הײיַנע, בײַראָן ! בײַראָנען האָט געפֿעלט 
אַ שטיקל פֿום -- נו, איז ער נים געווען דער גרעסטער פּאָעם פֿון זײַן 
יאָרהונדערט ? אַזױ אויך פּאָזנאַנסקי װאָס אים פֿעלט א שטיקל נאָז... 


דער זונפֿאַרגאַנג צענליט פֿון דרויסן דעם קופּערנעם גלאָק פֿון מײַן 


ביידעמל, דאָס געוויין פֿון אַ באַהאַלטן קינד װאָגלט צו זײַן באַשעפֿער, 
און די פֿרױ אין דער שטרויענער פּאַנאַמע האַלט אין דערציילן ; 
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-- אין ערשטן מלחמה-מאָג האָט זיך א דריי נעטאָן ס'רעדל. אַ שפּליטער 
פֿון אַ באָמכע האָט געטראָפֿן איגנאַצן אין קאָפּ. פֿאַר זײַן אויסהויכן די 
נשמה האָט ער פֿאַרשװױרן: פֿעליציע, טײַערע, זע צו ראַטעװען מײַן ווערק, 
אין דעם איז מײַן גאַנץ לעבן. מײַן עולם-הזה און עולם-הבא -- -- --- 


מיט איין װאַליזקע אין האַנט איז פֿעליציע אַנטלאָפֿן פֿון דער שמאַט, 
אינעװייניק -- די פּאָעמע וועגן איובֿן, אַ בינטל דימענטן און איר קאָסמיום 
װאָס זי האָט געטראָגן אױפֿן מאַסקנבאַל, ווען זי האָט זיך באַקענט מיט 
איר מאַן. בײַם איבערשװאַרצן די לימטווישע גרענעץ אין א שיפֿל איבער 
8 טײַך, האָט זיך דאָס שיפֿל איבערגעקערט און די װאַליזקע איז אַרײנ- 
געפֿאַלן אין װאַסער. דורך אַ נס איז פֿעליציע דערשוװווּמען צום ברעג און 
דערציילט דעם גרענעץפֿירער וועגן אירע דימענטן, חאָט ער זיך עטלעכע 
מאָל אונטערגעטונקט אונטערן װאַסער און אַרױסגעצױנן די װאַליזקע. 
געווען אן ערלעכער פּױער, װוי מ'האָט פֿרויער אָפּגערעדט אַזױ האָט מען 
זיך שפּעטער צעמיילט: ער האָט באַקומען אַלע דימענטן, און זי -- 
איר מאַנסם אייביקייט, זײַן ווערק, און דעם קאָסטיום װאָס זי האָט געטראָגן 
אױפֿן מאַסקנבאַל... איר קאָנט אים זען, פֿעליציע טראָנט אים איך 
איצטער... זי וויל אין אים טאַנצן אױפֿן מאַסקנבאַל פֿון מויט,,, 


די פֿרױ אין דער שטרויענער פּאַנאַמע דערלאַנגט זיך פּלוצעם אַ שמעל 
אויף און מאַכט אַ רעװועראנס וי אַ מאָל, אויף יענעם הימלישן מאַסקנבאַל, 
נאָר װאָס איז געשען? זי קאָן זיך צוריק ניט אָפּבײגן, איר פּנים מונקלט, 
מיניעט זיך וי דורכגעברענט פּאַפּיר און אויף די ראַנדן פֿון איר שטרויענער 
פּאַנאַמעץ בלוטיקן די פּאַזץמקעס. 


--- מען דאַרף ניט קיין װאַסער, מען דאַרף ניט. אַ צוויק אונטערן האַרצן, 
אַ נאַרישקײט, װוּ האַלטן מיר ? יאָ, כ'וועל מאַכן בקיצור --- 

זי האָט שטייענדיק מיך באַקוקט מיטן בינאָקל און איר קול האָט באַקומען 
א קלאַנג, װוי ס'װואָלט געפּלאַצט אין איר פֿן אָדער : 

-- אַצינד בין איך א בעטלערין. שוין באַלד אַ יאָר אַזױ. געווען א צײַט 
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ווען כ'האָב געלערנט מיט צוויי מיידלעך פּאָרטוגעזיש און פֿאַר יעדער 
לעקציע גענומען צוויי קאַרטאָפֿל. נאָר זינט די מיידלעך זענען פֿאַרשװונדן 
האָכ איך ניט מיט וועמען צו לערנען פּאָרטוגעזיש. גיי איבער די הײַזער. 
אָבער ניט בלויז צוליבן שמיקל ברויט. איך האָב געװאָלט געפֿינען אַזאַ 
איינעם וי איר, אַ שרייבער, און אים איבערנעבן דאָס מײַסטערװערק פֿון 
מײַן טײַערן מאַן. װײַל איך, ליבער מענטש, װעל שוין לאַנג ניט ציען, 
וװועל גיין באגעגענען די צוויי מיידלעך.. גים א האַנט, אַז איר וועט 
אויסהיטן די פּאַעמע ווענן איובֿן אַזױ ווי אײַערע אייגענע פּאַפּירן, און נאָך 
דער מלחמה -- פֿאַרשטײט איר דאָך אליין... ניט א האַנט !.. 


ווען איר בייניקע רעכטע האַנט מיט די איידעלע פּיאַנאַיפֿינגער האָט זיך 
אײַנגעשלאָסן אין מײַנער, האָט די לינקע האַנט אַרױסגעצױגן פֿון מאָרבע א 
ברוליאָן אין קעשענעפֿאַרמאַט און אַװעקגעלײגט אױפֿן טיש לעבן פֿאַר- 
שימלטן ברוימ. 


אַז די פֿרױ איז אַראָפּ --- האָט דער גלאַק זיך צעקלונגען. ער האָט נים 


געקאָנט מער אױסהאַלטן די שטומקייט. די שמומקייט פֿון אַלטע מענטשן, 
װאָס מען כאַפּט אין די גאַסן. 
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קינדערשע הענטלעך 


-- --- אַן איינציקע, פֿאַרפֿרױרענע שויב אין אַ קעלער. אויף דעם יאָדלץ- 
װאַלד פֿון שויב --- דער אָפּדרוק פֿון צוויי קינדערשע הענטלעך וי בײַם 
דוכנען. דער ואלד אַנטפּלעקט דורך די הענטלעך דעם דרויסן און אין 
קעלער פֿאַלט אַרײַן די זון וי א מת אין קבֿר. 

די ווענט זענען באַצױגן מיט האָריקן שניי און גלימצערן וי אין א זאַלצנרוב, 
אויף דר'ערד, אין א ווינקל, -- צעװאָרפֿענע שמאַטעס פֿון אַ געלעגער און 
צווישן זיי, װוי גאָלדענע ציין, ווינקען אַרױס באַהאַלטענע שטרױיען 
אויף די שמאַטעס -- אַ דיקער, פֿאַרטריפֿטער קרבן-מנחה בדפֿוס האלמנה 
והאחים ראָם... 

דערביי, אין 8 טאָפּ זאמד -- אַ פֿאַרגליווערטע, ואַקסענע ליכט, גלײַך 8 
פֿױנל װאָלט זיך פּיקן דאָס האַרץ מיט אַ טויטן שנאָבל, 

און אין מיטן קעלער, צווישן דעם אָפּדרוק פֿון די קינדערשע הענטלעך אויף 
דער שויב און דעם קרבן-מנחה אויף די שמאַטעס פֿון געלעגער -- 8 קאָפּ 
אַ בראַנדזענער פֿון א פֿערד, מיט אַ זילבערנעם פֿלעק ווי א קינזשאַל אױפֿן 
שטערן, און קאַלטע, פֿאַראײביקטע אויגן פֿון שװואַרצן מאַרמאָר. 


און עס ריידן די קינדערשע הענטלעך פֿון שויב : 

ליבער קאָפּ, זײַ מוחל. פֿון לעבעדיקן האַלדז ניט מיר האָבן דיך אָפּגעהאַקט. 
ווען די לעצטע, לעצטע זענען זיך צעפֿאַלן אין אַשׁ -- דיך אין א יאַטקע 
געפֿונען, און פּאַװאָליע, אונטער א לאַנגן, פֿרעמדן מאַנטל, דערשלעפּט אין 
קעלער. מיט דיר -- געװאָלט זעטיקן אַ זקנה. עלנט ווי דו אַצינד אויף דער 
ערד איז געלעגן די זקנה דאָ אין ווינקל. צוקאָפּנם -- אַ ברענענדיקע ליכט. 
נאָר פּלוצעם -- הינט. הינט. הינט. זיי באַפֿאַלן די זקנה, דײַן פֿאַרפֿרױירן 
פֿלײיש. באַפֿאַלן דעם ייִנגעלע צו וועלכן מיר געהערן... אוי, וי מיר האָבן 
געװאָלט אים העלפֿן... צו דער שויב זיך געצויגן, צום פֿאַרשנײטן װאַלד, 
און ווו זענען מיר, װוּ זענען מיר ?.. 


ווען די קינדערשע הענטלעך פֿון שויב דערציילן --- שמעלצן זיך די אײַזיקע 
צאַפּנס פֿונעם בראָנדזענעם קאָפּ. גלאַנציק, אָטעמדיק ווערם זײַן הויט. זײַן 
לינקער אוער פֿאַלט אַרונטער וי אַ לאָק. און אין די אויגן פֿון שװאַרצן 
מאַרמאָר באַװײַזן זיך מטרערן. 
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די איובֿטע 


פֿון צעפֿאַלענע ליימיקע נעסטן, פֿון קראַטן-פֿענצטערלעך און צעבויגענע 
טירן ציִען זיך צום זונפֿאַרגאַנג ברענענדיקע שמות -- קינדער מיט אויס- 
געשטרעקטע הענטלעך --- וי די זון װואָלט זיי געבוירן אויפן שולהויף און 
אַצינד פֿלאַטערן זיי צוריק צו זייער מאמען. 

אַז די זון באַהאַלט אירע קינדער הינטער א װאָלקן, לאָזן זיי איבער זייערע 
שװואַרצע טרערן -- דורכגעגליטע סאַזשע -- אויף דער נאַלעריע פֿון דער 
שטאַָטשול, | 

די צװויי-גאָרנדיקע גאַלעריע, דערהויבן אין אַ פּיראַמיד איבער הענגענדיקע 
רויַנען פֿון געסלעך און זאַװוּלקעס, איז ניט די זעלביקע וי זי האָט אויסגץ- 
זען תּמיד, 

אַצינד איז פֿאַרװאַנדלט די גאַלעריע אין אַן אָדלער איבער אֿן אָדלער ! 

דער אייבערשטער אָדלער, װאָס האָט אַ קאָפּ פֿון א חיה און אַ בלאָע ברוסט 
צווישן פּורפּורנץ פֿליגל, ווי אַ קװואַל צווישן רויזן, איז אײַנגעביסן מיט די 
נעגל פֿון זײַנע פֿיר בראַנדזענע פֿיס אינעם אונטערשטן, 

און דער אונטערשטער אָדלער, װואָם זײַן קאָפּ איז וי דער קאָפּ בײַ א 
מלאך, מיט אַ בלישטשענדיקער שלאַנג אַרום האַלדז, און זײַנעץ פֿליגל --- 
צוויי קעגנאיבערדיקע פֿעלדזן איבער אַן אָפּגרונט --- שטייט א געבויגענער 
איבער דער שטאָטשול. זײַנע צען פֿים -- קאָלאָנעס אויסגעהאקט פֿון 
זאַלץ -- װאַקלען זיך אונטער די שווערע פֿליגל, 

אויבן, בײַ די בראַנדזענע פֿיס פֿונעם אייבערשטן אָדלער, אויף דעם 
חינטערגרונט פֿון זײַן בלאָער ברוסט, זע איך א באַהאַלטן מענטשעלע. 

--- מענטשעלע, ווער ביסטן ? 

-- כ'בין דער מאָלער יאַנקל שער, דער מאָלער פֿון די געסלעך... 


אין זײַן גרינער, פאַמעטענער מאַרינאַרקע שטייט ער אַנטקעגן אַ לײַוונט, 
די מאַרינאַרקע האָט ער א מאָל אײַנגעהאַנדלט אין פּאַריז. איינציק איז זי - 
געווען אין אונדזער שמאָט. מענטשן פֿלעגן זיך אָפּשטעלן אין גאַם און 
באַװוּנדערן איר שיינקייט. מיט 8 גרויסן מעשענעם העקל האָט עֶר זי 
פֿאַרשפּיליעט בײַ זײַן גאָרגל. אירע פֿאַלבן האָבן זיך געמיניעט וי די 
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פֿעדערן פֿון אַ פּאַווע. זי האָט פֿאַרמאָגט אַ צענדליק פֿאַרשײדענע קעשענעס 
פֿול מיט פּענדזלען, בלײַערס און בלאָקנאָטן. 

איצטער הענגט אויף אים די מאַרינאַרקע א געשװאָלענע, באַדעקט מיט 
שימל, נלײַך ניט קיין מענטש נאָר אַ האָן װאָלט זי געטראָגן. און דער 
פּענדזל, װאָס ער האַלט אין זייַנע ציין, זעט אויס וי אַ חלף, 

די קאַסאַקע, װאַסערדיקע אויגן זענען אױסגעפּוקלט ביז איבער דער נאָו 
און צוויי ברידערלעכע טרערן שליסן זיי צוואַמען. 

ער קוקט, דער מאָלער, דאַ אויף די צעקרימטע געסלעך, דאָ אױפֿן לײַוונט, 
און גלייבט ניט זײַנע אויגן. זינט ער באַהאַלט זיך אויף דער גאַלעריע זעט 
ער הײַנט צום ערשטן מאָל וי זײַן וועלט האָט זיך געביטן. 

ווער האָט אַנטקענגן אַרױסגעבלאָזן א קלויסטער ? און דאָ, וווּ די קײַלערשע 
יאמקץ, װוי קומט דער ראַטוש ? 

ווער האָט אָנגעצונדן די לאַמטערנעס אױפֿן טויטן שולהויף ? 

נאַכסאָל, טאַטעניו, קומט סקילה דעם גאָונס קליז? און הלמאי קומט 
שׂרפֿה דעם ביימעלע אױפֿן מויער ? 

בלויז די רינשטאָקן האָבן זיך נים געביטן, 

זיי אויך ! גלאַנצן פֿון בלום... 

יאַנקל שער וויל פֿאַרשמירן דעם לײַוונט. װוּ איז דער אמת, אין אים צי 
אין דרויסן ? 

און אפֿשר איז גאָר שולדיק זײַן פּאַליטרע, האַ ? 

ער האָט 8 מאָל געזען א פֿידעלע אין די הענט פֿון אַ מײַסטער. אין מיטן 
שפּילן --- אוי, פֿאַרלױרן די קלאַנגען. עולם שמוינט און האַלט אין שטוינען. 
דער מײַסטער איז בלייך, וי דער שטויב פֿון קאַלאָפֿאָניע אונטער די 
סטרונעס. נאָר באַלד ליינט ער צו זײַן אויער און זאָגט: חשובֿער עולם, 
ס'פֿידעלע האָט אָקערשט אויפגעהויכט די נשמה. איך בעט זיך אױפֿשטעלן 
און אָפּנעבן כּבֿוד, 


ער לייגט צו זײַן אוער צו דער פּאַליטרע. זי לעבט, זי לעבט, 


העננלעך סאזשע, פֿון די ברענענדיקע שמות, פֿאַלן אויף זײַנע האָר, פֿאַלן 
אױפֿן לײַוונט, 
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אַצינד גיט ער 8 כאַפ פֿון די ציין דעם פּענדזל. דער פּענדזל, גלײַך אין אים 
װאָלט אַרײַן דער הונגער פֿונעם קינסטלער, שלינגט און שלינגט פֿאַרבן. 
עס פֿאַרשװינדן אױפֿן לײַוונט די פֿלעקן שניי. פֿון דער יונגער, פֿרישער, 
וועפנעדיקער ערד בליט אַרױס אַלץ בולטער אַ זקנה. 


אַזױ האָט זי אויסגעזען, די אכציק-יעריקע. אָט לעבם זי ווידער, לעבט 
ווידער! אַ שווארצע שבתדיקע קלייד מיט קרישטאַלענע קנעפּעלעך. די 
האָר װײַם, בלענדיק װײַס, וי פֿאַרפֿרױרענע מילך. דאָס פּנים -- אַ קנויל 
זילבערנע קנייטשן. אין זיי צאַפּלען פֿרילינגדיקע ריטשקעס. פּליו, פּלין. 
אין די ריטשקעס טאַנצט די זון. װאַרפֿט העזעלעך אין קאַלטע באַגנעטן. 
און די זקנה, 8 קאפּעטשקע געביגן, טראָגט באַראַנטשיק א בלאָנד 
מיידעלע =-- -- 


הינטער דער זקנח -- פּנימער. פּנימער. א קוימען מיט א געקוילעטן האלדו. 
אויף איין קני בוקט זיך אין דער לופֿטן אַ פֿענצטער. און דער טויער איבערן 
געסל, אונטער וועלכן עס באַװעגט זיך די זקנה, איז מיט א שוארצן 
שפּאַלט. 


יאַנקל שער מאַכט אַ שפּאַן אַהינטער. יע, אזוי האָט זִי אויסגעזען, די 
אכציקייעריקע, עס פֿעלט בלויז... החא, װאָס פֿעלט ? 

זײַנע ואַסערדיקע אויגן ווערן אױסגעפּוקלט מער. גיסן זיך איבער אויף 
דער פּאַליטרע. אַ נאספע פֿלעמלדיקע ראָזקײיט באַדעקט זײַן פּנים. 

די זקנה איז געגאַנגען.. מיט א של-ראָש אױפֿן שמערן... דעם של-ראַש 
האָט זי אױפֿגעהױבן פֿון דר'ערד, פֿון רינשטאָק... 

--- יאַנקל, ביסט אַ מאָלער, מאָל דעם של-ראָש! 


ער טונקט דעם פּענדזל אין די געפֿאַלענע טרערן, אין א שפּריצל רוים ; 
און די זקנה, מים דער בלאַנדער מיידעלע באַראַנטשיק, שפּאַנט שוין 
אונטערן צעשפּאָלטענעם טויער, צווישן באַגנעטן, מיט אַ קליין שטיבעלע 
אױפֿן שטערן, װוּ עס װוינט נאָט. 
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-- די איובֿ טע, אַזױ װעט הייסן דאָס בילד... 


- ס'דערלאַנגט אַ ציטער די גאַלעריע. ביידע אָדלערס גיבן זיך אַ הייב. צוויי 
פּאָר שטורעמדיקע פֿליגל. צוזאַמען מיטן מאָלער יאַנקל שער, צוזאמען מימ 
דער איובֿטע, צוזאַמען מיטן קניענדיקן פֿענצטער, מיטן געסל, אַנטרינען 
די אָדלערס אין אַ בליצנדיקן װאָלקן. 
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די לעצטע פֿון אַלע בלינדע 


אירע אוינן זענען פֿאַרפֿלײישט ניט דאָ ווו בײַ אַלעמען. זיי לעבן אינעווייניק, 
אין אַ באַזונדער פּנים --- צוויי מאַגנעטישע נעדעלעך. 

אָט די נעדעלעך ציעך-צו בליענדיקע צװײַגן, זון און שאָטן, קאָלירן וי 
קלאַפּנדיקע אָדערן, פּנימער און, דער עיקר, דאָס פּנים פֿון איר בלינדן 
געליבטן. 

זיי האָבן ביידע זיך באַגעגנט וי צוויי נעכט און זייער שטיינערנע בלינד- 
קייט האָט אַרױסגעשלאָנן פֿונקען. 

און אַז ער, מיט א פּנים פֿון א שויב אין רעגן, קלעמערט בײַ נאַכט איבער 
מויערן, די לבֿנה זאָל אים אראָפּװואַרפֿן א זילבערנעם הערינג, שפּילט ער 
אויף זײַן לאַנגן ירושהדיקן פֿײַפֿיאָל, שפּילט אַ נאָגנדיקן ניגון, א מין 
פֿײינלשע לוויה, און זי, אין ביידעמל, זעט איר געליבטן אינעם שפּיגל פֿון 
זײַנע קלאנגען. 


איין מאָל האָט ער זיך ניט אומגעקערט. א טויבע סאַזשע האָט באַצױגן דעם 
שפּיגל, און זי --- וי נאָך אַ בלינדקייט װאָלט אַרײַן אין דער בלינדער! 

זי טאַפּט זײַן שאָטן. די שעוועליורע פֿון זײַן שאָטן. די מאַגנעטישע נעדע- 
לעך ציִען אים נים צו... 

עמעץ האָט אַרײַנגעהאַקט אַ מעפער אין אַ טויטן! 

אירע פֿינגער -- צען זשוזשענדיקע בינען -- קרײַזן איכער דעם בוידעמדיקן 
חלל, ווו די לופֿט איז איבערגעברענט וי װײַסער אש. 

-- קום, שוועסטער ! 


איר קליינע, זעענדיקע שוועסטער, אַ האַלב נאַקעטע, א בוך אונטערן 
אָרעם, צוויי צעפּלעך וי אַן אָפֿענע שער, קװאַלט אַרױס פֿון שימערדיקן 
ווינקל מיט א לעמפּעלע אין האנט. 

-- לערן מיך אויס טאַנצן, איך האָב קיין מאָל ניט געטאַנצט, קיין מאָל 
ניט אין לעבן. 

דאָס לעמפּל -- אַ סאָוועץ מיט איין אויג --- בלײַבט הענגען אויף 8 בעלקע. 
אונטער אים, אין שײַן פֿונעם בלוטיקן אויג, טאַנצן די צוויי שוועסטער. 
ס'באַגלייט זיי דער פֿאַרשװונדענער פֿײַפֿיאָל, די פֿײיגלשע לוויה... 
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-- אַ דאַנק, טײַערע, אַצינד לאָז מיך אַלײן, איך וויל זען צי גאָט איו 
א בלינדער. 

אַ ציטער נעמט דורך דאָס ביידעמל, וי א נעסט בײַם דערפֿילן 8 זעג. 

און די בלינדע גענענט פּאַװאָליע צום לעמפּל, די זשוזשענדיקע פֿינגער 
דרייען אַראָפּ דעם קאַפּטור, באַנעצן מיטן קעראָסין אירע צעפּ, איר קליידל, 
און דער סאָװועס אויג טוט 8 פֿלײיץ מיט פֿײַער. 


איבער געסלעך ווי חיילן פֿון גײַסטער -- זון. זון. זון. 

זון אין באַנדאַזשירטע שויבן. זון אין פּנימער. זון אין מתים, װאָס געפֿינען 
ניט דעם מױיט.. 

מענטשן, צעשפּאַלטענע אין צוויי באַזונדערע פּראָפֿילן, פֿאַרבײינערן זיך 
ווידער בײַ דעם רויזיקן אָפּשײַן פֿון איר טאַנץ, 

און זי אַלין, די בלינדע, דורכויס אין פֿײַערדיקע אויגן, צינדט אָן מיט איר 
טאַנץ די געסלעך, צינדט אָן די שטאָט, צינדט אָן די װאָלקנם ; 

-- ביסטו בלינד, מײַן גאָט, נעם צו מײַן פֿײַער!.. 
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צווישן צוויי קוימענס 


וי דער זכּרון פֿון מלאך-הדומה שווימט האַסטיק די לבֿנה צו די רוַנען 
פֿון אַ שװאַרצער גאָס און בלײַבט הענגען צווישן צוויי קוימענם. 

לאַנגע, זידנדיקע שאָטנס קװאַלן אַרױס פֿון אירע אָדערן, וי שװואַרץ בלוט 
פֿון אַ דערחרגעט פֿערד, און צעשמעלצן אונטער זיך, ביזן ברוק, די שנייען. 
אַ מענטש אַנמפּלעקט זיך פֿון אַ קוימען, װוי א ווילדע קאַטשקע פון אַ 
טונקעלן ואַסער: 

--- שיינ---דע--לע! 

פֿונעם קוימען, אויף דער אַנדער זײַט גאָס, קריכט אַרױס אַ צוייטער: 
--- צאַל--קע! 

--- שיינדעלע, מיר מוזן לעבן. 

--- יע, צאַלקע. וי לאַנג ליגן מיר אָדער שטייען מיר אין די קוימענם ? 

-- ניט לאַנג, סך-הכּל די דריטע לבֿנה. איז דיר קאַלט, שיינדעלע? 

-- קאַלט? אַז די לבֿנה באַלײַכט זעם אויס אויף מיר די סאַזשע וי אַ 
זילבערפֿוקס. פֿאַר קעלט האָב איך ניט קיין מורא. מע זאָל נאָר אונטן, אין 
מויער, ניט אײַנהייצן. מיר דאַכט, פֿונקען ציִען זיך פון קוימען... 

--- קיינער וווינט ניט אין דער שװאַרצער נאַס. און די פֿונקען זענען 
שטערן. מזלדיקע שטערן. 

-- ניין, צאַלקע, שטערן זענען קאַלט און די פֿונקען -- הייס, נאָדלדיק, 
הייס װוי קושן, יע, נאָר אַ סך געפערלעכער. 

-- שוינדעלע, וועמען האָסטו אין זינען, לאָמיר זײַן אָפֿנהאַרציק. כ'האָב 
אלײן געזען... 

-- אַז מען קושט זיך זעט מען ניט, וי אַזױ האָסטו געזען? 

--- לעבן גרוב... איידער מיר זענען אַנטלאָפֿן, איידער מיר האָבן זיך 
באַהאַלטן אין די קוימענס, האָסטו צו עמעצן געשמייכלט, אַ זוי געשמיי- 
כלט, ווער איז ער ? | 

--- אײ, צאַלקע, זײַן אײפֿערזיכטיק אין א קוימען... גוט, כ'וועל דיר זאָגן, 
ם'איז געווען == == == 


פן אָפּקלאַנג פֿון געקאַװועטע שטיוול האַקט איכער דעם זאַץ, 


אין ביידע קוימענס, איינער אַנטקעגן אַנדערן, איבער דער שווארצער גאַס, 
פֿאַרשװינדן די פּנימער, | 
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דער פּויער װאָס האָט געזען גאָט 


אין אַ האַלבן קרײַז, וי אַן אַנגעשפּאַנטער בויגן, שטייען אַרום קאַנאַװע 
די שיסער מיט פֿאַרקאַשערטע אַרבל און צילן אין "רעדעלע פֿון מזל" --- 
אין אַ קופּע פֿאַרמישפּטע. 

דער אָפּשײַן פֿון א מעשענעם שײַטער אין דערבײַיִקן וועלדל, מיט ביימער 
פון האַלב צעפֿאַלענע סקעלעטן, באַשימערט מיט ברענענדיקע שאָטנס 
דאָס געביין פֿון לעבעדיקע טוימע, װאָס אַלע זעען זיי אוים וי איינער -- 
אַזױ זעט אויס ערד, ווען אֿן אקער צעשנײַדט און קערט זי איבער. 

בלויז די באָבע, מיט ביידע אייניקלעך בײַ די זײַטן -- אַ גרײַז גראָעץ 
אָדלערין מיט צעשפּרײיטע פֿליגל, בלויז זי האַלט-אױף די אייביקייט פֿון 
איר פּנים, 

די באָבע איז פֿאַרבליבן פֿון די לעצטץ. 

ביידע אייניקלעך קושן אירע הענט מיט פֿאַרחלשטע ליפּן : 

-- באָבע, נאַכסאָל פֿאַלן דאָ אַזױ פֿיל מענטשן ? 

די באָבע פֿאַרהײבט דעם קאָפּ. ס'איז בלאָ און לויטער. איין ריזיקע לבֿנה, 
פֿון דער באָבעס אויגנקוועלכל שווימט אַרױס א טרער, װאָס זי האָט אוים- 
באַהאַלטן לאַנגע יאָרן. די טרער שווימט, ריזלט און פֿאַרפֿלײצט די לבֿנה. 
ס'נעמט װאָלקענען, רעגענען, מיט װאַרעמע באָבישע טרערן. זיי, די מרערן, 
פֿאַרלעשן דעם שײַטער, פֿילן אָן די קאַנאַװע. 

באָבע פֿאַרמאַכט די אויגן און בלינדערחייט אַזױ כאַפּט זי איין אייניקל --- 
און לאָזט זיך לױפֿן. 

וועמען געראַטעװעט -- חנהלען צי מירעלען? מע טאָר ניט קלערן. ס'קינד 
שלאָפֿט און די באָבע שעפּטשעט : 

-- חנח-מירעלע, חנח-מירעלע... 


זי בלאָנדזשעט אין דער צעווייקטער פֿינצטערניש. אויף די אקסלען שלאָפֿט 
חנה-מירעלע. 

באָבע קומט אין אַ דאָרף. הינטערן שויב פֿון א כאַטע צאַפּלט אַ פֿײַערל, 
באָבע טאָפּטשעט אין װאַסער. פֿאַלט, הייבט זיך אויף, און קלאַפּט אָן אין 
כאַטע וי אין האַריץ פֿון אַ מלאך, 

-- קטאָ ? 

-- גוטער מענטש, לאָז אַרײַן.. 
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ס'עפֿנט זיך פּאַװאָליע די טיר, און א פּױער, האלב נאַקעט, מיט א 
לעמפּעלע אין אוין האַנט און א בײַטש אין דער אַנדערער, באַװײַזט זיך 
אױפֿן גאַניק, 

און ער פֿאַרהײיבט די בײַטש איבער דער זקנה. 

נאָר דעמאָלט שלאָנט אַרױס א קול, וי אַ וװוײַסער פֿליגל, פֿון דער אַלטיטש- 
קעס ליפּן : 

--- מענטש, װאָס טוסטו, ביסטו בלינד, זעפטו ניט אַז אין רעגן איז גאָט ? 


די לאַנגע בײַטש אין האנט פֿון פּױער, פֿאַרמאָסטן איף דער באָבען 
דערלאנגט אים א בים וי 8 שלאַנג. ער קאָן די האַנט ניט הייבן, ער קאָן 
זי ניט אַראָפּלאָזן. 

אין שײין פֿונעם לעמפּעלע זעט ער: 

אַן אַלטיטשקע מיט לאנגע, װײַסע האָר װוי באַנאָסן מיט קאַלך. די וויעס 
באַהאַנגען מיט קליינע טראָפּנס -- באַנאָדלטע קישעלעך. אויף די אקסלען 
טראַנט זי אַ קינד -- א בלאָ שעפּטעלע. 

און הינטער דער באָבען, צווישן פֿעדעם רעגן, באַצױגענע מיט צאַפּלדיקע 
פּערל, שוועכט אַרום א געשמאַלט און ציט אויס צום פּױער 8 לאנגן 
בליציקן פֿינגער, 

די קני בייגן זיך. דאָס לעמפּל פֿאַלט אַרױס פֿון האַנט. און דאָס בלאָע 
שעפּסעלע, אַרום האַלדז, װאַכט אויף : 

-- באָבע! 
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דאָס רינגעלע 


-אַ בינטל סאָפּענדיקע שאָטנס -- האָבן מיר געצויגן בײַ נאַכט איבער די 
האַלב פֿאַרפֿרױרענע זומפּן, װאָס זייער דינער, אָפּנאַרערישער לבֿנה-אײַז 
האָט יעדער װײַלע, דאָדדאָרטן, זיך געשפּאָלטן מיטן געהויל פֿון אַ װאָלף 
אונטער די מידע, צעשניטענע פֿים. 

די װאַסערן -- אַלט און שטאַרק, מיט כּלערליי קרייַמעכצער און װאָרצלען, 
פֿאַרזונקענע פֿיינל און חיות-לונאַטיקער, װאָס די לבֿנה האָט פֿאַרמאַניעט פֿון 
די וואַרעמע היילן און זיי פֿאַרפּלאָנטערט אין די זומפּנעצן -- האָבן 
געשלאָגן מיט אַ שאַרפֿער זויערקייט, וי א מין װישניאֿק, װאָס עמעץ האָט 
"געשטעלט אײַנצושטאַרקן" מיט טויזנטער יאָרן צוריק. 


דאָס בינטל האָט זיך פֿאַרנומען אַלץ טיפֿער אין די זומפּן. און כאָטש איינער 
האָט וינציק באַטראַכט דעם אַנדערן, האָבן אלעמענס פֿאַרלאַנגען זיך 
פֿאַרקניפּט אין אַ סודותדיקער שװאַרצאַפּל-שפּראַך, און מיר אַלע, פֿאַר- 
שיכּורטע פֿון מידקויט, האָבן זיך אַרױפֿגעװאַליעט אויף א מאָכיק בערגעלע 
און זענען פֿאַרזונקען אין ליימיקן דרעמל, 

בלויז די אָטעמס-- ריננען אין א װאַסער --- עגבערן זיך שטיל אין הילכיקן 
קלינגענדיקן חלל און פֿילן אים אָן מיט שוועבנדיקע קרײַזן. | 
קיינער באַפֿעלט ניט מע זאָל אױפֿשטײן. די ליפּן, וי אָפּנעהאקטע פֿינגער, 
קאַָנען זיך ניט באועגן... 

די לײַבער נעפּלען אַרױם די פֿײַכטע װאַרעמקײט, און די קליידער, מיט 
אײַזיקע, נאָדלדיקע בערשטעלעך, קלעפּן זיך צום לײַב, 

ניין, כ'וועל ניט אײַנשלאָפֿן, איינער מוז וועכטעווען, װוי אויבן די לבֿנח. 
אויך זי איז פֿאַרמאַטערט פֿון בלאָנדזשען אינעם הימלזומפּ. אויך דאָרטן, 
אין הימלזומפּ, איז פֿאַראַן א מאָכיק בערגעלע, וי דער נאַכטלעג פֿונעם 
זומפּקיניג. נאָר די לבֿנה איז קליגער, לאָזט ניט אָנטאָן זיך א כּישוף... 
מײַנע פֿיס פֿאַרשװימען אין אַ זיסער פֿאַרפֿרױרנקײט. איך קאָן זי ניט רירן. 
מיטן צודריקן ס'לײַב צום אױפֿגעפּושטן בערגעלע, װאָס האַלט אין זײַן 
שװאָמיקײט דאָס אייַזיקע װאַסער, הייבט זיך דאָס װאַסער אויף פּאַװאָליע 
פֿון דער טיפֿעניש און פֿאַרשמידט מײַן שארבן אין אַ דינעם גלאָזיקן פֿורעם. 
נאָר דעמאַלט דערשפּירן די שפּיצפֿינגער פֿון מײַנע פֿים א צערטלעכע 
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גדעדנדיקע װאַרעמקײט. און פּונקט אַנטקעגן, אין דער לופֿטן, שמייכלען 
צו מיר זילבער-גרינע אויגן, אַדורכגעשטרײַפֿט מיטן בליאַסק פֿון דער לבֿנה. 
-- קיין װאָלף איז דאָס ניט -- איז דורכגעלאַפֿן אַ מחשבֿה. אַ װאָלף איז 
אַ שונא פֿון יעטוועדער שמייכל.. 


און מאַקע באַלד האָט זיך אַנטפּלעקט, אַז די שמייכלענדיקע זילבער-גרינע 
אויגן זענען דאָס אייגנטום פֿון אַ מײידליפּנים און אַז די מיידל אַלײן 
וװואַרעמט עס מײַנע אײַזיקע פֿיס מיט דער זײַדענער זוניקייט פֿון איר לײַב. 
זי האָט עם אַראָפּגעצױגן מײַנע שווערע, צעפֿליקטע שטיוול און פֿאַרלאָקט 
מײַנע פֿיס אין איר װאַרעמער נעסט אַרײַן. 

-- דו-דו, שעפּטשעט די מיידל, און איר אָטעם מוליעט זיך צו מײַנעם, 
און איר פּנים -- װוי בלאָער מירמל װאָלט זיך באַװעגן: שוין איבער דרײַ 
יאָר וי כ'האָב אַרױסגעשיקט מײַנע בליקן, װאַנדערנדיקע טרערן, דיך צו 
געפֿינען. ווען די ערד האָט זיך איבער מיר פֿאַרשלאָסן --- בין איך אױפֿ- 
געגאננען וי א בוים, און ווען אַ בײַטש האָט מיך פֿאַריאָגט אין שײַטער- 
הױפֿן --- האָב איך ס'פֿײַער פֿאַרשלונגען איןזיך און עס אונטערטעניקט, 
מיט וועמענס כּוח? -- מיט דײַנעם. דעמאָלט אין גאַרטן, ווען מיר האָבן 
זיך צעשיידט, האָסטו אַ רינגעלע, דײַן מאַמעס אַ גאָלדן רינגעלע מיט אַ 
פֿינקלדיקן רובין, אַ מתנה מיר געגעבן. זײַ זיך מודה : האָסט דאָס רינגעלע 
פֿאַרכּישופֿט, און מײַן ליבשאַפֿט האָט ניט אױפֿגעהערט צו נליִען וי זײַן 
רובין. דאָס איז מײַן גוטער מלאך, אין אים האָבן זיך אָפּנעשלאָגן אַלע 
טויטן און, װוי מילבן אונטער ליכט, זיך צעשמאָלצן. 


זי האָט אַראָפּגעצױגן דאָס רינגעלע, צודערלאַנגט נענטער, כ'זאָל עס דערי 
קענען, און אויסגעקריצט מיט אים אין דער לופֿטן, וי אין קאָרע פֿון אַ בוים, 
זיפע ווערטער. ערשט דעמאָלט האָב איך דערפֿילט די ווירקלעכקייט, װאָס 
פֿאַרשטעלט זיך אָפֿט אין חלומות. 


ס'האָט זיך דערהערט אַ שטעפּערײַ פֿון א קױלן-װאַרפֿער, װאָס האָט אױפֿ- 
געהויבן פֿון זומפּ אַ װאָרצל וי אַ נאָז פֿון א העלפֿאַנד. 
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דאָס בינטל שאָטנס האָט זיך אַ הייב געמאָן פֿון מאָך און צוריק זיך געלאָזן 
אַלץ װײַטער אין די זומפּן. 

צווישן די דאַרע, הוילע ביימער, די "סוכאָסטאָיען", האָט זיך גערייכערט 
דער טאָג וי געלער שוועבל, 

אַ בוטשאַן מיט לאַנגע, רוימטע פֿיס, איז געשמאַנען אין שימערדיקן זומפּ 
מיטן שנאָבל אײַנגעשמידט אין אײַז, 

הינטער אונדז פאַלט מען. די פֿאָדערשטע אויגן זעען עס ניט, אָבער די 
הינטערשטע אין פּאַטילניצע -- יאָ. 

מיט אַ מאָל שטעלט זיך אָפּ די מיידל : 

-- איך מוז לױפֿן צוריק, צום בערגל, כ'האָב פֿאַרלױרן ס'רינגעלע. 

און איידער איך באַװײַז זי אָפּצוהאַלטן, איז שוין איר האַנט פֿאַרפֿלױגן פֿון 
מײַנער, וי אַ װוײַסע טויב. 

כ'בין געבליבן אַלײן, 

אַליין װוי דער בוטשאַן, װאָס זײַן שנאָבל איז פֿאַרשמידט אין אײַן, 

ווער פֿון די חבֿרים ס'איז געפֿאַלן, און ווער ס'איז אַנטרונען אין דער 
ווילדערניש, | 

איך שרײַ : אַהו! ניוכע ווי א װאָלף נאָך איר אָמטעם, לויף אַ באָרוועפער 
אַהין און צוריק, און באַץ! -- פֿאַרזונקען ביזן האַלדז אין אַ װאַפערגרוב, 
דער טאָג האָט זיך פֿאַרלאָשן וי א שוועבעלע. דאָס פֿאַרברענטעץ "העלצל" 
אין אַ דינעם רויטלעכן צאַנקען האָט נאָך באַלױכטן אַ װײַלץ דעם 
האָריזאָנט, 

דערנאָך האָט זיך אַראָפּגעלאָזן די נאַכט וי אן עקדיש, 

אויף מאָרגן, אין דולער בלאָנדזשעניש, האָב איך ענדלעך דערטאַפּט דאָס 
בערגל. נאָר פֿון מיידל איז דאָרט פֿאַרבליבן נאָך װינציקער וי פֿון א חלום, 
כ'האָב זיך קוים באַפֿרײַט פֿון װאַפערנעץ און דערשלעפּט זיך צו אַ וועלדל, 
-- אַ באַוװױינטן פֿון לויטער בעריאָזעס. 

פֿאַרשיכּורט פֿון ייָאוש און גלויבן האָכ איך אויסגעריסן פֿון דר'ערד 8 
שטיין און גענומען זעצן מיט אים אין אַן אויסגעהוילטער בעריאָזע, דער 
עלטסטער אין װאַלד. איין זעץ מיטן שמיין, נאָך א זעץ, נאָך 8 זעץ, ביז 
די קלעפּ, ערבֿ-דונערדיקע, דומפּע, האָבן זיך צעשפּליטערט אין עכאָס. 
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דער שטיין האָט זיך צעקרישלט צוזאַמען מיט מײַנע לעצטע מחשבֿות. 
און דעמאָלט האָט זיך אַנטפּלעקט אַ נעשטאַלט -- 

זיך אַנטפּלעקט צװוישן די הויכע צעשונדענע בעריאָזעס, װוי א בעריאָזע 
פֿאַרװואנדלט אין 8 מענטשן. 

צו ערשט האָבן זיך באַשאַפֿן שװאַרצאַפּלען -- זאַלציקער בורשטין, 
אַקערשט פֿון ים אַרױס, | 

אַ װוײַלע שפּעמער -- א צעפּלאָשעטער קאָפּ אין א קרוין פֿון דערנער, 
אַרום האַלדז א שלאַנג. 

אָרום לײַב די קליידער --- צעפֿליקט, צעדריבלט אין זיך הוידענדיקע צויטן. 
צווישן זי --- דאָס אַנטבלױזטע לײַב, אין מאָן-רויטע פּליאַמעס. 

--- העי, ווער ביסטו, די כּלה פֿון זומפּקיניג ? 

די שלאַנג אַרום האַלדז האָט געשאַקלט מיטן קעפּעלע אויף ניין. 

די געשטאַלט האָט זיך דערנענטערט, 

און פּלוצעם -- פֿון איר לינקער האַנט פֿינקלט א רינגעלע, דאָס רינגעלע 
מיטן טראָפּן בלוט פֿון רובין. 


...פֿון דעמאָלט אָן, ווען אין חלום, װוּ קלאַנגען גייען ארום וי מענטשן, 
אַנטפּלעקט זיך מיר אַ ליד, אַן אויסגעבענקט ליד װאָס כ'האָב ליב, נאָר בײַם 
אױפֿװאַכן ווערט דאָס ליד נעלם, וי די טײַערע מיידל אין יענע זומפּן, -- 
נעם איך זעצן מיט אַ שטיין פֿון ווערטער זיך אין האַרצן אַרײַן, זעצן אַזױ 
לאַנג, ביז דער שמיין צעקרישלט זיך, ביז איך פֿאַל מימן לעצטן אָטעם 
אויף דר'ערד. אין אַזאַ מינום, טרעפֿט עם, קומט צו מיר אין דער ווירק- 
לעכקייט דאָס פֿאַרשװונדענע ליד, נאַקעט און צעבלוטיקט, נאָר מים אַ 
גאָלדן רינגעלע פֿון ליבשאַפֿט -- און עס שמייכלט דורך טרערן. 


249 


צום אָנדענק פֿון אַ פּעלצל 


בײַם ווערן א פּעלצל ביסטו פֿאַרבליבן 8 שעפֿעלע. 

ווען מײַן מאַמע האָט דיך אױסגעקױפֿט בײַ א קירניז אַ הונדערטייעריקן 
פֿאַר אַ טאָרבעלע זאַלץ און מיך דערפֿרײט מיט דער מתּנה צום זיבעטמן 
געבוירן-טאָג --- איז אַזױ ווי דער מאַמעס אָטעם װאָלט אַרײַן אין מײַנע 
ביינדלעך, װוי איך װאָלט אָנגעטאָן 8 לעבעדיקע זון... 

קרומאויגיק און צעשניטן פֿון קינזשאַלן חאָבן מאַרשירט אין שנייען די טעג. 
אין דיר האָב איך באַשאַפֿן מיין ערשט ליד --- אַ שניימענטש. 

אַ נײַסט בין איך געווען אין דײַנע פֿליגל. פֿון זיך אַליין פֿאַרשװונדן. זיבן 
שטראליקע מויבן האָבן מיך געבראַכט אַהיים, 

האָסט מיך באַגלייט איבער צײײַטן, לענדער, מיטן ניגון פֿון דער קינדהיים --- 
א װאָרעם פֿידעלע. 

האָסט געזען וי דער צפֿון-שטערן האָט מיך געמאָן א ראַץ... 

ווען כ'בין געװאָרן פֿאַר דיר צו גרויס, האָסטו מיר אָפּנעגעבן דײַנע הענם -- 
די צוויי אַרבל, צו פֿאַרלעננערן די פֿרײַנדשאַפֿט. 

דיר, מײַן פּעלצל, האָב איך פֿאַרטרױט מײַנע לבֿנהחדיקע פּאַפּירלעך, מיט 
בלינדע צעהאָפּקעטע שורות, וי דער טאַנץ פֿון א שיכּור אין שניי... 

און שפּעטער, ווען מײַן טױבנשלאַק איז אַװעק מיט די װאָלקנס, ווער נאָך, 
אויסער דיר און א טשאַמע װוּנדן, חאָבן מיך באַנלײיט !.. 

ווען מײַן פּנים האָט זיך פֿאַרביטן אין אַ פֿאַרקװועטשטן פֿינגער, האָסטו 
ניט דערלאָזן דעם פֿיאָלעטן אײַז צו פֿאַרגליווערן מײײַן שמייכל. 

און איין מאָל בײַ נאַכט, אין א װאַלד, איבער שלאַנגען באַלזאַמירטע אין 
אײַז, האָט אַ פֿרױ באַקומען ווייען... און אין דיר, אין דײַן ווארעמער נעסט, 
איז אַרײַן דאָס בלאָע קינדעלע, --- בלאָ וי דו. 

און א צווייטן מאָל, -- 8 נאַקעטער, בלויז מיט דיר אויף די אקסלען, האָב 
איך געריטן צו דער מאָרננדיקער זון איבער 8 שלאַכטפֿעלד, 

דער שניי -- אַ לויטערער בײַנאַכטיקער הימל. מײַן פֿערד -- א חימען 
איבערן שניי. פֿונעם שניט אין זײַן אָדערדיקן האַלדז פֿאַלן גאָלדענע פֿישעץ- 
לעך. מײַנע ריפּן זענען באַצױגן מיט זײַנע. הוט איז איבעריק. ביסטו אויך 
געװאָרן איבעריק, צי האָסטו דערפֿילט מײַן ראַנגלעניש און, וי 8 בליק 
װאָס איז אָנגעבלױט פֿון קלוגשאַפֿט, זיך אַראָפּגעלאָזן אין שניי ? 
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דיבאָם האָט זיך געשטעלט דאָס פֿערד. זײַן רײַטער האָט דערזען -- 
א בלאָ שעפֿעלע בלאָנקעט אין דער אייביקייט : 
-- מע -- מע... מאַ -- מע... 


און אַ װאָלף, אין שניי אַ געשליפֿענער, אַ בלאַנקער, פֿירפֿיסיקער מעסער, 
שנײַידט די געגנט, 


251 


דער טויט פֿון אַן אָקס 


מיט ברענענדיקע הערנער, צוויי אויסגעקרימטע ואַקפענע ליכט, אונטער 
8 געלן שטראַליקן אָרעאָל, טראָגט זיך אַן אָקס מיט 8 הייזעריקן רעווען 
פֿונעם פֿלאַמענדיקן שמאַל אַרױס, וי אין זײַן האַלדז װואָלט געבליבן שטעקן 
א גילדענער חלף. דאָס צוגעקלעפּטע טרוקענע מיסט פֿון זײַן חינטערטייל 
רייכערט זיך אין פֿיאָלץמטע קנוילן און זײַנע פֿאָדערשטע פֿיס, אַרױף ביז 
דער געמבע, פֿלאַקערן בײַם סאַמע פֿלײיש וי אונטערגעצונדן װילדנראָז, 


דער פֿאַלנדיקער ערשטער שניי, גלײַך עמעץ װאָלט פֿאַריאָנט פֿון הימל- 
שלאַק אַ ריזיקע טשאַמע פּערל-ווײַסע יונגיטשקע טויבן, פֿאַרטריבן זיי 
אויף דער זינדיקער ערד אין מיטן זייער וארעמען שלאָף -- דער שניי 
קאָן דעם פֿײַער ניט אײַנלעשן. ווען די פֿונקען, די רויטע פֿליִענדיקע נאָדלען, 
וועקן אויף מיט אַ דינעם שמאָך די פֿאַלנדיקע טויבן -- דויערט ניט קיין 
"אוי" --- און די טויבן ווערן פֿאַרשלונגען פֿונעם זשעדנעם פֿײַער. און מיטן 
כּוח פֿון די פֿאַרשלונגענע שנייטויבן בושעוועט נאָך ווילדער, מיט מער 
הנאה, דאָס פֿײַער אויף זײַן קרבן, שמידט אים אין קופּערנע ריפּן, זיצט 
אויף זײַן רוקן װוי א נאַקעטער סאַטיר און שמײַסט דעם אָקס מיט שײַטער- 
דיקע בײַטשן. 

צו זײַנע אויערן דערטראָגט זיך אַ מממו, אַ גרױליק בענקענדיקער מממו, 
אַ דונער מיט אָפּנעהאַקטץ פֿליגל... 

ער קאָן ניט ענטפֿערן. ס'מויל איז אָפֿן, נאָר ניט אַנדערש -- ער חאָמ 
פֿאַרלױרן די צונג. 

זײַן אימפּעט יאָגט אים װײַטער, ס'פֿײַער הייבט פֿון דער ערד, פֿון די 
שקיעהדיק פֿינצטערע זומפּן װאָס ציען זיך ביז צו אן אַזערע. 


ערשט דעמאָלט, ווען ער שטורעמט אַרײַן ביז די קני אין אָזערע, און מיט 
די פֿאַרטאָפּלטע עליפּסענע אויגן, וי צונױפֿגעשמאָלצן גלאָז פֿון אַ סך 
קאָלירן, דערזעט ער אין װאַסער נ אָך אן אָקס, א קאַפּױערדיקן, מים די 
ברענענדיקע הערנער אַראָפּ, אין הימל אַרײַן -- נעמט זיך קנייטשן אויף 
זײַן פּנים 8 מענטשלעכער שמייכל, 


עס פּלאַצן זײַנע קופּערנע ריפֿן. 
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דער שניי שיט און שיט, 

און דער אָקס, דרייט אויס דעם קאָפּ אויף לינקס, אין דער ריכטונג צו זײַן 
היימישן דערפֿל, װאָס פֿון אים איז בלויז פֿאַרבליבן אַ פֿינצטערער קוימען, 
וי אַ טויטע האַנט, און ער טוט זיך קיין ריר ניט. 


א װײַלע פֿלעמלען נאָך די הערנער, וי ליכט צוקאָפּנט פֿון אַ טויטן, און 
לעשן זיך צוזאַמען מיטן טאָג, 
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הינטערן גאָלדענעם שלייער 


די זון, אין גרינע פֿלעקן, 8 הענגענדיקער זומפּ, האָט זעט אוים, באַשלאָסן 
קיין מאָל ניט אונטערגיין. 

פֿאַרפֿרױרן אין מיטן גאַנג זענען די טריט פֿון בלישטשענדיקן פֿרילינג. זײַן 
אָמעם אין װאַלדס טיפֿעניש --- 8 נאַסער שפּיגל. 

בײַם ראַנד פֿון װאַלד --- צוויי גייער. 

יאָאַכים, דער שמיד פֿון זאָסלע, --- פֿאַרױס. אַרום פּעלצל א שטריק, אויף 
זײַן פּלייצע די שטעך פֿון אַ געלער לאַטע, װאָס דאָ אין װאַלד איז זי פֿאַר- 
שווונדן. און אױפֿן אַקסל טראָגט ער א האַק. די האַק -- אַ בלאַנקער 
סקעלעט פֿון אַ װאָלפ, מיטן קאָפּ דעם פּלאַטשיקן אַהינטער. 8 װאָלף אַזא, 
װאָס האָט אַלײן זיך צעריסן... 

דער צווייטער גייער בין איך. א זעג, 8 באַצײינערטער פּאַנצער, באַשיצט 
מײַנע ריפּן, יאָאֿכים האָט דאָס אַזױ מיך אויסנעלערנט אָנצוטאָן די זעג. 
"ס'איז האַנטיקער און מען לאכט פֿון קוילן?. 


נגלײַך יעגער בײַם אויסשמעקן אַ חיה, לויערן מיר ביידע אויף אונדזער 
קרבן, דער קרבן באַדאַרף זײַן אַ בוים. אַזאַ בוים, װאָס מע רופֿט "סוכאַ- 
סטאַי", װאָס זײַן קאָרע צעפֿאַלט װוי גלידער פֿון א מצורע, די שטאָלענע 
װאָרצלען האָבן זיך פֿאַרװאַנדלט אין אָדערן אש, און דאָס נאַקעטע צע- 
שפּאָלטענע לײַב איז העל-בלאָ װוי ברענענדיקער ספּירט -- 

מיר לויערן אויף א טרוקענעם בוים, זײַן האָלץ זאָל פֿלאַקערן מיט דער 
ערשטער שוועבעלע. 

דער פֿאַרבלאַנדזשעטער אָקס אין װאַלד, מיט וועמעס בלוט ס'האָט יאָאֿכים 
געלאַשן זײַן האק -- פֿרירט שוין אייניקע מעת-לעת בי אונדזער ערד- 
שטיבל און נימאָ קיין לײַטיש האָלץ פֿאַר 8 באַטעמטן מאָלצײַט, 


דער טויטער אָקס ליגט אין שנוי, אויף אַ זײַט, און זײַן קאַרשיקע פֿעל איז 
האַלב אָפּגעשונדן, פֿון האַלדז ביזן דיקן בויך --- ניט װײַטער. פ'קומט אוים : 
ער ליגט אין 8 װײַס בעט אונטער א זײַדענער קאָלדרע.. 

--- העי ! 

--- װאָם איז געשען, יאָאֿכים ? 
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-- שאַ. אַנטקעגן א "סוכאָסטאָי?... 

--- דײַן פֿאַנטאַזיע ! 

- ניין, ברודערקע, אזא בוים דערקענט מען בײַ נאַכט. אַרום אים, 
זעסט, -- אַ גאָלדענער שלויער. 

מיר קומעך-צו נענטער און יאָאַכים האָט געמראַפֿן: א דיקער, אַלטער, 
קנאָכיק-צעפֿױלטער דעמב, אָן לײַב און אָן לעבן. 

-- ער וועט קלעקן אָפּצובראָטן אַ סטאַדע אָקסן, טרוקן וי פּעך, -- זעצט 
יאָאֿכים די האַק אין בוים אַרײַן. 

איך באַטראַכט דעם קרבן נאָך אַ מאָל און די זעג פֿליט אַרונטער פֿון גוף 
מיט צוויי שטאַלענע פֿליגל. 

--- יאָאַכים, דער בוים איז איינגעהילט אין רויך, עס טרערן מיר די אויגן, 
--- אַ טמומאַן איז בײַ אים רויך! װעסנעצײַט װאַנדערן די טומאַנען וי 
מענטשן, און זייערע מידע פֿיס רוען אָפּ אויף די ביימער. די זעג, לאָמיר 
פֿידלען! 

און די זעג בײַסט איַין די ציינער אינעם דעמב און דער שניי אונטן ווערט 
באַזיפּט מיט פּורפּורנעם זעגמעל, 

--- יאָאַכים, א טומאן זאָל זײַן ביטער ? א הארץ -- נו, יע, אָבער ניט קיין 
מומאַן... 

יאָאַכים ווישט מיטן אַרבל די אוינן און די זעג בלײַבט שטיין אין בוים 
וי אַ שיף צווישן קריעם. 

מיר טרעטן אָפּ עטלעכע שפּאַנען פֿון דעמב און ואַשן אוים מיט שניי די 
פֿאַרביטערטע אויגן. 

--- יאָאַכים, װאָס זאָנסטו אַצינד? װעסנעצײַט װאַנדערן די טומאנען וי 
מענטשן... 

דער שמיד פֿון זאָסלע האַלט זיך בײַם זײַניקן : 

--- בכיטערע טומאַנען. לאָמיר זעגן װײַטער! 

מיר זעגן, זעגן און דאָ, ניט צו גלייבן, פֿון טויטן בוים -- א לעבעדיקער 
ניגון. 


און אַ ייַד אַנטפּלעקט זיך אונטער הענגענדיקער קאָרע, אין אַ מלית, און 
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ער שמייכלט מיט דער זעלבער גאַליקער גרינקייט וי די זון װאָס וויל נים 
אונטערגיין : 

-- אין אָט דעם בוים לעבן מיר שוין א צװאַנציק חדשים. יע, מײַנע יַדן, 
מײַן װײַב און איך. אונטן, אין אַ פֿוקסנהײל באַקט זי בולבעס און איך, 
אויבן, זאָג תּהילים. אַ דאַנק דיר, גאָטעניו, װאָס איך בין ניט אײַנגעשלאָפֿן, 
א נס, אַ נס. װאָלט איך ניט געזאָגט תּהילים װאָלט איך דאָך אײַנגעשלאָפֿן 
און די זעג אײַערע װאָלט מיך דעמאָלט צעשניטן. 
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אַ לוויה אין רעגן 


א מאַן מיט אַ שווערן זאַק אויף דער פּלייצע דערנענטערט זיך צו אַ 
פֿינצטערער שמאָט אין אַ גאָסרעגן. 8 בליץ -- דאָס בלוט פֿון אַ צעשפּאָל- 
טענעם שפּיגל --- צינדט אָן דעם רעגנם פֿלײצנדיקע זײַלן. 

צווישן זי --- דער מאַן מיטן שווערן זאַק. 

אַ שװאַרצע האַלבע לבֿנה, באַזיימט מיט גליענדיקע ראַנדן, אַזױ זעם 
ער אוים. 

ניין, אַזא רעגן-טעם האָט זײַן צונג נאָך קיין מאָל ניט געפֿילט. ניט קיין 
רעגן -- אַ הימלישער כּישוף-מאכער האָט צעשמאָלצן די צײַט! נעכטן, 
הײַנט, מאָרגן --- ניטאָ. ניטאָ. דער פֿרילינג פֿון אָדם הראשון און דער 
ווינטער פֿון אָדם האַחרון זענען צעשמאָלצן אין אַ ריזיקן קעסל װאָס איז 
אויסגעשמידט פֿון װאָלקנס. דער קעסל האָט געפּלאַצט. און די צעגאַנגענע 
צײַט מבולט אַכזריותדיק איבער דער ערד, און באַלד-באַלד װעם זי 
פֿאַרשלינגען דעם גייער מיט זײַן שווערן זאַק אויף דער פּלײיצע. 


ער קאַן ניט לייקענען: די פֿיס גייען עס גייען די פֿים און עם גייט 
דער רעגן. 8 סימן, ברודערקע, אַז אָרט איז נאָך אַלץ אױפֿן אָרט, אַז א 
שפּליטער פֿון דער צײַט-נשמה איז ערגעץ פֿאַרבליבן. ניט סתּם ערגעץ -- 
נאָר טאַקע אין זײַן ברוסט. קלאַפּיקלאַפּ --- די צײַט אַרבעט. צײַט און אָרט 
האָבן זיך, קענטיק, ליב. דער שׂכל דער נאַרישער קאָן זיי ניט צעשיידן... 


אַ גראָע צעכװאַליעמע ואנט, וי אין דער װאַנט װאָלטן זיך געטרונקען 
וועלף, שווימט אַרױס הינטער די זײַלן פֿון רעגן. 

--- דער מאַנאַסטיר פֿונעם הייליקן פּאַװעל. 

דאָ, אין מאָנאַסטיר, אין געוועלבטן רויט-ציגלדיקן קאַמער פֿון דער שוועס- 
טער אורשוליא, טרעפֿן זיך װאַלדמענטשן. אַ מאָל אַנטרינט אַהער א פֿאַר- 
מישפּטער, מיט קוילן אין לײַב, װאָס אין מיטן פֿלי האָבן זיי חרטה 
געהאַט... א מאָל -- אַ טיפֿוס-קראַנקער, אין אַ צעפֿליקטן סאָלדאַטסקן 
שינעל וי א צעשאָסענע פֿאַנע, װאָס בלויז דער אָדלערל אויף זײַן איינציקן 
קנאָפּ טראַנט אים נאָך אויף זײַנע זוניקע פֿליגל, 

דאָ, אין מאָנאַסטיר, האָט אים אורשוליאַ געראַטעװעט. שפּעטער איז זי 


257 


געװאָרן די פֿאַרבינדלערין מיטן װאַלד און ער, דער מאַן מיטן זאַק, פֿלענט 
קומען אַהער נאָך ידיעות. 

ער געדענקט, אַז לינקס, בײַם צעשױיבערטן וועלדל, איז דאָ א קאַנאַװע 
אונטער דער װאַנט, װאָס איז פֿול מיט בריענדיקע קראָפּעוע. דורך דאַנען 
באַקומט מען זיך אַרײַן אין הויף. 

אַצינד װאָלט ער גרײַלעך וועלן, אַז קראָפּעװע זאָל אים בריִען און ברענען. 
די פֿים, די הענט, דעם זכּרון -- אבי אים זאָל וויי טאָן. זענען דווקא אירע 
גלאָזיקע נעדעלעך באַהאַלטן פֿון רעגן... אוי, ברודערקע, װוי עס בענקט זיך 
א מאָל נאָך ווייטיק. נאָך אמתן, געשמאַקן װײיטיק! דאָס קאָן בלויז פֿאַר- 
שמיין א געליימטער, װאָס די נעגל פֿון זײַנע פֿינגער זענען איבערגעצויגן 
איבערן גאַנצן לײַב, 


דאָס זיכעטע פענצטערל. זעקם. זיבן. און אָנקלאַפּן צו דער שוועסטער 
אורשוליאַ דאַרף מען זיבן מאָל, 

פּאַוװאָליעץ עפֿנט זיך אַ בלײַענע מיר. 

א געלע, דערשראָקענע ליכט, מיט אַ װאַקסענעם פֿײַערל --- בינען זענען 
אױפֿגעשטאַנען תּחית-המתים פֿון זייער זשומענדיקן װאַקם, --- בלאַנדזשעט 
הינטערװײַלעכץ אין פֿינגער דינע, איידעלע פֿון אַ גליקלעך-דערשראָקענער 
פֿרױ און מאָלט-אױס אויף די רויטע קװאַדראַטענע ציגל פֿון קאָרידאָר אַ 
געדרייטן, װאַסערדיקן שטעג. 


די יונגע פרוי, זײַן רעטערין, אין אַ נעפּלדיק-צעפֿאַלדעװעט נאַכמטהעמד, 
שוועבנדיק אַהינטער, מיט די אויגן צום גאַסט, זעם אויס אין קאָרידאָר וי 
א רוסאַלקע אין פּערל, װאָס טונקט זיך, שווימט און מאַניעט אים פֿון מונקל- 
ברענענדיקע כװאליעס. און ער, מיטן זאַק אויף דער פּלייצע -- אַ פֿישער 
מיט א נעץ... 

ער לאָזט איבער דעם זאַק אין א נישע פֿון קאָרידאָר און די שמאָלע מיר פֿון 
אורשוליאַס קאַמער, א צודעק פֿון אַ דעמבענער טרונע, ווערט פֿאַרהאַקט 
הינטער ביידן. 

-- קאַליאַ, װאַס איז געשען, זעסט דאָך אוים וי דײַן זיידע? 
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קאַליא, אָדער קאָפּל, װוי מ'האָט אים גערופֿן אין שטוב, ציט זיך אוים אױפֿן 
דיל, אין א ווינקל, מיט די האָריקע הענט איבערן קאָפּ -- ער, דער קאָפֿ, 

זאָל ניט אַנטלױפֿן. 

-- גערעכט, אורשוליאַ, איך זע אויס וי מײַן זיידע, װײַל די אייביקע 
יונגשאַפּֿט איז אַרײַן אין דיר. 

זי ברענגט א האַנטעך. א פּעקל בנדים. 

-- טו זיך איבער. די קליידער זענען דײַנע. האָסט זיי דאָ איבערגעלאָון 
מיט א יאָר צוריק. 

--- אורשוליא, װיפֿל איז דער זיינער? 

--- צוויי. 

-- אַ דאַנק, ניט כּדאי בײַטן די קליידער. אין אַ שעה אַרום װעל איך ציען 
װײַטער. זעסטו, אַ גלעזל מילך... 

ווען אורשוליא קומט מיטן נלעזל מילך, שלאָפֿט שוין קאָפּל אַ געשמידטער 
אין זיסע קייטן. 

זי פֿאַרלײינט זײַנע אָפּהענטיקע הענט אַרום איר נאַקעטן האַלדז און ברענגט 
אים, עלעהיי א האלכ דערטרונקענעם, צו דעם אינדזל פֿון איר בעט., 

אירע ליפּן, שפּיציק-ווארעמע, שפּרינגען איבער זײַן בייניקן פּנים, וי 
פֿײינעלעך װאָס קאָנען נאָך ניט פֿליִען -- איבער דערנער. 

מ'נאַכטהעמד נעפּלט פֿון איר אַוועק. איד זוניק לײַב טריקנט אוים פֿון זײַן 
געביין דעם רעגן. 

-- קאָליא, כ'האָב דיך פֿריִער געזען אין חלום. ביסטו איינער צי צוויי ? 
ניין, ביסט איינער, בלויז דעמאָלט ווען דו ביסט ניטאָ ביסטו צוויי. 

ס'פֿײַער פֿון ליכט -- אַ קאַרליק מיט אַ ברענענדיקן הויקער -- פֿאַרזינקט 
אַליץ מער אין זײַן װואַקסענעם קבֿר. 

--- בלויז דעמאָלט ווען דו ביסט ניטאָ ביסטו צוויי... 


דער רעגן טוט א זעץ אין שויב מיט זײַנע בלײַענע פֿױסטן, 


8 זעץ אין קאַפּלען. 
זײַנע וויעם פּלאַצן, 
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ווער טוליעט אים? ווער זייגט דעם סם פֿון זײַנע גלידער? אוי, ער קאָן 
נאָך פֿאַרשפּעטיקן ! 

ער באַפֿרײַט זיך, קאָפּל, פֿון איר זוניקן צויבער, שפּרינגט אַרױס פֿון בעט, 
קומט צו לױפֿן מיטן זאַק, װאָס ער האָט איבערגעלאָזן אין קאָרידאָר, און 
געשווינד גיט עֶר אים אַ לייג אױפֿן געלעגער. 

אורשוליאַ פֿאַלט צו זײַנע פֿיס מיט א געוויין : 

--- מײַן זאַק מיט זינד, מײַן זאַק מיט זינד ! 

--- אורשוליאַ, ניט דײַנע די זינד, קאָנסט זיך איבערצײַגן. 


אַ יונגע אַנטבלױזטע פֿרױ אין אַלט-גראָען פֿאַררײכערטן נאָלד פֿון דער 
קאָפּטשענדיקער ליכט, אױפֿן הינטערגרונט פֿון רויטע צינל, בינדט פֿונאַנ- 
דער אין כעט, זיך שטיקנדיק פֿון טרערן, דעם ערדענעם צעאקערטן זאק און 
פּלוצעם דערלאַנגט ער זי פֿון זיך אַ שלײַדער וי אן עלעקטרישער 
שטראָם -- און אַ מתים-ריח גיט אַ שלאָג אין קאמער : 

אַ טויטער ייִנגל -- אַ צעכראַכענע סקולפּטור פֿון בלאָען, דורכזעיקן מאַר- 
מאָר, די האָר -- אַ לאָרבערקראַנץ פֿאַרפֿלאָכטן אַרום דעם שמערן, און די 
אונטערשטע ליפּ, אַ ליגנדיקער פֿרעגציכן, קוקט אָן פֿון זאַק אַרױס מיט 
קבֿרדיקע בליקן די צוויי געשטאַלטן. 

-- קאָליא, ווער איז דער ייִנגל, ווער איז דער טויטער מלאך ? 

ער ציט אַריכער דעם זאַק איבער דער צעבראָכענער סקולפּטור און דער- 
ציילם ; 

--- ווער איז דער טויטער מלאך ? ס'איז יוליק, מײײַן צעך-יעריקער פֿרײַנד, 
אויף אַ דעמב, אין אַ שניייקער נעסט, האָב איך דערזען לעבן דער אָזערע 
נאַראָטש אַ פֿאַרשניימן ייַנגל. זײַנע װונדן האָבן געלויכטן דורכן שניי, וי 
דאָ אין קאַמער דאָס געבליץ דורכן שײַבל. אַרום דעמב האָט זיך געדריימ 
אַ װאָלף מיט א צעגריזשעטן שאָמן, קוים כ'האָב זיך צו אים דערנענטערט, 
איז דער װאָלף, מיטן שאָטן אין די ציין, פֿאַרשװונדן, 

איך האָב אַראָפּגענומען דעם ייִנגל פֿון דעמב. ער האָט אויסגעזען וי א 
פֿאַרפֿרױרענע סאָװוע. און שטעל זיך פֿאָר, אורשוליא, מיר האָבן זיך דער- 
קענט : אָט די, װאָס איז אַרומגעשװומען אין מײַן לײַב װי א נאָדל, אין 
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געווען זײַן שוועסטער. און ווייסטו ווער ס'האָט אים אין שטאָט, איידער 
ער איז געקומען אין װאַלד, געראטעוועמ ? ניט צו גלייבן -- אַ היצל! ווען 
אַ האַרדע צװײייפֿיסיקע פֿײַערן חאָבן זיך געיאָגט נאָך מײַן יונגן פֿרײַנד, 
האָט אַ חיצל פֿאַרװאָרפֿן איבער זײַן האַלדז אַ פּעטליע און אים באַהאַלטן 
צווישן געכאַפּטע הינט אין װאָגן. 

זינט איך האָב געפֿונען דעם ייִנגל אױפֿן דעמב, איז עֶר געװאָרן מײַן 
שװאַרצאַפּל, 

צוריק אַ חודש, ווען די ערשטע פֿיאַלעטע בוטשאַנען האָבן אַ צי געטאָן אַ 
וועפנעדיקן שמייכל איבערן װאַלד, האָט דער שונא אַרײַנגענומען אונדזערע 
מענטשן אין אַ פּאָדקעװע. ס'האָט אויסגעזען, אַז מיר האָבן בלויז איין 
וועג : זיך פֿאַראײניקן מיט די װאַלדמענטשן פֿון קאָמאַנדיר טשאַרנאָהוז 
אויף דער אַנדער זײַט נאַראָטש. 

ס'איז געווען אַ פֿאָספֿאָרנע לבֿנה-נאַכט. 

אין אַ לאַנגער שורה, וי מוראַשקעס, ציִען מיר איבערן אײַז פֿון דער אָזערע. 
יוליקן טראָג איך אױפֿן אַקסל. אַ לעבעדיקע תּפילה. אױפֿן דעמב האָט ער 
אַפּגעפֿרױרן ביידע פֿיסלעך. באַבסקע רפֿואות האָבן װינציק געהאָלפֿן. זײַן 
אָטעם און מײַנער -- איין אָטעם. ניין, מיר האָבן זיך ביידע געביטן מיט 
די אָטעמם. 

אין מיטן אָזערע, אויס בערגלעך שניי, האָט פּלוצעם זיך אַ חייב געטאָן דער 
שׂונא. די נאַכט, אַ פֿיאָלעטער פּאָזשאַר, האָט אָנגעצונדן אין אײַז אונדזערע 
פּנימער. איך האָב אױיסגעװואַשן מיט בלוט מײַנע אוינן, די שווערדיקייט 
פֿון שניי. און פֿײַער זאָל ניט ווערן טעמפּ, און מיט דער לעבעדיקער תּפֿילה 
אױפֿן אַקסל, און מיט פֿיס װאָס זענען געװאָרן חיות, לויף איך צווישן קוילן 
אַלץ נענטער, נענטער צו די יאָדלעם אױפֿן אַנדערן ברעג. און דאָ -- ערשט 
אַ װאָלף, א גרינער פֿונקען-שפּריצנדיקער װאָלף, מיט זײַן שאָטן אין די 
צוין, יאָנט, יאָגט זיך נאָך אונדז ביידן, און שוין דערלאַננט ער אַ שפּרונג 
אויף דעם ייַנגל, דעם פֿאַרקלאַמערטן אַרום מײַן האַלדז. נאָר אין יענעם 
אויגנבליק, ס'קליננט וי א מעשׂהלע פֿון תנך, ווען דער װאָלף איז געהאנגען 
אין דער לופֿטן, האָט דעם שׂונאס קויל אַדורכגעהאַקט זײַן שאַרבן. 

אין אייניקע טעג נאָך דער שלאַכט, זי איז געבליבן פֿאַרקריצט אין דער 
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אײַזיקער מנילה, איז יוליק פֿאַרשװונדן. וי אַזױ? ער איז דאָך קוים 
געשטאַנען אויף די פֿיסלעך ? אויף דעם קאַן איך ניט ענטפֿערן. האָב אים 
לאַנג-לאַנג אַרומנעזוכט און ענדלעך אים געפֿונען לעבן טױיטן װאָלף, 

יוליק האָט באַװוײינט זײַן רעטער. כ'האָב ניט געקאָנט אים אַװעקנעמען 
פֿונעם טויטן װאָלף. 

-- ס'איז ניט קיין װאָלף --- האָט ער געטענהט, -- אַ הונט, א הונט! איין 
שטערן האָט באַשיצט ביידן, ווען דער היצל האָט זיך דערבארעמט איבערן 
ייִנגל און אים באַהאַלטן אין װאָגן. שפּעטער, באַנאַנד מיטן באַפֿרײַטן חונט, 
איז ער געקומען אין װאַלד, 

בײַ נאַכט, ווען יוליק איז געשלאָפֿן אויף דער אַזערע, צוגעטוליעט צו דער 
אײַזיקער פֿעל, האָב איך צוגענומען פֿון אים די באַשעפֿעניש און ערגעץ 
באַגראָבן. נאָר דער ייִנגל האָט ניט אױפֿגעהערט כבליפּען: 

--- איך וויל צו א ים, װאָס איז אַרײַן אין דער לבֿנה... 

פֿון דעמאָלט האָט ער ניט געגעסן. בלויז אײַז געשלונגען. און אלײן געװאָרן 
אײַז. אַ פֿאַרפֿרױרענער ניגון. 

זאָג אליין : זאָל איך מקבר זײַן יוליקן אין אַ זומפּ? איבערלאָזן אין זשאַ- 
ווערדיקן חפֿקר זײַן געביין ? אַ חודש האָב איך געטראָגן מײַן טויט ברודערל 
אויף דער פּלײצע. איך וויל אים באערדיקן אין שטאָט פֿון זײַן געבוירן. 
אורשוליאַ, װיפֿל איז דער זייגער ? 

-- דריי. 

--- ניט פֿאַרשפּעטיקט. ביז באַגינען װועל איך אַלץ באַװײַזן. 

-- קאָליאַ, אין שטאָט איז פֿול מיליטער. אויף דער גרינער בריק הענגען 
חפֿרים. 

-- רעגן איז אַ גוטער פּאַנצער. די הימלישע חילות וועלן פֿאַריאָגן די 
ערדישע. אַ רידל, אַ קליינער רידל איז דאָ פֿאַראַן ? 

אורשוליאַ טוט זיך אָן אין קאָפּלט קליידער, װאָס ער האָט איבערגעלאָזן 
מיט אַ יאָר צוריק אין מאָנאַסטיר. זי קומט מיט אַ רידל און שטעלט זיך 
לעבן בעט. 

-- קאָליא, דער פּאַנצער װועט באשיצן ביידן ! 
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קאַפּל נעמט דעם זאַק אויף דער פּלייצע. ווידער זעט ער אוים אין זײַן 
געבויגנקייט: אַ שװאַרצע האַלבע לבֿנה באַזיימט מיט גליענדיקע ראַנדן. 
אורשוליא ריגלם אויף די טיר. און איידער זיי קנוילן זיך אַרױם פֿון קאַמער, 
נעמט זי מיט דעם לײַלעך פֿון בעט אונטערן מאַנטל. 

און די ליכט -- אַ קארליק מיט אַ ברענענדיקן הויקער -- באַגלײט מיט 
איר לעצטער װאַקסענער טרער די לוויה אין רעגן. 
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דאָס קעסטעלע פֿון פּימסנהאָלץ 


ער געדענקט שוין אַלײן ניט ווער פ'האָט אים פֿאַרטרױט די געהיימעניש. 
קאָן זײַן אַ חלום. 

א חלום-קאַרליק, אויף קוועקזילבערנע פֿיסלעך, האָט זיך אַרײַנגעגנבֿעם 
אין זײַן נשמח, דורך א פֿענצטערל אַזאַ, װאָס ער האָט פֿאַרגעסן אינעװייניק 
צושליסן און אים דערציילט דעם סוד. 

ס'קאָן אויך זײַן, אַזױ מיינט ער, אַז דער זקן, װאָס האָט זיך אױסבאַהאַלטן 
אין אן אוהל אױפֿן בית-עולם און געװוארט ביזקל זײַן לאַנגע פּורפּורנע 
באָרד, וי אַ צװײַג ראַבינעס, װועט אַרײַנװאַקסן אין דער ערד און אים 
צוװואָרצלען צו די טויטע -- האָט עס אים דערציילט מיט זײַנע שטאַמלענ- 
דיקע ליפּן. 

און אפשר -- ער קאָן ניט שווערן אַז ניט -- האָט דעם סוד אים אויס- 
געקלאָגט אויף מאַמע-לשון אַ קוקאווקע. 

ער געדענקט ניט ווער, נאָר עמעץ האָט אים אין יענער צײַט אַרײַנגע- 
שושקעט, אַז דאָרטן-און-דאָרטן, אויף טאָטערשע גאס אין אַ ברונעם, איז 
באַהאלטן א קעסטעלע פֿון פּימסנהאָלץ, װאָס איז פֿול מיט די מײַערסטע 
דימענטן --- איינציקע אין דער וועלט. 

דער פֿײַערדיקער עק פֿון מלחמה האָט זיך נאָך געצוינן דורך דער מויטער 
שטאָט, װוי אַ ריזיקע, פּרעהיסטאָרישע בטשעפֿעניש. 

די שװואַרצע פּלעצער פֿון אָפּגעברענטע מויערן האָבן באַלאַגערט ליימיקע 
װאָלקנס, גלײַך די װאָלקנס װאָלטן אַראָפּנענידערט אָפּצובױען די שטאָם... 


אין איינער אַ נאַכט האָט דער מענטש, אָנגעטאָן אין פּאַפּירענע בנדים, 
װאָס ער האָט געהאַט פֿאַר זיך אױפֿגענײיט פֿון שמות פֿון הייליקע ספֿרים, 
זיך געלאָזן פֿון בית-עולם צו טאָטערשע נאָס אױפֿצוזוכן דעם ברונעם,. 
װײַל כאָטש ער איז געווען עלנט וי אַ פֿינגער, האָט די מעשׂה מיטן 
קעסטעלע פֿון פּימסנהאָלץ דערװאַרעמט זײַן געביין. 

לאַנג זוכן דעם ברונעם האָט ער ניט באַדאַרפֿט. די לבֿנה האָט מיט בליציקן 
שימל אַרומגעלעקט זײַנע ווענטלעך און דערבײַ איז געלעגן דער ברונעם- 
שטאַנג, וי אַ תּליה װאָס קניט פֿאַרן געהאַנגענעם, 

און דער מענטש האָט אַרײַנגעקוקט אינעווייניק און נאַרנישט ניט געזען, 
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װײַל זײַן פּנים איז באַפֿלעקט געװאָרן פֿון שפּינװועבס בײַם בייגן זיך 
איבערן מויל פֿון ברונעם. 

האָט ער צעריסן אױפֿן פּנים די בלינדע שפּינועב-נעץ און אַרײַנגעװאָרפֿן 
אין ברונעם אַ שטוין אויסצומעסטן, ועדליק דער צײַט פֿון זײַן פֿאַלן, 
די טיפֿעניש. 

דער שטיין האָט אים געענטפֿערט, 

און דעמאָלט האָט ער פֿון כוזעם אױסגעפּלאַנטערט אַ שטריק, זי פֿאַר- 
קניפּט אַרום א האָק, און וי אַ קוימען-קערער אין א קוימען זיך אַרונטער- 
געלאָזן אין ברונעם. 

לעבלעך איז געווען דאָס װאַסער וי דאָס האַרץ פֿון אַן אָקאָרשט געשטאָר- 
בענעם. 

און ערשט דעמאָלט ווען די לבֿנה, וי אַ פּערלנע טורקלטויב, האָט אַרױס- 
געפֿליגלט מיט א זיפֿץ פֿון ברונעם, האָט דער מענטש אױסגעפֿונען אונטערן 
װאַסער דאָס קעסטעלע פֿון פּימפנהאָלץ, אין בוזעם עס באַהאַלטן, און זײַנע 
ביינער האָבן געזונגען בײַם אַרױפֿציִען זיך אויבן. 

דער מאָרגן-שטערן איז געהאַנגען איבער דער געגנט וי אַ טראָפּן בלוט. 


און דער מענטש איז געלאָפֿן איבער טליענדיקע האָלאָװעשקעם, ביז װאַנען 
ער איז דערלאָפֿן צום אַלטן בית-עולם. 

ערשט דאָרטן, מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ, און מים אויגן וי ווילדע מאָנבלו 
מען, האָט ער אין ביידע הענט אַרײַנגענומען דעם אוצר און עס געהאַלטן 
אַנטקעגן. 

און ער האָט דערזען אַ -- שאַרבן. 

אַ שאַרבן וי אַלטער פּאַרמעט, מיט שטוינענדיקע צוויי לעכער און מיט 
אַ קלוגן, לעבעדיקן שמייכל, האָט אים אָנגעקוקט אין דער מפּולת און -- 
ניט אויסגערעדט קיין װאָרט... 

--- שאַרבן, װוי איז דײַן נאָמען ? 

און אַז די ציין די פֿאַרביסענע פֿונעם שאַרבן האָבן אויף דעם ניט געענט- 
פֿערט, האָט דער מענטש מער ניט אױסגעהאַלטן און אים א שלײַדער 
געטאָן אָן דר'ערד װוי משה די לוחות... 
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נאָר באַלד איז אים געקומען אױפֿן רעיון, אז דער שארבן איז ענלעד צו 
זײַן טאַטן, 

האָט ער באַדעקט מיט קושן דעם לעבעדיקן שמייכל און זײַנע פֿײַערדיקע 
טרערן האָבן זיך איבערגעגאָסן אין דעם שאַרבנס לעכער. 

בײַם קושן אים האָט ער דערפֿילט אַ חיימישקייט. א װארעמער ניגון האָט 
זיך צעשפּילט אין זײַנע אָדערן. 

אָבער פּלוצעם האָט אים אַ וויסטער כּוח א זעץ געטאָן אַהינטער : 

--- ניין, ם'איז ניט דער טאַטע, יענער האָט אַזױ ניט אויסגעזען.. 

און ער האָט נאָך אַ מאָל אין ביידע הענט אַרײַנגענומען דעם שאַרבן און 
וי א הונט אַ צעשלאָגענער דערלאנגט א וואַיע: 

-- ווי --- איז --- דײַן -- נאַ -- מען ? ! 

און דעמאָלט האָט דער מענטש דערהערט זײַן אייגענעם נאָמען... 

און ער האָט דערפֿילט, אַז דער קאָפּ, װאָס ער טראָנט שוין אַזױ פֿיל יאָרן 
אויף די 8קסלען, איז ניט זײַנער. 


האָט עֶר אויף זײַן קאָפּ אַרױפֿגעטאָן דעם שאַרבן, און צוהאַלטנדיק אים 
אַזױ מיט ביידע הענט, אין די פּאַפּירענע כבגדים, װאָס ער האָט געהאט 
פֿאַר זיך אױפֿגענײט פֿון שמות פֿון הייליקע פפֿרים --- האָט ער זיך אַװעק- 
געלאָזן איבער דער טוימטער שמאָט צו באַגעגענען די גאולה.. 
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באָמקע 


אַז באָמקע, נאָך א יאָר פֿינצטערניש, האָט אין דער באַפֿרײַטער שטאָט זיך 
אַרױסגעהויבן פֿון די קאַנאַלן, האָט ער דערמאַנט אָן אַ בירגער פֿון פּאָמפּי, 
װאָס די לאַװוע האָט אים באַגאָסן מיט צעשמאָלצענע דימענטן. 

זײַנע דינע, דורכזעעוודיקע פֿיס, לעבעדיקע טמיילן פֿון אַ טויטער שפּין, 
זענען שטיין געבליבן אין אַ שמאָל געסל -- א שװאַרצער אָרון, 

די זון איז אים באַפֿאַלן וי אַ היישעריק, 

מויערן פֿון ביידע זײַטן געסל --- שפּילצוײַג פֿון דער קינדהייט, 

ראָז און ראָז אין א וועלט פֿון ראָזקײט, 

ס'האָט אים ווער אַ צי געמאָן בײַם אַקסל. אַ דריי דעם קאָפּ -- אַ מײַזעלע. 

-- אַך, דאָס ביסטו, פֿאַרבענקט זיך נאָך באָמקען ? װוײַזט אויס, ניט פֿאַראַן 
קיינער, װאָס זאָל דיר זינגען אין קאַנאַל אַ זמרל? נו, מיר וועלן בלײַבן 
גוטע פֿרײַנד אויך דאָ. זע נאָר ווי ראָז די מויערן! פֿון װאַנען אזא ראָזקײם?.. 
און באָמקע צערטלט זי, די גראַָיַנקע, אויף זײַן אַקסל. דערמאַנט זיך, אַז 
אַ מאָל פלעגט ער אַזױ האַלובען זײַן בלימעלען. 

בײַם קלאַנג ב לימ עלע פֿארשווינדט די ראָזקײט. די מויערן -- ניט קיין 
שפּילצײַג נאָר ליימענע סקעלעטן. איבער זיי שוועבט א װאָלקנדל -- א 
מלאך מיט פֿאַרסאזשעץטע פֿליגל, 

-- באַמקע -- צופּט אים דאָס מײַזעלע -- און װאָס װײַטער? 

זײַן זכּרון -- אַ שטעג צווישן זאַנגען. די זאַננען שנײַדט מען, און מיטן 
אויסשניידן -- ניטאָ דער שטעג. 

-- באָמקע, ביסט אַ מײַזעלע וי איך, ניט פֿאַר דײַנטװעגן די באַפֿרײַטע 
שטאָט. ווו איז די נקמה ? 

דער מלאך מיט די פֿאַרסאַזשעטע פֿליגל מטראָגט אַועק דאָס געסל -- דעם 
שװאַרצן אָרון. 

אַנטקעגן, װוי די קאָרעטע פֿון אַ טײַך אַן אויסגעטריקנטן, מיטן זאַמדיקן 
זילבער פֿון טויטע פֿיש, אַנטפּלעקט זיך פֿאַר אים א מגנושמדיק ברייטע 
גאָס אָן א לעבעדיק הויז בײַ די קאַנטן, און איבער איר מאַרשירן די נײַע 
סאַלדאַטן מיט אַן אָרקעסטער, װאָס דערלאַנגט אזא מעשענע מוזיק, וי 
דונערן װאָלטן טאַנצן אויף א חתונה. 

ווען דער אָרקעסטער אין איינעם מיט די סאָלדאַטן ווערט נעלם, בלייבן 
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נאָך זײַנע קלאַנגען -- שטױבזײַלן פֿון צעהאקטן שמיינקויל, 

באָרוועפע יינגלעך, מיט קורצע, פֿאַררױכערטע ביקסלעך אין האַנט, פֿירן 
צווישן די זײַלן אַ געבונדענעם פּאַרשױן. 

-- ווער איז דער בר-מזל? -- שטעלט באָמקע אָפּ אַ דערבייַיקן. 

-- אַ פֿױנל מיט קעשענעס. דער פֿריערדיקער תּלין פֿון שטאָט. מע פֿירט 
אים הענגען. 

-- אַזױ, דער תּלין, מײַן תּלין ? 

און באָמקע נעמט יאָגן איבערן ברוק און יאָגט אָן דעם "פֿױגל מיט 
קעשענעם". 

נאָר איינער װאָס פֿירט דעם געבונדענעם, אַ ייַנגל אין 8 באַראשקענער 
פּאַפּאַכע, מיט אַ פּנים אין גרינע זומער-שפּרינקלעך, וי די זון װאָלט אים 
באַלױכטן דורך 8 נעץ, שטעלט אָן זײַן ביקסל אַנטקעגן באָמקען. 

--- בירנער, װווהין ? 

-- זען דעם תלין. 

-- דאָ -- ניט. אין בערנארדינער גאָרטן.. 


דער זכּרון, א מאָלער, מישט אין באָמקען זײַנע פֿאַרבן. ער מישט זיי אויף 
דער פּאַליטרע וי נשמות. און מיט אַ לאַנגן בליץ טונקט ער אין זיי און 
מאָלט, מאָלט : 


..אַ מאַרצאָווע נאכט. בײַם פּױער אין דער כאַלופּע, װווּ ער מיט בלימעלען 
באַהאַלטן זיך, שלאָגט אַרױס אַ פּאָזשאַר. קעץ יאָמערן אין משוגענער 
זיסקייט. מיטן קינד אין בוזעם וי אַ קעננור, שפּרינגט באָמקע פֿונעם 
בוידעם אין אַ בערגל שניי. זייערע קוועקזילבערנע שאָטנס ווילן אָניאָגן א 
צווייטע וועלט. די צווייטע וועלט איז אױפֿן אַנדער ברענ טײַך. נאָר הײַנ- 
טיקע נאַכט איז באַלעבאָס דער מײַװל. דער אײַזדעק פֿונעם היימישן 
טײַך -- פּלאַצט. פּלאַצט פֿון געלעכטער. וי אָקסן בײַם דערשמעקן בלוט 
רעווען זײַנע קריעס; און איבער זיי -- באָמקע און בלימעלע. די טרים 
געמאָסטן און געווויגן װוי אוצרות. אַ קריעלע צעוויינט זיך מיט אַ קינדיש 
געוויין. נאָר טײַװל צו דאנקען! -- אריבער, אַריבער ! 
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זייער שאָטן אױפֿן ברעג -- ווער האָט אָפּנעטאָן א כּישוף מיט זייער 
שאָטן ? א שאָטן מיט פּיאווקענע אויגן, א שאָטן מיט א לעמפּל! 


אָרום אַ קאַרשנבוים וי אַ ליוסטרע --- צוויי תּליות. דער, װאָס מע פֿירט 
אים איצט אַ געבונדענעם, הענגט צו ערשט בלימעלען. װוי א פֿרילינג- 
בלימעלע צאַפּלט זי אין דער יום-טובֿדיקער בלאָקײט. און איבער איר -- 
שװאַלבן. צוויטשערדיקע שװאַלבן. | 

ווען ער הענגט באָמקען -- רײַסט זיך אָפּ די שמריק, און 8 גאָלמעסער 
פֿאַלט אַרױיס פֿון זײַן קעשענע. 

--- וי אַזױ האָסטו באַהאַלטן דעם גאָלמעסער? -- פֿרענט דער תּלין 
--- סיאיז מײַן געהיימעניש, 

--- באַנוצן קאַנסטו אים ? 

-- יע 

--- בלײַובסט לעבן, איך באַדאַרף א גאָלער. 

און אָט זײיפּט ער אים די מאָרדע, דעם תּלין, און פֿירט מיטן גאָלמעסער, 
ווען עס קומט צום גאָנערדיקן האַלדז, טוט זײַן האַנט אַ ציטער, 

--- דיר גלוסט זיך איבערשנײַדן, האַ ? 

--- איך לייקן ניט. 

--- איז װאָס ? מורא, האָסט מורא ? 

-- גיין, אַזא נקמה איז קיין נקמה ניט, ס'איז א צו קליינע, 

און װײַטער, װײַטער גאָלט ער דעם תּלין, ביז איין מאָל, ווען יענער הוליעמ 
אויף אַ באַל, געראָט באָמקען צו אַנטרינען אין "געהיימשטאָט". 


אין בערנאַרדינער גאָרטן, צווישן אַקאַציעס, קווענקלט זיך באָמקע. בײַ א 
קליאָן, מיט אַ שטריק אויף די צװײַגן --- דער פֿאַרמישפּטער תּלין, 

-- באָמקע -- פֿרעגט אים דאָס מײַזעלע -- װאָס האָסטו דעמאָלט געמיינט : 
"אַזאַ נקמה איז קיין נקמה ניט, ס'איז א צו קליינף" ? 

--- כ'האָב געמיינט,.. איך האָב דעמאָלט געמיינם... 

צום טייַוול! ער קאָן ניט ענטפֿערן, 

נאָר באַלד -- אַ מאָדנער אײַנפֿאַל, אַ געדאַנק וי אַ פֿאַלנדיקער שטערן : 
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ער וועט צולױפֿן צום יינגל אין דער באַראַשקענער פּאַפּאַכע, דערציילן אים 
זײַן שײַכות מיטן תּלין, און זאָל ער אים אַצינד דערלויבן, מיטן זעלביקן 
גאָלמעסער, נאָך א מאָל דעם תּלין אַרומגאָלן. און לאָמיר הערן איצטער דעם 
זיגערישן קול: 

--- דיר גלוסט זיך איבערשנײַדן, האַ ? 


נאָר ווען באָמקע האָט איבערגעלעבט די נקמה אין געדאַנק, האָט זיך 
צעלאכט דאָס מײַזעלע. 

און באַלד איז ער אַװעק פֿון בערנאַרדינער גאָרטן, אַװעק צום הויז װוּ בלי- 
מעלע איז געבוירן, און איין שמאַרקן קוש געמאָן זײַן צעפֿאַלענעם 
רוימן ליים. 
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האָניק פֿון אַ ווילדער בין 


אַזא וועט שוין בלײַבן די נאַכט : אַן אַלטע, אַ פֿאַרזעסענע ביז אין גראָען 
צאָפּ אַרײַן. 

די לבֿנה, װאָס האָט אַלע אירע נאָענטע איבערנעלאָזן אויף דער ערד און 
קיינעם זעט זי ניט, זאָנט ווידוי אויף איר מירמלנעם טויטנבעט פֿאַר דער 
איינציקער באַשעפֿעניש אין שטאָט, דעם קברן ליימע, װאָס קאָרטשעם 
זיך אונטן, אויף רודניצקער גאַם, אין אַ קופּעץ זיפֿצנדיקע בלעטער. 

ליימע, װאָס זינט ער געדענקט זײַן פּנים, איז ער א קברן, ער, װאָס האָט 
פֿאַרזײט מיט מענטשנקינדער א האַלבן בית-עלמין, וועט שוין מער קיינעם 
ניט מקבר זײַן. 

קינדער, זקנים, אַלע דאָ געבירטיקע, אַלע זענען אַרײַן אין מלכות פֿון די 
שטערן. צו ערשט -- געװאָרן פֿלאַמענדיקע שייַטן. ביינערנע ווינטן, אין צץ- 
פֿליקטע העמדער מיט מגךדודס, האָבן צעטראָגן און צעהאנגען איבערן 
שאַרבן פֿון דער וועלט זייערע פֿונקען אין א כלוטיקער קרוין. 

פֿאַרשעמט זײַן בית-עלמין. 

פֿאַרשעמט די מצבֿות. 

דעריבער זינקען זיי מיט געבויגענע קעפּ, עלעהיי באַלײידיקטע מחותנים, 
ווען די כּלה איז פֿאַרשװונדן פֿון אונטער דער חופּה. 

פֿאַרשעמט איז ליימע. 

--- רידל, ווו ביסטו, מע דארף מקבר זײַן די לבֿנה... 

אַצינד זעט ער די לבֿנה מים זײַן גלעזערן אויג. אויף דעם אנדערן העננט 
אַ שלאָס. דער זילבערנער שליסל איז ניט מער אויף ד ע ר-וועלט. 

א מאָל, אַ האַלבן יאָרחונדערט צוריק, האָט אים א ווילדע בין אױסגעשמאָכן 
דאָס לינקעץ אויג. 

די מעשׂח מיט דער ווילדער בין איז פֿאַרשריבן אין אַ פּינקם : 


אין אַ שיינעם זומערטאָג, ווען ליימע האָט אַראָפּגעלאָזן אַ מת אין קבֿר, 
איז מיטנעפֿלױגן אין גרוב דעם בר-מיננס נשמה פֿאַרשטעלט אין אַ ווילדער 
בין. באַדאַרפֿט אײַנרױמען א פוד איידער מע געזעגנט זיך אויף אײיביק, 


ליימע, 8 פּראָסטער חי-וקים, האָט ניט באַנומען די שפּילערײַ פֿון גײַסטער, 
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אים איז נים געפֿעלן דער נאַנצער קונקל-מונקל, און ער האָט אַ זעץ געטאָן 
די בין מיט זײַן ליימיקער לאָפּעטע. 


די בין האָט אַרױסגעלאָזן א קינדעריש געוויין. איר געשליפֿן, זוניק פּנימל 
האָט באַקומען דעם אָנבליק פֿונעם מױיטן. איין מינוטקעלע שפּעטער האָט 
מען דערחערט א קוויטש. ליימע האָט זיך געכאַפּט פֿאַרן לינקן אויג, וווּ די 
ווילדע בין איז אַרײַן װוי אין 8 בינשטאָק ; און דאָס אויג איז באַלד אויסגץ- 
רונען אין א רויטן זשיפּענדיקן װאַקס אונטער דעם קברנם האָריקער לאַפּע. 


שמאָט איז דעמאַלט געגאַנגען אויף רעדלעך. זײַן קבֿרנשאַפֿט איז געשטאנען 
אין קאַן. מ'האָט אים ניט צוגעלאָזן צו אַ חשובֿערן מת. נאָר ליימע האָט 
ניט נאַכגעגעבן און די "רעדלעך" זענען געװאָרן שטיל. א דאָקטאָר מיטן 
נאַמען צירולניק האָט אים אַרײַנגעשטעלט אַ גלעזערן אויג, אַזױ בלאָ און 
כּמעט אַזױ גרויס וי אַ הינערשער פּופּיק. און צוזאַמען מיט די גרודעס 
רד אויף דעם זאַרעטשער בית-עלמין האָט ליימע באַגראָבן די מעשׂה 
וועגן דער בין. 


ווינטן, װוי קעץ בײַם פּאָרן זיך, מיאַוקען אים צוקאָפּנם. 

ניטאָ קיין גואל, די מתים זענען װײַט. זאָל אים איינער צוטראָגן אַ קענדל 
װאַסער... 

--- שִי, רידל, װוּ ביסטו, מע דאַרף מקבר זײַן די לבֿנח ! 

נאָר זײַן רידל, זײַן בית-עלמינדיקע װײַב, קאָן ער ניט אָנטאַפּן. 

שא. אָט ואַנדערט זײַן רידל איבער אים. װאַנדערט אַליין צווישן הענגענ- 
דיקע פֿונקען. זי גראָבט, זײַן רידל, דעם קלינגענדיקן אֵין-סוף. 

ליימץ ציט אויס אַ לאַנגע האַנט צו דער לבֿנח. ליינט צו א שטערן צו 
אירע נאָזלעכער. 


דאָס זילבערנע פֿעדערל גיט זיך ניט קיין צאַפֿל... 


דעמאָלט -- איך האָב אַליין געזען -- איז די ווילדע בין אַרױסגעפֿלױגן פֿון 
זײַן גלעזערן אויג און אַרײַנגעשטאָכן אין מײַן האַרץ איר לעצטן פֿײַערדיקן 
האַניק. 
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אין מידבר סיג 


אין מידבר סיצ: 


אֹ 

די טרער די בענקענדיקע אויף מײַן וויע 

איז אַלט וי דו. פֿון דור-המידבר שמאַמט זי. 

אַ לויב דער קליינער טרער, װאָס האָט די זכיה 
צו זען, אַז אויך אין דײַן זכּרון פֿלאַמט זי. 
געשלײַפֿלטער גראַניט איז דײַן זכּרון. 

דײַן פּראַכט איז אַ פֿאַרצערנדיקער פּײַער. 

און ווי 8 מאָל איך קני בײַם נחל פּאָרן 

און טרינק די שטאַרקע אייביקייט אויך הייַיאָר. 
א, גאָט מײַן נאָט, מיט װאָס בין איך דאָס זוכה, 
אַז איך, ביזדהאַלדזפֿאַרקנאָטענער אין גושן, 
זאָל קומען צו דעם אָפּקלאַנג פֿון אָנכי, 

זאָל קומען װווּ די פֿליגל דײַנע רוישן ! 


ב 

בײַ סאַנאַפֿיד, דער אינדזל פֿון קאָראַלן, 

די שטערנקרוין אַנטקעגן שלמהם בוכטע, -- 

דײַן שאָטן שווימט אין ים, באַזױמט מיט שטראַלן, 
און קלאַנגען אונטער זיי --- אין זיך געזוכטע. 
איך האָב אַ האַנט געטונקען אין אַ כװאַליע : 

-- אַ שפּליטער, זאָל די האַנט ניט בלײַבן ליידיק... 
אין ים-סוף האָט אַ פּורפּורנע פּמליא 

געשפּילט אויף מײַנע פֿינגער ליב און פֿריידיק. 
און װײַטער, װײַטער האָט עס מיך געצויגן, 

צום לעבעדיקן קואל פֿון קלאַנג און ליניע -- -- 
און מלכּת-שבֿאָ, מיט פּערל אין די אױיגן, 
אַנטהילט די ברוסט, קומט אָן פֿון אַבעסיניע. 
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ג 

מיט יונגן צה"ל קלעטער איך צוזאַמען. 
קאָראַלענע די בערד. אין שטויב דער לאָנל. 
--- אַז דו וועסט אומעטום א שעה זיך זאַמען, 
געדויערן װעט פֿערציק יאָר דער װאַנל, 

עס וויל דעריאָגן אירע פֿיס אַן אינדין --- 

זיי זענען װײַטער פֿון איר בליק און דינער, 
און דין-דין קלינגט אַ גאָלדן גלעקל, דין-דין -- 
אַ קעמל רופֿט זײַן טויטן בעדוינער. 

אַ טאַמאַריסק. אַ שלאַנג אַרום די צװוײַיגן -- 
דאָס בלינצלט נאָך צו מיר אַ שפּור פֿון בעל... 
דער קעמל שטעלט זיך אָפּ. און מיר --- מיר שמײַגן, 
און ס'גייט א װאָלקנזײַל פֿאַרױס דעם צה"ל, 


ר 
פון שבֿטים צוועלף -- אַ גאַנצער קיבוץ-גליות. 

די שבֿטים האָבן זיך צעמיילט אין שבֿטים. 

בײַ דײַנע קינדער טוישן זיך די ראָליעס, 

דו בלאָזסט אין ביינער טרוקענע דײַן אָמעם. 

אין רויטע זאַמדן שווימען שטעט און לענדער., 

אַ קינד. אַ מאַמע. ברענענדיקע שײַטן, 

און װוי די לופֿט, אָן שאָטן, אָן געווענדער, 

איז דורכזיכטיק די צײַט פֿאַר אַלע צײַטן, 

אין מידבר סיני ווערט דײַן אומה ייִנגער, 

און דײַן געבאָט, אין בלעטער פֿעלדז --- דײַן פּינקס, 
פֿאַרקריצן מיט אַ פֿײַערדיקן פֿינגער 

סקעלעטן פֿון די געטאָס און טרעבלינקעס! 
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ה 

די אײַנגעקריצטע שריפּט וועט בלײַבן אייביק, 
פֿאַרזיגלט אין נראַניט מיט מאַכט און דעה. 
און װוי אַ לייבינטע װועט ברומען לײביק 

פֿון ראַפ-אל-נקב דורך קדש-ברנע. -- 

אַזא געזאַנג נעמט זינגען אין די גלידער, 

וי בליצן װאָלטן עס אין מיר געזונגען! 

נאַר הויך --- די זון. אַ נאַכט איז אין דער נידער. 
און רויטע הירשן זעען אויס די יונגען. 

דאָס איז דער טאָל פֿיראַן. א ליימיק נאַסע 

די ערד. א מאַנדלבױים. עס בלעקען רינדער. 
און ס'פֿאַלט די זון אַראָפּ פֿון א טעראַסע, 

און אויף די אַקסלען כאַפּן זי די קינדער. 


: 
האָסט אױפֿגעװאכט אין סיני, אלינקמות, 

ווען צו דײַן באַרנשפּיץ האָט זיך שוין געהויבן 
דײַן טויטער פֿאָלק, דער באַרג פֿון די עצמות -- 
א יאָמערבאַרג פֿון אומשולדיקע טויבן! 

ס'האָט אונטערערדיש קינדערבלומ-געריזל 
דערװאַרעמט מיט באַלעבנדיקע שטימען 

די אָדערן אין דײַן נראַניט און קיזל, 

און האָסט אַנטפּלעקט דעם צווייטן באַרג דײַן סימן : 
צעטראַטענע װוי שפּילצײַג אונטער זוילן -- 
צעטרעטן איצט אין סיני טויט און פּחד. 

און אויף די ליפּן גלוען דײַנע קוילן, 

און מיט די קינדער ביסטו זיך מתיחד ! 
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מען גיט דיר נעמען: סערבאַל, דזשעבל מוסא... 
איך פֿיל דעם באַרג. פֿון אַלע איז ער שענער. 

דו שטויסט מיט קופּערפֿעלדזן בחבֿרותא -- 

אַ טראָפּן בלוט װוײַזט אָן : ביסט יענער, יענער. 
איך האָב שוין ווען געהערט די זעלבע טענער, 
אָ, בלינדערחייט װאָלט איך צו דיר געמראָפֿן ! 
אַ טראָפּן בלוט װײַזט אָן: ביסט יענער, יענער, 
וי ס'נעדעלע מאַגנעט װײַזט אָן דעם צפֿון. 

עס שטעלט זיך אָפּ די זון. זי גיים ניט אונטער. 
און אויף אַ שטיין-מזבח, דיר צופֿוסן, 

אַ גלות-קינד, א זעלנער א פֿאַרװוּנדטער, 

און שיקט פֿון דיר אַהיים די לעצטע גרוסן. 


ח 

דער באַרג ! דער באַרג ! די שטילקייט בליט מיט בשׂמים 
פֿון אַלע דורות. דימענטענע ריינקייט, 

דער באַרג ! דער באַרג ! די זון גיט א באַשטראָם אים, 
צעשמאָלצן ווערט איר שליטה אין זײַן שיינקייט, 

און איבער אים צוויי שטראַלנדיקע לייטערס -- 

און טריט, װאָס בלויז מען פֿ ילט זיי אויף די שטאַפּלען. 
אַ קלאַנג... עס בלאָזן קופּערנע טרומייטערס, 

אַ קלאַנג... און סנהען ווערן די שװואַרצאפּלען. 

אַ פֿראָסטיק זילבער שלאָנט פֿון זײַנע שפּאַלטן, 

און אויף מײַן רוקנביין לױפֿט דורך אַ ציטער, 

וי דאָס װאָלט מיך זײַן גײַסט, אין פֿעלדו באַהאַלטן, 
באַרירט מיט דער חסכּמה פֿון געבימטער. 
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טֹ 

--- טו אויס די שיך און שטעל זיך אין אַ שורה, 
טו אויס די שיך און זאָל דאָס זאַמד דיך שווענקען. 
אַצינד איז דאָ די צײַט פֿון מתּן-גבֿורח. 

די שטילקייט איז אַ תחום. אַ תּהום פֿון בענקען. 
און אויבן, אויף די שטראַלנדיקע ליימערס, 

א תפֿילה קלעטערט פֿון די סאַמע מיפֿן, 

וי ס'װואָלט אין האַריץ, בײַם קלאַנג פֿון די טרומייטערם, 
אַ דימענט אָן א דימענט זיך געשליפן : 

זאָל רו און שלום קומען שוין געשווינדער. 

פֿון באַרג אין סיני --- בלאָז אַוועק די שׂינאה. 
פֿאַרשנײַד אויף ס'נײַ אַ בונד מיט דײַנע קינדער, 
און זאָלן רויטע זאַמדן ווערן גרינע! 


און פּלוצעם קומען אױפֿן באַרג די שטערן, 

צונױפֿגעװאַנדערט פּונקט וי מיר פֿון גלות. 

באַנומענע פֿון ליכט, מיר זעען, הערן: 

די מענטשן ווערן איינס מיט די מזלות. 

און אױפֿן באַרג, דורך בליצנדיקער אימה, 

אַ ייִנגל מיט 8 פֿאַן. ער גיט זי איבער 

אַ האַנט, װאָס נעמט זי אויבן 8 געהיימע, 

און זאַלבט מיט אייביקייט, און כענטשט דעם גיבור. 

און ווער עס האָט געזען די נאַכט אין סיני, 

געדענקען װועט דער סיני אויך זײַן נאָמען. 
גשוועמבער און ווער עס האָט געזען די פּראַכט אין סיני, 

1056 וועט קענען טויזנט יאָר דערציילן. אָמן, 
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נאָוועמבער 
1050 


געדאַנקען פֿון אַ הירש 


געדאַנקען פֿון אַ הירש 
פֿאַר ה. לייוויק 


באַגינען. ס'קניט א חירש פֿאַר מײַנע טרים. 

פֿאַרכּישופֿט האָט בײַ נאַכט אַ שניי זײַן פּורפּורנע מדינה, 
זײַן פּנים איז ניט זײַנס, ער קניט, 

און אינעם שניי דערקענט עֶר ניט זײַן מינע. 


ער מיינט, אַז איך בין גאָט. װאָס טאַן אַצינד ? 

זײַן קאָפּ איז א קרישטאָלענע, אַ נאַסע קאַנדעלאַברע. 
"דערציילן מײַנע הירשן? בין איך בלינך ָ" 

אַ בינטל שטערן צוויטשערט אויף 8 סאַברע. 


-- ניט קני, מײַן ציטערקינד, איך בין קוים-קוים 

דער זעלבער װאָס איך בין. אַ שניי האָט ביידן אונדו געפֿאַנגען. 
אָ, טרינק מײַן סיני-בלוט און יאָג פֿון טרוים 

צו דעם װאָס איך בין נים. און זוך אין מידבר זײַנע קלאַנגען. 
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פֿאַטאַימאָרגאַנאַ 


געשען איז דאָס -- דערציילט אַ חכֿר -- לעבן דיר-אל-באַלאַח. 
א היישעריק. און חינטער אים דער שאָטן פֿון אַ מלאך, 


מסתּמא זענען זײַנע פֿליגל מיט בוקעטן קוילן. 
דער פֿליענדיקער בראָנדז האָט, קענטיק, דאָ זײַן וועג פֿאַרהױלן. 


און אומגעריכט -- אַ נאָנטער ניגון אינעם סאַמע פֿלאַקער: 
דער אָפּקלאַנג פֿון אַ קוזניע. און אַ ריח אַ געשמאַקער 


פֿון שװואַרצן ברויט געבאַקענעם אויף בלעמער פֿון די קליאָנען. 
און אָט איז אויך מײַן הײַזקע מיט די שװאַלבן און װאזאַנען. 


איך קום אַרײַן און שדי גיט אַ האַנט מיר פֿון מזוזה. 
מײַן מאַמע שרײַבט צו מיר אַ בריוו. מײַן שוועסטער נייט א בלוזע. 


דער װײַנשלבױים אין פֿענצטער איז דער פֿאָדעם צו איר נאָדל, 
דער זייגער אױפֿן װאַנט -- אַ האָן, װאָס קרייט בכּבֿוד גדול. 


א בלענדעניש ? װוי קאָן דאָס זײַן ? מען מוז זיך איבערצייגן ! 
אָט שלינג איך שוין די װײַנשל די געסילעטע אויף צװײַגן. -- 


אַפֿילו קערלעך זענען דאַ ! און איך צעבײַס איעדער 
צו פֿילן אויך אין טערפּקן טעם די פודותדיקע פעדער. 


נאָר שטענדיק דאַרף זיך צוויי מאָל איבערצייגן א בך-אָדם... 
-- אַנטלײַ מיר -- זאָנ איך --- שוועסטערקע, די נאָדל אָן דעם פֿאָדעם. 


און איך פֿאַרשטראָם די נאָדל אין מײַן קליינעם לינקן פֿינגער. 
אַזא מין זינגענדיקער װײיטיק! פ'ווערט מיר גרינגער, ייַנגער, 
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אַן אינדיק מיט אַ בײַטשל קרעלן בלאָזט זיך װוי 8 פּריצמע. 
און אָט איז אויך די קוזניע אונטער זשאַװער אַ צעבליצטע. 


געװאַלד, וי קאָן א מויטער טאַמע שמידן מיטן האַמער ! 
מען מוז אים העלפֿן, און געשווינד איך יאָג צו אים פֿון קאַמער. 


אַ פּױער ברענגט אַ לאָנקע אין די אויגן צו דער קוזניע. 
-- אַנו, פּאַדקאָװאַ יוזש גאַמאָוואַ? און דער מאַטע: פּווניע, 


מײַן גרינגער ייִנגל-האַמער איז דער אָפּקלאַנג פֿון זײַן שווערן, 
און ביידע קלינגען, קלינגען און זיי גייען אָפּ אין טרערן. 


שועננ. - פי לײגן זיך א װײַל אין גראָז, די האַמערם ליגן פּאַזע, 
6 או מיט אַ מאָל איך הער א קול: מיר זענען שוין אין עזה! 
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"דער קװאַל פֿון נבֿואה" 


פֿאַרפּלאַנטערמ אין זאַמדיקע פֿלאַכן, וי בלינדע הירשן מיט פֿלאַמענדיקע 
הערנער, קאָרטשען זיך די אָפּשטראַלן פֿון טאָג אין בײַנאַכמטיקן מידבר, 


צו וועמען איז דער מידבר געגליכן ? 


צו אַ דיזיקן מזבח פֿון דימענט, װוּ די נאַכט ברענגט פֿאַר אַ קרבן אירע 
יונגינקע שמערן. 


אין דער שטילקייט דערהער איך אַ שטים : 
-- אַבֿרהם ! 


און באַלד קומט די שטים דײַטלעכער און זינגעוודיק צעצויגענער: 
-- אַכֿ--ר---הם ! 


דאָס בלוט --- פֿאַר אַן אָפּנרונט. די קני בייגן זיך : 
וט הנני.. 


אַ האַנט נעגלט זיך אַרײַן אין מײַן האַרצן. דערלאַנגט מיך אַ צי אַחין, צו 
דעם בת-קול, 


נענטער. נענטער. נענטער. 

איך דערזע דעם געוויסן פֿון מידבר : אַ פֿעלדז. אַ קװאַל, וי די צונג פֿון 
נאָט, שפּרודלט אין זײַנע שפּאַלטן. און דער קװאַל, בײַם טרינקען די 
מידברדיקע שטילקייט, רופֿט עס מיך בײַם נאָמען. 

ס'איז "דער קװאַל פֿון נבֿואה". 


אַזױ האָט ער גערופֿן בײַם נאָמען מײַנע זיידעס. 


אײיביק מוז עמעץ ענטפֿערן : הנני.., 
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אַן אָדלער אויסגעשמידט פֿון זאַלץ 


איך בין קיין סדום, צו פֿילן אַלטן ווייטיק, עולה-רגל. 
אַן אָדלער אויסגעשמידט פֿון זאַלץ פֿאַרשליסט אין מיר די נעגל, 


און שיכּור בין איך פֿון די זיפע װוונדן, שיכּור, שיכּור. 
-- א דאנק דיר, אָדלער, פֿאַר דײַן סם, דאָ בלײַב איך אָן צוריקקער, 


אַ שאָטן צווישן דערנער, װאָס איז אויך דער רויז ניט נייטיק --- 
אַזאַ בין איך אָן דײַן גענאָד, אַזאַ בין איך אָן ווייטיק. 


אויך דו האָסט אויסגעבענקט מײַן בלוט בײַם טויטן ים--- דײַן שפּיגל, 
צענעמען ס'זאָל דײַן אינגעווייד, א שלאָג טאָן אין די פֿליגל, 


מיר זענען ביידע שיכּור... לאָמיר זען און לאָמיר הערן, 
וי איבער אונדז און אונטער אונדז פֿאַרליבן זיך די שמערן, 
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אָדע צום היישעריק 


איינציקער שאָטן אין מידבר, שטורעם פֿון זײַדענע זעגן, 
רויטער מיראַזש פֿון נקמח פֿלאַטערט דיר שטענדיק אַנטקעגן. 
רויטער מיראַזש פֿון נקמה --- פֿלײישיקע זאַננען אין הימל. 
כ'וויל מיטן זעלביקן הונגער שלינגען אן אלף, א גימל... 


ס'פֿאַלן די טוימע וי האָגל. קינדער געבוירסטו אין פֿלוען. 
קינדער ווי זײַדענע זעגן זינגען אַרויס דײַנע זוען. 

ס'הוידען זיך וויגן אין פֿײַער, הינטערן פֿײַער -- א רעגן, 
רויטער מיראַזש פֿון נקמה פֿלאַמערט דיר שמענדיק אַנטקעגן, 


היישעריק, איצט ווען איך זע דיך איבער די זאַלצבערג די סדומער, 
זשומעט אין מיר דײַן שגעון, בין איך א טייל פֿון דײַן יאָמער, 

האָט דיך געבוירן אַ נבֿיא צווישן אַ האָרדע נזלנים ? 

יאָ, ביסט אַליין ווי דער נבֿיא, מיט א פֿאַרלענגערטן פּנים... 


פֿינצטערניש קלינגט פֿון די פֿעלדזן. כ'ליג מיט דײַן שאָטן צוזאמען. 
רויטער מיראַזש פֿון נקמה זעגט מיט געזאלצענע פּֿלאַמען. 

זאַלץ װועט ניט שטילן מיַין הונגער, סײַדן --- אן אַלף, אַ גימל... 
היישעריק, לאָז מיך ניט איבער, ס'בליִען שוין זאַנגען אין הימל, 


285 


1085 


ירושלים 


אֹ 


| די שטיינער דײַנע -- פֿול מיט אויגן. 


און זע : פֿון שמיינעראויגן פֿאַלט 
אַ רעגן, ניט אויף דר'ערד נאָר אויף די װאָלקנם, 
און אויף די װאָלקנס װוּ דער רעגן פֿאַלט 

גייט אויף די שטאָט, װאָס אונטן איז אַנטרונען. 


..קליינע קינדער שפּילן זיך מיט זונען. 


ב 

דאָ אָטעמען די מויערן. 

דאָ אַטעמען די מוימע. 

ס'איז ניט קיין שטאָט -- 

אַ ריז אַן אײַנגעשלאָפֿענער 

א יאָר, א דור, צי הונדערט, 

איז אױפֿגעװעקט אַצינד 

פֿון אָדלערס פּורפּורנע, 

צערייצטע, 

און הייבט די הענט וי האַלבע רעגן-בויגנם 
אַרומצונעמען אין דער װאָר --- זײַן חלום. 
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עלזע לאַסקער-שילער 


געבויגענע וויינען די אייזלען אין ירושלים, 

ניטאָ מער די הייליקע זקנה, די זינגערין עלזע. 

ניטאַ ווער ס'זאָל קאָרמען די אייזלען מיט בליציקן צוקער 

און העלפֿן זיי שלעפּן די װוונדיקע שטיינער פֿון קאַסטעל; 

די שטיינער, װאָס פֿאַלן אַראָפּ מיט אַן "אוי" פֿון די הערצער 

בײַ אַלע װאָס קומען אין לאַנד-- אַ מאַיאָנטעק מיט שטיינער!-- 
צו בויען אַ חיים פֿארן היימלאָזן מלך משיח. 


אַ מאָל האָט פֿון באַרג זיך אַרונטערגעקוליעט אַן אייזל, 
פֿאַרלאָרן א פֿאָדערשטן צאָן. האָט די זקנה צעשמאָלצן 

איר חתונה-רינג בײַ דעם גאָלדשמיד ר' ניסים פֿון אַלטשטאָט, 
און ס'האָט שוין דער אייול אַ נאָלדענעם צאָן אַ מתּנה. 


און ווער האָט באַנומען וי זי דאָס געוויין פֿון באַשעפֿער? -- 
שוין אַלצדינג באַשאַפֿן! די אייביקיים איז אים שוין אײיביק 

א קייט אױפֿן האַלדז, און קיין צווייטער איז מער ניט בנמצא... 
זי שפּילט אין האָטעל אויף איר בלויען קלאוויר זײַן דערמאָנונג, 
ווען ער איז געוועזן דער מײַסטער פֿון טרילערס און לייבן, 
געשריבן מיט ביימער זײַן פֿרישע גן-עדן-פּאַעמע, 

א װײַבלעכן גראם פֿון א מענערשן ריפּ אויסגעקנאַמן, 


עס גוססן רויק בײַם שפּילן די פשיקע פֿינגער. 

זי טאָר נאָך ניט שטאַרבן! אַ יונגע, פֿאַרליכבטע מוראשקע, 
ביז בלוט אַ צעביפענע, האָט אין איר צימער פֿאַרבלאָנדזשעט 
און שפּילט מיט דער זקנה באַנאַנד אויף די אַלטע קלאַװישן. 
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ירושלים 
7סטן פּעברואַר 
157 


זי טאָר נאָך ניט שטאַרבן ! געפֿאַלן אין גאָרמן אַ זונרויז --- 

אַ וועלט איז געפֿאַלן ! די קערנער -- נאָלדהױטיקע מענטשן, 
מען װעט זי פֿאַרקױפֿן אין מאַרק, און זיי שינדן די הױטֿן.. 
און אויסלייזן דאַרף זי די קנעכט -- די נאָלדהױטיקע מענטשן. 


זי טאָר נאָך ניט שטאַרבן! אין ים זענען כװאַליעס געבוירן, 
זיי קאָנען ניט ריידן. זיי מאָנען מיט קינדערשע הענטלעך! 
ס'געבעט פֿאַר די זויגלינגען-כװאַליעס מוז ווערן דערזונגען, 
דער שטורעם זאָל הײַנט ניט פֿאַרשלינגען די ראַזץ נשמות. 


אַווּ איז דער אָנהײיב פֿון הימל? -- אין ירושלים, 

אַצינד איז די זקנה אַ שטערן און שוועבט איבער מויערן. 
אַ בלויער קלאַוויר איז די שטאָט. אַ פֿאַרשלײיערטע כּלה. 
איך שפּאַן אױפֿן שטיינערנעם טעפּעך צוזאַמען מיט עלזען, 
פֿאַרשיכּורט פֿון בלויען קלאַוויר און צעשניטן פֿון העלזען. 
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יעקבֿס לייטער 


אויף 8ֿן עפּל-רויטן דאַך אין קאַטאַמאָן --- א לייטער 
אױסגעבאָרגט פֿון יעקבֿס חלום. און אַ ייָד פֿון פּולן 

וי אן אַלטער אָדלער אין זײַן הימלנעסט פֿאַרהױלן 
אויבן יאַמערט. און עס קלעטערט נײַגעריק אַ צווייטער, 


-- זיידע, וועמענס טוט באַװיינט איר, ווען אַזױ פֿיל שטערן 
אײַלן פֿון די בערג אויף שבת אין ירושלים ? 


-- ס'גיסן זיך אַליין פֿון האַרצן, קינד מײַנס, באָכן טרערן, 
ווען דער כּותל איז געפֿאַנגען אין ירושלים. 


-- זיידע, קאַנען מיר פֿון לייטער ניט דערזען קיין שימחה ? 
שטיינער בליען. שלווה בליט. עס בליט ירושלים, 


-- אַלע טאָג אַנטקענן כּותל דאַוון איך דאָ מינחה 
און איך זע: דער כּותל בלוטיקט אין ירושלים, 


און צוזאַמען מיטן ייַד אין הימלנעסט פֿאַרהױלן 
שווימען מײַנע אוינן איבער גליענדיקע חומות, 

צו דער וואנט פֿון טרערן, צו דעם כּותל פֿון חלומות, 
און דער כּותל ציט זיך אַ געפֿאַנגענער ביז פּױלן.. 
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פֿאַרגאַנגענהײט אין צפֿת 


אֹ 

פֿאַרגאַנגענהײט, האָסט מיט א רעגךבויגן, 

8 רעגן-בויגן אײַנגעטונקט אין בלום, 

אֿרומגעבונדן די שװאַרצאַפּלען מײַנע 

און ניט געװאָרן. װוי עס װאָלט אַ קינד 

געשפּילט זיך אין באַהעלטעניש מיט מיר, 

ביסטו אַ קינד ? 

װוּ האָסטו זיך באַהאַלטן ? 

דײַן כלאַנקער ניגון שווימט אין מיר וי אַ פֿאַרשטראָמטע נאָדל 
און מאָנט איך זאָל אַ ריס מאָן די פֿאַרטונקלעניש, 
איך זאָל 

דערזען דיך יונג, וי זון װאָס ווערט נים אַלט. 

נאָר איך, אַ בלינד געשלאָגענער פֿון טוימע, 

האָב אֿלץ געװאַרט אַ סימן אַז ביסט דאָ. 

און הײַנט האָב איך דערזען, דערהערט דעם סימן : 


עס האָט אַ האָן 8 קריי געמאָן אין צפֿת, 

אַ לעבעדיקער האָן, אַ היימיש קרייען. 

און װווּנדער : אינעם קריי --- מײַן חיים און גאס, 
און איך און דו, פֿאַרגאַנגענהײט, אין צווייען. 

אין קריי פֿון האָן אַנטפּלעקט זיך דײַן געשטאַלט, 
און יונג ביסטו, וי זון װאָס ווערט נים אַלט. 
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ב 

קרייט צום דריטן מאָל דער האָן -- 
צינדט זיך אֶן 

דער הר מירון. | 

אין זײַנע שטיינער ואַנדערן געדאנקען. 
די זון װאָס קומט פֿון קבֿר 

לאָמיר דאַנקען. 

די זון איז יונג, 

זי שטעלט דעם ערשטן טראָט. 

א װאָלקן מיטן אויסזען פֿון מײַן שטאָט 
מאַכט לעבעדיק און ליב די פּאַנאָראַמע. 


אינעם װאָלקן נייט פֿאַר מיר א העמדעלע 
די מאַמע. 


201 


ג 

עיזדאל-דזשין --- דאָס איז דער קװאַל פֿון שדים, 
עיזדאל-דזשין. 

דאָרטן טאַנצט דער טײַוװל מיט זײַן איידעם 
און עס קושט זיך לילית מיט די זין, 

די, װואָס טרינקען פֿונעם עין-אל-דזשין. 


דאָס דערציילן גוטמוטיקע דרוזן, 
עין-אל-דזשין. 

מײַנע ליפּן גלייבן ניט, זיי מוזן 
איבערצייגן זיך צי ס'האָט אַ זין, 

אַז דו ביסט פֿאַרכּישופֿט, עין-אל-דזשין. 


קלאַנגען באָדן זיך אין דיר, ניט שדים, 
עיןד-אל-דזשין. 

אַלע שדים גראַמען זיך מים ביידעם, 

און דײַן טעם איז פֿון אן אַנדער מין -- 
ביסט אַ קװאַל פֿון לידער, עין-אל-דזשין ! 
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ד 
און מיט אַ גאָלדן העמערל און דלעטל, 
קלאַפּט אויס אין דינעם קופּער אויף די קני, 
דער מאַן פֿון פּױלן, אַריה, אונדזער שטעטל 
אין בלויען אַראָמאַט פֿון דעם אַר"י. 


באַהאַלטן איז דער קינסטלער אין אַ חופה, 
געשטיקט פֿון העננלעך װײַנטרױבן אַלײן; 
און מיטן קלאַנג פֿון העמערל אין קופּער -- 
עס קומט דאָ די פֿאַרגאַנגענהײםט צו גיין. 


פֿאַרנאַנגענהײט -- זי קומט ניט דורך אַ טמויער, 
זי גליט דורך װוײַנטרױבן, דורך זייער זאַפֿט, 
װאָס מיט אַ מאָל זיי ווערן זויער, זויער: 

זי שטייט פֿאַר אים אין טרערן און זי גאַפֿט. 


נאָר ווען זי קומט אַהיים אין קופּער, דעמאָלט 
באַװענן זיך אין קופּער הענט און פֿים. 

שמח און גאָלדן העמערל אין שאָטן דרעמלט, 

1968 און װײַנטרױבן -- צוריק זיי ווערן זים! 
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דער קרייז פֿזן די גאָעגטע 


מײַן טאַטע 


מײַן טאַטע איז א קריִע אויף די מײַכן פֿון סיביר, --- 
מײַן מאַמע איז אַ שײַטער-הױפֿן לעבן דער וויליע, 
נאָר ביידע זענען זיי אין מיר, 

דער שײַטער-הױפֿן און די קריע. 


מײַן קינד, זיי וועלן זײַן אין מיר 


אויך הינטער מײַן פֿאַרהאַקטער װויַע -- 
דער שײַטער-הױפֿן און די קריע. 
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די צעפּ פֿון מײַן שוועצסטער 


עס קומען די צעפּ פֿון מײַן שוועסטער 

בײַ נאַכט אין מײַן צימער וי פֿליגל ; 

און וויל איך אַ קוש טאָן מײַן בעסטער -- 
ווערן זיי בלוט אינעם שפּינל, 


דאָס גיט מיר די שוועסטער א סימן : 
מיר זענען אין לאַנד פֿון דײַן וויגל... 
--- שווימען, שווימען, שווימען, 
אַהין, מיטן שמראָם, דורכן שפּיגל! 


נאָר הינטערן שפּיגל איז ליידיק -- -- 
פֿאַרלאָרן האָט זי אין 8 נעפּל 

א סטעננע, װאָס מאָרגן װועט פֿריידיק 
מײַן קינד עס אַרײַנטאָן אין צעפּל. 
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טאַטע אזן קינד 
א אַנטקעגן פֿענצטעף + 


די קליינע פֿרעגט איר טאַטן, דעם פּאַץט, 

װאָס לעשט זײַן קאָפּ אָן בלאַט פּאַפּיר אַ מידער 

אַנטקעגן פֿענצטער, װוּ "א שמערן צו אַ צוויימן רעדט" : 
-- זאָג דעם אמת, נאָט שרײַבט לידער? 


און איידער נאָך ס'באַװײַזט דעם מיפֿן ענין צו דערקלערן 
זײַן מאַיעסטעט דער דיכטער -- ענטפֿערט שוין דאָס קינד : 
-- מסתּמא שרײַבםט עֶר. זײַנע לידער זענען עס די שטערן. 

פֿאַר װאָס זאָלסט דו ניט שרײַבן מיטן זעלבן װײַסן מינט ? 
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פלץ נאַכט אין מײַן צימער זעם אויס דער ואזאַן 
אַ זילבערנער האַן. 
איז מיר א ווונדער : אַ האָן און קרייט ניט, 


אלע נאכט אין מײַן צימער, פּאַװאַלינקע, שא, 
קומט דער טאַטע אַרײַן מיט א קריגל אַזאַ - 
און גיט דעם ואַזאָן צו טרינקען. 


שטענדיק מרינקען. איך קאָן ניט פֿאַרגעסן, -- 
פֿאַר וואָס גיט דער טאַטע אים קיין מאָל ניט עסן ? 
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ג שפּילצײַג 


דײַנץ שפּילצײַג, מײַן קינד, האַלט זיי מײַער, 
דײַנע שפּילצײַג נאָך קלענער וי דו. 
און בײַ נאַכט, ווען ס'גייט שלאָפֿן דאָס פֿײַער, 
מיט די שטערן פֿון בוים דעק זיי צו, 


לאָז דעם גאָלדענעם פֿערדעלע נאשן 
די פֿאַרװאָלקנטע זיסקייט פֿון גראָז. 
און דעם ייִנגל טו אָן די קאמאַשן 

ווען דער אָדלער פֿון ים גיט אַ בלאָז. 


און דײַן ליאלקע טו אָן 8 פּאַנאַמע, 

און א גלעקעלע ניב איר אין האַנט, 

װײַל ס'האָט קיינער פֿון זיי ניט קיין מאמע, 
און זיי וויינען צו נאָט בײַ דער װאַנט, 


האָב זיי ליב, דײַנע קליינע בת-מלכּהם, 

איך געדענק אַזאַ טאָג -- וויי און ווינד --; 
זיבן געסלעך און אַלע מיט ליאלקעם 

און די שטאָט איז געווען אָן 8 קינד. 
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דער שניימענטש 


קומט אין זומער-היישעריק אַ חלום -- -- 
אינעװייניק מאָנט א שניימענטש: העלף. 
און איך זע: די שויבן פֿון מײַן חלום 
ווערן וועלדער װוּ עס װאיען וועלף, 


-- ליבער גאַסט, איך ווייס, דו ביסט ניט יענער 
שניימענטש פֿון מײַן קינדחייט, ביסט ניט ער, 
לאָמיר קוקן אויג אין אויג װוי מענער: 

זאָג דײַן נאָמען, װאָס איז דײַן באַגער ? 


בלאַנדזשענדיקע אָפּקלאַנגען פֿון היילן. 

זײַנע ליפּן שלאָגן מיט א קעלט, 

--- שולדיק, שולדיק --- הייבט ער אָן דערציילן -- 
אין אַ שניימענטש האָב איך זיך פֿאַרשטעלט ! 


דעמאָלט, ווען מײַן גאַנצענע פֿאַמיליץ 

האָט מען אָפּגעקאָסעט פֿון דער וועלט, 

אויך מײַן נאָלדן מיידעלע, מײַן ליליע -- 

האָב איך אין אַ שניימענטש זיך פֿאַרשטעלט ! 


מײַנע גלידער זענען לאנג ניט מײַנע, 
בלויז די פֿיס די מידע זענען יאַ. 
גייען זיי... און האָבן ניט קיין טענה, 
װאָס דער חוט-:השדרה איז אַ קראָ. 


ס'ענטפֿערט ניט מײַן גאָט. ער איז א שטומער. 
כ'זויל ניט זײַן אַ שניימענטש אַן א שמאַם ! 
נאָר צעשמעלצן קאָן מיך נים קיין זומער, 
זאָג, װוּ נעמט מען גיהנומדיקן פֿלאַם ? 
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נײַנטע סימפֿאָניע 


-- פ'נעמט אָנטײל אַ שטורמישער ים אין קאַנצערט.. 
--- עס וויינען די פֿידלען מיט קלאנגען צעגליטע.. 


נאָר איך האָב אין כװאַליקע פֿידלען דערהערט 
א שמים פֿון דער ליטע : 
-- ייָדן, שטייט אויף צו דער שחיטה. 


אַ פֿרױי... אירע אויגן -- צוויי קינדער אין גרוב, 
צעהוידעט אַ געסל און פּויקט מיט דער דלאָניע, 

בײַם שפּראָץ פֿון דער זון, אין 8 קעלער, אַ שטוב, 
(איך זץ איר געשטאַלט אין דער נײַנטער סימפֿאַניע): 
--- דער חימל האָט מער ניט קיין שליטה, 

ייַדן, שטייט אויף צו דער שחיטה, 


זאָל זײַן אַז משיח אַליין איז דאָס קול. 

זיי ווילן ניט אױפֿשטײן. -- דערבאַרעם זיך, ניטע! 
עס פֿאַלן די פֿידלען און ס'פֿאַלט מיט א מאָל 

דער הימל, װאָס האָט ניט קיין שלימה. 

פֿאַרברענט איז די צונג, נאָר געבליבן אַ קול, 

א שטים פֿון דער ליטע. -- -- 
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געוויין פֿון שטיינער 


די שטיינער אין מײַן אַלטער שמאַט 
וויינען אין די נעכט וי קינדער : 

-- װאָס האָסטו אונדז געלאָזט אַליין ? 
אָ, שעם זיך דו פֿאַרשװינדער ! 

א שטיין איז עלנט וי 8 שטיין, 

װאָס האָסטו אונדז געלאָזט אַליין ? 


צי זענען מיר דען שולדיק אויב 

צעפֿאַלן איז דײַן שטוב אין שטויב ? 

מיר האָבן ניט קיין פֿים און ניט קיין פֿליגל, 
װאָס האָסטו אונדז געלאָזט אַלײיין? 

אַ שטיין איז עלנט וי א שמיין, 

מיר חאָבן ניט קיין פֿיס און ניט קיין פֿליגל, 
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ווילנע 


ניין, איך דאַרף זיך ניט דערמאָנען, דו אַליין ביסט מײַן זכּרון, 
בין אַ זונזייגער אין מידבר און מײַן שאָטן איז דער װײַזער. 
ס'גאַנצע לעבן װעט ער קרײַזן אַרום זונזייגער דעם דאָרן, 
און באַװיינען דײַנע יאָרן און באװױינען דײַנע חײַזער. 


אומגעזען, וי פ'הארץ, נאָר װאַכיק, תּמיד קלינגט א גלאָק--- דײַן נאָמען : 
וויל -- נע! וויל -- נע! און די קלאַנגען, אין באַגלײטנדיקער גאַמע, 
זענען גאַסן און חפֿרים, זענען פּנימער און תּהומען. 

צווישן תּהומען און פֿאַנטאָמען קלינגט אַ פֿײַכטער נאָמען : מאַמע. 


אוי, ווען איך װאָלט קאָנען ברענגען אויף די אַקסלען איר געביין דאָ! 
אײַנגעפֿאַסט איך װאָלט עס דעמאָלט וי אַ דימענט אין הר-ציון, 

און פֿאַרשריבן אָט די שורות אויף איר טרייסטנדיקן שטיין דאָ.. 
פֿאַרן מאַמע-טעמפּל, באָרװעס, מיט מײַן קינד געקומען קניען. 
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צום טויט פֿון מײַן רעטערין 
דעם אָנדענק פֿון יאַנאָװאַ באַרטאָשעװיטש 


אויב ניט דו, מײַן רעטערין, 

װאָלט איך דאָך קיין מאָל, קיין מאָל 

ניט געזען ירושלים, 

ס'װואָלטן מײַנע לידער, 

אונטער שניי, וי זכריהס בלוט, געשריַען צו די שטערן 
און די שטערן װאָלטן ניט דערהערט. 

(זיי זענען אויכעט 

ייִדישע געווען אין גרינע שויבן פֿון מײַן שמאָט, 

און זיי פֿוילן איצטער אָן מצבֿות). 


אויב ניט דו, מײיַן רעמערין, 

װאָלט איך געמוזט אַליין 

איבערשנײיַדן זיך דאָס לעבן, װאָס איז פֿול מיט לעבנס ; 
און עס װאָלט מײַן דרעמלענדיקע מיידעלע, מײַן טרייסט, 
ניט געפּרענגט דעם טאַטן אַזא ווונדערלעכע שאלה : 
"װויפֿל יאָר בין איך געוועזן איידער כ'בין געבוירן ?? 


אַצינד איז רעגנצײַט, 

און ביזן האַלדז בין איך אין בערג -- 

מיט קװאַלנהענט אָן מיר זיך אָנגעהאַנגען, 
אַריבערטראָגן זאָל איך זיי די תּהומען. 

און זע : אָט קומט א װאָלקן און אַ קעלער אינעם װאָלקן, 
און דו, אין אַ פֿאַטשײלע, וי אַ לאָנקע צווישן תּליות, 
געבויגן איבער מיר, דעם בערגל וווּנדן. 


מײַן רעטערין, בכיסט אויסגערעגנט אין ירושלים, 
8 רעגןךבויגן האָט פֿאַר דײַן נשמה זיך געצונדן. 
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מיניאַטור 


קומען װעל איך אויף די קני, 

קומען װעל איך אויף די הענם, 
קומען װעל איך אויף די טרערן, 
וווּ דײַן מעמפּל איז פֿאַרברענט, 


כ'וועל דיר ברעננען זיך אַלײן, 
ווי א האַנט פֿון זיך אַליין... 
מיניאַטור וועט זײַן דער טעץמפּל, 
אויסגעשניצט פֿון מײַן געביין. 


װאַלדיקס. מאַמע. מאַמע-שטאָט ! 
ס'וועלן ציען זיך מיט רעש 

צו מײַן ביינערדיקן טעמפּל 
גרינע פּנימער פֿון אֵשׁ.. 
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גראָ 


זיי ווערן גראָ, די געמאַ-פּאַרטיזאַנען, 
זיי ווערן גראָ, ווי שטערן אין באגינען. 
און איבער יונגן מאַרמאָר 

פֿאַלט אַ מידע זייער גראָקייט 

מיט אָפּשײַן פֿון רויַנען. 


און גראַע אויגן שווימען צו אַ שטאָט, 
ווו בלויז א דענקמאָל איז געבליבן, 
בלויז אַ ווונד אין חימל. 


וויי, 
ביַיִם דענקמאָל וויקלען זיך וי שלאנגען 
רויטע קרענץ, 

פֿון מערדער באַרעמהערציקע, פֿון דײַטשן, 
װאָס קומען איצט מטמא זײַן די שטיינער. 


און ס'דאַכט : 

עס גיבן שטיינער זיך אן עפֿן. 

איבער װאַרשע גיט א זאַלפּ: נקמה ! 
פֿון יענע ייַננלעך אין די באַרעליעפֿן. 
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שעהען 


דו געדענקסט נאָך ווען די שעהען זענען אײנציקװײַז געבוירן, 
יעדער שעה --- אן אַנדער פֿאַרב און גורל. 


איצטער שטייסטו פֿאַר די שעהען און אַ בייג זיך, און א הייקער : 
אַלץ סמען מישט צוזאַמען אַ משונענער אַפּטײיקער, 


אין דער פֿינצטער, אין אַ שטייסל מישט עֶר בלינד און בחפּזון: 
אײַזן, פּערל, גראָזן מיט נאַרקאָזן. 


אױפֿגעמישט אין איין רפֿואה אַלע דאָרטנס מיט די דאַען -- 
און ער גיט דיר טרינקען דײַנע שעהען. 
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צײַט 
פֿאַר יעקבֿ גלאַטשטײן צו זײַן זעכציקסטן געבוירן-טאָג 


דעמאָלט, ווען מײַן באָבעלע, 
אױסגעפּוצט אין עסיק און אין האָניק, 
אַזא נאָבעלע, 

האָט מיך צום געבוירן-טאָג 
באַשאַנקען מיט א זייגער -- 

דעמאָלט איז מײַן צײַט געגאננען 

אין דעם זעלבן שטיינגער. 


ס'איז געווען 8 וואנטזיינער, װאָס שטאַמט פֿון דער לבֿנה... 
ימען טינט איז װײיניק צו באַשרײַבן זײַן פֿאַסאָן. 

זי האָט אים געראַטעװעט 

(אויב ס'דינט איר דער זכּרון) 

כּלה-צייַט, פֿון א פּאַזשאַר ביים זיידן אין סמאָרנאָן--- 

יענץ שמאָט, ווו אין אַ לאָרבערקראַנץ 

איך בין געבאָרן. 


ער איז געווען א8 קאליקע 
מיט קרומע פֿיס פֿון בליי ; 
אויף דינץ קייטן גאַליקע, 
װואָס באַמבלען זיך דערביי, 


אַ שניימענטש, אַן אַנדרונינום, 
פֿון רויטן האָלץ און שמאָל. 
מיט ברענענדיקע אויגענעס, 
וי שמערן צװועלף אין צאָל. 


איך האָב מײַן גאַסט מײַן טײַערן 
באַשמימט אַן אויבןאָן : 

--- איך װועל דיך פּוצן, שײַערן 
און דאָ וועט זײַן דײַן טראַן. 
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און כאָטש ער האָט געשניטן, 
האָט ער דעמאָלט ניט פֿאַרשניטן 

מײַן צײַט, 

זי איז געווען אין גאַנצן מײַנע. 

און אַז מײַן באָבען האָט פֿאַרגלוסט זיך דווקא 
אָנצוקלאַפּן מיטן בלאָען שירעם 

אין גדעדן -- 

האָט דער זיינער ניט דערלאָזט מיר זאָלן זיך צעשיידן. 
געװאָרן איז די באָבעלע א היימישע קוקאווקע 

און יעדער שעה אַרױסגעשפּרונגען פֿון איר קבֿר : 

-- קויקו ! 

דײַנע איז די צײַט, אוי דיינע, דײַנע: 

-- קודקו ! 


אַצינד, ווען יענער זייגער איז פֿאַרברענט, 


איז אויך מײַן צײַט וי אָפּגעברענמער קאָרן, 
און בלויז דער בלינדער קויקו זוכט א נעסט אין מײַן זכּרון, 


208 


בײַם לייענען שעקספּיר 


"ס'איז די קללה פֿון דער צײַט, ווען בלינדע 
לאָזן פֿירן זיך פֿון משוגעים". 

שורות הײַנטיקע פֿון קענינ ליר, 

שורות גרויליקע פֿון מיר צו דיר. 

ניטאָ פֿאַר זיי קיין נאָנט און װײַט, 

וװווּהין דו זאָלסט אַנטרינען -- 

דער עכאַ: "ס'איז די קללה פֿון דער ציים" 
וועט דיך געפֿינען. 


-- און אויסער ציַט ? 
--- איז ביטערער... אין יענע טויבע שלעסער 


טוט ניט וויי דער טיפֿער שניט פֿון מעסער, 
מע קאַן אַפֿילוניט אַראָפּ פֿון זינען. 
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1054 


רעמבראַנדט 


אין אַמסטערדאַם, אין נײַנצן פֿערציק זיבן, 

געזען האָב איך "די נאַכטװאַך" פֿון רעמבראנדט, 
ווען מ'האָט זיך שוין פֿאַרגונען לעבן, ליבן, 

האָט אױפֿגעזיגלט אַ באַפֿרײַטע האַנט 


ס'געמעל פֿון דר'ערד. זי האָט עס דאָרט באַהאַלטן 
פֿון דיקן טױטמאַרשאַל און זײַן אַרמײ ; 

און ס'האָט דאָס בילד, פֿון ליגן אונטער שניי, 
אַרױסאַנטפּלעקט פֿאַרהױלענע געשטאַלטן, 


וי לאָטאָסבלעטער וויקלען זיך די פֿארבן... 
געשטאַלטן, װאָס די צײַט האָט זיי פֿאַרמאָלט --- 
זיי לעבן ווידער. פּנימער אין קאַרבן, 

פֿון חינטער שפּיזן, אין צעגליטן גאָלד, 


װאָס פּײַניקט מיך דײַן אַלטער לײַוונט, מײַסטער, 
אַצינד אין זיבן יאָר אַרום, אַצינד ? 

אַנטפּלעקן זיך אויף ס'נײַ אין מיר די גײַסטער 
פֿאַרהױלן אין זכּרון, אין דער בלינד ? 


ווער וויקלט אים פֿונאַנדער, דעם זכּרון, 
צעקאָרטשעםט וי אַ שפּינל אין א פֿלאַם ? 
ווער האָט אין דר'ערד באַהאַלטן מײַנע יאָרן, 
זיי אױפֿגעזיגלט מיט א װאָרט און גראַם ? 


וי לאָטאָסבלעטער וויקלען זיך די פֿאַרבן.. 
געשטאַלטן, װאָס די צײַט האָט זי פֿאַרמאָלט --- 
זיי לעבן ווידער. פּנימער אין קאַרבן. 

פֿון הינטער שפּיזן, אין צעגליטן גאָלד. 
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דער קראַנקער דיכטער 


עס קומט דער טויט אים אויסהיילן פֿון לעבן. 
אונטערן קופּאָל פֿון שאַרבן נייט און פֿאַלט אַ רעגן 
אויף ברענענדיקע לאַנדשאַפֿטן. 

ער פֿילט 

דעם שיינעם זעלבסטמאָרד פֿון אַ מינדסטן מראָפֿן. 
8 דאָקטאָר, װוי אַ װאָלקן א פֿאַרקלערמער, 
בלוטיקט אַ רעצעפּט ביי אים צוקאָפּן : 

--- דרײַ מאָל טעגלעך צו א לעפֿל ווערטער. 
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דער גוסס 


אַ פּאַלמע וויגט אַ פֿיינעלע און קאָן עס ניט פֿאַרויגן, 
אַנטקענן פֿענצטער, װוּ עס ליגט דער גוסס, 

איך זע וי צווישן ביידן גייט אַ דימענטענער ניגון -- 
די זון-מוזיק פֿון זילבן, ווערטער, אותיות, 


דער סקולפּטאָר מיט די טויזנט אויגן ענדיקט שוין די מאַסקע. 
וי גיט מען זיך אַן עצה מיט אַ טרער װאָס אויף דער ווַע? 

אָ, טרער דו לעצטע, גלי אים אָפּ די פֿינגער. לאָז ניט, בליאַסקע, 
און זאָל דײַן האר פֿאַרזאַמען די נסיעה ! 


דער סקולפּטאָר האָט שוין זײַנם געטאַן. אַװועק. ניטאָ דער גדול. 
די מאַסקע --- בלאָ. דאָס פֿייגעלע נעמט שוועבן 

אין זעלבן בלאָ. און דאָרטן, װוּ איך זע עס וי א נאַדל, 
געשעט דער איבערבײַט פֿון מוים און לעבן. 
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יונגשאַפֿט 


געווען איז אַ כית:עולם, געווען א גרינע באַנק, 
צום ערשטן מאָל מיר זייגן דעם פּורפּורנעם געטראַנק. 


און אַז דײַן װײַפער אַקפל גיט װײַסער נאָך אַ בלאַנק -- 
באַדאַרף איך ניט קיין אוינן, װאָס לעשן דעם געדאַנק. 


"פֿאַרזיגל אַלע ווערטער, צו שיכּור איז די באַנק, 
אַ שטילקייט קאָן דערהערן, די מתים זענען קראַנק". 


פֿאַרשנײט איז דער בית-עולם, און דו, און אויך די באַנק, 
נאָר דײַנע ליפּן זינגען : "די מתים זענען קראנק". 
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די זעג 


אַ מאַן האָט זיך פֿאַרװאַנדלט אין 8 זעג 

און אויסער מיר האָט ניט דערזען אים קיינער. 
און מענטשן, ווען זיי קומען אים אין וועג, 

אין אייגן פֿלייש דערפֿילן זײַנע ציינער. 


צעזענט האָט ער זײַן צײַט, זײַן היים, און שמיינער, 
צעזעגט די זון די מאַרמאָרנע, דעם רעגן, 

און בלויז די ווערטער ניט געקענט צעזעגן. 

און אויסער מיר האָט ניט דערזען אים קיינער. 
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דיאַלאָג אין גראָ 


זי זאָגט : פֿון דײַנע אויגן גייט אַ רויך, 
זײַן קלאָרן אינהאַלט קאָן איך ניט געפֿינען. 


ער זאָגט: פֿון מײַנע אויגן גייט א רויך -- 
ניט אױסגעלאָשן זענען די רוַנען. 


זי זאָגט : וי קאָן איך לעשן, איך בין פֿלאַם, 
און בלויז מײַן טויט איז אַ געליימטע כװאַליץ! 


ער זאָגט : פֿאַרלאָשן האָט מײַן רויך דײַן פֿלאַם, 
צו װאָס האָסטו באַדאַרפֿט די װאַקכאַנאַליץ? 
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ליבשאַפֿט 


אַ דיכטער אין זײַן שרעק צערײַיסט 
א מאָל זײַן ליד : צו שיין, צו אָפֿן, 

און קלאָנן קלאַנט אין אים זײַן גײַסט, 
ביז װאַנען ס'קומט אין נײַע סטראָפֿן, 


באַגעגנט האָב איך אַ געשטאַלט. 

א מאָל איז זי געוועזן איינע- 

אַ בליץ, װאָס קניען צוויננט דעם װאַלד, 
באַגעגנט האָב איך הײַנט 8 זקנה. 


דו האָסט א ליד פֿון זעכצן יאַר 
פֿאַרברענט אין שײַן פֿון דײַנע גלאָריעס. 
אַזאַ וועט שוין ניט קומען. קלאָר. 

צי איז דאָס ליבשאַפֿט, צי אַכזריות ? 
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דײַן האַנט אויף מײַן אַקסל 


אֹ 

קוים פֿיל איך דײײַן האַנט אויף מײַן אקסל, 

די האַנט פֿון א שאָטן, 

קוים פֿיל איך די פֿינגער וי שניטן אין שניי צו א כוטער -- 
נעמען זיך ציִען פֿון מײַנע שװוארצאַפּלען די שניטן, 

און איך בין אין זיי אַ פֿאַרקלונגענער זילבערנער שליטן, 


ב 

כ'בין געווען שוין א װאָלף אין א וויוגע, 
מיט אַ צװײַנעלע קאַרשן אין מויל, 
זענען שנייען געװאָרן משונע 

און פֿאַרשאָטן צו דיר מײַן געחויל, 


און דעם צװײַגעלע קארשן פֿון מויל.., 
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דאָס אייביקע 


דו האָסט געזאָגט: "איך װאָלט מיט פֿרײד 
זיך אָפּגעזאַגט פֿון אַלע מײַנע 

באַשערטע יאָרן --- פֿאַרן פּרײַז 

פֿון קאַנען איבערלעבן ווידער 

מיט דיר צוזאַמען יענע נאַכט 

ווען ביידע זענען מיר געוועזן 

וי ניט-פֿאַרשטאַנענע מוזיק". 


און איך, װוי סװואָלט אין מײַנע ציין 
דאָס האַרץ געגוססט --- האָב געשוויגן, 
און בלויז געזען : א מינענפֿעלד 

און מיר, צעווישן פּולװער, --- ליגן. 
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זילבערנער פֿעניקס 
פֿאַר ליב ראָכמאַן 


פּארהאַק ניט דעם טויער, לאָז לעבן די ווונדן, 
געפֿין אַזא קאָרענעם קלאַנג זיי צו זעטיקן, 

דאָס איז דײַן ירושה. דאָס זענען די בונדן. 

און וויי, אַז דו וועסט בלויז אַ רגע פֿאַרשפּעטמיקן. 


אַן איינציקער פּאַרמעט -- א זילבערנער פֿעניקס, 
אַרױפגעפּיקט האָט זיך ניט לאַנג פֿון די שײַטערן. 
דאָס איז דײַן ירושה. דעם אײיביקן קעניגס 

באַהאַלטענער פּסוק אויף דעם, װועט דיך לײַטערן. 
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רויכן פֿון ייִדישע קינדער 


אֹ 

פֿון זינט עס האָט דער האַר, פֿון אייגן-ברענענדיקן שאָטן, 

דעם פֿײַער:װאָגן מיט די װונדער-סוסים אױסגעקנאָטן 

בײַ זיך אין קוזניע, און פֿאַרטרױט זײַן ווילן צו די סוסים, 

דער נבֿיא זאָל אין הימל ברענגען פֿון דער ערד א גרום אים -- 
און אליהו איז פֿאַרבײַ דעם סיריוס, דעם יופּיטער, 

צו זײַן דער סאַמע נאַנטסטער שטערן לעבן דעם געביטער -- 
פֿון דעמאָלט האָט דער פֿײַער:װואַנן שוין געמוזט אין זעלבן 
צעשפּילטן ריטעם אויסמעסטן די שטערנישע געוועלבן. 

געלאָזן האָט ער אליהון ערגעץ אין א סאַליע, 

צוזאַמען מיט זײַן צײַם -- א כװאַליע װאָס געבוירט א כװאליע, 
און צווישן ביידן איז דער מילכוועג שוין אַצינד א נדר, 

און וועלטן דרייען זיך װוי שלאַנגען רונד אַרום די רעדער. 
וװוײַט-ווײַט איז שוין דער פֿײַער-װאָגן, װײַט פֿון בליצן, שלאַקסן, 
איז דאָ אַ כּוח װאָס זאָל קאַנען אײַנהאַלטן די אַקסן ? 


און פּלוצעם האָט אַ ברומעניש מיט אָפּקלאַנג פֿון יללות 

אַ קנייטש געטאָן דעם חלל, װוי עס װאָלטן די מזלות 

געװאָרן לייבן -- -- װוי מלאָכים װואָלטן זיצן שיבֿעה -- -- 

אַ װײַפע האַנט האָט אָנגעכאַפּט די סוסים בײַ דער גריווע: 

-- צום קעניגרײַך פֿון אַשמדאי, דעם צינדער און דעם שינדער, 
און ברענג דעם טאַטן זײַנץ ליבע קינדער! 
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ב 

באַשלאָגן האָט אַן אײַז די גלידער 
בײַם דימענטענעם רכבֿ-אָש, 

ווען ער האָט זיך געלאָזן ווידער 
צום קעניגרײַך פֿון בלוט און פֿלײיש. 


געצוינן האָט אים א זאַוײיע -- 

אַ צונעקלעפּטער שטויב צום אַקם. 
די קייטן פֿון דער קאַסיאָפּייע 
צעפּיצלט ער וי דינעם פֿלאַקם. 


און אָט איז שוין דער שטויב אַצינדער 
די אַלט-באַקאַנטע גרינע קויל. 

דער פֿײַער-װאָגן זוכט די קינדער, 

וווּ זענען זיי ? ניטאָ קיין מויל, 


ג 
בלויז רויכן, רויכן, שוועבעדיקע רויכן, 
די טויטע קינדער -- לעבעדיקע רויכן. 


זיי רופֿן : מאַמע, מאַמע! פֿון די רויכן, 
די נאַנצע פּאַנאָראַמע איז אין רויכן. 


די ליאַלקעס און די בייגל זענען רויכן. 
און איבער זיי די פֿייגל זענען רויכן. 


די מטויטע קינדער הילן זיך אין רויכן, 
די טויטע קינדער שפּילן זיך אין רויכן. 
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1067 


: 
דער פֿײַער-:װאָגן האָט דערפֿילט : ער איז פֿון זעלבן שטאָף, 
און זײַנע רעדער -- װאַקלענדיקע, לאַמע. 

ער וועט ניט ברעננען די פֿאַרשעמטע רויכן צום אין-סוף, 
און דאָס וועט זײַן פֿאַר אַלע טויטע קינדער די נקמה, 


נאָך גוט װאָס אליהו איז דאָ ניט מיט אים באַנאַנד, 

אָ, נוט װאָס ער איז אויבן אין דער סאליע. 

און דיבאָם שמעלן זיך די סוסים קעגן תהום, בײַם ראַנד, 
באַשטימט אין זײַנע שלונדן צו דערלאַנגען זיך 8 װאַליע. 


נאָר באַלד האָט אים די זעלבע װײַסע האַנט געמאַן 8 צי 
מיט בלענדיקע מאַגנעמישע געוועבן: 

--- דו זאַמל אײַן די רויכן אין דײַן ליידיקייט און פֿלי, 
אַזױ וי כ'לעב, די טויטע קינדער מײַנע וועלן לעבן! 


ה 

און מיר, אין אויסגעבענקטן לאַנד, וי דענקמעלער פֿון אײַזן, 
באַשטענדיק װאַרמן מיר און בענקען, דאָ זאָל זיך באַװײַזן 
דער אָדלערדיקער פֿײַער-װאָגן זעגנדיק דעם נעפּל, 

מיט קינדער, קינדער, ניט קיין רויכן, זוניקע וי עפּל. 

און אליהו, ער אַליין, זאָל זײַן מיט זיי צוזאמען, 

צו אָנװײַזן די קליינע זייער טאַטן, זייער מאַמען. 

און ער אַלײין זאָל אױפֿהױבן אַ כּוסע, מאַכן קידוש, 

און פֿונעם פֿײַער-:װאָגן זאָל ער בענטשן זיי אין ייָדיש -- -- -- 
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פּרץ מאַרקיש 


מיר האָבן ביידע זיך געזעגנט 

בײַ פּושקינס דענקמאָל, בײַ די טרעפ ; 
און מאָסקװע האָט צו לאַנג באַרעננט 
מיט רוימטע שטערן אונדז די קעפּ. 

און װוי מיר נעמען זיך פֿונאַנדער 

און ליפּן צוקן : זײַ געזונט! -- 

האָסטו דערזען וי אלעקפאַנדער 
פֿאַרשטעלט אין בראַנדז א חייסע ווונד, 


און נאָך א מאָל דײַן האַנט אין מײַנער 
און דײַנע אויגן גרוי פֿון גרויל. 

-- איך וויל ניט ווערן א צינײַנער -- 
האָסטו געזאָגט מיט קרומען מויל. 
פּאָעם! אין אייביקייט דײַן װאַנדער, 
וז ס'גיט זיך אונדזער שטויב אַ צונד!.. 
און איבער דיר האָט אַלעקטאַנדער 
פֿאַרשטעלט אין בראַנדז אַ הייסע װוּנד, 


איך האָב נעזאָגט: אַ שװאַרצע חופה, 
פֿון טויט געשפּונען, איז מײַן שטאָט. 
מיר זענען טעקסטן צו דײַן "קופּי" 
און אויסדערוויילט צום עשאַפֿאָט. 
אַוודאי איז דער שניי מיר אייגן 

און קיין מאָל וועט ער ניט צעגיין... 
נאָר מיר צוקאָפּנס וויל איך לייגן 

אַ ייִדישן, א ווייכן שטיין. 
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1066 


עס האָבן פּלוצעם די טרומייטן 

זיך אויסגעלאָשן אױפֿן סקווער. 

און כ'האָב דערזען דײַן טרער אין קייטן, . 
ווען ס'איז אַועק אַהיים דײַן טרער. -- -- 
װוּ ביסטו, חכֿר? --- זינג דעם אמת ! 

פֿון קבֿר זינג מיט פֿרײַען מויל: 

איך האָב דיר, לאַנד, געשאַלט פּאַעמעס 
און האָסט צוריקגעשאלט אַ קויל, 
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צו א. װאָגלער 


דו ביסט געווען א פֿעלד מיט גריקע, 
און דײַנע לידער -- בינען, בינען, 
װאָס ציַען פֿונעם פֿעלד יניקה 

און מראָנן האַניק ביז באַגינען. 


און איצטער : זינגסט פון זעקסטן נאָרן 
דײַן טרויער צו דעם קליינעם בינשטאָק. 
די בינען ברענען אין זכּרון, 

דער חלום בלוטיקט אין אַ רינשטאָק. 
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באַלאַדע פֿון יונג-ווילנע 


צעשפּליטערט איינער פֿון דעם צווייטן -- זע איך וי איר שפּאַנט 
צו היילן די רויַנען צווישן פֿעלדזן פֿון יהודה. 

אָ, ברידער לעצט-געבליבענע, איר פֿינגער אַן אַ האַנט, 

און די װאָס זענען אַשׁ אין ווינט --- קומט אַלע צו מײַן סעודה. 


מיר האָבן אױפֿגעבליט אין קלאַנגען איבער אונדזער היים 
באַגלײַך מיט די בעריאָזקעס איבער טויערן, געזימסן ; 
און אונדזער חלום האָט געחלומט בימים חהם 

פֿון אויסגעלייזטער וועלט אין לויטער גרינסן, 


איז ענג דער ברונעם ווען די שטערן טרינקען זײַן אין-סוף ? 
מיר האָבן זיך געצויגן צו די שטערן דײַנע, ווילנע! 

אויך ווען מיט אונדזער בלוט זיי האָבן אָנגעזאָגט דעם סוף --- 
געווען מיר זענען העזחדיק און יונג און 'שטשעפּעטילנע'! 


אַצינד איז ענגער אונדז די וועלט אין עלנטן געביין, 

וי ס'גאון-געסל מיטן שטויב און קאָפּטשענדיקן לעמפּל, 

אָ, ברידער לעצט-געבליבענע, אלײן, אַלײן, אַליין, 

צוזאַמען מיט די טויטע קומט איר איצטער צו מײַן טעץמפּל, 


ס'קומט לייזער װאָלפ מיט גרינע לידער, קומט פֿון גלותטאַן, 

אַן אויפגעצוקטער פֿון זײַן אייגן זינגענדיקן פֿײַער, 

דאָס ווילנע-קינד, װאָס איז אַװעק אין שניי פֿון דזשינגים-כאן... 
אין אויג --- אַ ווילדע רויז, אין מויל -- 8 בלײַער. 


און ספ'קומט דער שוסטער משה-איצקע, וי נאַפּאָלעאַן. 

האָט אױסגעשטעפּט מיט רויטע פֿעדעם זײַנע משוגעתן; 

--- דער טויט איז ניט פֿאַר מיר --- האָט ער געזאָגט -- און איינער קאָן 
זיך דורכרײַסן, יע, יע, מע זאָל ניט שפּאַסן ! 
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און שמשון, װאָס אַ פּאָדקעווע פֿון גאָלד האָט דער עסטעט 
געשמידט פֿאַר זײַן צינײַנער-פֿערד און וי אַ זאַנג אַ דינער 
געטראָגן זיך אויף אים צו יעדן טאַנץ און קאבאַרעט, 

ביז אָפּנעשימערם האָט זײַן קאָפּ אין האַק פֿון אַ ליטווינער. 


און ער, מײַן געטאָ-ברודער... ס'האָט אַ מלאך אים באַהיט 
אין מתים-טאָל. ער האָט דעם טאָל באַהאַנגען מיט גירלאַנדן ! 
געווען איז היימיש עפּלװײַן בײַ שמערקען דאָס געמיט -- 
צוזאַמען מיטן טויטן מלאך קומט ער פֿון די אַנדן. 


ס'באַגלייט זיי װאַגלער פֿון פּאַריז -- אַ בליענדיקע צװײַג, 

און פּרצקע, װאָס קלאָגט זײַן ווילנע-קדיש אין קאַנאַדע; 

און וי אַ לייב אַרױסגעריסן פֿון זײַן אַלטער שטײַג, 

נאָר אײַנגעשטאַכן איז די שטייג אין אים --- קומט חיים גראַדע, 


און ווילנע קומט, און די וויליע, מיטן זעלבן שטעג, 
זי שטעלט אַרײַן איר בלויקייט אין די אויסגעפיקטע שויבן. 
און ווידער שליסן מיר אַ בונד וי אין די יונגע טעג, 

1066 און ווידער הייבן מיר די כּוסות מיט באַנײַטן גלויבן. 
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1056 


פֿון זיך צו זיך 


תּפֿילה צו זיך אַליין 


צו זיך אַליין וי צו אַ צווייטן לייג איך צו מײַן אויער, 

און מײַנע אוױיגן, איבערפֿול מיט זינגענדיקער זעונג, -- 
איך נורטעווע אין דײַן געהיים, וי אָדערן אין מאַרמאַר : 
פֿאַרזינלט זענען דײַנע סודות, ווער האָט זיי פֿאַרזיגלט ? 
פֿאַר וועמען די מוזיק פֿון דײַנע ניט-אַנטפּלעקטע סודות ? 
מוזיק פֿון הענט און ליפּן. קלאַנגסימבאָלן אין דער פֿינצטער. 
מוזיק פֿון רעגן, רענן-בויגן, איבער -- איבער -- איבער -- 


דו ביסט א בינשטאָק הינמער פֿײַער און איך קום ניט נענטער. 

דו קאָרמעסט מיך מיט אָפּנעהאקטע קלאַנגען --- דײַנע בינען. 

און ס'טרעפֿט, אַ בין פֿאַרבלאָנדזשעט און זי ציט אַװעק אין מידבר, 
א בין פֿאַרזוכט אַ בלענדל הויט און זי ווערט בלינד פֿון שיינקייט, 
און איינע זוכט : אַ קוש טאָן די פֿאַרסמטע בלום און שמטאַרבן, 


איך זע און הער. און מיט די קלאַנגסימבאָלן, װוי מיט נאָדלען, 
פֿאַרנײ איך ווונדן אויף די װײַפע מוסקלען פֿון פּאַפּיר, 

נאָר אַלצדינג װאָס איך האָב געזונגען ביז אַצינד איז אָרעם 
אַקעגן דײַנע אוצרות װאָס דו האָסט אין מיר פֿאַרזיגלט, 

ס'איז יעדער קלאַנג אַן אָפּקלאַנג פֿון דער תּהומיקער מיסטעריע, 
מיט יעדן שפּאַן -- אַלץ װײַטער און פֿאַרהױלענער דער בינשמאָק. 


די צײַט איז בלויער װאַקס. און טריף נאָך טריף זי ווערט צעשמאָלצן. 
אָ, שטילקייט אױסגעמאָן פֿון צײַט! עס קומען שוין די בינען 
צוריק אַהיים פֿון זייער לאַנגער, זוניקער נסיעה. 

לאָז איין מאָל מיך אַרײַן אין זיך אַליין, וי בלוט אין בלוט, 
און זאָל די ווילדע מלכּה מיך אַ ביס טאָן ! 
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שייגקייט 


די שװאַרצע קוזניע לעבן פּלאַנקען 

אין פֿונקען וי אין רויטן מאָן -- 

זי האַמערט מיר אין די געדאַנקען : 

-- איך בין... דערמאָן זיך שוין, דערמאָן ! 


און די דערמאָנונג איז אַ קלאַמער, 

8 שפּיץ אין מיר, 8 שפּיץ אַהין. 
שמידיאל קליננט פֿונאַנד זײַן האַמער 
אין שװואַרצער קוזניע: יאָ, איך בין ! 


פֿון בוידעמשויב איך זע דעם ווונדער: 
שמידיאל צויבערט קלאַנג נאָך קלאַנג, 
און אונטער יעדן קלאַנג באַזונדער 
ווערט אויסגעצויגן מײַן פֿאַרלאַנג, 


װאָס צווישן פֿונקען קומט זיך װוײַזן 
דורך בלאָער פּריזמע פֿון קרישטאָל: 
אַ ווינטער אויסנעשמידט פֿון אײַזן, 
א שקיעה אויסגענליט פֿון שטאָל, 


איך גיב דעם שמידער מײַן שװאַרצאַפּל, 
מײַן צײַט, מײַן ליבע, מײַן געוויין ; 

און אונטער האמער גלי איך, צאַפּל, 
אבי צו קאָנען זאָגן : שיין! 


און אָט דער שיינקייט וויל איך דאַנקען, 
זי איז מײַן אייביקע מינוט. 

אָ, שוואַרצע קוזניע לעבן פּלאַנקען, 

דײַן האַמער טאַנצט בײַ מיר אין בלוט ! 
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פּאָעזיע 


אַ טונקל פֿיאָלעטע פֿלױם 
די לעצטע אױפֿן בוים, 
דין-הײַמלדיק און צאַרט וי אַ שװאַרצאַפּל, 
װאָס האָט בײַ נאכט אין טוי געלאָשן 
ליבע, זעונג, צאַפּל, 
און מיטן מאָרגן-שטערן איז דער טוי 
געװאָרן גרינגער -- 
דאָס איז פּאָעזיע. ריר זי אָן אַזױ 
1 מוען זאָל ניט זען קיין סימן פֿון די פֿינגער. 
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אײַננעמען שטחים פֿון צײַט מיטן װאָרט, 
זאַלבן אויף זיי דײַנע זויבערע זילבן ; 

וויקלען אין קלאַנגען-רצועות די מוסקלען, 
אָנטאָן אַ שטילקייט אין ערדישע הויטן, 
שפּאַלטן אַ גראַם וי אַ מילגרוים און טרינקען, 
לאָזן די גלידער פֿאַרשװימען אין לידער 

ביז דײַנע לידער אויף ס'נײיַ ווערן גלידער -- 
אט צוליב דעם ביסטו, ייַנגל, באַשאַפֿן, 
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דרײַ ביימער 
פֿאַר יעקבֿ באָטאָשאַנסקי 


ווער ביסטו, פּאַלמעצװײַג, דײַן גרין 
באַקאַנט איז מיר, באַקאַנט... 

-- איך בין געווען, איך בין, איך בין 
א צװײַג 8 כיראָמאַנט. 

יינגל, גיב דײַן האַנט. 


איך גיב, איך גיב, און איבער מיר 
זינגט דער כיראַָמאַנט : 

--- ייִנגל, ס'גייען אין דײַן האַנט 
באַזונדערע דרײַ וועגן. 

איינער -- צו אַ ראַבינע 

אָנגעטאַן אין רעגן. 

דער צוויימער שטעלט זיך אָפּ אין שניי 
אַנטקעגן א בעריאָזע ; 

דער דריטער -- בײַ א פּאַלמעבױם 

אין העמדעלעך אין ראָזע. 


ייִנגל, ס'איז די ראַבינע 

דײַן מאַמע, זע וי רוים... 

אין בעריאָזע װווינט דער מויט 
װאָס האָט געהייסן : טאַטע. 
און אין פּאַלמע לעבט א נײַסט, 
װאָס האָט נאָך ניט קיין נאַָמען. 


ייִנגל קלײַב זיך אויס אַ בוים 
און צי פֿון זײַנע שטראָמען. 
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אין גאָרטן 


אֹ 

בי נאַכט אין נאָרטן האָט זיך עס אַנטפּלעקט 
און ס'האָבן צוגעשטימט די בלעמער, 

און ס'האָבן פֿינקל-װאָרעם און אינסעקט 
דערציילט מיר שפּעמער : 

די זון איז ניט פֿאַרגאַנגען, װײַל עס גרינען 
וי קליינע זונעלעך צימרינען. 


די קליינע זונעלעך, זיי וועגן 

די זוניקייט פֿון זיך אַליין. 

די קליינע זונעלעך, זיי מעגן 

זיך גרייסן : וי מיר זענען קליין ! 


ב 

כ'בין די פֿײַכטקײט. צו מײַן גײַסט דעם פֿײַכטן 
צוֶען זיך די גראָזן מער און מער. 

אַז די שטערן זאָלן קאָנען לײַכטן -- 

קומען זיי און טרינקען פֿון מײַן מרער. 
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ביכער 


פּאַפּירענע סקעלעטן, לאַנג אַנטפֿלײשטע, 

איר שטויסן ביכער אין מײַן הויז -- אַװעק! 
און ביינט זיך ניט מיט רוקנס גאָלד-געלײישטע.. 
ס'איז מײַנע הײַנט אן אַנדער ביבליאַטעק: 


א רעגנבוך אין פֿענצטער קומט זיך מעלדן. 
אן עפּלבוך אין רעגן-בוינן-באנד, 
איך לייען אים. די עפּל --- זײַנע העלדן -- 
זי פֿאלן מיטן לייענער באַנאנד, 


8 פּאַלמעבוך אין לופֿטיקן געקלעטער! 

א פֿױנלבוך, װאָס ווינט זיך אויף א צווייג ! 
א פֿײַננבוך מיט אױפֿגעמישטע בלעטער, 
װאָס נאָר מײַן שונא װײַזט ער איצט א פֿײַג. 
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אין פּאַרק 


אַ בלינדער מאַן, 

רובינען אֿנשטאָט אויגן, 

זיצט אין װײַסן העמד בײַ אַ פֿאַנטאַן 

און שװואַלבן איבער אים אין קאַראַהאָד 

ארום דער הוילער טענצערין פֿון קלינגענדיקן װאַסער, 


אן אָנגעשפּיצטער הונט בײַ זײַנע פֿים, 
מיט בלאָע אױיגן פֿון זײַן האר -- דעם בלינדן, 


און לעבן בלינדן טוליעם זיך א פֿרוי, 
וי 8 דינע מאָנבלום אין אַ האַנל, 
זאָלן זען די שװאַלבן : 

זי האָט ליב, 

זאָלן זען די ביימער: 

זי האָט ליב. 

פֿולע זענען אירע טרערן, 

פֿולץ מיט מתנות. 


נאָר די צוויי רובינען זײַנע שנײַדן זי געהיים 
און -- 

--- "צעזאַר, קום אַהים, 

איך האָב ניט ליב רחמנות !" 
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דער האָגל 


אֹ 

אַזױ פֿיל מילנרוימען אין דײַנע װאָלקנס! 

און בליצן שפּאַלטן זיי, 

עס פֿאַלט אַ האָגל, 

דײַן טמעם, באַשעפֿער, זייגן מײַנע ליפּן, 

און דו אַליין האָסט זיך געלאָזט אין װאָגל 

דורך מײַן נשמה, וי די זון דורך א געדיכטן װאַלד, 
אַחין, װווּ קיינער איז נאָך ניט געגאנגען. 

אַ פֿױנל ווערט געבוירן אין דײַן איינענער נעשטאלט 
און זעצט דײַן שװײַנן איבער 

אין די שװײַגנדיקסטע קלאַנגען. 


ב 

אַלץע שטאַמען קומען זיך צוזאַמען, 

אַלע צװײַגן מאַכן צו די פֿענצטער, 

קענסט פֿאַרבלאָנדזשען אין די גרינע פֿלאַמען, 
אין געדיכטן װאַלד, װאָס איז דער שענסטער. 


קענסט פֿאַרבלאָנדזשען אין א נעץ פֿון טויען, 
אין די שאָטנס, ווען זיי ווערן ווילדער.. 
קענסט פֿאַרבלאַנדזשען הינטער מײַן חזיון, 
איך זאָל אָנװײַזן דײַן וועג אין בילדער. 
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פֿון זיך צו זיך 


װוי לאַנג דער וועג פֿון זיך צו זיך, װוי לאַנג ? 

אַ מאָל א האַלבע רנע דאַרף געדויערן, 

און שוין. אָט איז די גאַנצקייט. נאָר א שלאַנג 

איז אויף דער סטעזשקע צווישן ביידע טויערן. 

און זיבן וועלטן, זיבן קעלטן, דאַרף א מאָל דער גאַנג 
דער נאַענטער, פֿון זיך צו זיך, --- געדויערן. 
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ליד וועגן אַ מוראַשקע 


ווו האָב איך געזען אזא מין פּנימל, 

וועלכע שפּיל באַװײַזט מיר די נאַטור ? 

יעדער שטיינדל ברענט -- אַ װוײַסער גיהנומל, 
און עס קומט א מענטש אין מיניאטור. 


ניט קיין שטרוי --- אַ סוד אַ יענעװועלטיקן 
ברענגט מיר די מוראשקע פֿונעם טאָל, 

װווּ די טויטע, זיי אַליין געוועלטיקן, 

און דאָס קול פֿון טויט איז אָן א קול. 


יאָ, דאָס איז מײיַן פֿרײַנד און ניט קיין אנדערער, 
האָב גערופֿן -- קומט ער מיט זײַן גנאָד. 

און פֿאַרשטעלט האָט זיך אַזױ דער װאַנדערער 
צו מנלה זײַן בלויז מיר דעם סוד, 


ס'פּנימל, אין פּורפּור אין צעשפּיגלטן, 
לייקנט ניט, אַז מיר זענען באַקאַנם... 
און אַ קליינעם פּאַרמעט אַ פֿאַרזיגלטן 
לאָזט מיר די מוראשקע אין מײַן האַנט. 


238 


198 


ים"ליך 


אַלע, װאָס זענען געוועזן מיר טײַער, 

אַלע, װאָס זענען פֿאַרשלונגען וי פּערל אין פֿײַער, 
זיי, מיט די זילבערנע מוסקלען, 

אָ, בראשיתדיק טײַער -- 

שווימען אַצינד אױפֿן ים 

פֿאַרשטעלטע אין כװאַליעם. 

צוען צו מיר די קאָראַלענע הענט, 

שיכּור פֿון טרערן און תּפֿילות, 

פֿון ים-שטורעם שיכּור. 

נאָר ס'נייט זיי אַנטקעגן מײַן שיף 

מיט אַן אײַזערנער נאָז 

און מערדעריש קאַלט זי צעשנײַדט און צעפֿליקט זיי אויף שטיקער. 
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דער ים-הונט 


אַ פֿעלדז אין ים. די כװאַליעם פּאַמשן, 

און אויבן זיצט וי אויף א מראָן 

און ס'גרייכט דעם ים ניט זײַנע לאטשן -- 
אַ ים-הונט. וועמען גייט ער אָן? 


בלויז איינעם גייט ער אָן ביז קינאה, 
און ער באַגריסט אים פֿון קאַבינע. 
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צוויי מאָלער 


צוויי מאָלער איינער קעגן צווייטן 
און דער ים צעווישן 

ברענט. 

פֿאַרבן שרױפֿן זיך און מישן, 
פּענדזלען טאַנצן אין די הענט. 

און איינער מאָלט דעם אַנדערן : 
דער מאָלער אױפֿן ברעג 

מאָלט דעם זונפֿאַרגאַנג, און יענער 
מאָלט דעם מאָלער אױפֿן ברעג. 


ביידע מאָלער זענען שוין געפֿאַלן 

אין דער שלאַכט. 

בלויז די בילדער לעבן, לעבן, שטראַלן 
אין דער נאַכט. 


ניט לאַנג אַזױ ! וי ברענענדיקע לייבן, 

ווילד און ווילדער, 

שלאַנן זיך די בילדער. 

ווען איינס װועט פֿאַלן וועט דאָס צווייטע קאָנען זיך דערהייבן. 
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אַ גליװאָרעם אין גראָזן 


אַ גליװואָרעם אין גראָזן, 
און װײַט -- א שיף אין שמורעם, 
צי וועט די שיף זיך לאָזן 
צום שײַנענדיקן טורעם ? 


דער ים-װאָלף זינקט אין גסיסה, 
און װאָיץט צו זײַן װעלפֿין. 
מיט ציינערזעגן זיסע 

באַגעגנט אים אַ דעלפֿין. 


א װאַקל און א שאָקל. 
די פֿינגער צוקן, צאָפּלען. 
און צוען דעם בינאַקל 
צו זײַנע טויטע אפּלען. 


אַ כּישוף-גלאַנץ 8 ראָזן 
דערזעט ער דורך יפורים : 

--- צום גליװאָרעם אין גראָזן, 
צום שײַנענדיקן טורעם ! 
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אונטער דער ערד 


צוויטשערן פֿייגל דען אונטער דער ערד 

מיט געטלעכע טרערן 

פֿאַרשטיקטע אין העלדזעלעך דינע, 

אָדער דאָס פֿלאַטערן אונטער דער ערד 
איינמאָליקע ווערטער, וי ניט קיין געזעענע פֿיינל? 


ווזחין מײַנע פֿיס האָבן שׂכל צו שפּאַנען, 

איבער שניי, איבער היי, איבער שיכּורן פֿײַער, 
פֿילן זיי ווערטער, 

נשמות פֿון ווערטער, 

אַ שאָד װאָס די פֿים מײַנע קאָנען ניט האַלטן קיין בלײַער... 


וי אַ שלאַנגען-באשוערער 
פֿאַרהאַלט איך די פֿים אינעם גאַנג: 
דאָ און דאָ און דאָ. 

דאָ זענען זיי דאָ. 

איינמאָליקע שטילקייט. 
איינמאָליקע ערמער. 

און איך גראָב מיט די הענט --- מײַנע בייניקע רידלען, 
ביז װאַנען עס פּלאַצן 

די שווארצע פּאַלאַצן 

ווו ס'פֿלאַטערן ווערטער 

באַהאַלטן אין פֿידלען. 
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נשמה 


און פּלוצעם דערפילט מען: עס לעבט די נשמה צו גיך 
משה קולבאַק 


זי לעבט צו גיך. צו שטום. און קליגער 
פֿון אַלע ווערטער, נײַ און אַלט, 

איז מאַיעסטעטיש וי א מיגער, 
באַשאַפֿענער אין גאָטס געשטאַלט, 


זי הונגערט. ס'איז דײַן לײַב צו ווייניק. 
זי שלינגט דײַן צײַט, ווען ס'האָט אַ מעִם... 
און איז באַזונדער און איז אייניק, 

אין פינצטערניש, מיט װײַסן פֿלאַם. 


זי לעבט צו גיך. איז ייִנגער, עלטער, 
מיליאָנען יאָרן פֿון דײַן לײַב, 

זי גייט אַװועק װוּ עס געפֿעלט איר, 

און דיר, דעם נאַר, באַפֿעלט זי : בלייב ! 
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אַ זעונג 


איך זע 8 קוזניע אָן אַ מיר, אַ לאָמע, 
צעווישן תּהום און תּהום אין שניי פֿאַרהױלן. 
און ס'ציט אַרױס פֿון הייפע, רויטע קוילן 

אַ בלינדער שמיד זײַן בליציקע נשמה. 


און ס'פֿאַלט זײַן האַמער וי א בער פֿון אײַזן... 
און זײַן נשמה זינגט און האָט הנאה : 

-- בלינדער שמיד, װאָס זאָל איך דיר באַװײַזן ? 
דײַנע אויגן זענען ווידער בלאָע. 
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דער קונצך-מאַכער 


אַ קלאַפּ אין טיר. און ניט קיין פּיקהאָלץ מיט 8 בלאַען שנאָבל, 
ס'באַװײַזט זיך עמעץ מיט אַ שטעקן. ס'פּנים בליציק-ראָז. 

"אַ טרונק, עם גליט אין מיר אַ קוזניע..." --- און פֿאַרנײינט זיך נאָבל, 
די מאַמע קאַלטע דימענטן דערלאנגט אים אין 8 גלאָז, 


אַ זשליאָקע מיט איין צי דאָס װאַסער און פֿאַרבײַסט אַ שמייכל : 
"אוי, װייניק, װייניק, און אַ ברונעם װועט מיר זײַן גענוג ? 

עס טוט מיר וויי מײַן שמטעקן און עס טוט מיר וויי מײַן שׂבל". 
פ'דערלאַנגט די מאַמע נאָך אַ גלאָז, און איך פֿון אַלקער לוג. 


אַרײַנגעגאָסן און באַלעקט זיך : "אײַ, געשמאק, װוי ביטער !" 
און ברעכט די גלאָז און עסט זי אויף מיט קריצנדיקע ציין. 
באַװײַזט אַ לאַנגע, רויטע צונג מיט גלאָזיקן געשפּליטער, 
אין אַלקער בלײַבט אַ זונפֿאַרגאַנג ווען יענער לאָזט זיך גיין. 


"אַ קונצן-מאַכער !" זאָגט די מאַמע. נאָר פֿון אַלטן עמער 

נעמט פּליעסקען זיך אויף ס'נײַ זײַן פּנים, װאָס איז בליציק-ראָז, 
און ס'קלאַפּט אין מיר זײַן שטעקן, און עס וויינט אין מיר זײַן זמר, 
און יעדן מאָל אין זונפֿאַרגאַנג איך זע א צונג מים גלאָז... 
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צום שטערןך-זעער 


שטערןך-זעער, פֿרײַנד מײַן גרויסער, 
נא א חלום, זײַ אים פּותר : 


האָב געזען אַן ערד אין שקיעה 
און זי גייט מיט רויטע פֿיס, 

וי אַ קריע נאָך א קריע 
פֿריליננצײַט. קיין מענטש, געווים, 
האָט נאָך ניט געזען דעם ווונדער, 
אַז די ערד האָט רויטע פים, 

וי איך טראַכט אַזױ, באַװונדער, 
און איך צייל אין זיך די צאָלן 
װיפֿל פֿיס פֿאַרמאָגט די ערד -- 
יאָנט א רײַטער צווישן טאָלן 

און פֿאַרחאלט בײַ מיר זײַן פֿערד. 


ס'איז דער פֿערד אין גאַנצן באָרדאָ, 
בלויז א פֿלעק וי א קינזשאַל 

פֿונעם שאַרבן ביז דער מאָרדע, 
זײַנע אויגן -- גאָלד און גאַל. 

נאָר פֿון רײַטער שלאָגט מיט שכינה, 
וי אַ בעקן פֿון קרישטאָל, 

ונ עס קומט די זון א מאָל 

טרינקען װײַן מיט ליפּן דינע. 
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איצטער, אין מײַן ווילדן שמוינען, 
װוײַזט דער רײַטער מיר צוויי קרוינען 
און ער זאָנט : פֿאַר דיר איז א יינע, 
פּינקטלעך פֿאַר דײַן מאָס און פֿאָרעם, 
און די צווייטע איז 8 קליינע, 

סיײַדן אָנצוטאָן 8 װאָרעם. 

נאָר דײַן קרוין מיט זיבן שמערן 

וועט דיר דעמאָלט בלויז געהערן, 
ווען דו וועסט געפֿינען, ברודער, 
פֿאַר דער קליינער קרוין 8 קאָפּ. 


און דער רײַטער --- אין גאַלאַפּ, 
און אין דרויסן -- אַ גערודער. 
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אין אַ שטיינהאַקערלי 


איך האָב זיך דערזען אין 8 שטיינהאַקערײַ, 
אין מיר -- דינאַמיט. 

םכּנה. זאָל קיינער ניט זײַן. פֿלאַקערײַ. 
געברום פֿון גראַניט. 


מיט זוניקע מוסקלען, צעשפּליטערט און גאַנץ, 
די גלידער אין טאָל. 

און פֿריש ווי דער טויט מײַן גראַניטענער טאַנץ, 
און לידער אָן צאָל. 


עם קומען שוין וועגענער, לאָדן מיך אָן 
צו בויען א וועג. 

עס וועלן זיך ציען געוויס א מיליאָן, -- 
צו גרוים מײַן פֿאַרמעג... 
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די פֿאַרפֿרױרענע שיף 


--- בלוױיהאָריקע וויוגע, אַנטפּלעק מיר, באַװײַז, 
די קליינע, פֿאַרפֿרױרענע שיף צווישן אײַז, 

איך האָב זי דערזען און געבענטשט אין סיביר, 
אָט נעכטן -- ווען איך בין געווען 8 יאָר פֿיר, 
באַגלייט פֿון אַ הונט איבער שנייענס געשליף. 
בלױיהאָריקע וויונע, אַנטפּלעק מיר די שיף ! 


-- אַ פֿרישער נז-עדן מיט ביימער פֿון גליק, 
און דו אין אַ װאָלענעם, רויטן באַשליק, 

אַ הונט קושט דײַן שאָטן : צוק-צוק... עלעהיי 
דאָס קושט ער די הינטעלעך זײַנע אין שניי. 
און ס'גליטשן זיך ווינטן, װוי מילך אַזױ פֿריש, 
אויף זונמעסערס איבערן לאַננן אירטיש, 


נאָר הינטער די ווינטן -- אַ שיף צווישן אײַז, 
פֿאַרפֿרױרן, באַשאָטן מים שנייען וי רײַז, 

די הילצערנע הענט -- אירע וועסלעס -- געשמידט, 
און ס'העלפֿט ניט די מעכטיקע זון אין דער מים ; 

זי ציט פֿאַר די וועסלעם, נאָר ס'פֿעלט בלויז אַן אונץ 
די חיה --- די זון --- זאָל באַװײַזן דעם קונץ, 


דו קומסט צו דער שיף אין דײַן רויטן באַשליק -- 
פֿאַרגאַנגען די זון און פֿאַרפֿרױרן דאָס גליק. 

לאָזסט איבער א טרער אויף איר דנאָ און ביז שפּעמ 
צום האַר פֿון דער וויוגע -- דײַן האַרץ, דײַן געבעט. 
און ס'בעט אויך דער הונט מיט געביל און געפֿיל: 
די שיף מיט דײַן טרער זאָל אַוועק ווו זי וויל, 
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דער האַר האָט זײַן אויער גענויגט צו דײַן מויל, 

אַ בליציקער פֿינגער האָט אָנגעזאָנט : װוויל! 

און וי אַן אָרקעסטער אין מיטן קאָנצערט 

װאָלט פֿאַלן אין מּהום --- האָט אַ ברום זיך דערהערט. 
און װאַסערן הייבן זיך איבערן װאַלד, 

פֿאַרשװענקען די ביימער און ציען זיי באַלד, 


און אױפֿן אירטיש, מיטן פֿינגער באַגלײַך, 

א גאַלדענע מטראָגט זיך די שיף מיטן טײַך. 

דײַן טרער האַלט די וועפלע, וי דו האַלטסט די פּען -- 
פֿאַרזשמורע די אויגן און וועסט זי דערזען. 

אַזױ, דיר פֿאַרױס, איבער מײַך, איבער ים, 

צו אָנזאָגן ווונדער די וועלט און דײַן שטאָם. 


איר פֿאָן איז א פֿידל. איר אַנקער -- אַ סמיק. 
זי האָט אין װיליעץ געבראַכט דײַן מוזיק. 
זי האָט מיטן ניעמאַן פֿאַרלענגערט דײַן רום, 
זי שווימט מימן ירדן אַרום און אַרום. 
און ווען איבער דיר וועט שוין בליען א רויז -- 
1086 נאָך לאַנג וועט זי שווימען וועלט-אײַן און וועלט-אוים, 
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אָאַזיס 


זזערטער אזן שזוײַגגס 


דער װײַנשטאָק 


לערן זיך בײַם װײַנשטאָק: שאַפֿן, שאַפֿן, . 
אײינזאַפּן דעם גאַנצן װײַן פֿון איטלעכער מינוט. 
שמענדיק פֿילן : זויבערע, מעלאָדישע געלאַפֿן, 
רעגנס מאכן צײַטיק יונגע טראפֿן, 
שטילערהייט באַגיסן זיך מיט אייגן בלוט 

און -- שאַפֿן. 


אינעװוייניק מער וי דרויסן -- קלעמער. 

זאָלן זײַן די װוּנדן אָן א מום. 

| זאָלן טרינקען שטערן, מענטשן, געטער, 

- דו אַלײין וועסט ניכטער ווערן פֿונעם װײַנשטאָק שפּעטמער, 
לאָמיר זײַן באַשיידן : אין א טויזנט יאָר אַרום. 
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אויסדרעסירטע חיות 


ווערטער, װוערטער! אויסדרעסירטע חיות הינטער שמײיגן, 
כ'לאָז אײַך פֿרײַ. אַנטלױפֿט צוריק אין דזשונגל, זיסע קנעכט ! 
קיינעמסדיקע נײַע הימנען -- אָדערן פֿון שװײַגן, 

צוען מיך מיט זייער ניט-אַנטזיגלטן געשלעכט. 


אױסגעפֿינען װועל איך צווישן מידברדיקע סקאלעס 
יענעם אַלף-בית אָן ווערטער, װאָס אים זאָל פֿאַרשמטײן 
היישעריק און רעגן. סאַראַ גװאַלדיקע התגלות : 
טויטע וועלן ענטפֿערן און שמייכלען װועט 8 שטיין ! 


לייענען מײַן דיכטונג װועלן שמאָפֿן, מינעראַלן, 
פֿײַערן, װאָס עסנדיק אַ צווייטן -- ווערן אש. 
-- העי, רעמבאָ, דו צויבערער און שפּאַלטער פֿון װאָקאַלן, 
ענטפֿער, ייִנגל: װאָס איז דאָרט מיט דיר אזא מין רעש?... 
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שאַגאַלישער גאָרטן 


הינטערן טויער, אין אַכצנקאַראַטיקע טויען 

באָדט זיך דײַן כּלח, 

ציטערדיק שווימט זי אַרײַן אין פּאַליטרע מיט בלויע באַלזאַמען 
צוזאַמען. 

ס'ווערט דײַן חזיון א גאָרטן. אָ, נאַכט נאַכטיגאַלץ! 


ס'קושן זיך פֿאַרבן. דײַן פּענדזל --- אַלײין : 

אַ האָמונקולום 

איבערן מילכוועג פֿון לײַוונט, 

קאַפּױער דאָס קעפּל, 

ס'גיבן אים איבער פֿאַררײיטלטע סודות 

מיידלשע, װאַרעמע עפּל. 

זײַנע קאָלירן באַפֿרײַען דאָס גוטס, װאָס דער גאָרטן 
באַהאַלט אין 8 נעפּל. 
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דער וועג צום גן-עדן 


פֿון אַלץ באַלאָרבערטע בילדער אין לווור 
(יאָרהונדערטער פֿירן צוזאַמען אַ װאַנט מיט א װאַנט), 
באַגלייט מיך אַ פּניס-אָן-הױיט פֿונעם גורל: 

די קו מיט איר פֿלײשיק-צעשפּאָלטענער ברוסט --- פֿון רעמבראַנדט. 


ניט אַנדערש: 

אַרײַנגעזױפֿט האָט דער געװאַלדיקער האָלענדער 
אַ מאָל זײַנע גילדענע כּוסות מיט פֿאַרבן, 

די װוײַנען געהיימע, | 

און פּלוצעם דערזען אין זײַן שיכּורן שאַרבן - 

אַ תּליה. 

עס הענגט אַ בחמה. 

און אָט איז פֿאַראײביקט זײַן חלום דער... 


געלייגט אױפֿן יאַטקעקלאָץ האָט ער זײַן חלום, געשונדן 
אַנטפּלעקן זיך זאָל דער קאָליר פֿון בהמישן מו, 

און תּפֿילה געטאָן, און באַשלאָגן דעם לײַװנט מיט ווונדן, 
כּדי ס'זאָל אַרײַנגײן אין לוּוור-גןדעדן -- 

די קו, 
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אַ הונדערטיעריקע 


איר לײַב איז ליים. באַפֿרײַט פֿון שׂינאה, ליבע. 
איר קראַענבליק איז אויסער ניין און יע. 

איר לײַב איז ליים. אַ פֿאַרעמלאָזץ גליבע, 
באַדעקט מים לײַוונט, וי אין אטעליע. 


אַקעגן איבער דריים זיך מיט געפּילדער 

אַ קאַרוסעל. דער הינטערגרונט איז פֿלאַקס. 
און װוי די קאַרוסעל -- בײַ איר די בילדער, 
נאָר אָפּנעשנעלט פֿון זיפֿצנדיקן אַקס, 


פּאַוואָליע... אויך די קאַרוסעל איז אויסער- 
און יאָרן-װײַט פֿון זקנישן געביין : 

א חלום וועלכן קיינער איז ניט פּותר, 
באַפֿרײַט פֿון שינאה, ליבע, יע און ניין. 


-- -- אַ מאַן וועט באַלד פֿאַרקאַשערן די אַרבל, 
אַראָפּציִען דעם לײַװונט פֿונעם ליים, 

װאָס האָט ניט מער קיין לעבעדיקן פֿאַרבל, 

ווו אַלץ קנייטשן בלאָנדזשען בלינד אַהיים -- 


און איבערקנעטן מײַסטעריש די זקנה, 

אַז בלײַבן װעט א ווענוס אויף דער באַנק. 
און איבערלאָזן וועט ער בלויז די קליינע 
אַנטפֿלײישטע זילבער-אוירינגען: אַ דאַנק. 
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װאָלקנס 


װאָלקנם -- אורמאָדעלן פֿאַר אַ בלומדאָרשטיקן מאַלער 
נעמען-מיט מײַן פּנים. די געזאַלצענע קאָלירן 
װאָלקענען אין װײַמעניש צום ווילדן גאון : זאָל ער 
מאָלן, מאָלן, זי פּאָזירן. 


ערגעץ מעסט אַן אָדלער מיטן פּענדזל אין די נעגל 
מײַנע קליינע פֿרײדן, גרויסע פּחדים. 

קומען צו דער אויסשטעלונג וועט בלויז א װײַסער זעגל, 
אָפּגעריפן פֿונעם שוארצן פֿאָדעם. 
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אימפּראָװיזאַציע 


זאַמל ניט קמצניש דײַנע שעהען -- 
זאָל די צײַט ניט שפּילן מער דעם לץ. 
נאָר צעשפּרייט זיי איבער אַלע דנאָען, 
זונפֿאַרגאַנג זאָל צאַפּלען אין א8 נעץ. 


זאָלן זיי אַ שפּרונג מאָן אין אַ קראַטער, 
שווימען איבער װאַסערן... אַבי 
אָפּנאַרן דעם טויט. אין זײַן טעאַטער 
זאָלסטו זיך ניט שטעלן אויף די קני. 


רײַס אַראָפּ זײַן מאַסקע! און געשווינדער 
דײַנע שעהען איבער אים פֿאַרשפּרײם. 
זקנים זענען פֿאַרגרימירטע קינדער, 

און די אַלטע שטאַרבן יונגערחייט. 
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עלעגיע אױפֿן טוט פֿון אַ העלפֿאַנד 


-- -- און פּלוצעם האָט זיך אָפּנעשטעלט זײַן האַרץ אין חיות-גאָרטן, 
עס האָט אין אים א שמיד אַן אומנעזעענער, בײַם שמידן, 

פֿאַרלױרן פֿון די הענט זײַן שווערן האַמער 

און אױפֿהײבן צוריק דעם האַמער איז עֶר ניט בכּוח, 


אומזיסט די רוימע עפּעלעך, קונדסים, 
זיי האָבן שוין פֿאַר אים דעם מעם פֿון שאַטנס. 


און װײַט, אין אַפֿריקאַנער דזשונגלען, 


הינטער מאָזאַמביק, 
באַװיינען אים די אַבֿות, 
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איך ווייס שוין דעם טעם., 


איך ווייס שוין דעם טעם פֿון די שנייען אין קילימאַנדזשאַראָ. 
זיי האַכבן דעם ריח פֿון היימישער חלח, 

געטונקען אין רויכיקן זאַלץ, און פֿאַרפֿרוירן 

אין זייערע מײַלער אן אײַזיקער זונפֿאַרגאַנג הויערט 

בײַ טאָג און בײַ נאַכט, און די לופֿט איז געטעפעט פֿון מירמל... 
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נעכטן 


נעכטן, אין אַ נאַכטיקער מינוט, 
האָב איך פֿון מײַן אינגעווייד 

און זינגעווייד 

פֿאַרנומען - 

קלאַנגען, װאָס אַ מענטש האָט ניט אַרױסגעהאקט פֿון גומען. 
אַנדערש ניט: עס טרינקט זיך דער באַשעפֿער אין מײַן בלוט ! 


(ווי זאָל איך אים װאַרפֿן אין דער טיפֿעניש אַ בייגל? 
אונטערניין װועץט באַלד אין מיר די לופֿט און דער פּלאַנעטֿ... 
אַלע פֿיינל, 

אַלע טרעלן 

וועלן 

וועלן 

אין מײַן האַרצן -- 

דעמאָלט שלאָגן זיך על-חטא !) 
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מיט קויל פֿאַרצײיכנט 


גנבֿע ניט מײַן טרויער. זײַן פֿאַרמעגן 
טויג נאָר פֿאַר אַן איינציקן. ער איז 
אָנגעטרונקען מיט אַ שװאַרצן רעגן 
אינעװייניק. דרויסן -- א נאַרצים. 


אויך אַ כלום צעברעכן מוז מען קודם 
איידער זי איז גרויט מיט דיר צו גיין... 
אַנדערש לאָזט זיך אויס פֿון אַלץ אַ בוידעם 
און קאַפּױער שטעלט זיך דאָס געוויין. 


איבערלאָזן װועל איך מײַנע שווערע 
טרױיער-עפּיטאַפֿן אין גראַניט, 

ווען די זון --- אן אינדישע פּאַנטערע, 
וועט מיך ברעננען װוּ איך וויל צי ניט, 
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ניאַגאַראַ 


ניט מים אַ ווילן אַן אייגענעם 

אומזיניק פֿאַלסמו, ניאַגאַרא, 

איבער דעם ווילן קיין דעה ניט האָט שוין דער ווילן אַלײן. 
װואַסער-און-פֿײַער-און-שנײי-גיהנום ! 

אױסטאַטוַרם איז דײַן מראה 

מימן אינדיאַנישן מעפערטאַנץ. דו אָבער קענסט ניט פֿאַרגײן. 


זעלבסטמערדער קומען זיך אָנעסן 

אין דײַן געיאַמער --- מיט שװײַגן. 

ביסט זוי מקנא. צעשמעמערן קאַן דיך נים פֿעלדזיקער דנאָ. 
הוי, סאַרא וויסטע רחמנותן : 

פֿאַלן און קיין מאָל ניט שטײַגן ! 

פֿאַר דער ניאַנאַרא, דער עלנטער, איז די ניאגארא ניטאָ.. 
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אַקאָרד 


מיט איינציקן פֿינגער 

(די אַנדערע הינטער א װאָלקן 

אים זענען מקנא) -- 

שפּילט זון אויף דער פּיאַנע 

פֿון בייניקע, צייניקע כװאַליעס. 

אַ פֿינגער, װאָס וויל ניט פֿאַרגיין 

מיט דער קאָסמישער דלאָניע. 

א זילבערנער פֿליפֿיש 

פֿאַרשליננט אים באַנאַנד מיט מײיַן גראַם, 
צו ברענגען דעם פּערל, 

װאָס ווערט איצט געבוירן אין ים, 

אן אַקאָרד פֿון דער לעצטער סימפֿאָניע. 
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לעצטע רגע 


װאָס געשעט אין דער קליינער פעקונד 
ווען דער טויםט ניט אַ צי פֿאַרן לעפּל? 
-- פ'גוערט געבוירן אַ קלאַנג וי אַ ווונד, 
ערגעץ פֿאַלט אין די גראָזן אֿן 9פּל. 


און דערנאָך ? 
| -- פֿאַלט דײַן האַרץ וי דער עפּל 
אין די רוימען, אָן גראָזן, אָן גרונט -- --- 
און דו קענסט ניט באַוויינען דעם נעפּל, 
װײַל ניטאַ שוין די קליינע סעקונד. 
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פֿון טאָגבוך 


אַז איך זע: אָרום בית-עולם הויקערט זיך 8 פּלאַנקען, 
אָדער ס'איז דאָס גוטע אָרט פֿאַרמױערט מיט א װאַנט -- 
גיבן ביימער בערדיקע מיר איבער די געדאנקען 

פֿונעם פֿאָלק, װאָס אונטער װואָרצלען הערט ניט אויף צו צאַנקען: 
"ברודער, אויך אַ טויטער וויל ניט זײַן קיין אפֿרעסטאַנט !" 


און איך ווער א האַק, װווּ אַלע פֿינצטערנישן בלאַנקען, 
אויסצולייזן טויטע פֿון דעם פּלאַנקען, פֿון דער װאַנט... 
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אויסדערוויילטער בוים 


ווען פטראַדיװאָריוס האָט דערפֿילט : באַשערט איז אים צו שניצן 
די לעצטע פֿידל -- איז ער אין אַ שטורעמנאַכט, אַ גרויער 
אַװעק אין װאַלד, געבויגן אויף א שטעקן. 

וי ברענענדיקע סמיטשיקעס באַפֿאַלן אים די בליצן. 

ער קניט פֿאַר יעדן בוים, לייגט-צו זײַן אָטעמדיקן אוער : 

אָ, וועלכער אויסדערוויילטער בוים אַצינד וועץט אים אַנטפּלעקן 
די נרויספע הערונג, אַז פֿון זײַן געהילץ די לעצטע פֿידל 

זאָל שניצן פטראַדיװואַריוס ערבֿ גסיסה ? 

עס וויינט אין אים דער צער פֿון מינדסטן זאָמען קלאַנג. צער-גידול- 
מוזיק, וי ער אַליין װאָלט פֿון אַ תּפֿיסה 

באַפֿרײַט זײַן מוים באַנאַנד מיט ריינסטע קלאַנגען. 

מחילה בעט ער בײַ די שאָטנס, װאָס ער האָט נזלניש 
אַראָפּנעזעגט די קעפּ, כּדי צו פֿאַנגען 

דעם נאַכטינאל, ער זאָל אַרײַן אין פֿידל און סימפֿאָניש 

מגלה זײַן דעם טרויער פֿון אַ בוים נאָך ערשטן רעגן, 

בשעת אַנטלױפֿן קאָן ער ניט ווען אים באַפֿאַלן זעגן... 


מיט אײַזערנער און קאַלטער הענטשקע װאַרפֿט אים אום דער שטורעם. 
אַ װאָלקן שטייט צוקאָפּנס מים א רידל. 

און סטראַדיװואָריוס קוים 

ער שעפּטשעם : אויסדערוויילטער בוים, 

צעזעג מײַן גום --- דעם וויינענדיקן פֿורעם, 

און שניץ פֿון מיר, און מיט מײַן בלוט באַמאָל -- די לעצטע פֿידל, 
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שפּאַציר אויף אַ בית-עולם 


דער קליינער קבֿר, אויסגעבעט מיט געלן פּליוש, 

איז ליידיק. 

עס מאָנט אַ מענטש: "איך וויל ניט בײַטן מײַן לבֿושׂ -- 
פֿאַרטײידיק !" | 


דער מענטש בין איך, צי דו, צי עמעץ אין שפּיטאָל 

אַ צאַנקער. 

און יעדער שווימט צום מויט, און לאָזט אין מיר זײַן קול --- 
זײַן אַנקער : 


"אַנטפּלעק דעם זינען פֿונעם סוף, דעם רוימן מאָן 
באַגינען. 

אויב ענדציל איז די גרוב --- איז אויך דער אָנהייב אָן 
א זינען". 


א רעגן װאָגלט צום בית-עולם, אים אַצינד 

צו כאָוען, 

וי ס'װואָלט 8 ווונדערקינד געשפּילט פֿאַר נאָך א קינד 
בעטהאַוען. 


און ווען דער פֿרילינג-רעגן ענדיקט זײַן קאַנצערט, 
פֿאַרטרױט ער 

זײַן לײַב דעם קכֿר : ס'ליגט אַ רעגן אין דער ערד 
א טויטער. 


א טויטער? ניין, ס'איז רעגן אין א רגע שוין 
פֿאַרזונקען. 

דער אָנהײיב האָט קיין סוף ניט. איבער מיר -- אַ קרוין 
מיט פֿונקען... 
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קליינע זון 


קליינע זון, דו װארעמסט אָן די ימען --- 
בלויז אַ גייענדיקן טראָפּן גאַל 

קענסטו ניט דערווארעמען. דײַן שטראַל 
ווערט פֿאַרפֿרױרן ווען איר קומט צוזאמען. 
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גילדענער קרליז 


דער זייגער האָט אױפֿגעהערט וויינען. געשלאָסן 
א האַנט אין אַ האַנט איז דער גילדענער קרײַז, 
אַצינד מוזסטו מעסטן מים אַנדערע מאָסן : 

דײַן האַרץ איז אַ טויב אין א פּאַסטקע פֿאַר מײַז. 
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דער בלינדער מילטאָן 


צו פֿיר און פֿערציק יאָר 

(מײַן גאַלאָפּירנדיקער עלטער) 

און אפֿשר מאַקע אין אָט דער מינומט -- 
איז בלינד געװאָרן מילמאָן, 

ס'האָבן זײַנע ווערמער 

זיך מיט אים געװאָלט אַ שפּיל טאַן : 
וועט עֶר ליבן בלינדערהייט 

אַ "בוים", א "הונט", א "רעגן" ? 


מיט אַ האַלבן קערפּער אויף דער סאָפֿע 

און קאָפּיאַראָפּ אויף דר'ערד 

איז ער געלעגן 

פֿאַרשיכּורט פֿון זײַן אייגן בלוט. 

געזוכט אין בלוט די שווימענדיקע זונען, 

אָנצוצינדן שװואַרצע מירמלווערטער אין א סמראָפֿע. 


ביז דער בלינדער מילטאָן 
האָט די רעטעניש באַשידן : 
ער האָט אין בלוט געפֿונען 
זײַן פֿאַרלױרענעם נךדעדן. 


צו פֿיר און פֿערציק יאָר 

בין איך געשלאָגן 

מיט זעעוודיקייט. װוי א גייזער שלאָגן 

אין מיר די בלוטן פֿון א דור. 

שיכּור פֿון מײַן זעעוודיקיימ 

װועל איך תּמיד זען אים 

אין מײַנע אָדערן, דעם בלינדן דור, 

ביז איך װועל געפֿינען מײַן פֿאַרלױרענעם גיהנום. -- -- 
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פֿאַרטױבטע אָקסן 


פֿאַרטױבטע אָקסן אײילן צו דײַן גאָרטן, 

מיט אוינענע חלפֿים אין די מײַלער. 

דער אָנטרײַבער -- אַליין אַן אָקם 

מיט אויגענעס בוהיַענע. 

עס לאַכט זײַן בײַטש די בלײַענע 

אויף זײַנע אונטערטאַנען. 

געשוווירן האָט דער קײַלער: 

דײַן פֿלייט וועט ער פֿאַרװאַנדלען אין אַן אומפֿלײט, 
און דײַנע ביימער װױאַנען וועלן, װיאַנען. 


די אָקסן יאָגן אָן -- 

פֿון שװאַרצער לאַװע א געוועפער. 

באַשירעמט זענען בלויז די בלינדע מױלװװוּרפֿן אין דר'ערד 
און טויבן, אויף געזימסן פֿון די שלעסער, 


נאָר דו ביסט נאָר בעת-מעשׂה 
אויף אַ קאַרשנבוים, באַזונדער, 
און איבער דיר -- אַ נעסט 

א דרימל-בלאָע. 

די פֿינגער טאַפּךאָן אַ קינדשאַפֿט 
מיט אַזאַ הנאה, 

אַז ווען דו שפּילסט אויף איר 
געשעט אַ ווונדער : 


אויף די אַקסענע קני 
פֿאַלן אָקסן דערנעבן. 


בדמיך חין --- 
אין דײַן ליד זאָלסטו לעבן ! 
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צוזיי באַלאַדעס וועגן איין קיגדחייט 


באַלאַדע פֿון זעקסטן פֿינגער 


זעקס פֿינגער האָט געהאט מײַן מאַטע. 
אויף דער רעכטער האַנט, 

בײַם גראָבן פֿינגער, 

האָט געוווינט דער זעקסטער. 

אַזױ פֿון דורי-דורות, 

אויך זײַן טאַטע און זײַן זיידע. 

(מען האָט דעם שמאַם גערופֿן אין סמאָרגאָן : "די שעשטשאָריקעם"). 
און בלויז בײַ זײַן מיזיניק האָט זיך אָפּנעטאָן דער צייכן 
לעולם ועד. וי עס װאָלט מײַן שטאַם צו מיר געשטאַמלט : 
-- אַ פֿרעמדער ביסמו, 

ניט פֿון אונדזער גזע... 


פֿון זינט איך פֿיל דעם עפּל-ריח פֿון מײַן צײַט, 
געדענק איך 

דעם קאַרליק בײַ מײײַן טאַטנס גראָבן פֿינגער: 
דער נאָגל איז אַ רויטע באָרד, 

און איבער אים, כ'װואָלט שווערן, -- 
געחיימע, ביסטרע אייגעלעך, 

קאַפּאַבל צו דערבליקן 

דורך זיבן הויטן 

מײַנע מוזיקאלישע רעיונות. 

און אַז איך וויל דערגיין דעם סוד 

נאַכסאָל מיר פֿעלט אַ פֿינגער -- 

ווערט אויסגעצויגן-בלייך דעם מאַטנס פּנים, 
וי עס װאָלט 

געשווומען אין א פֿרירנדיקן װאַסער : פֿינגער-שמינגער... 
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אַזאַ מין ענטפֿער איז אַ פּאַטש אין באַק פֿון דער נשמה. 
אַ פּאַטש מיט אַלע פֿינגער, 
אויך דעם זעקפמן. 

אָ, גרױלעניש-פֿאַרהױלעניש! 
איך מוז דאָך פֿאָרט אַנטפּלעקן 
דעם סוד. 

נאָר ס'פּלאַצט די שטילקייט 
פֿונעם קאַרליקם א געלעכטער. 


אַ בלויער פֿוקסן-עק 

פֿאַרשאַרט אין שניי די האָלאָוועשקע 
פֿון אויסגעברענטער זון. 

דער לעצטער פֿונק 

לױפֿט:נאָך זײַן האַרינטע מיט אַ געוויין אין דרויסן 
און ווערט פֿאַרפֿרױרן לױפֿנדיק 

צעווישן מיר און װאַלד, 

אַ קאַלכער מיט אַ װײַסן, לאַנגן פּענדזל 
קומט אַרײַן אין כאַטע אויף די טשיפּקעס 
דורכן שײַבל 

און ענדיקט אױיסקאַלכן די ווענט, 

װאָס אָנגעהױבן נעכטן. 


אַצינד איז ווידער שטיל וי אין אַן אויער. 
אלע שלאָפֿן. 

איך אַליין בין וואך. 

די װײַפע, אויסגעקאלכטע ווענט -- 

זענען מער שוין נים קיין ווענט נאָר שפּיגלען. 
שפּיגלען אײַנגערעמט אין שפּיגלען. 

און אינעװייניק טאַנצט אַרום דער קאַרליק: 
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ערגעץ בלאָנדזשען קלאַנגען, 
האָבן ניט קיין רו. 

אַז דו וועסט מיך פֿאַנגען -- 
דעמאָלט בין איך דן. 


ס'מעסער מיטן קופּערהענטל אָטעמט אױפֿן טיש, 
אומגעזעטיקט פֿונעם שװאַרצן לאַבן ברויט. איך מוז אים 
זעטיקן ! און מיטן שאַרפֿן חבֿרל אין פֿױסט 

באַפֿאַל איך איצט מײַן שונא אין די שפּיגלען, 

הינטער שפּיגלען. 

-- מזיק, וועסט קיין לעבעדיקער ניט אַרױס פֿון כאַטע! 


פּלוצעם, כ'ווייס נים ווי אַזוי, 


קניט ער פֿאַרן מעסער: אוי ! 
און פֿאַרגליווערט אין די שפּיגלען -- מײַן זעקפפֿינגערדיקער מאַטע... 
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דאָס רויטע פֿיסל 


באַנינען. אַ כוטער אין סטעפּ אונטער שנייענע לאָמפּן. 

און קראנק איז דער טאַמטע. סע װאַנדערט אַװעק זײַן נשמה 
אַ נאַקעמע איבער די שנייען. איך זץ אירע סליאַדן. 
מעת-לעתן מען װאַרט אויף אַ דאָקטער. און פּלוצעם -- אַ הירזשען, 
ווי זודיקע שטיינער געקאָלערט אין אײַזזקאַלטן װאַסער. 

די מאַמע, אין האָריקע װאָליקעס, עפֿנט די טיר, 

דער טאַטע -- די בלײַענע אויגן ; און איבערן גאַניק -- 

אַ פֿערד מיט א שײַטער אין מויל און אַ רויך פֿון די נאָזדרעס 
און עמעצער אויבן, װאָס ציט אים צוריק פֿאַרן צײַמל, 

כּדי ס'זאָל דער פֿערד ניט אַרײַנגאַלאָפּירן צום טאַטן. 

נאָר באַלד איז צו מערקן אַ קאָפּ אין אַ גוזמאדיק הויכער 
באַשניימער פּאַפּאַכע, װאָס קען פֿאַר אַ טויבנשלאַק דינען, 
און ייָדישע ווערטער צעשמעלצן די שרעק אויף די שויבן: 


"דערזען, אױפֿן בײַשטידל פֿינקלט דורך שניי אַ מזוזח -- 
באַדאַרף מען ניט פֿרעגן צי זענען די אײַנװוינער ייִדן. 

בקיצור : סע יאָגן מיך פֿוסטריט אַ באַנדע קירגיזן 

און ווילן מיך לעבעדיק פֿאַנגען. מײַן נאָמען איז ליפּע. 

און די... (ער װײַזט-אָן אויף אַ בלאָנדער באַשעפֿעניש, ליבלעך 
פֿאַרקוטעט אין שוימיקן מילך פֿון זײַן אָפֿענעם פּעלצל) --- 
אָט-די איז מײַן מיידל, מײַן פֿרױ, און איר נאָמען איז נינאַ. 
דערלויבט מיר זי לאָזן בײַ אײַך. איז אַ נוטץ נשמה 

און עסט ניט קיין סך. וי אַ פֿייגעלע פּיק און פּיק-פּיק. 

צום ווידערזען, טײַערע! העי, און זאָל פּלאַצן דער שׂונא!" 


און אוידער ס'באַװײַזט נאָך די מאַמע באַנעמען דעם ענין -- 
דערלאַנגט שוין דער פֿערד אַ צעװויאָסלע די כװאַליקע שנייען, 
וי יעדער זײַן פֿוםס װאָלט געוועזן א לאָשיק באַזונדער, 

און ליפּע --- א װאָלף, מיט די נעגל אין פֿלײיש, אױפֿן זאָטל. 
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אַ שליטן מיט זיבן באַגלעקלטע צפֿון-הינט נאַשפּיץ, 

געקומען איז ענדלעך דער איינציקער דאָקמער פֿון געגנט. 

ער האָט ניט געװאָלט. ס'איז מלחמה. דאָס געלט איז קיין געלט ניט. 
ביז צוגעזאָגט האָט מען אים געבן א זעקעלע זאַלץ -- 

און דאָס האָט געהאָלפֿן. אין שטוב איז אַ טונקעלע ווייכקייט. 
די בערווענעס טריפֿן מיט קלעפּיקער סמאָלע, װוי האַניק. 

אַזאַ יענעוװועלטיקע בריאה וועט היילן מײַן טאַטן ? 

אַן אויג איז בײַם דאָקטער צענאָסן -- א געלכל װאָס טוג נים... 
דאָס אַנדערע בלינצלט און טרינקט זיך אין זומפּיקע טרערן. 
זײַן פּנים -- אַ שימל-באַצױגנס אויף ברויט בײַ אַ בעטלער. 

און קיינער פֿאַרשטײט נים זײַן מאָדנעם איינזילביקן לשון... 


מיט אײַליקע, שמטרויענע פֿינגער באַטאַפּט ער דעם גוסס 

און ציט פֿון זײַן דאָקטערשן בוזעם אַרױס, וי פֿון האַרצן, 

אַ הױפֿן מיט פּיאַווקעס. ער גיט זיי אַ לעק צי זי לעבן -- 

זי לעבן ! (מיר דאַכט זיך : דאָס זענען פֿאַרכּישופֿטע רינגען 

אַרום זײַנע פֿינגער די שטרויענע...) ס'לעבן די פּיאַווקעס --- 
אומלעבעדיק, אויסער דעם גאַנצן באַשטאַנד, איז דער טאַטץ------ 


אַ באָרװעסער ליג איך לעם אים. זײַנע פֿיס ווערן קעלטער, 

בין עלטער אַצינד מיט דער צײַט פֿון אַ בערגעלע שמומקיים. 

אַ זײַדװאָרעם שפּינט מיט זײַן אינגעווייד װײַסע געווענדער, 
און דעמאָלט באַשאַפֿט דער באַשעפֿער דעם ניגון פֿון לעבן : 
אַנטקעגן פֿאַרנעפּלטן לײַב, װאָס איז אָקערשט געוועזן 

מײַן לײַבלעכער טאַטע ; פֿון חינטער א הויטיקן לײַלעך, 

וווּ אײַנקװאַרטירט האָט זיך די איבערגעלאָזענע נינאַ --- 

איז איצט אַ קאַנצערט. אַ געצוויטשער װאָס בויערט דעם באַלקן. 
און אויסטערליש: במקום דעם בר-מינן שטעלן צוקאָפּנס 

די איינציקע װאַקסענע ליכט -- איז אַצינד גאָר די מאַמע 
באַנאַנד מיט דער ליכט, בײַ דער פֿרעמדער פֿון חינטערן לײַלעך. 
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1088 


די ליכט איז א גאַלדענע סאָווע. דער לײַלעך -- אַ שטורעם, 

די מאַמע און דאַקטער --- צוויי זונפֿאַרגאַנג-שאָטנס אין שטורעם. 
און ביידע א טונקעלן מענטשעלע ציִען אַלץ העכער, 

נאָר צוגעקניפּט איז ער צום היימישן בעט מיט אַ סטרונע. 
פֿאַרשיכּורט פֿון שאָטן-געטראַנק, נעם איך יאָגן צום לײַלעך. 

בײַם גרענעץ באשװוענקט מײַנס אַ פֿיסל דאָס בלוט פֿונעם שטורעם. 
און באָרװעס אַנטלויף איך אין דרויסן, צו שנייען פֿאַרבלױטע, 
צעגלי זי מיט שרעק-היראָגליפֿן, װאָס אָטעמען בלענדיק, 

און ביז-הײַנט-צו-טאָג, חינטער מיר, יאָגט דאָס פֿיסל דאָס רויטע : 
--- אַזױ ווערסטו, ייַנגל, געבוירן, כּסדר און שטענדיק, 
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איבער מײַן זכּרון 


די קוימעןיקערער 
פֿאַר מאַקס װײַנרײַך 


איבער קאָסע דעכער, װאָס די שטערן קוים זיי האַלטן, 

איבער קאָפע דעכער מיט באַהאַנגענע חלפֿים, 

קלעטערן בײַ נאַכט און פֿאַרבן שווארץ דעם שניי --- גץשטאַלטן : 
קליינע קוימען-קערער, װוי זעקפפֿלינלדיקע שׂרפֿים. 


פֿראָסט מיט גרינע שוועבלאויגן טאַמױַרט זײַן זמר 
שפּינוועבסדיק אין די אַנטבלױזטע יאטלעך. צו א רימען 
צוגעבונדן איז אויף יעדער פּלייצקעלע אן עמער, 

מיט אַ דימענט אונטער סאַזשע, מ'זאָל ניט זען קיין סימן, 


איבער מײַן זכּרון מיט באַהאַנגענע חלפֿים, 

איבער מײַן זכּרון, וו אַ שניי פֿאַרשיט די קראָען, -- 
קליינע קוימען-קערער, וי זעקפפֿליגלדיקע שׂרפֿים, 
ראַמטעװען די זויגלינגען אין שמאָט פֿון ווילנער גאון. 


וויי! א רעטער גליטשט זיך אוים... אָט פֿאַלט אַ זויגלינג... דעמאָלט 
אײַלן רחמימדיקע הענט, און גאָט אַליין דער גומער 

כאַפּט אין זי א בלאָען דימענט-מענטשעלע, װאָס פֿלץמלט, 

און ער טוליעט אים אויף אײיביק אין זײַן ווייכן פֿוטער. 
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אַ שװאַלב מיט אַ זײַדענעם שנעבל 


אַז איך װעל קומען אין אייביקער חיים, צו טאַטע, צו מאַמע און שוועסטער -- 
וועט ניט לכּבוד מײַן קומען אַהיים באַגעגענען מיך אַן אַרקעסטער; 

נײַערט װוי איך װאָלט אַרײַן אין אַ שטאָט 

א פּוסטער און אַ פֿאַרפּעסטער. 


ביסלעכװוײַז וועט פֿון מײַן חלום װאָס מאָנט: זינג, ברודערל, װײַטער, ניט-ענדיק ! 
אױפֿגײן אַן אויג, וי א קנאָספּ אויף אַ צװײַג, און בענקען צו חלומען שטענדיק. 
פּנימער וועלן פֿון קװואַליקן שטויב 

זיך נענטערן לויטער-בלענדיק. 


עמעץ וועט האָבן 8 טענה צו מיר: האָב אומשולדיק טינט אים פֿאַרגאָסן. 
וועט אים א מלאך באַרױיקן : מת, דאָ זענען גאָר אַנדערע מאָסן ! 

ס'וועט מיך באַשיצן אַ תּפֿילה, געזאָגט 

א מאָל, אין שניייקע חצותן. 


אָכער אַ דינער סקעלעט פֿון א שװאַלב, אַ שװאַלב מיט אַ זײַדענעם שנעבל, 
וועט מיר דערלאַנגען אַ בליציקן פּיק און צינדן קאָלירן פֿון שווץבל: 

--- גזלן, דו האָסט מיך פֿאַרצוקן געװאָלט, 

וי ברויט אַ װאַרעמען לעבל. 


כ'וועל זיך דערמאַנען. כאָמש דעמאָלט װועט זײַן מײַן בינשטאָק-זכּרון באַזונדער: 
-- יע, ס'איז געשען אויף אַ בוידעם... אין יאָר... מײַן שוועלבעלע, ס'איז ניט קיין װוּנדע 
ס'האָט מיך פֿאַרשיכּורט אַ הונגער, אַזױ 

וי רויכיקער װײַן בורגונדער. 
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דענסטמאָל האָט דיך מײַן לונאַטישע האַנט, אין קלאַנגיקער נעסט פֿון שפּאַרונע, 
אָנגעטאַפּט וי אַ באַפֿעדערטן נײַסט. נאָר שווערן דיר בײַ מײַן אמונה? -- 
כ'האָב דיך א קוש געטאָן בלויז, און פֿאַרשעממ 

געכליפּעט אין-זיך משונח. 


לאַנג וועט דער מלאך די װאָגשאָל פֿון דין באַקלערן און וועגן און מעסמן. 

-- אָט איז דער אורטייל: א שװאַלב וועסטו זײַן און קלעפּן אויף ביידעמער נעסט 
ביז דיך וועט עמעץ א קוש מאַן וי דו -- -- --- 

געענדיקט. אַזױ צום בעסטן. 
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דער בריוו 


האָסטו באַקומען א בריוו און געקלערט: 
אײַנהילן קאָן זיך אין אָט-דעם קאָנװערט 
עמעץ, װאָס ליגט אונטער שנייען שוין לאַנג, 
אונטערן שניי פֿון דײַן ערשטן געזאַנג ? 


וז האָט די טויטע גענומען פּאַפּיר ? 
ניין, ס'איז בעריאָזעווע קאָרע.- 

אינעם קאָנווערט קומט די טויטע צו דיר 
נאָך אַזא לאַנגער הזכּרה : 


זע, איך בין די זעלביקע, 
שמענדיק יונג, וי גראָז, 
יוגנט ראָז:געװעלביקע 

איז נאָך פֿריש און ראָז. 


מײַנע נלידער -- איידלשטיין 
בענקען נאָך געשליף. 

לאָז ניט פֿרעמד אַ מיידל שטיין, 
װאָס האָט ליב דיך טיף... 


אַלעץ שװואַרצע דימענטן 
שליוף אין מיר און קלײַב, 
און מיט קושן -- רימענטן 
פּאַסעװוע מײַן לײַב. 
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אַ װינטערנאַכט 


אָפּגעזונדערט, אָן אַ זײַט פֿון אַלץ אירע שוועסטער, 
בלאָזט-אַרױים אַ װינטערנאַכט אַ װאָלפֿישן אַרקעסטער : 


פֿיאָלעטע קראָפּעװע -- דער שניי װאָס האַלט אין סמאַליען, 
מיט אַ פּנים פֿון אַ תּליה גאַלאָפּירט מײַן תּלין. 


אונטער שניי -- א מינענפֿעלד. קוים וועסלע-איך-אַריבער -- 
דעמאָלט װועט באַפּאַנצערן א יאָדלעװאַלד, אַ גיבור. 


וועלף מיט אָפּגעפֿליקטע לאַפּעס. װאָיענדיקע ווידויס. 
ערגעץ גוססט, אָן אַ מויל, אַ מענטשן-קול ביחידות. 


"פֿוסטריט מײַנע, זאָג איך, אַז איר ווייסט נים װוּ עס לינן 
אונטער שניי די מינעס -- װעל איך מאָלן אײַך א ניגון. 


שפּאַנען זאָלט איר אין זײַן סימן, פּינקטלעך אויף אַ קאַמע, 
ס'זאָל ניט הייסן : צוליב פֿיס פֿאַרשפּילט מען די נשמה.. " 


ביזן װאַלד געשליפֿן האָט דער ניגון זײַנע סליאַדן, 

און אין זי --- די טאַנצנדיקע פֿוסטריט נע-ונדן. 

אונטער גראָז -- אַ לידערפֿעלד. און מיטן זעלבן ניגון 
שפּאַן איך צווישן לידער, װײַל איך ווייס ניט װוּ זיי ליגן 
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באַרענגטע ליפן 


סוף-נאַכטיקע לאַנדשאַפֿט 


לבֿנה אויף א קעמל פֿון געהויקערטן גראַניט. 
האָרך, עס נייען ציטערנישן אין דער ערד װוי װאָלקנם, 
אַ בליץ מיט פֿיאָלעטע הערנער 

שווימט אין ים און צינדט 

אַן אויסבייג פֿון 8 כװאליע. 

נאָר לבֿנה קוקט אויף דעם פֿאַרדעכטיק, 

וי אַן אַלטער קברן אויף א נײַיגעבוירן קינד, 
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אַ מיזמור אין עי" גדי 


אֹ 

אַ מיזמור אויף די שטיײינבעקפֿעלדזן פֿון עי-גדי 
הינמטער 

אַ װאַפערפֿאַל, אין דודס הייל : 


איך בלאָנדזשע אין דײַן פֿורעם. 

איך גיי אין דײַנע אַדערן. 

עס קלאַפּט מײַן האַרץ אין דײַנם. 

איך בין אַ תּפֿילה אָנגעטאָן מיט וווּנדן, 
וי אַ בוים 

איז אָנגעטאָן מיט פֿייגל אין אַ שמורעם. 


שולמית-האָר באַשיצן דײַנע שטילקיימן אין הייל, 
די סטאַלאַקטיטן שימערן וי גאָלדקנױטן אין אייל, 


אויף יענער זײַט פֿון יאָרן און זכּרון, 

הענג איך אויף אַ תּליה 

צווישן אָפּגעאַשטע זונען. 

פֿאַרויקל מיטן װאַסערפֿאַל 

מײַן שײַטערדיקן לײַב, 

און זאָל מיר דאַכטן, אַז איך בין אַנטרונען. 


אַ בינטל ציפּערבלומען איז מײַן קינדהייט. 
זיי טוליען זיך אין מײַנע אויגן, 

שװײיַגן צו א חלום. 

געפֿעלט דיר -- 

שיק א מלאך מיט א פֿידל 

און ער וועט זיי פֿאַרזייען 

אין דײַן הויכן, בלויען נאָרטן. 


שולמית-האָר באַשיצן דײַנע שטילקייטן אין חייל, 
די סטאַלאַקטיטן שימערן וי גאָלדקנױטן אין אייל, 
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ב 

באַלד. און ס'וועלן מיך אַ צי טאָן הענגענדיקע שטראָמען 
אינעװוייניק, צו די ווייכע, מאַמעדיקע תּהומען. 

װועל איך זײַן געגליכן צו דעם װאַסערפֿאַל װאָס פֿאַלט ניט ? 
--- אפֿשר, 


"בין צערונען וי אַ װאַפער", האָט דער בעל-התהילים 
אויסגעזונגען מײַנע ליפּן. זאָג איך נאָך און פֿיל אים. 

האָט מיך עמעץ טראָפּינאָך-טראָפּן איצטער אױפֿגעסיליעמ ? 
-- עמעץ. 


נים קיין פֿעלדזנטױב. אַ וװוונדער װאָס האָט קיין געשטאַלט ניט, 
װעל איך זײַן נגעגליכן צו דעם װאַפערפֿאַל װאָס פֿאַלט ניט, 

מיט אַ רענן-בויגן אַרום האַלדז און פֿאַלן, פֿאַלן 

אייביק... 
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דער מירטנװאַלד 
פֿאַר זלמן שזר 


פֿאַראַן אַ וװואַלד, אַ מירטנװאַלד, אַנטקעגן צפֿת, בײַם װאַדי 
אויף הר מירון. איך האָב זײַן גרינעם גײַסט, זײַן אומבאַרירטן, 
אַנטזיגלט מיט אַ קוש און בין פֿאַר נאַכט אַרײַן לבֿדי 

אין קעניגרײַך פֿון מירטן, מירטן, מירטן, 


א רעגן האָט געלאָזן אױפֿן מירטנװאַלד זײַן שלייער -- 
צעפֿונקטן, פֿײַכטן שמייכל, אַ קדמוניש-אַלקאָלירטן. 

אָ, קינדהייט-ריח, ווער האָט דיך פֿאַרזײט, װוּ איז דער זייער ? 
-- הנני ! -- בליצט אַ קול, דורך מירטן, מירטן, 


א דרימל-זונאויג מיניעט זיך אויף יעדן מירט באַזונדער. 
ס'פֿאַרגאַנגענע -- וועט באַלד אַ נײַע זײַניקײט געבערן... 
אַנטפּלעק מיר, קול, דעם קװאַל וו דײַנע ווערטער טרינקען װװוּנדער! 
-- געפֿינסט דעם קװאַל אין דיר, אין דײַנע טרערן. 
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אינדזל פֿון רויטע קאָראַלן 


זיי האָבן זיך ביידע געבאָדן אין ים, 

צוויי קינדער, ניט אַלט נאָך צוזאמען קיין דרײַסיק. 
און שוימיקער װײַן איז געװאָרן דער ים, 

ווו זי איז נעשווומען הייסבלוטיק און פֿלײַסיק. 


און זי איז דערשווומען די ערשטע צום ציל -- 
צום אינדזל פֿון רויטע קאָראַלן. 

ס'האָבן דעם לײַכטן און פֿײַכטן נעהיל 

אירע מוסקלען פֿאַרברענט מיט די אייגענע שטראַלן. 


געדויערט האָט קענטיק זײַן שווימען צו לאַנג 
צום אינדזל פֿון רויטע קאָראַלן, 

ווען ער איז געקומען -- איז פֿריער 8 שלאַנג 
זײַן מיידל באַפֿאַלן. 


און ער האָט געזוינן פֿון אַקפל דעם סם 


אַנטקעגן איר שמייכל, װאָס לעבט נאָך אין ים, 
אױפֿן אינדזל פֿון רויטע קאָראַלן. 
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פּסוקים פֿון אַ רעגן 


כ'האָב פֿאַרנומען אָפּגעהאַקטע פּסוקים 
פֿון אַ רעגן. 

ס'האָט אַזױ געמטענהט רעגן -- 
טירקל-טירקל, 

מאַך אַ צירקל 

און פֿאַרשרײַב פֿון דײַנעט וועגן: 


כ'בין אַ לעבעדיקע לירע 
און אַ רואה ואינו נראה. 


הינטער מײַנע פֿאַרבן, ליניעס, 
גייען עפּעלעך און דיניעס. 


מײַן ירושה װעל איך לאָזן, 
ווו איך וועל געבוירן גראָזן. 
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איך און בוים 


--- איילבערטבוים, צי האָט אַ בליץ, 
דער גאָלדשמיד פֿון די װאָלקנם, 
דיך אױיסגראַװירט בײַ נאַכט אוים פֿאַרגעניגן ? 


-- כ'בין וי דו. 
געשפּאָלטן, און באַדעקט מיט אַשׁ די בלעטער. 
אַ בוים זאָנט קיין מאָל ניט קיין ליגן. 


--- איילבערטבוים, איך האָב דיך ליב, 
נאָר זאָג מיר בנאמנות, -- 
געדײַעט נאָך אין דיר אַ גרינער ניגון ? 


--- כ'בין וי דו. 


אַ נײַער בוים פֿון מיר וועט בליִען שפּעטער. 
אַ בוים זאָגט קיין מאָל ניט קיין ליגן. 
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מיט וועמען 


מיט וועמען האָסטו זיך געראַנגלט, פֿאָטער, 
אַ גאַנצע נאַכט בײַם יבוק ? 

אינעם גראָיפֿאַרקױלטן בראָנדז 

פֿון הינקעדיקע איילבערטביימער, 

קבֿרים פֿאַר די בליצן, 

פֿאַרמוסקלט איז נאָך דײַן געראַנגל 

מיטן ווילדן מלאך. 


אָ, זינט ער האָט באַרירט אַ מאָל דאָס לעפֿל פֿון דײַן דיך 
און בײַגעקומען -- 

הינקען מיר ביז איצטער, 

און ס'הינקען-מיט אין אונדז חלומות 

צווישן ערד און הימל, 

! וי מאַלפּעס אין אַ רעגן. 


הלמאַי האָסטו ניט אויסגעלונקען 
דענצמאָל אים א פֿליגל, -- 
פֿאַרמישפּט זאָל ער זײַן 
אַרומצוהינקען אויף דער ערד! 
צוזאַמען װאָלטן מיר אַצינד 
געקײַקלט זיך אין אומנליק, 

און ס'װואָלט געהאַט א זינען 
אונדזער נאַריש װאָרט : נקמה... 
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פּנימער 
פֿאַר אַריה שמרי 


אַזױ פֿיל פּנימער ! און יעדער -- 

אַן אַנדער פּנים און אַן אַנדער גורל אין די בליקן, 

און דו, פּאָעט, געבוינן אויף דײַן טרילערל --- דײַן פעדער, 
באַנוגנסט זיך מיט אַלץ די זעלבע גליקן... 


אַ מוסטער נעם פֿון אים, דעם אַל-באַשאַפֿער, 

באַשאף א נײַעם אָדם אין דײַן צלם 

פֿון רויע קלאַנגען, פֿון אַן אױפֿגעשױדערטן מעטאַפֿאָר, 
און קנײַפּיאַרױס פֿון מאַן אַ ריפּ, 

ער זאָל ניט ווערן נעלם, 


און וויין מיט מבול, ניב אַ לאַך מיט לאַווע, 
און טו אַרױסנראָזן אַ גראָזונג ווידער -- 
אַבי עס האָט פֿאַרזוכט די נײַע חוה 

דעם בוים פֿון לידער. 
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קאָנטראַסטן 


כ'האָב געזען וי עס מייט זיך אַלײין אַ סקאָרפּיאָן, 

ווען ער האָט ניט קיין אויסוועג פֿון גראָזיקן פֿײַער. 
און אַ תּלין, װאָס האָט ניט קיין האַרץ דאָס צו טאָן -- 
אים איז, נעבעך, דאָס ביליקע לעבן צו טײַער. 


26 


אַ מענטשן-פֿרעסער 


דאָס נײַיגעבוירענע בײַם שכן, ס'ערשטע מאָל אין וויגל, 
געדענקט נאָך פֿון גדעדן-צײַט א זמרל, א ניגל, 


מײַן טאָכטער --- גאַנצע פֿינף יאָר אַלט --- איז נײַגעריק, מקנא, 
אַ הירשלדיקע לױפֿט זי זען וי שיין עס וויינט אילנה. 


מיט אַשׁ באַשאָטן קומט זי באַלד פֿון יענע דלד אַמות : 
--- אילנה איז אַ מענטשןפֿרעסער, פֿרעסט די ברוסט... איר מאַמעם... 
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זאָל טונקלען 


זאָל טונקלען מיט שטומקייט פֿון ברינעמער אַלטע... 
די ערד -- א פּאַליטרע מיט בראשית-קאָלירן 
איז נאָכניביק-ווייך 

פֿאַרן מאָלער דעם בלינדן. 


זאָל טונקלען. 

די זון קאָן צעשמעלצן די דורות, 

צעשמעלצן די פּנימער -- ניט צו דערקענען. 
די זון איז אויך דאָ אין א גראָז, 

אין אַ מילנרוים, 

געשפּאָלטן בײַ נאַכט. 

זאָלן בליָען װוי יאגדעס 

באַהאַלטענע מרערן. 

א מורא צו קוקן 

אויף קבֿרים באַשטראַלטע. 


זאָל טונקלען מיט שמומקייט פֿון ברינעמער אֿלטע. 
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אַ חלום 


ס'האָט זיך מיר געחלומט, אַז איך קום 

צווישן אַזא פֿאָלק װוּ קיינער איז נאָך ניט געשטאָרבן, 
קיין מאָל איז דאָרט ניט געווען קיין קרבן. 

יעדער זויגקינד איז אַ מתושלח. 

ס'קעניגט נאָך דער זעלבער קלוגער מלך 

פֿונעם דור, װאָס פֿאַרן ערשטן מבול. 

גיט זיך נאָר אַן אײַנװווינער אַ גראבל 

אין זכּרון --- 

זענען אײַנגעפֿאַסט אין אים, וי שמערן, זײַנע יאָרן. 
אייביקייט איז זײַן טאָג-טעגלעך ברויט. 


צווישן אָט דעם פֿאָלק בין איך דער איינציקער משוגענער, 
װאָס אין זײַנע טעמפּלען און געמארקן 
זאָג איך אָן די בשורה : מענטשן, כ'האָב געזען דעם טוים ! 


ניט קיין טרערן. ס'פֿאַלן פֿון די ריזנאויגן שמיינער. 
עולם-נולם. קיינער גלייבט ניט, קיינער. 


דעמאָלט הייבט זײַן האַנט דער קעניג, 


צווינגט דעם פּעבל שװײַגן : 
-- פֿרעמדער, דײַנס מײַן קעניגרײַך, אויב וועסט מיך איבערצײיגן! 
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צום חבֿר 


געבויגן ביסטו, גאַליק-מעלאַנכאָליש, 

א פֿױנל אויף א דאָרן --- דײַן משופּרינע ; 

אַ לשון, זאָגסטו, װואַלגערט זיך אין פּאָליש 
צוזאַמען מיט זײַן וועלקנדיקער שכינח. 

ס'וועט באַלד אַ תּהום פֿאַרשלינגען זײַנע סליאדן 
באַנאַנד מיט דײַנע בוזעמפֿרײַנד -- כּתכֿ-ידן. 


אוי, חבֿר, לאָז דעם מּהום דעם אומבאַװוּסטן 
אַליין אין מּהום, וועט ליב זײַן דאָס געקלעמער. 
געזען האָב איך אין אַמפטערדאם אַנוסטן 

אַן אַלטן בינטל פּאַרמעטענע בלעטער -- -- -- 
זיי װועלן (ס'פֿלעגט מיײַן מאמע זאָגן : זיי'לן) 
צעשימערן זיך באַלד. איך נעם דערציילן : 


אַכט הונדערט יאָר צוריק איז קרוע-בלוע 
אַנטרונען אויף אַ שיף א ייַד פֿון בעמען. 

און בלויז די בלעטער פֿון זײַן "אור זרוי" 
באַװיזן האַט עֶר אױפֿן װאַסער נעמען. 

אַזױ דערציילן אָפּגעהיטע פֿונקען : 

"מיט מאַן און מויז די ספֿינה איז געזונקען". 


אַצינד, ווען איבער אַלצדינג מיט אַנאַנדער 
אַראָפּגעלאָזן האָט דער ים זײַן וויע, 

ניטאָ קיין כװאַליע, װאָס געדענקט דעם װאַנדער -- 
אַצינד האָט אָנגעהױבן איר נסיעה 

די אייביקייט : אָן מורא פֿאַרן וועמער, 

באַװעגן זיך די פּאַרמעטענע בלעמער. 
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פּאַוואָליע, אַ יאָרהונדערט נאָך יאָרחונדערט, 
זאָנדירן זיי דעם גליווערדיקן דנאָלאַנד, 

און פּלוצעם האָט אַ פֿישערינג, פֿאַרװונדערט, 
אַרױסגעצױגן לעבן ברעג פֿון האָלאַנד 

8 פּאַרמעטענעם פֿיש! פֿאַר כּמה גולדן 

האָט אױסגעקױפֿט שוין עמעץ זײַנע שולדן. 


באַשריבן איז דער פֿיש מיט קליינע אותיות, 
און פּערל, פּערל איבער זיי וי קרוינען. 

איך האָב געזען די פּערל איבער אותיות... 
אַזױ, מײַן פֿרײַנד, קען אייביקייט באַלױנען. 
מאַ ליאָרעם ניט, און זײַ צו ערשט אַ גאָון -- 
פֿאַראַן גענוג נאָך פּערל -- אויף די דנאַען,* 


* דער כּתבייד פֿונעם 'אור זרוע', געשריבן אויף פּאַרמעט פֿון ר' יצחק בן 
משה, געפֿינט זיך אין דער ראָזענטאַליאַנאַ, אַמסטערדאַם, 


201 


אין וזאַדי-פֿיראַן 


א . 
דאָ פֿאַלט נאָך באַגינען דער מן אויף אַן אֲשל 

און צוגעוווינט זענען די צװײַגן לאַנגאָניק... 

אַ פּאַסטעכל קלײַבט די מתנה אין קיישל 

און ס'האָט נאָך דעם טעם וי א פּלעצל אוים האָניק, 


דאָ לעבט נאָך א לשון, װאָס דאַרף ניט קיין ליפן, 
דאָ שטוינט נאָך א שטיין צום אַרױסשלאָגן װאַסער. 
און איך בין געקומען מיט דעם זיך פֿאַרקניפּן, 

און לעשן אין װאַספער א נײַ קול-מבֿשׂר, 


אַנטרונענע ייִדישע ווערטער, אין אַלטן 

העברעישן פֿוסטראָט! -- איך לאָז אײַך אין היילן. 
א מאָל וועט, קאַן זײַן, דאָ זיך קומען באַהאַלטן 

אַ נבֿיא, און הערן װאָס היילן דערציילן, 
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וכל העם רואים את הקולות / שמות, יתרו ס, טו 
דאָס פֿאָלק איז ניטאָ מער. בײַ נאַכט איז אַ היכל 
דער װאַדיפֿיראן. און פֿאַרזיגלט מיט שלאַנגען. 
האָט עמעץ געלאָזן א שאָטן, אַ שמייכל 4 -- 
געבליבן בלויז קלאנגען. איך זע בלויז די קלאַנגען. 


זי בליצן אַצינד פֿון די קופּערנע בלאָקן 

און פּנימער ווערן זיי. הוילן װוי חיות 

צום איבערגעוואקפענעם, שטראַליקן זקן... 
דאָרט קניִען די קלאַנגען אין װײַמע אַבײַעם. 


און מײַנע שװאַרצאַפּלען, צום פֿאָלק נע-ונדע, 

זי גיסן זיך איבער פֿון קלאַנגיקער פֿילקײט, 

וי לעבעדיק בלוט איז נאָך װאַרעם דער ואַדי. 

אַ שטיינאָדער קלאַפּט אין פֿאַרזיגלטער שטילקייט. 
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ג 

צו קורץ איז די נאַכט, אַז די מדין-בערג זאָלן 
מסוגל זײַן קילן אין ים זייער לאַװוע. 

ניטאָ אַזאַ פֿאַרב מען זאָל קענען זיי מאָלן 
אַנטקעגן די שטערן, בײַם אָטעם פֿון יהוה. 


פֿאַרטײדיקן מוז איך מײַן האַרץ פֿאַר דער שיינקייט, 
װאָס שמעלצט אינעם ים-סוף די נאַכטיקע מײַלן. 
און שלײַדערן טרערן, פֿון לויטער אליינקייט, 

אַזױ וי דער מידבר-יאָזש װאַרפֿט זײַנע פֿײַלן. 


צו קורץ איז די נאַכט, ס'זאָלן מײַנע געדאנקען 
מסוגל זײַן קילן אין ים זייער לאַווע. 

ניטאָ אַזאַ דנאָ, ווו זיי װועלן ניט בלאנקען 
וביַם אָטעם פֿון יהוה -- -- --- 
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ד 
"און זעסטו מײַן חלום --- איז דאָ זאָלסטו בלײַבן, 
אַלײין אים צו טרינקען װײַט-ווײַט פֿון געזעמל, 

וי ס'טרינקט פֿון זײַן אינגעווייד-ברונעם דער קעמל, 
ביז װאַנען איך װעל דיך אין מידבר אַנטלײַבן?. 


דאָ בלײַב איך. ביז װוונדיקן אָפּנרונט -- אַ מאמין. 
געזאַלבט צו זײַן אונטער אַ שמראָם פֿון רובינען. 
ווער בין איך ? אַן אוראַלטע פֿידל אַזאַ מין, 

וווּ הונגעריק זשומען פֿאַרבלאָנדזשעטע בינען. 


איזדסופֿיקע איינזאַמקײיט איבער די סקאַלעס. 

אין איינזאמקייט האָט ניט דער עלנט קיין שליטה. 
פֿאַר נאַכט, אין א צײַטיקער שעה פֿון התגלות, 
באַנעגענען װעל איך מײַן מאַמען פֿון ליטע. 
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ה 

דאָ בלײַב איך, פֿון דאַנען צו שיקן מײיַן ברכח. 
אַ פֿײַערקױל צוקט נאָך אין אש פֿון זכּרון, 
אומזעיקער פֿליגל װועט געבן 8 פֿאַכעץ. 


און אָנצינדן וי אַ מנורה די יאָרן, 


און דאָ װועל איך שרײַבן אָן אױפֿהער, מיט אייגן 
באַגנעדיקטן פֿײַער, באַדאַכט, מײַן מגילח, ‏ - 
מיט שטערױפֿאַרלאָפֿענע אויגן זיך בייגן 

בײַם פּאַרמעט --- פֿון הירשנפֿעל זילבערדיק-לילע, 


דערנאָך װועל איך הייבן דעם פּאַרמעט צום נײַער, 
װאָס עיגולט און חיט מיך אין לופֿטיקן קמורת : 
-- אָ, נעם די מגילה, באַצױגן מיט פֿײַער, 

און ברענג זי בשלום צו גליקלעכע דורות.-. 
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אַאַזיס 


אֹ 

אַאַזיס אױפֿגענאַנגענער פֿון אייגן לײַב ! אָאַזיס 

פֿון פֿרײַנדשאַפֿט. (ביימער, וי איז אײַער נאָמען ?) 

באַבלעמטערט האָסטו מיט אַ פֿײַכטן, זינגענדיקן זאָמען 

מײַן אָפּנעברענטע צײַט. (אָ, ביימער, וי איז אײַער נאָמען ?) 

און דורך די צװישנצװוײַגן, די װיטראַזשן פֿונעם היכל, 

װאָס צײַטיקט זיך אַצינד: אַ מילגרוים נאָך אַ שטורעם, אָדער 

|-אַ שמייכל װאָס געבוירט אַ מילגרוים ? -- ס'איז דער ערשטער שמייכל. 
און ווען איך שלים די אויגן צו דערגרונטעווען די תּהומען:-- 

דערזע איך: בליציק שווימט אין מײַנע אָדערן זײַן יאָדער... 


א ליכטיק ערדיגעציטער, װאָס דערשרעקט בײַ נאַכט די חושים, 
די דרימלענדיקע פֿײיגל. נאָר קיין רו איז אָן דעם ציטער 
ניטאָ. ניטאָ. ניטאָ אוֹן פֿרעג פּירושים. 
בײַם יופיטער -- -- -- 
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ב 

בײַטונג פֿון אָטעמס קאָן הוט ניט פֿאַרהױלן, 
אָטעמס אין שפּיגלענע שטילקיימן... זעסט ? 
מײַנער -- אַ שופֿל צעשנַטערטע קוילן, 
דײַנער -- די ווייכע מוזיק אין אַ נעסט. 


ג 

כ'וויל אויסזייגן פֿון דיר דײַן טויט, אַז דו זאָלסט אײיביק לעבן, 
אַז איך אַליין זאָל ווערן א געמיש 

פֿון דו-און-איך. און פֿילן אין די ערדענע געוועבן: 

געזעטיקט רוישט אין מיר דײַן טויט, מים פּורפּורנעם האַשיש, 


נאָר וועט א מאָל באַפֿאַלן דיך אין אייגן הויז א האָגל --- 
אַנטלױף ניט, בלייב ! 

דאָס זענען מײַנע ווערטער, די פֿאַרפֿרױרענע אין װאָגל, 
זי ווילן זיך דערװארעמען און אויסגיין אויף דײַן לײַב, 
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אַ דינע, שמייכלענדיקע האַנט 


א דינע, שמייכלענדיקע האַנט 

געצויגן האָט זיך מיר אַנטקעגן. 
אַזױ קאָן אויסזען 8 בריליאַנט, 
געשליפֿן זוניק פֿון אַ רעגן. 


א האַנט זאָל שמייכלען מיט א בליק 
פֿון אומפֿאַרמײַדלעכן באַצװוינגער ! 
אַזױ קאָן װײַזן זיך מוזיק, 

ווען ס'װאָלט מוזיק פֿאַרמאָגן פֿינגער. 


209 


| = באַהעלטעניש 


באַהאַלט זיך אין מײַן ליד. און װוי א פֿײַלן-בױגן, 
אַן אויסגעבויגענע פֿון בענקשאַפֿט, ליג אין ליד און לאָקער : 


אַ רײַטער יאָגט פֿון יענער-וועלט צום לעבנס ריינסטן מקור, 
גאַלאָפּ, גאַלאָם... 


עס פֿאַלט די נאַכט -- אַ שװאַרצער שטיין אין קאָפּ. 
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מאָרגן-שטערן 


די מלכּה פֿליט. נאָך איר --- פֿאַרליבטע בינען. 
און ווער פ'באַפֿרוכפּערט זי אין פֿלי, 

באַקומט אַנשטאָט אַ קרוין -- 

דער קעניגינס א נאָדלקוש. 

און האסטיק זינקט אָן זינען 

צוזאמען מיטן האָניק-זיסן 

איינציקן באַלױן... 


פ'דערהייבן זיך די ליפּן מײַנע 
נענטער צו דער מלכּה. 

ניטאָ קיין װאַנט פֿון גראָען פֿלײיש, 
ניטאָ מער קיין פֿאַרהױל, 


און פ'קוקט זיך צו דער מאָרנן-שטערן: 
פֿינצטער פֿאַלט באַגינען 

אַ טויטע בין -- 

צו מיר, 

אין הייסן מויל. 
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לירישע ניואַנסן 


אֹ 

...זײַן אַזױ דין וי דער פֿױגל, װאָס באַלד 
קיינער שוין זעט ניט אין שקיעה זײַן סימן ; 
פֿליִענדיק -- מיטנעמען פֿידל און װאַלד, 
ערדישע קינאה, קרישטאָלענעם הימען. 


הימען צו וועמען ? צו היימישער נעסט. 

ענג איז דעם פֿױגל אין הייכן אַסטראַלע. 

בענקט נאָך אים עמעץ? ווען יעדער פֿאַרגעסט 
ס'פּנים פֿון קינסטלער -- געדענקען אים אַלע. 


ב 

אויסגעברענט האָט מיטן שײַטער באַנאַנד 
ס'יינגל דערבייַ, און איך האָב ניט קיין טענה... 
אָבער זײַן עכאַָ -- געבליבן פֿון בראַנד: 
"כ'וויל ניט באַזינגען גאָטס שיינקייט, נאָר --- דײַנע". 


עכאָ, דו קלעזמער פֿון גײַסט און רובין, 
ס'קאַן דיך אַ לאָפּעטע לופֿט ניט פֿאַרשיפֿן. 
אויך די ניטפָֿיִקע ענטפֿערט : איך בין 
דאָרטן װוּ דו, צווישן בליטן און צוויטן, 


ג 

אונטערן פֿײַגנבױם, זומערדיק-זאַט, 

שמייכלט אַ קינד, נאַכן זוניקן זייגן, 

בלאַנדקײט פּלום נאָנטקײט. און קינדס אַראַמאַט -- 
װאָסער געשאַנק איז דער פֿרױ אַזױ אייגן ? 


דאַך... אַ באַזונדערע מילכענע טרער 

לעבט ניט בשלום בײַ איר, אַז דער גאַנצער 
פֿײַגנבױם גים זײַנע בלעמער א קער : 

"ס'וועט ניט באַשיצן דײַן זײַדענער פּאַנצער". 
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ריטעם 


ריטעם פֿון האַמער אין דלאָט. און באַשטענדיק --- 
ריטעם פֿון האַמער אין דלאָט. 

אײַזערנע דלאַניע, דערבארעם זיך, ענדיק, 

זאָל אין אַן איינציקער שטאָט 


בלײַבן איין פּנים אָן קאַרבן, אָן ריצן, 
יונג וי די יוננשאַפֿט. מײַן גאָט! -- 
כ'וועל מיט מײַן הויט יענעם פּנים באַשיצן, 
אויב דו דערפֿילסט מײַן געבאָט -- 


רימעם פֿון האַמער אין דלאָט... 
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אין זײַנקעלער 
פֿאַר מיכאל אַסטור 


װױפֿל טרעפּ האָב איך גענידערם ביזן 
װײַנקעלער ? -- צוזאמען : פֿערציק זעקם. 
וועמעס לאָמפּ האָט מיר בײַם תּהום באַװיזן 
ס'פֿײַערל? --- אין חלום אַ רעפֿלעקם. 
לױטער-גײַסט בין איך געקומען אונטן, 
צווישן פֿעסער, קריג, פֿאַרשפּינטע שפּונטן ; 
און דערזען אַן אױפֿשריפֿט בײַ דער זײַט, 
עלעחיי מיט בלוט פֿון אַ פֿאַרװונדטן : 
"דיכטער, ביסט אין װײַנקעלער פֿון ציימ ו" 


אינעם קעלער אַשיק-פֿיאָלעטן 

אָטעמט ניט קיין האַר, קיין באַלעבאָס, 
גליווערדיקע שמייכלען דאָ סקעלעטן, 
ס'װואַלגערט זיך לעם יעדערן -- אַ כּום, 
װאָלקענען אין מיר די פּחדים נרעסער: 
יענע האָבן שוין געצאַפּט די פֿעסער, 

אָבער איך װעל טועם זײַן, איך מוז! 

און -- אַ זעץ אין ערשטן פֿאַס מײַן מעפער, 
דאַכטן זאָל מיר : ס'איז א מין אַרבוז. 


ליפּן, ליפּן, האַלט פֿאַר ליב דעם עונש, 

נאַט אײַך צײַט, װאָס כּלומרשט ניט פֿאַראַן : 
װײַפער װײַן פֿון קינדהייט, פֿריש, קדמוניש. 
נאָנטע נעכטן-ריחות. קאַראַװאַן 

זונען און לבֿנות. אומפֿאַרגײלעך 

ציָען זיי דורך מיר --- דעם היגן מלך, 

שיכּור בין איך ? איז דאָס משוגעת ? 
ווונדער! אויך סקעלעטן הוליען פֿרײילעך : 
"שוידער נים און זופּ פֿון יעדער פֿאם !" 


1214 


189 


-- --- רוימטער װײַן פֿון ליבע. גלייק-שװאַרצער 
וויינענדיקער װײַן פֿון טויט. איך בין 

ווידער א געשונדענער אין קאַרצער, 

גאָלדיק ציט פֿאַרבײַ די צײַט -- אַ בין. 

ווידער יוירט מײַן איך פֿון זעלבן האָפּן, 
װאָרהאַפֿטיק: עס רינט ניט אויס קיין טראָפֿן. 
אויך די מאָרגנס נאָך מײַן הײַנט, װאָס בלויז 
ציטערדיקע צוקן מיר צוקאָפּן -- 

טרינק איך. זייער טעם איז פֿון אַ רויז... 


ליפּן, ליפּן, זאַלבע צווייט און --- אייניק, 
לויבן זאָלט איר ביזן לעצטן צאַנק 

אַלע פאָרטן וװוײַן. איז אײַך דען װײיניק? 
זאָל אײַך זאָגן דער באַשאַף אַ דאַנק? 
אונטער די קרישטאָלענע געוועלבן 

וועלן דורות קינדן זיך און קעלבן, 

זיבן מאָל וועט זײַן די ערד פֿאַרבלײַט -- 
ביז עס װועט אין װײַנקעלער דעם זעלבן 
עמעץ קומען טרינקען אײַער צײַם, 
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גייסטיקע ערך 


אױפֿן ים, 
ביים געבורט פֿזן לעגענדעס 


איינס 

נאָך הוידעט זיך די ערד, און ס'האָט קיין דעה 
די צײַט ניט אויף דעם שטענדיקן זכּרון. - 

אין זײַנע כװאַליעס ציט מײַן אָדיסײיע 

צוזאַמען מיט די יאָרן, יאָרן, יאָרן. 

ווזהין ? איך האָב ניט אײַנגענומען טראַיע, 
נאָר טרויער איז דער אינדזל פֿון מײײַן װאַנדער. 
די כװאַליעס -- אָדלער-פֿליגל בליציק-בלויע -- 
אָט רוען זיי, אָט בלאָזן זיך פֿונאַנדער, 

און ווילן אױפֿהײבן דעם ים ! נאָר קענטיק, 

זײַן טרויער ווענט וי מײַנער, און זיי פֿאַלן מיד, אָפּהענטיק. 


צַוויי 

איינזילביק װאָרט מײַינס: ים ! וי קאָן דיך פאנגען 
אַ זילב ? וי קאָן פֿאַרזינלען דײַן סטיכיע 

אַ קלאַנג, װאָס איז א קינד פֿון דײַנע קלאַנגען, 
געבוירן אין אַרקעסטער פֿון דער שקיעה ? 

ניט איך -- נאָר װוּנדן זינגען דיר אַ חימען, 

וי מושלען, װאָס געדענקען נאָך די דנאַען. 

װײַל אין דײַן קענינרײַך ניטאָ קיין סימן 

פֿון אַשמדאי, װאָס האָט אין זײַן שגעון 

געצונדן מענטשן אויף דער ערד וי סמאָלע. 

צי האָסטו דעמאַלט ניט געקאָנט פֿאַרפֿלײיצן זײַן ממשלה ? 
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דרי 

נאָר וו איז איצט די ערד? וו איז געבליבן 

אַ יוגנט ? ווו איז נאָרטן און בית-עלמין ? 

בלויז ים און ים. סעפּטעמבער פֿערציק זיבן. 

און אָפּנעקײטלםט בין איך איצט פֿון אַלעמען... 

װווּ איז מײַן היים ? א זינגפֿױגל האָט פּלוצעם 
געלאָזן חויל און אָפּגענארט מײַן דלאָניע, 

א ניט-געזעגנטער און אָן תּרוצים... 

און ס'איז מײַן היים --- זאָל לעבן די איראָניע! -- 
אַצינד אַ שיף געזענלט איבער שטראַמען, 

װאָס "פּאַטריאַ" איז דווקא איר ניט:היימלענדישער נאָמען. 


פֿיר 
די "פּאַטריא" איז כּולו בליאסק און זשאַװער. 

די זעגלען -- אַ געלאַטע פֿון קאָלירן. 

פֿאַרגלײַכן קאָן מען זי צו א קענטאַווער, 

װאָס האָט אַראָפּגעשלוננען פּ8סאַזשירן. 

זיי ליגן אין 8 דעמפּיקער קאַבינע, 

וי קאָנטראַבאַנד אין קאַמופֿלירטע שאַכטלען. 

און אױפֿן מאַסטבױם קנײַפּט א מאַנדאָלינע 

א נאַקעטער מאַטראָס לכּבֿוד וואכטלען. 

זיי דאַנקען אים אין װײַסע קאראהאָדן 

און מיטן זונפֿאַרגאַנג -- שאַלאָם! צוריק צו זייער באָדן. 
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פֿינף 

דער זונפֿאַרנאַנג --- מײַן שמטאָט ! איך זע זי בולט. 
האָב זי געקושט אין פֿײַער, איצט --- אין װאַסער, 
און ביידע מאָל איז זי אין מיר געקוילעט -- -- -- 
נאָר איצט קום איך פֿון וועלטן מאָנפּאַרנאַסער, 
געצװאַנן אין די לוווערישע פֿאַרבן, 

אָראַנזשענע און שלאַנגענע און בלאָנדע. 
באַצװינג איך זיי, באַשירעמטע אין שאַרבן, 

איך זאָל דערזען אין זונפֿאַרגאַנג דזשאָקאַנדע, 
און װאַקכאַנאַליעס פֿונעם גרויסן פֿלעמער. -- 
אומזיסט ! אַ מעסער קוילעט גאַסן אױפֿן ים אין דעמער. 


זעקס 

דער זעלבער זונפֿאַרגאַנג ציט אויך היפּנאָטיש 
די גליווערדיקע פּאַסאַזשירן אויבן, 

און יעדער זעט, װוי אַלט-באַקאַנט און שטאָטיש 
פֿאַרגײם די זון אין זײַנע אַלטע שויבן. 
געשלאָסן קאַנטשאַפֿטן. זיי מורמלען שטילע 

די נעמען (ווענן דעם װעט קומען װײַטער). 

א בינטל אותיות-פּורחות פֿון אַ תּפֿילה, 
אַנטרונען פֿון 8 פּאַרמעטענעם שײַטער. 

און ווען איך שרײַב די שורה דאָ די נײַנטע -- 
איז נאָכן זונפֿאַרגאַנג, און פּליטים שמועסן באַפֿרײַנדטע. 


221 


זיבן 
.-גרשוני האָט געברענט אין בערגעך-בעלזען 

די מתים. א געוועזענער פּאַרמײער 

איז לוקאַ. איצטער גלייבט ער בלויז אין העל זען, 

אין חלום, װאָס דער מענטש איז אים א שלויער. 

זײַן װײַב איז לענא. מ'האָט נגעשטעלט די חופּה 

בײַם צפֿוןפּאָל. די מחותנים -- בערן. 

שולמית האָט געשפּילט אין "ווילנער טרופּץ", 

איצט שפּילט זי הינטער א װואָל פֿון טרערן. 

מאַיאָר גאַליצקי טראָגט אַ פּוליש הימל 

און ס'קוקט אויף אים דער אָדלער דער קרומקעפּיקער מיט ביטול, 


אַכט 

און מאַטלע איז אַ הויקערדיקע זקנה. 

אַ פיאָלעטער הײפּטל קרוים -- איר פּנים. 
-- געבליבן בין איך ווינציקער וי איינע, 
אַנשטאָט די אייניקלעך האָב איך פֿון סלאָנים 
געראַטעװעט אַ ליאלקע. א מתּנה 

דער מאַמע רחל. דאָליע מיינע, דאָליע. 

זי װײַזט די ליאלקע. און צו דער לבֿנה 
שפּאַצירט אַ זילבער-אייניקל פּאַװאַליע. 

די זקנה גיט אַ שפּרונג : מען װועט זי שעכטן ! 
און אַלע זעען דעם געהיימען פּאַסאַזשיר : דעם נעכטן, 
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נײַן 

די כװאַליעס פּאַטשן זיך אַלײין וי סאָוועס 
באַפֿאַלענע אין יענוועלטיקע היילן. 

און ביז מיר װועלן קומען צו די אָבֿות, 

איז דאָ, מײַן פֿרײַנד, אַ ים נאָך צו דערציילן, 
דערציילט האָט שוין די פֿיאָלעץטע זקנה, 
אַצינדער וועלן אַנדערע דערציילן 
פּאַסירונגען, 8 מעשהלע א קליינע -- 

און די נשמה וועט פֿון דעם זיך היילן. 

און שיכּור איז די "פּאַטריאַ?" און דרייסטער. 
לבֿנה האָט נאָך ניט געזען אַזאַ מין שיף מיט נײַסטער. 


צען 

אָ, פּנימער צוריק פֿון אַ יאָרצענדליננ ! 
חלומות מיינע, װוּ זענט איר פֿאַרנאָפּלט ? 
איך בין װוי איר אַ זעונג, אַ לעגענדלינג, 

און ס'איז מיַַן דאָ וי אײַערער -- געדאָפּלט. 
פֿאַרברענטע פּערל זאַמל איך און סיליע, 

און װעל זיי אָנטאָן אין ירושלים 

א יונגער דאָרט געבוירענער פֿאַמיליע, 

אַ רעגנבויננדיקן שטאַם אַ נײַעם. 

דערװוײַלץ הייבט דער ים זיך צו די שטערן 
און גים זיי איבער װאָריקע לעגענדעס. לאָמיר הערן: 
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גרשוני: 


זײַן פּראָפֿיל איז אַ טונקל צעגליטע האַק אין אַ ראָזן אָרעאָל פֿון אַש. אַן אומגעזעענער 
האַמער האַלט זי נאָך אין קאָװוען. דער האַמער פֿאַלט ווייך, מיט אַן אינעװײיניקסטן אָפּקלאַנג, 
אויף זײַן הויט דער מעטאַלענער, און דינע, געזאַלצענע פֿונקען שפּריצן אין ים אַרלײַן. 


-- אַ באָטאַניקער בין איך. בלומען, גראָזן, געוויקסן האָב איך ליבער פֿון אַלע 
נאַרישקײמן אין דער וועלט. זייער פֿאָרעם און אינהאַלט זענען מיר װויל 
באַקאַנט, עלעהיי מײַן זכּרון װאָלט זײַן אַ בינשטאָק. איך װאָלט קענען 
אָנשרײַבן אַ ספֿר, מים די פּיוטים פֿון זייערע פֿאַרביקע תּפֿילות. נאָר צו 
װאָס ? מען דאַרף זיי זאָגן אינעווייניק -- -- -- 


אַפֿילו ד אָ רמן, מיט קייטן אויף די פֿיס, בײַם טראָגן מתים צום געציקן 
שײַטער-הױפֿן, האָב איך זיי תּמיד געזאַמלט, די איידעלע קינדער פֿון דער 
ערד. אין מלכות פֿון טוט איז מיר געגאַנגען אין לעבן, װיפֿל מינים בלומען 
עס באַצירן די געגנט. - 


געפֿאַלן אונטער א האָרמע אויסגעלאַשענע מענטשן, און קיין בלוט איז פֿון 
מיר ניט געגאַנגען, װײַל ס'האָט שוין פֿריִער אױסגעקאפּעט וי א יום- 
כּיפּורדיקע ליכט, האָט א נאָענט פֿאַרגעסניטל איבער מיר זיך 
דערבאַרעמט און מיט די לעבעדיקע פֿליגל דערהויבן מײַן געביין. 


אויף דעם מוימנוועג פֿון די מתים צום שײַטער-הױפֿן און צוריק האָב איך 
נײַן און נײַנציק בלומען באזונדערע באַװיזן אַנצוזאַמלען. כ'האָב זיי אוים- 
באַהאַלטן אונטער מײַן קבֿרדיקן געלעגער אין א זײַדן העמדל פֿון א טויט 
קינד, און בײַ נאַכט -- זיי צערמלען, זיך מיט זיי האַלובען, און דערקענען 
וועדליג ריח און ליניע איטלעך בלימל באַזונדער. 


..פֿאַרפֿראָרן איז נאָך געלעגן די ערד, און וי אַ צעשמאַלצן בערגל שניי 
האָט די זון אָפּגעמײַעם. 
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באָרװעס, מיט נײַע קייטן אויף די פֿים, צוזאַמען מיט ענלעכע צו מיר, 
האָב איך געפּאַלמעסט מיט אַ לאָם דעם בייניקן באָדן צו קאָרמען דעם 
געשװאָלענעם פֿײַער מיט מתים. פּלוצעם: אַ נײַץ אומכאַקאַנטע בלום. די 
פֿרישינקע בלעטלעך ציטערן וי סטרונעס אונטער אַ דין פֿעלדל 
שײַנענדיקן שניי. 


מסתמא, איז מיר געקומען אױפֿן רעיון, איז דאָס אַ זעלטענער פּרימולאַ 
ווערים, אָדער וי ס'הייסט אין פּױליש: פּערװיאָסנעק. די בלום װאָס אַדאַם 
מיצקעוויטש האָט אַזױ ראָמאַנטיש באַזונגען. אַ סימן -- ס'איז חודש 
אַפּריל. 


פּאַװואַלינקע, די וועכטער זאָלן ניט מערקן, בייג איך זיך אײַן, שאַר אָפּ 
דאָס פֿעלדל שניי, וי דעם זוים פֿון א בלוזקע בײַ אַ געליבטער, און וויל זי 
נעמען. צו מײַן שטוינונג איז די בלום צוגעהעקלט צו אַ קייטל. איך אַנטהיל 
זי װוײַטער, און די בלום איז נאָר א מעדאַליאָן אויף 8 נאַקעטן קערפּער ! 


דעמאַלט האָב איך גענומען דעם קערפּער אויף מײַנע אַקסלען און אים 
געטראָגן צום שײַטער. 


אַרומגעכאַפּט מיטן פּורפּלנעם זײַד פֿון די פֿלאַמען, האָט זיך באַלך 
צעשמאַלצן דאָס אײַז אַרום די גלידער. 


און אַ רנע איז געװאָרן אן אייביקייט, און אין איר האָב איך דערקענט דעם 
מעדאַליאָן, און דאָס מיידל אויף וועמעס האַלדז דער מעדאַליאָן איז 
געהאנגען. 


--- מײַן כּלח ! מײַן כּלה ! וי בײַ אַ סאַרנץ אונטער א רעגן-בויגן -- אירע 


גרינע, גליקלעכע אפּלען. איך אַליין האָב איר געשאַנקען דעם מעדאליאָן 
בײַ דער פֿאַרקנסונג. 
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און כ'האָב געשווינד אַרײַנגעטאָן אַ האַנט אין פֿײַער און איידער מײַן 
ברענענדיקער מלאך איז צעפֿאַלן אין אש -- דעם מעדאליאָן פֿון איבערן 
טויטן חאַרץ אַראָפּגעצױגן. 


און דאָס איז די מתּנה, װאָס איך ברענג דעם אויסגעבענקטן לאַנד... 


לוקאַ: 


לוקאַ איז אַ װאָלף. נאָר זײַנע האָר פֿאַלן אים ביז די אַקסלען, און ווען דער ווינט קאַמט זיי, 
פֿאָספֿאָרירן די לאָקן, | 


-- זיבן יאָר אויף 8 קריע איז עמעץ פֿון אײַך געשווומען? איבערן אײַזיים, 
װווּ נעכט און טעג זענען איײנפּנימדיקע צווילינגען, האָט די קריע, אין גרייס 
פֿון אַ מיטעלער שמאָט, זיך געפּליעסקעט, 

באַשטענדיק איז דײַן היים ניט דאָ װוּ זי איז. דײַן מאָרגן איז דײַן נעכטן, 
און בלויז איין מאָל אין אַ מענטשנס לעבן דרייט זיך איבער די בערישע 
צײַט, 


קאָנסט ניט חלומען! אױסגעװװײַפט מיט אַ בלענדיקן פּענדזל האָט די זון 
דײַן חלום, און דײַן װאָר איז אָן פֿאַרבן, װוי דו אליין. 


דײַנע אויגן זענען בלויז װײַסלען, װאָס קוקן און זעען נים. 


אַנטלױפֿן ? סײַדן א פֿאָקע זאָל דיך אײַנשלינגען, און אַרױסשפּײַען העם- 
העט, איבער אַלע סיבירן, 


האָסטו פֿאַרזוכט מירמלנע מענטשנפֿלײש? אַ לעבלעכן מוסקל פֿון 8 
טויטן חבֿר? 
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פֿאַרפֿראַרענע סליאדן פֿון מאַגנעטישער משונעת, נאָר אויך זי איז אויף 
דער קריע א געפאנגענע. 


און אַז אַ מענטש לאָזט איבער זײַן לעצטן אָטעם, װאָס בלײַבט הענגען 
צווישן קריַע און אומזוניקער זון, וי אַ רויכיק-דימענטענע טויב איבער א 
צעבראַָכן אויעלע -- האַקן אויסעט זײַנע חבֿרים אים א קבֿר אין אַ גליבעץ 
אײַז, לייגן אים אַרײַן אינעװייניק, דעקן אים צו מיט אַן אײַזברעט, און 
לאָזן אַװועק דעם קרישטאָלענעם פאַרקאַפֿאַג איבער די װאַסערן. און װוּהין 
די קריע װאַנדערט -- באַגלײטן דיך קרישטאָלענע סאַרקאָפֿאַגן. פֿאַר- 
שלאָסן איז אינעװייניק די זון טאָג און נאַכט און מיט אן אײַזיקן שמייכל, 
וי אַ ליוסטרע אַ באַהאַנגענע מיט קרעפּ, הענגט זי איביק צוקאָפּנס איבער 
די אייביקע פּנימער פֿון דײַנע חפֿרים. 


ס'טרעפֿט: אַ גלאַנציקע פֿאָקע זעצט זיך אויבן, וי אַ ספֿינקס איבער א 
שווימענדיקן אָרון, און ביידן ביסטו מקנא מיט דער זעלבער נאָגנדיקער 
קינאה. 

און אָט, בײַם ענד פֿונעם זיבעטן יאָר, האָט אַ ווילדער שניישטורעם זיך 
צעמאַנצט איבער דער קריִע; צעטראַטן די זון וי אַ בלינדן װאָרעם און 
געצווונגען דעם ים זיך צו שטעלן דיבאָם. 


און דעמאָלט, אין שניישטורעם, האָט זיך באַװיזן א נעשטאַלט: מײַן 
מאַמע. און אַ בעכער מיט וװוײַן האָט די מאַמע גענענט צו מײַנע ליפּן : 


-- זון מײַנער, טרינק, ס'איז דער װײַן פֿון לעבן ! 


און קוים פֿאַרנומען אירע ייִדישע ווערטער און דעם װוײַן געטרונקען, האָב 
איך דערפֿילט, אַז גאָט איז מיט מיר באַנאַנד אויף דער קריע, 
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-- מאַמע, האָב איך גערופֿן, מאַמע, איך קאָן שוין ווידער חלומען! 


נאָר דער שניי האָט צעדריוולט איר געשטאַלט, און ערגעץ װײַט, איבערן 
ים, האָט געפֿלאַטערט איר פֿאַטשײלע. און אויף דער מאמעס אָרט איז לעבן 
מיר געשטאַנען א צווייטע: לענא! יאָ, די זעלביקע לענא. אַ טאָכטער 
פֿון אַ דאָרטיקן שטאַם. געבראַכט מיך א פֿאַרפֿראָרענעם צו איר טאַטן 
אין אײַזנעצעלט און דערװוארעמט מײַן לײַב מים אירע כּישופֿדיקע ליפּן. 


איר טאַטע, אַײדאַײיביקע, אַן אַלטער פֿישער, אן עסקימאָס, האָט מיך 
אױיסבאַהאַלטן. און װײַל די חיטער האָבן געדאַכט -- פֿאַרזונקען האָט מיך 
אין ים דער שטורעם, האָבן זיי שפּעמער ניט פֿרײַגעלאָזן די שפּירהינט מיך 
צו זוכן. 


און לענא האָט מיט מאַמישער גוטסקייט איבער מיר זיך געבויגן, און אויך 
איר טאַמע, דער אַלטער עסקימאָס, האָט מיך ליב באַקומען. 


זענען אוועק אַ פּאָר חדשים און איך האָב צו אים גערעדט אַזױ צו זאָגן; 


-- גוטער מענטש, העלף מיר פֿון דאַנען אַנטלױפֿן, צוזאמען מים דײַן 
טאָכטער ! 


און איידאַי-ביקע האָט אױסגעקלעפּט א קאַיאַק מיטן אייל פֿון מאַקסונען, 
אַזױנע פֿיש, און מעת-לעתן לאַנג האָט ער אונדז געפֿירט דורך געהיימעץ 
צװישנפֿעלדזיקע וועגן איבערן אײַזדים, 


און אָם בין איך צוזאַמען מיט מײַן װײַב אויף דער "פּאַטריא", און דאָס 
קינד אין לענאָס בויך --- איז די מתּנה, 


און די טאָכטער פֿון אֵיידאַײיביקע האָט געשמייכלט מיט שמאָלינקע אויגן און צוגעשאַקלט 
מיטן קאָפּ, װאָס די לבֿנה האָט אים אונטערגעלענט מיט אַ קישן.. 
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שולמית: 


אַז לוקאַ האָט פֿאַרענדיקט, האָבן אַלע זיך צוגעטוליעט נענטער, איבער די רוקנס האָט 
געשליפֿן זײַן קלינג דער אָטעמדיקער מעסער פֿון דער קרלע, און שולמית, װי אַ דרעמלעג" 
דיקער שװאַן, האָט אויסגעצויגן צו לענאַן אַ זילבערנעם מאָדיליאַנײיהאַלדז און זי אַ קוש 
געטאָן אין שטערן, 


--- זעט מײַנע שװאַרצע האָר! זאָלן קומען שאָטנם און קראָען מיט זיי זיך 
פֿאַרגלײַכן ! קיין איין גראָ פֿעדעמל קאָן מען אין זיי ניט געפֿינען. און די 
זעלבע האָר זענען געווען גראָ, ניין --- װײַס, וי באַשנײיטע צװײַגן, 


און גראָ זענען זיי געװאָרן פלוצעם, בײַם שפּילן אין געטאָ די "גרינע 
פֿעלדער"... 


ס'האָט פּאַסירט דעמאָלט, ווען מײַן בליק איז אין מיטן שפּילן געפֿאַלן אין 
זאַָל, און אַנשטאָט מענטשן זענען געזעסן אויף די שטמולן --- ביקסן, 


באַמערקט האָט די גראָע מיסטעריע אַן אַקטיאָר אויף דער סצענע, און 
זײַנע מוסקלען זענען געװאָרן פֿאַרגליווערט וי בײַם דערזען 8 שלאנג, 


און די ביקסן האָבן אַרומגענומען אַלע פֿרױען און זיי געבראַכט אױפֿן 
שולהויף, אין דער אַלטער קלויז, 


-- לאָמיר זאָגן קדיש נאַך זיך אַליין, מען וועט אונדז באַלד לעבעדיקערהייט 
פֿאַרברענען! 


אָם די ווערטער האָט אױסגערופֿן אן עלמערע פֿרױ, און די ערשטע זיך 
אײַנגעװיקלט אין איינעם פֿון די מליתים, װאָס האָבן זיך געװאַלגערט אויף 
דער ערד, וי די געוועזענע הויטן פֿון זייערע בעלי-בתּים. 


און באַלד האָבן זיך אַלע װוײַבער אײַנגעהילט אין מליתים און געזאָגט קדיש 
נאָך די אייגענע לעבנס לויט די יאָמערדיקע פּסוקים פֿון דער עלטערער פֿרױ, 
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און בײַ אָט דעם קדיש זענען צוריק שווארץ געװאָרן מײַנע װײַסע האָר, 
װײַל ווערן ווײַסער האָבן זיי שוין נים געקאָנט... 


גאַליצקי: 


און דאָ האָט שולמית איבערגעהאַקט איר דערציילן,. גאַליצקי האָט מיט זײַן האַנט פֿאַרזיגלט 
אירע ליפּן. זײַנע פֿינגער האָט זי ניט אַװעקגענומען, נאָר שאַרף געקוקט אויף זײַן פּנים, 
װאָס איז געווען פֿאַררײכערט וי אַ שטיינערנע װאַנט, אונטער וועלכער מ'האָט אױסגעפֿירט 
אַן עקזעקוציע, 


-- פּראַשען פּאַנסטווא, לאָמיר ניט אַלץ דערציילן. די האָר קאָנען ווידער װײַס 
און שווארץ ווערן. שולמית, איר זענט דאָך אֿן אקטריסע, יאָ? טאָ זיננט 
עפּעס אַ חיימיש לידל. זאָל זײַן לעבעדיק, מיר פֿאָרן דאָך קיין ארץ-ישׂראל! 
איך װועל צושפּילן אויף אָט דער באַלאַלײַקע -- -- 


און מאַיאָר גאַליצקי האָט אַרױסגעצױגן פֿון קעשענע אַ בינטל קופּערנע גילזן, אָנגעסיליעט 
אויף אַ שנירל, און מיט זיי געקלימפּערט אַהין און צוריק : 


-- דאָס זענען די גילזן פֿון מײַן ביקס. אַזױ פֿיל שדים האָכ איך באַרויַקט אין 
װוארשעווער אױפֿשטאַנד... 
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עלף 

װווּ זענען מיר ? װוי קומט אין ים א דאָרטן ? 

געביטן קענטיק האָט די שיף איר ליניע 

צו אײַזיקע און פֿײַערדיקע פּאָרטן, 

אַנשטאָט צו זײַן בײַ קאָרסיקע, סארדיניע -- -- -- 
און זע: אַ קוימען קאָרמעט מיט רובינען 
צעקרימטע מײַלער. ס'גיט א בלענד קאַסאַקע 

8 מאָדנע אויג פֿון אַשיקן באַגינען. 

באַװײַזט זיך ניט בײײַם האָריזאָנט 8 פֿאָקץ ? 

איז ניט קיין דאַכטונג װאָס איך מאָל און שילדער ? 
--- דאָס װאַנדערן צוריק אַהיים די זעונגען און בילדער ! 


צוועלף 

דער טאָג איז איפֿאַרלײיקענונג פֿון טרוימען. 

ער האַלט אין מעקן בלוטיקע מנילות. 

8 ים איז ים. 8 קוימען איז א קוימען. 

אַנטהילט דעם מענטשנגײַסט פֿון זײַנע הילעס, 

אַ טויטע כװאַליע איז ניט מער קיין כװאֿליע. 

אַ טויטער מענטש -- אַפֿילון ניט קיין טויטער. 
ס'איז בלענדעניש -- -- -- קאַנטורן פֿון איטאַליע 
געזעגענען. דער ים איז ראָז און לויטער. 

כ'האָב ליב די ליכט-געבוירונג. די פֿאַנטאַסטיק 
פֿון אַל דאָס נאַקעטע, רעאלע. אָבער אָן באָמבאַסטיק. 
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דרײַצן 

צו ערשט --- א װאָלקנדל. און ברוסטיק-װואַרעם 
באַװײַזט זיך אים אַנטקעגן 8 סירענע. 

און באַלד, פֿון שװואַרצע שוימען, פֿול מיט שאַרם -- 
אַ גאָלדענער באַלעט, וי אויף א סצענע. 

דאָס טאַנצן װואסער-טענצערינס. צעפֿלאָסן 

די האָר. אין גלי-גלי-גליקלעכע יסורים. 

און שלאַנגיק ציִען זיך אויף שמריק מאַטראָסן : 
דאָס צויבערט פּאַסײדאָן. ס'וועט זײַן אַ שטורעם ! 
ער שמייט אין ים. זײַן באָרד איז ביז דעם נאָפּל, 
און כאַפּט אַ וואַסערמײדל אויף זײַן דימענטענעם גאָפּל, 


פֿערצן 

דער קאפּיטאן, מען רופֿט אים אָדיסעום, 

באַמאַפּט דעם צויבערער מיט זײַן לאָרנעטע. 

זיי קענען זיך. און ביידע האָבן דעות. 
פֿאַרבלאַנדזשעט האָט די נײַסטערשיף צו קרעטע. 
און ס'הענגט אים זײַן געליבטע אױפֿן שולטער -- 
אַ מיגערין א צוגעחיימישט גוטע. 

און מעג די שיף זיך הוידען וי אַ מולטער -- 

די טיגערין האָט ליב אין 8 קאַיוטע. 

אַ בליץ. און װוי אַ זעלנער פֿאַלט א זעגל, 

און די געליבטע לאָזט אַרױיס פֿון קאַפּיטאַן די נעגל, 
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פֿופֿצן 

מיט מאַרמאָרנע העקסאַמעטערס באזינגען 

די כװאַליעס דעם געוויטער. זייער קעניג 
באַװיליקט שוין די "פּאַטריאַ" צו שלינגען... 
דערװײַל איז זי דעם קעניג װידערשפּעניק. 
זײַן צאָרן ברענט. איז דאָ אזא מין שפּאַסער ? 
ער ניט אַ חייב פֿון מיטן ים א8 סקאלע. 

אַ װאָלקנבראָך. אַ ליאַלקע שווימט אין װאַסער. 
איז דאָס דער לעצטער אונטערצי פֿון אַלץ 
נסיונות ? ניין, מען קאָן דעם טויט ניט מייַדן ! 
געלאָזן אויף דער ערד -- געפֿינט ער אויף די ימען. סײַדן ?... 


זעכצן 
דער שטורעם האָט די מראה פֿון א בוינע. 
אַ בליצן-חלף שימערט ווו-ניט-ווויק, 
גרשוני : מסתמא בין איך זינדיקער וי יונה, 
טאָ שלײַידערט מיך אין ים -- וועט ווערן רויַק. 
דאָס ייִדנלאַנד װועט זײַן מיט ייִדן אָן מיר, 
א מתים-ברענער איז ניט קיין מיוחס. 
א שאָד, א שאָד איז בלויז דער מעדאליאָן מיר. 
לוקאַ : זאָל גיין דער קאַפּיטאַן צו אֵל די רוחות ! 
אַ שיף ? געטרויען קאַן מען אים א לייצע,- 
אַיידאַײביקע דער עסקימאָס װאָלט זיך געטאַן אן עצה ! 
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מאַטלע : 
שולמית : 
אַ שטים : 
גאַליצקי : 


לענאַ : 
לוקאַ : 


לענאַ ; 
גאַליצקי : 


זיבעצן 
עס קומט מיר. ניט געראַטעװועם די שװאַלבן, 
אַ האלבער וועג איז אויך פֿאַר מיר אַ גאַנצער. 
זאָנט ווידוי ! 
ניין, איך האָב ניט ליב קיין האַלבן, 
האָב ליב נאָר אײַך, און ליבע איז אַ פּאַנצער. 
אוב כ'האָב קיין טעות ניט, איז גאָר דער שטורעם 
אַצינד אין מיר, און שמילקייט איז דערנעבן. 
װאָס מיינען דײַנע קינדערשע דיבורים ? 
אַזױ, אַזױ, א שטויסערל, א לעבן. 
ס'געפֿעלט מיר. בליץ-און-רעגן וועט אים זאַלבן 
צו זײַן א העלד. 8 גאַנצער וועג ! איך האָב ניט ליב קיין האַלבן ! 


אַכצן 

אַ קינדגעוויין האָט אָפּגעמאָן דעם צויבער 

פֿון שטורעם-קעניג. זיגערישע, פֿלינקע 

מאַטראָסן לאַכן : ער פֿאַרגלעט זײַן שויבער... 

דער פאַפּענדיקער ים איז בלוי װוי סינקע. 

דעם שטורעם-קעניג פֿאַלן אײַן די דמים : 

--- אַנטלױפֿן אויף די װאָלקנם -- בלאַנדע קעמלען! 
זיי נעמען ניט. און שפּרײיטן גוטע בשׂמים. 
באַנײַטע שלווה. מידע זעגלען דרעמלען. 

און אױפֿן מאַסטבױים קנײַפּט אַ מאַנדאָלינע 

אַ נאַקעטער מאַטראָס: אוי, דינע מיידל, דינע-דינע. 
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נײַנצן 

די פֿיאָלעטע מאַמטלע שמייט באַזונדער 

און לאָזט אַ טרער אין ים: -- איז עמעץ ערבֿ, 
אַז מיט אַ זקנה װועט נעשען א װווּנדער, 

געפֿינען װועל איך אינעם לאַנד מײַן קרו ? 

איך ווייס דאָך ניט אין סאַראַ שטאָט צי דערפֿל, 
אין אימהדיקע בערג, צי גאָר אין תהומען 

איך זאָל אים זוכן. סײײַדן װאַרפֿן װוערפֿל... 

-- אָ, באַבעשי, צי ווייסט איר כאָטש זײַן נאָמען ? 
--- דעם נאַמען? איך װועל גיין צו מאַמע רחל 

און װעל זי פֿרעגן װוּ ער װווינט. מען רופֿט אים כּבֿיכול. 


צװאַנציק + 

אַראָפּגעלאָזן שוין אין ים דער אַנקער. 

צי האָט אַ דנאַ אַ חלום ? װײַסץ שטיבלעך. 

א פּאָלמע. און אַ זאמד אַ זוניק בלאַנקער, 

און הענט וי טויכן פּלאַטערן דאָרט ליבלעך. 

און עמעץ לױפּט אַנטקעגן מיט אַן עמער, 

וי ברענען װאָלט דער ים, און ער -- געלאָשן. 

מײַן ברודער! ס'טונקלט. ניין, איך קאָן ניט זען מער. 
פֿאַרהאַקט אויף זיבן שלעפער איז מײַן לשון. 
באַפֿאַלן וועט אים אויך א ליקוי-חמה, 

און ער װועט מורא האָבן שװײַגן, צי עס לעבט די מאַמע -- -- -- 
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די סאַברעס בליען 


איינס 

ס'איז נאַכט. אַ הויז בײַ שייך-אברעק. דאַ וווין איך 
בײַם ברודער. איינן בלוט און חיימיש נענטסטער. 
זײַן יום-טובֿ מיט אַ הױפֿן אַש באַלױן איך... 
בלחש קומט אין צימער דורכן פֿענצטער 

אַ פֿײַננבױם. ער ברענגט מיר אַ מתּנה 

א זיסן מילכוועג. יע, אַ גוטער סימן. 

--- שהחיינו, ברודער, פֿײַגנבױם -- שהחיינו! 
אַזאַ מין בוים איז ווערט א ליד, אַ חימען. 

א פֿײַננבױם? דאָס איז דער עץ-החיים, 
באַבלעטערט מיט אַ לעבעדיקן ייִדן-דור 8 נײַעם, 


צוויי 

דורך זײַן געצװײַג, און אױיסנעטאַן פֿון חומר, 

דורך ציטער-שפּינוועבס דײַטלעך נעמט זיך שנײַדן 
בײַם פֿוס פֿון באַרג דער דענקמאָל פֿון אַ שומר -- 
ס'גערײַט פֿון טויטן אַלעקסאַנדער זײַדן. 

און איבער אים (דאָס װוײַזט מיר אָן און לערנט 

מײַן ברודער), אינעם זילבערלעכן תּוהו, 

וװווּ ס'ענדיקט זיך דער כּרמל, ווערט באַשטערנט 
אַלץ ליכטיקער די הייל פֿון אליהן, 

שאַקאַלן וויינען זיך צונויף און שאַלן, 

וי ס'װואָלטן קינדער נאָכגעמאַכט ס'געיאַמער פֿון שאַקאַלן, 
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דרלי 

די הייל. דאָ איז די לופֿט אַן אַלט-געהײמע, 
אַ גילגול פֿון אַ טײַך אַן אױיסגעטײַכטן. 

...א פֿײַערל. ס'באַפֿאַלט מיך אַ תּרדמה. 
פֿאַרשאָטן כ'ליג אין שניי. אַנטקעגן לײַכטן 
א האָרדע צװוילינג-פֿײַערלעך, אומצייליק. -- 
חבֿרים וועלף. זיי וועלן זיך מסתּמא 

צעטמיילן מענטשלעך מיט מײַן יעדן חלק. 
נאָר וועלן זיי מיר לאָזן מײַן נשמה, 

צי בלויז די צויטן פֿון צעפֿליקטע קליידער ? 
איך ליג אין שניי און טו אַ תּפֿילה, גיב זיך שמום אַ נדר : 


פֿיר 

אויב דו וועסט מיך באַשיצן פֿון די חיות, 
באַצאָלן װועל איך דיר מיט גרויסע לידער 
בײַם כּרמל, בײַם געזאַלבטן הר-הבית, 

אַז יעדער שטיין װועט שפּרינגען וי א ווידער. 
און קוים איך טו מיט דיכטערישער העזה 

דעם נדר, און איך ענדיק -- ערשט אַ זקן 

האָט אויסגעשיילט זיך באַלד פֿון אַ בעריאָזע 
און צוימט די וועלף. איך הער זיי אויף צו לאָקן. 
אַצינד, כּדי מקיים זײַן דעם נדר, 

געקומען בין איך אין זײַן הייל. ניטאָ דער זקן, ליידער... 
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פֿינף 

איז דאָס די קליינע גרויסע ערד אָן מעסטונג ? 

איז דאָס די ערד, װאָס גייט אַרײַן אין סידור ? 
וו דער באַשעפֿער האָט געבויט זײַן פֿעסטונג, 
צעשפּליטערט זי און פּלאַנט צו בויען ווידער? 
איז דאָס די ערד פֿון זעונגען און טראַנסן, 

ווו אויך דער מויט איז ניט רעאַל? דערװײַלע 
פֿאַרשיכּורן איינמאַליקע ניואַנסן, 

און ערגעץ מאַנט אַ שאלה נאָך א שאלה -- -- -- 
איך מרינק דעם ווילדן, גרויען װײַן פֿון שטיינער, 
וי ס'װואָלט א זעג מײַן פֿינצטערניש געזענט מיט אירע ציינער. 


זעקס 

דער נחל קישון בלינצלט וי אַ נאָדל, 

דו קענסט אַרײַנטאָן ס'טײַכל אין דײַן קליאפּע. 

פֿון דעסט ווענן איז ער בכּבֿוד גדול 

אַ תּושבֿ אין תּנך. וי אויף א מאַפּע 

איז אױיסגעשפּרײיט דאָס לאַנד. עס איז די לאַנדשאַפֿט 
א לולבֿדיקע. ס'האָט די זון אַ פּיטום. 

איך גיי אַצינד מיט חיפֿה שליסן קאַנטשאַפֿט. 

כיהאָב ליב דעם זאַלץ פֿון אומבאַקאַנטן ריטעם. 
ס'באַנגלייט מיך זמירי. וועגן אים --- באַזונדער. 

א ווונדער איז מיר נאָר, װאָס ווונדער איז דאָ ניט קיין ווונדער, 
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זיבן 

און אָט איז חיפֿה. אָנגעגליטער קעסל, 

דער ים-שטאָל איז איר דעק. און ס'איז געגליכן 

צו זשיפּענדיקער לאַװע גאַס און געסל, 
פֿאַרגליווערט אינעם שפּרונג צום ים-חתּיכון. 

אַ דראָט-פֿאַרצוימונג. ענגלענדער אין קאסקעס. 
אַראַבער. ייִדן. אָפּנעברױנטע פֿרױען, 

אַנטבלױזט די ליטקעס. און מיט שווארצע מאַסקעס 
צוויי אצלניקעס יאָנן וי קאַובאָיען. 

און פּלוצעם --- בום! אַ רויך. עס פֿאַלט אַ שטאַבע. 
א באַמכע אויף רחובֿיהמלכים. שיינער ברוך-הבא. 


אַכט 

מײַן חפֿר זמירי שטאַמט פֿון אוקראַיַנע. 

שוין צענער יאָר אין לאַנד, נאָר אונטער וועננם 
צו זיך אַליין. עס רוט אויף אים די שכינה 

בײַם שילדערן די אײיגנשאַפֿט פֿון רעגנם 

און היגע ביימער. אַז די ביימער שװוייגן 

מוז ריידן זמירי : "אָט איז מײַן אידעע -- 
געהער צו דער פּאַרטײ פֿון זיסע פֿײַגן, 

און בלויז א בוים זאָל זאָגן דיר אַ דעה". 

מײַן חכֿר זמירי גיט זיך ניט קיין װאַקל; 

-- אַ באַמבע? ניט קיין חידוש. א געוויינטלעכער פפּעקטאַקל. 
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נײַן 

אויך אייזלען האָט ער ליב. און קומט צו היפּן 

אַן אייזעלע, נעמט זמירי אים שוין מאָלן : 

-- "א רויזן-צווילינג זענען דײַנע ליפּן, 

און דײַנע אויערן --- צוויי פֿײיפֿיאָלן. 

און גיט ער אויך אַ צאַרטן פּאַטש אין סאַמעט 

פֿון הינטער-חלק, ווערט אים טאָפּל גרינגער. 

דאָס אייזעלע נעמט מיט אַהיים, צעפּליאֿמעט, 

די זיגלען װארעמע פֿון זמיריס פֿינגער, 

(ס'האָט פֿראַנסיס זשאַם, דערמאָן איך זיך, א תּפֿילה : 
"כ'וויל קומען אין נ-עדן מיט די אייזעלעך די שטילע"). 


צען 

אַ קיאָסק. אַ בלאַט-פֿאַרקױפֿער איז מעיין 

אין בלאַט גמרא. ס'קאָנען אים די קונים, 
פּאַוװואָלינקע. זיי לאָזן אים צעקײַען. 

אין קורצע כאַקײהויזן -- אַ בן-שמונים. 
באַהאַנגען מיט מטבעות נאָז און שמערן, 

און אױפֿן קאָפּ אַ זויגלינג נאַקעט, מאָגער, 
און מיט אַ בויך, װאָס קלייַבט זיך צו געבערן, 
באַגעגן איך אן אייניקל פֿון הנר, 

די זון פֿאַרגײט. און זיך אַלײין אַנטגילדן 
באַלקאַנען, שויבן, די העברעיש מאָנענדיקע שילדן. 
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עלף 

און זמירי זאָגט : "ווו זענען די קאָלירן ? 

אַנו געפֿין זיי, אויב דו ביסט אַ בריה. 

געדענק: אָריענט. מען דאַרף זיך אָריענטירן, 
אַניט וועט דיך פֿאַרשלינגען די מיסטעריע. 
אַצינד --- אָט איז אַ שיכפּוצער, טאָ גיב אים 

אַ שימער טאַן די שיך. דו ביסט פֿאַרבעטן 

צו אַרנאָלד צװײַג. זײַן בימערקייט פֿאַרגיב אים, 
איז ווערט אַ פּרײַז פֿון עלנט. עך, פּאָעטן,. " 

אַ הענגענדיקער בלײַבט מײַן פֿום : ניט נייטיק, 
איך האָב דאָך אויסגעבענקט דעם שטמויב אין נעמאָדיקן װייטיק ! 


צוועלף 

אַ װאַקלדיקער מאן אין שװואַרצע ברילן 

באַװײַזט זיך פֿון א בוידעמדיקער נישע. 

אַ גאָרגלדיקע האַנט. א גוטער ווילן. 

די האַנט װאָס האָט געשריבן "סערזשאַנט גרישץ". 
און אױפֿן טיש --- אַ וװואַזע מיט גלאַדיאָלן, 

זיי טרינקען זײַנע טרערן פֿון דער װאַזע. 
באַשײַמפּערלעכע, ווונדיקע סימבאָלן, 

סך-הכּל פֿון דעם גאַנצן עולם-הזה. 

נאָר איינע מטרייסט אים, אַז די קונסט איז געטלעך -- 
די שווארצע קאץ, זײַן פֿרײַנדין, אין די װײַסינקעץ שקאַרפּעטלעך. 
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דרײַצן יי 
דער מײַסטער זאָנט: "איך לעב דאָ ניט-האַרמאָניש, 
דערווידער איז מײַן שפּראַך, די שפּראַך פֿון געטע. 
קוים-קוים איך זע. די זון איז צו דעמאָניש, 

און אירע שמטראַלן -- אולטראַ-פֿיאָלעץטע 

א גאַנצן טאָנ. איך האָב די נעכט שוין גערנער, 

זיי קומען הויכע, שטומע, װוי זשיראַפֿן. 

אַז ווייכע שאָטנס דעקן צו די דערנער, 

איז אײַנגענעם א גאַנצע נאַכט צו שאַפֿן. 

די מענטשן װאָלטן דאָ געווען פֿיל בעסער, 

ווען ס'װואָלט זיי ניט די זון צעשניטן מיט איר הייסן מעסער". 


פֿערצן 

-- און ס'לאַנד? --- "מײַן פֿרײַנד, איך ליב דאָס לאַנד פֿון ביבל, 
נאָר וויסן זי דעם אויסדרוק מאַרצעפּאַנע? -- 

אַ שיינער טרוים. איך זאָג עס אָן פֿאַראיבל, 

מײַן לאַנד איז ד אַ. (ער װײַזם מיר אָן א פּיאנע). 

דאָ הויערט באַך. און וועגן אים איך ענדיק 

אַ בוך. האָב זײַנע נאָטן און כּתבֿ-ידן. 

איך מרינק זיי מיט די בלינדע אויגן שטענדיק. 

מיט באַכן קאָן מען גיין אויף באַריקאַדן". 

און אַרנאָלד צװײַג מום אויס די שװאַרצע ברילן 

און וועקט פֿון קבֿר באַכן. זאָל ער וועקן, זאָל ער שפּילן... 
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פֿופֿצן 

איך האָב 8 מאָל געפֿאַנגען אין וויליע 

אַ פֿישל אויף א ציטערדיקער ווענדע. 

מאַכט איצטער מײַן זכּרון א נפיעה 

אַהין, װווּ אויך דער טײַך איז אַ לעגענדעץ: 
ווען דורכגעהעקלט און שוין באַלד אָן לעבן 
געצאַפּלט האָט דאָס פֿישל אויבן, דעמאָלט 
איז לעבעדיק דער אָפּשפּיגל דערנעבן 
געשווגמען װײַטער, זילבערדיק צעפֿלעמלט. 
צו וועלכן פֿישל בין איך איצט געגליכן ? 
אַדורכנגעהעקלט און געפֿאַנגען זענען ביידע איכן. 


זעכצן 

אַ, לייענער, זײַ מוחל מײַן דיגרעסיע, 

זי האַט געמוזט אַרײַן אין מײַנע סטראָפֿן. 
אַוועק די פֿישלעך --- זאָג איך בפֿרהסיא : 
אַן אויסטערלישע היים, אַ שאָד צו שלאָפֿן ! 
ס'איז חלומדיקער דאָ די װאָר פֿון אַלע 
חלומות. ניין, דערלויב מיר זאָגן דרייסטער : 
די ווײַטע נעכטנס פֿילט מען דאָ רעאַלע, 

די הײַנטן האָבן פּנימער פֿון נײַסטער, 

א תהום -- די מאָרגנס. עיקר-העיקרים : 
פּאַעזיץע איבער אַלע צײַטן זוכט אַ לײַב, אַ פֿאָרעם. 
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זיבעצן 

געוועט האָט זיך די זון: זי מוז צעשמעלצן 

די אײַזיקייט אין מײַן געביין, דעם גליווער. 

נאָר ס'וועלן ניט דערװארעמען קיין פּעלצן 

אַ טויטע וועלט. אויף גאָסן תּל-אָבֿיבֿער 

איז לעבעדיק. א שװויצערײַ. ס'איז יעדע 

מינוט שוין אַלט. אַן עקסמראַבלאַט אין רינשמאָק. 
א תימנער משיח האַלט אַ רעדע. 

און װוי דורך א פֿאַרגרעסער-גלאָז אין בינשטאָק -- 
אַ ראָיעניש פֿון פּנימער. וי מאָדנע -- 

די זעלביקע, װאָס מ'האָט פֿאַרברענט אין ווילנע, קאָװונע, גראָדנע, 


אַכצן 

למען חאמת מוז איך דאָ געשווינדער 
פֿאַרבעפערן די פֿערזן, בין זיך מודה : 

בײַם זען אַזױ פֿיל, קיין עין-הרע, קינדער 

צי האָט זיך ניט געטאָן דאָס האַרץ אַ הוידע? 
פֿאַראַן אַ טרער, װאָס פֿון דער זון איז חייסער, 
אַ טרער, װאָס פֿאַלט אין זיך וי אין א ברונעם, 
און ס'ווערט אן אָדליגע. זי גליט בסתר. 

עס האָבן אױפֿגעװעקט זי די ניגונים 

פֿון קינדער, קינדער האָפֿערדיקע, זשװאווע. 
פֿאַראַן אַ טרער פֿון גליק, װאָס קאָן פֿאַרגיסן מיט אַ לאַווע! 
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נײַנצן 

קאַפֿע "קנקן" -- אויף מאַמע-לשון: קריגל -- 
איז אָנגעפּראָפּט מיט קינסטלער וי מיט בינען. 
מען דאַוונט צו דער מוזע: "גיב מיר פֿלינל, 
איך זאָל חלילה ניט אַראָפּ פֿון זינען". 

מען קערט אַרײַן אַ קאָניאַק נאָך אַ קאָניאַק, 

און ס'גייט אַ רויך פֿון די פֿאַרשװיצטע בלוזעם, 
וי ס'וואָלט געוועזן דער געטראַנק אמאָניאַק... 
נאָר ס'בלייבן קאַלטע, ניכטערע די מוזעם -- 
פֿאַר אַלעמען קיין פֿליגל וועט ניט סטײַען. 

/און איך אַליין בין שיכּור אויך. בין שיכּור ולא מיין. 


צװאַנציק 

אַ קליינער קיבוץ-גלויות פֿון באַקאנטע 

מאַנירן, איזמען. איינער שפּילט יעסיענין, 

אַ צווייטער איז צום װינציקסטן אַ דאַנטע, 

אַ דריטער טראָגט א בערדעלע וי לענין 

און מאַכט א מינע, גלײַך עס װאָלט זײַן פֿאָטער, 
אַ בדחן צי אַ כּלי-זמר פֿון דער ליטע, 

געווען א דזשינגיס-כאן, אַ וואַזשנער מאָמטער. 

אַ פֿערטער שװײַגט צו זיך -- פֿון דער עליטע. 
(אָ, בראָדערזאָן, װוי האָסטו וועגן איזמען 
געזאָנט אַ מאָל: "איך האַלט ניט פֿון קיין איזמען, איז מען.-- איז מען !" 
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איין און צװאַנציק 

פֿון סאַמע ווינקל, איין-אַלײן, יחידיש, 

מים ברייטן שמייכל נוטמוטיק-נאַיוון, 

באַגריסט מיך 8 פּאָעט, װאָס שרײַיבט אויף ייִדיש, 
און "מאַכט אַ װאַרע" זאָגט ער הויך בכּיוון. 

מען רופֿט אים שׂימחה, און אים פּאַסט דער נאָמען, 
וי ס'פּאַסט אַ יונגן דיכטער זײַן משופּרינע; 

וי ס'פּאַסט אין שול א יתום זאָגן : אָמן, 

און װוי עס פּאַסט פֿאַר שׂימחחהן זײַן פֿרײַנדינע, 
װאָס ניים אים אויס מיט בלימלעך א רובאַשקע, 
און וועט באלד קומען אין "קנקן" מיט אים צו טרינקען משקה. 


צוויי און צװאַנציק 

אום האַלבער נאַכט, ווען ס'דרימלט שוין דער קעלנער, 
נאָר ספ'דרימלט ניט דער נומער אויף זײַן אָרעם, 
באַװײַזט זיך עמעץ און מען פֿילט: אַ זעלנער, 
געבוירן אין א הויט --- אַן אוניפֿאָרעם, 

-- "דער זקן איז דער ליבלינג בײַ דער יוגנט 
(פֿאַרטרױט מיר שׂימחה), גיט צו שמעקן פֿעפֿער. 

דעם זקן װאָלט עס אָבער ניט באַנוגנט, | 

ווען ער אַליין װאָלט ניט געווען 8 שעפֿער -- 

האָט ליב געדאַנקען אױסצושלײַפֿן, טאָקן". 

און שימחה זאָגט: "באַקען זיך מיט דעם שטענדיק יונגן זקן". 
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דרײַ און צװאַנציק 

דער שטאַלטנער מאַן, באַהאַנגען מיט קאָלעגן, 
ווי פֿיינל אין אַ שטורעם אויף א צעדער, 

צים אויס א שווערע באַקפערהאַנט אַנטקעגן 
און מיטן דריק -- ניטאָ שוין מער קיין נדר. 
און שטילער ווערט. עס קלאַפּט אַרײַן פֿון װײַטן 
דער ים-גערויש -- אַ כװאַליעדיקע עדה. 

דער זקן זאָגט : "איך שטעל זיך פֿאַר אַ פּייטן 
אַזױ !" -- ער פאַלוטירט. מיר זענען ביידע 

די זעלבע נאַכט געפֿאָרן אויף אַ שיפֿל 

און מעשׂיות האָט ער אױפֿגערודערט -- איך געדענק ניט ויפֿל... 


פֿיר און צװאַנציק 

קאָן זײַן, איך װועל נאָך האָבן אַן אַקאַזיע 

מײַן פֿרײַנד און העלד צו שילדערן געהעריק 

א צווייטן מאָל. ער מאַניעט מײַן פֿאַנטאַזיע. 

איך זוך די פֿאַרבן. ס'איז מײַן פּענדזל טרעריק. 
דערװײַל --- צוויי שורות בלויז פֿון אָט דעם שיינדל 

אין יענער נאַכט, ווען איך האָב אים באַגעגנט: 

-- "קאָנסט ברענגען מיר פֿון אונדזער לאַנד אַ שטיינדל, 
און כ'וועל דיר זאָנן אַקוראט זײַן געגנט". 

אַזױ איז יצחק, פֿון פּלמח דער גרינדער, 

אינטים געווען מיט מאַמע ערד, װאָס בענקט נאָך אירע קינדער. 
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פֿינף און צװאַנציק 

אין ביאַליק-הױז. מען קומט אַרײַן דאָ צווישן 

אַ סטראָפֿע מאַנדלבײמער. אין א סאליע, 
באַשטעלט מיט בענק און לאַנגע, שװאַרצע טישן -- 
די אויסדערוויילטע, שרייבערשע פּמליא. 

הײַנט אָוונט איז מען חבֿריש מקבל 

אַ גאַסט, װאָס אַלע רופֿן אים : דער ווילנער, 

בלויז ער אַליין איז גלייבן ניט קאַפּאַבל. 

דער יושבֿ-ראש, אַ װײַסער וי אַ מילנער, 

איז אויך שוין דאָ, פֿאַרװיקלט אין אַ שאַליק. 

ס'איז גוט צו אָטעמען דעם גײַסט פֿון חיים-נחמן ביאַליק, 


זעקס און צװאַנציק 
ווען ס'װואָלטן זײַן די שויבן דיק װוי ציגל, 
צעקרישלט װאָלט זיי אויך דעם ראַדיאָס ברומען. 
דאָס פֿאָלק ישׂראל שמעלצט זיך אין אַ טיגל : 

-- גראַמיקאָ... רופלאַנד... בעווין... אונאָ... טרומען... 
אַ שיף מיט עולים... ענגלענדער... קפֿריסין... 

אַ שיסערײַ לעם באַב-אל-װואד... אַראַבער... 

און -- טאַנצמוזיק. מײַן גאָט, מען דאַרף דאָ ניסים ! 
און באַלד געשעט אַ נס: א באַסאַראַבער 

באַגריסט אַ ליטװאַק. יע, ס'איז יעקבֿ פֿיכמאַן, 
מגושמדיק און -- זעט אַ גראָז. אַן איידלמאַן, אַן איך-מאַן. 
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-- איך קום פֿון שחיטה-שטאָט, צו דיר, משורר 
פֿון שחיטה-שטאָט. מײַן זון איז דאָרט פֿאַרלאָשן. 
פֿאַרטיליקן האָט ניט געקאַנט דער צורר 

דאָס איינציקע װאָס לעבט אָן לײַב --- מײַן לשון. 
די אותיות-פּורחות האָבן זיך פֿון שײַטער 

אַ הייב געטאָן מיט מײַנע הענט צוזאַמען 

און צוגעפֿאַלן דאָ צו זינגען װײַטער -- 
דערמונטערן די אָפּגעהאַקטע שטאַמען. 

איך בין מיט מײַנע טויטע אומצעמייליק, 

און זייער װײַסער שטויב איז וי ירושלים --- הייליק. 


אַכט און צװאַנציק 

לייגט צו אַן אויער צו דער ערד, איר קלוגע : 

די מערדער טאַנצן אין פּאַלאַצן נראָמע. 

און מיינט ניט, אַז דער טויטער איז משונע, 

ער לױפֿט אַרום אין דר'ערד און מאָנט נקמה ! 

און װועלן מיר זײַן מאַנונג ניט דערחערן, 

זײַן חאַק װעט פֿאַלן, האָב איך מורא, וו זי 

וועט וועלן. אֿן אַרמײ פֿון טויטע טרערן 

ווערט לעבעדיק, װוי ס'האָט געזען בן-בוזי -- -- -- 
פֿאַרמאַכט די אויגן: טויטע טרערן שטײַגן, 
אַצינד, חפֿרים, לאָמיר אַלע שטומערהייט ניט שװײיַגן. 
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דער דרויסן האָט געבלעטערט בלויע דפֿין 

און פֿול מיט אותיות איבער מיר געפּינטלט, 

ווי איך אַליין װאָלט פֿריִער זיי באַשאַפֿן -- -- -- 
און ס'האָט אַ מאַנדל-ריח זיי באַװוינטלט. 

נאָר פּלוצעם -- איבער אַלענבי יאָגט האַסטיק 

אַ רויטער מגן-דוד און 8 מאַסע 

נאָך אים. וי ס'אָגט אין קינסטלער די פֿאַנטאַסטיק... 
און שװואַרץ איז שוין בײַם טויער פֿון "הדסח". 

-- אַ האַנטגראַנאַט... ס'איז לעבן דזשעבעליע... 
לבֿנח קוקט אין פֿענצטער פֿון שפּיטאָל און רײַסט זיך קריעה. 


דרײַסיק 

ס'איז ערבֿ ראש-השנה. ערבֿ בײַטונג, 
באַזונדער נאָך די פּולווער און די פּלעמלעך. 
נאָר אַז דו נעמסט אין האַנט ארײַן אַ צײַמונג, 
באַשיטן דיר די אויגן שװאַרצע רעמלעך, 

און ערגעץ זיצן קאַלטע דיפּלאָמאַטן 

און שפּילן שאָך מיט דיר און מיטן חלום 

פֿון עלטער-זיידן דײַנעם, פֿונעם טאַטן, 

וי ענדיקט מען די מאָדנעץ שפּיל בשלום ? 
דער שװואַרצער קיניג היפּערט צו די װײַסע... 
די װײַפע לױפֿערס גיבן זיך ניט אונטער, הער א מעשׂה ! 
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פּאַרטײען. אונטערערדישע געזעמלען. 

אַנטרונען איז אַן אַרעסטאַנט פון עֶכּן. 

מען זוכט געווער אין הויקערס בײַ די קעמלען. 
ווער וויים? קאַן זײַן, די קעמלען זענען טאַקע 
פֿאַרשטעלטע ייִדן. גרייטן דעם נצחון. 

מען גלייבט ניט א מלמד, אַ חבדניק, 

א קינד אין וויג. און אין די זעלבע װאָכן 

זעצט איינער איבער פּושקינם "מיעדני וװוסאַדניק", 
און קינדער זעצן איבער אים אויס קינאה 

מײַן טאָכטערס נאַמען -- און פֿון ר יַ נע איז געװאָרן רינה. 


צוויי און דרלַסיק 

דערװײַל קומט אָן א װײַסע פֿרוי פֿון אויבער- 
נליל. דאָס פּנים שלאַנט מיט האָרעװאַניע. 

אַ זילבער-פֿעכער איז דער טשוב, דער שויבער. 
גענוג צו זאָגן בלויז איר נאָמען: מאַניע. 

און װוי עס טריקנט אַ מאַלאַריץ-באָדן 

דער אייקאַליפּטוס-בױים און ווערט ניט זעטיק, 
אַזױ איז מאַניע מיטן לאַנד געלאָדן, 

אַ נײַע מאָס פֿאַר ייָדישער עסטעטיק, 

זי ברענגט מיר פֿון גליל אַ הענגל טרויבן. 
אַזעלכע פּערל זענען בלויז בײַ איר אין קיבוץ, אויבן. 
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די לעצטע קלעטערטרויבן... זץ: פֿאַרזונקען 
אין יעדער טרויב אַ מלאכל -- דאָס קערל. 

זײַן שמייכל וויינט מיט פֿיאָלעטע פֿונקען. 
פֿאַראַן באמת בליענדיקע פּערל! 

די טרויבן זענען דורכזיכטיק אָן מורא, 

זיי קלעטערן אָנפֿיסיק צו די חייכן. 

אַ שאָד, עס פֿאַלט ניט ווען מען וויל דער יורה, 
אַ גראָבער פֿינגער לאָזט אויף זיי א צייכן. 
אַצינד אַז כ'האָב פֿאַראײביקט שוין די מטרויבן, 
באַקומט דאָס װאָרט די װוײַסע פֿרױ. איך וויל דײַן צײַט ניט רויבן, 


פֿיר און דרײַסיק 

זי זאָגט, און אירע גוטע אויגן מיניען : 

-- געקומען כ'בין צו דיר מיט צוויי ענינים, 
איז לאָמיר קודם וועגן ערשטן ענין 

אַ שמועס טאָן אַזױ זיך גלײַך אין פּנים : 
ס'מוז ייִדיש אױיסגלײַכן די חוט-השדרה 
להכעיס אַלע פּײַניקער און שענדער. 

מען מוז פֿאַר ייִדיש בויען אַ קאטעדרע, 
ירושלים זאָל פֿאַר אַלע לענדער 

אַ טרייסט געפֿינען. זי זאָל זײַן מקיים 

איר צוזאָג. מוזן מיר זיך טרעפֿן אין ירושלים, 
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והשנית, אויב דו בענקסט נאָך שניי, מײַן ליבער, 
טאָ קום צו אונדז און האָסט דעם גאַנצן חרמון. 
8 שניי פֿון שנייענלאַנד. און דאָרט, בציבור, 

קאַן זײַן, א8 סיביריאַק װעט עפּעס לערנען. 
דאָרט גייט באַנאַנד אַ װאָלקן מיט אַ װאָלקן 
שפּאַצירן אַזױ נידעריק אין פּרדם, 

וי ם'גייען צוגעטוליעטע פּאָרפֿאָלקן... 

באַרירן קאָנסט די זײַדענע קאָקאַרדעם. 

און בכיכער גייען צווישן הענט. בקיצור, 
באַקענען וויל איך דיך מיט זיי און זייערע באַשיצער. 


זעקס און דרײַסיק 

די סאברעס בליען. פאַפּענדיקע רויטן. 

די לופֿט איז ראָז פֿון שטעכיקער שאַטירונג, 

אַ בליץ האָט זיי אַ צונד געטאָן די קנויטן 

און מיטגענומען איינע פֿאַר אַ צירונג. 

די קנויטן זייגן זידנדיקן בוימל, 

באַלױכטן מיט דער בליונג זענען מײַלן. 

אַן אָדלער װאָלט געמעגט הײַנט בענטשן גומל -- 
די סאַברעס האָבן אים געשאָסן פּײַלן. 

א גאון, ווען מען נעמט אַראָפּ זײַן שאַרבן, 
באַדאַרף זײַן מאַרך אַוודאי קאָכן מיט אַזעלכע פֿאַרבן. 
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צונויפנעקלעמטע סאַברעס בליען, בליען. 
באַשטאַכענע מיט נאָדלען בריסט און היפֿטן ‏ -- 
געװויקסן, האַלב פֿאַרװאַנדלטע אין זיִען, 

װואָס קיינער קושט ניט אויס די הייסע גיפֿטן, 
בלויז ווילדע רויזן טוליען זיך צו זייער 
פֿאַרבענקטן לײַב, צערייצט װוי בלינדע שלאַנגען. 
אַ רעגנהאַנט אַנטהילט נאָך ניט דעם שלייער 
כּדי צו לעשן זינדיקע פֿאַרלאַנגען. 

די פאַברעס ברענען אין די נעכט. ביז וואנען 

די קנויטן זייגן אויס די הערצער, און די סאברעם װאַנען. 


אַכט און דרײַסיק .. 
ס'האָט יעדער שמאָט אַ ים בײַ איר צופֿוסן, 

װאָס פּליעסקעט זי מיט אייביקע אַזכּרות. 

און פֿעלט אַ ים, צו װינציק אירע זכותן, 

איז דאָ אַן אַנדער ים: א ים מיט צרות, 

די שטאָט פֿון מלך דוד איז באַלאַגערט, 

אַ שלאַגבוים נאָך אַ שלאַגבױים. קאַנטראָליאָרן. 
דער פֿרעמדער מושל זוכט אין אױיטאָ, גראַגערט, 
און בײַ לאַטרון -- מ'איז דעמאָלט נאָך געפֿאָרן 
מיט יענעם וועג -- פֿון העלער הויט א דונער: 
דאָס רופט אַ מועדזין מיט סעריע קוילן די לאַטרונער, 
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דער אויטאָ יאָגט. אַזױ זעט אויס א סאַרנע, 
װואָס פֿילט ניט בעת דער יאַָנגעניש די קוילן... 

א צווייטע לופֿט. ניט מער שוין אַזױ פּאַרנע. 
ירושלים נענטערט זיך פֿאַרהױלן 

צעווישן בערג. ס'איז יעדער באַרג אַ טויער 
מיט זײַלן בלוטשטיין, דימענט און גאַרפֿונקל. 
נאָר איידלשטיינער פֿון משפּחה ט רויער 
פֿאַרשליננען זיי. וו פֿרייער העל -- איז טונקל. 
און ווען דער לעצטער טויער ווערט פֿאַרשװונדן, 


דערזעט מען: ס'ליגט אַ מיידל, אויף דער ברוסט---אַ בײַיטשל ווונדן, - 


פֿערציק 

אַ דאַנק דיר, שימחה, דו פּאָעט אין לעבן ! 
(פּאַעט אין טויט שוין ביסטו איצט, מײַן חבֿר!) 
האָסט אײַנגעשטעלט פֿון וועגן מיר דײַן לעבן 
און מיך אַהין באַגלײט. עס װעט קיין זשאַוער 
דײַן אַנדענק ניט באַדעקן. כ'טו פֿאַרנעמען 

דײַן רויען קול: "מען דאַרף ניט זײַן אַ נבֿיא 
און פֿאַר א חכם דאַרף מען אויך ניט שמען -- 
קוים ווילסטו זען דעם כּותל-מערבֿי, 

איז איצט די לעצטע שעה. מיר מוזן אײַלן, 

א זון אויף יעדן טויער -- נאָר עס ציטערן די זײַלן?. 
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עס פֿאַלט אַצינד מײַן האַנט אַ זאַנגיק שלאַפֿע : 
צי װועט זי קאָנען ברענגען א שעדעווער? 

װײַל איצטער שפּאַנען מיר דורך שער-יפֿו 

אין אַלטשטאַט. זינג, מײַן האַנט, אַני הנבֿר ! 

די קרישלדיקע מויערן פֿאַרקאָוועט 

מיט קלאַמערן פֿון דורות. אומבאנעמלעך ! 

נאָר װוּ עס הייבט זיך אָן דער מגדל דוד -- 

אַ מאַרק. פֿון ביידע זײַטן -- שמאָלע קרעמלעך 
באַדעקט מיט לײַוונט, ס'זאָל דאָ ניט די כימרע 
שפּעטזומער-זון צעשמעלצן די פֿילפֿאַרביקע פּאַליטרע. 


צוויי און פֿערציק 

אָט זיצן טערקן פֿעסקעדיק פֿאַרזעסן. 

באַקרױנט מיט בלויע דאשיקעס -- אַרמענער. 
אין שװואַרצע, ברייטע פּלודערן -- טשערקעפן, 
פּאַטראַנעןפּאַסן. קריגערישע מענער, 

דערבײַ אַ בעדוינער שפּילט אין ביינדלעך, 

דאָס װײַסע העמד איז מיט אַ גורט באַצױגן, 

און קונציק איז דער גורט באַצירט מיט שטיינדלעך, 
װאָס לויערן וי זײַנץ ביסטרע אויגן. 

און זײַן קעפֿיאֿ -- אַ געשטרײַפֿטע, ראַזע, 

מיט אַן עגאַל פֿון ציגנהאָר. 8 מאָלערישע פּאָזץ. 
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דערנעבן, אין אַ קאַפּטורל אַ גרויען, 
פֿאַרחױבן אױפֿן שאַרבן, זיצט אַ ווילדער 
בערבער און זאָגט נבֿיאות פֿאַר די פרויען, 
װאָס הינטער שלייערס הערן זײַן געפּילדער. 
אַ שיסל זאַמד, נאָך װײַסער פֿון אַלבאַסטער, 
בײַ זײַנע פֿיס. אין שיסל טאַנצן שלאַנגען. 

א נוטע בשורה קאָסט אַ האַלבן פּיאַסטער, 
מען דאַרף זי ניט אַרױסציען מיט צװאַנגען. 
אַן אָפֿיציר, מיט ראַקיש-רויטע װאָנצן, 
שפּאַצירט ארום אַ פֿײַפֿנדיקער אײַנצוקױפֿן שמאַנצן. 


פֿיר און פֿערציק 

גערוך פֿון בשׂמים, אייזלקויט און עסיק. 

אַ צימרינג צו פֿאַרנאַרן אַ געליבטן. 
פֿוסטוק-שאַמי -- די ניסלעך פֿון דמשׂק, 
כאַמוד-עזיז --- די ניסלעך פֿון עגיפּטן. 

און קאָקאָסניס באַװאַקסן װוי באַבונען, 
געבראַכט פֿון דזשונגל. מאָנבלומען. אַ פּראָשיק 
צו זען אין חלום זיבן רויטע זונען. 

און סלאָיען, אײַנגענורעט אין א קאָשיק, 

צו קינדער האָבן און צו כּוחינבֿרא -- 

דאָס האַנדלען אײַן די מאַמעלעך פֿון זעכצן יאָר, די בראַװערעי. 
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אָט זענען אינדיע-אינדיקעס -- קונדסים, 

און שװאַרצע אָדלערס צוגעשמידט צו פֿלאָקנס, 

און איבער זיי --- װוי מענטשן, הוילע מתים -- 
בהמות אָפּנעשונדענע, אויף האָקנם, 

אַ בלינדער קעמל דרייט זיך אין אַן עינול 

און פּרעסט די סומסום-זאָמען אַ באַפֿעטסטער, 

דער געלער בוימל קאַפּעט פֿון די ציגל, 

דער בלינדער קעמל בלײַבט אין מאַרק דער לעצטער, 
און זײַנע ליפּן גאַווערן און צאַפּלען : 

-- אַ יושר װואָלט געווען, דו זאָלסט מיר קױפֿן צוויי שװאַרצאַפּלען. 


זעקס און פֿערציק 

ווו בין איך דאָ ? אַנטלױף, אויב דיר איז ניחא 
דײַן זץקל פֿלײיש. דער מאַרק איז לויטער ליגן. 
און מיט אַ בינטל "רויזן פֿון יריהו" 
פֿאַרשטעלט מיר אַן אַראַכער צווישן ציגן. 

--- "יהודי, קויף א רויז, ניטאָ איר גלײַכן, 

אַ רויז װאָס אייביק לעבט זי, גיב נאָר װאַסער, 
מען קאָן זי צו דײַן אײביק פֿאָלק פֿאַרגלײַכן,, " 
צי מיינט ער טאַקע, צי ער איז א שפּאַסער ? 
די ציגן לאַכן, לאַכן צו דער בוינע, 

און ספ'קלעפּט אַרום דער צויבער מיט זײַן שפּינגעוועב דעם קונה, 
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און מיט אַ מאָל -- אַ ייד אַ הדרת-פּנים, 

אַ נילגול-ייַד פֿון פּוילן צי פֿון זשאַמעט. 

זײַן בליק פֿאָרױס. דער שוויבל גייט נים אָן אים, 
זײַן שוואַרצער הוט פֿון שאַטנדיקן סאַמעט 
מאַכט װוײַסער נאָך זײַן הויט. און מיט אַ שטעקן 
צעשפּאַלט דעם מאַרק, וי משה האָט פֿאַר צײַטנס 
דעם ים געשפּאָלטן: באַלד וועט זיך אַנטפּלעקן 
די װאַנט. ער זעט זי אין זיך פֿון דער װײַטנם... 
פֿאַרקלערט, אַ סידורל אין האַנט, און איינער -- 
אַ ייַד גייט דאַוונען מינחה בײַ די אַלטע-אַלטע שטיינער, 


אַכט און פֿערציק 

איך ניי אים פֿוס-טריט נאָך. זאָל זײַן צום גוטן, 

אַ פֿיינעלע גראַװוירט מיט רויטע טרעלן 

דעם האָריזאָנט. בלויז אייניקע מינוטן -- 

און אַנדערע די פֿענצטער און די שוועלן : 

"רחובֿ חיהודים". ייַנגעלעך מיט ש"סן 

װאָס טראָגן זיי. אין שווארצע זאָקן -- מיידלעך. 
צי זענען טאַקע נאָענט ביידע גאַסן ? 

וי קליינע תּפֿילין, װאָס מען האָט די שיידלעך 
צום ערשטן מאָל אַראָפּגענומען, גלאַנצן 

די ייִנגלאױינן. זעען גאָר די מיידלעך ניט אין גאַנצן. 
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א גאַלדשמיד קושט זײַן העמערל, דער מײַנסטער 
קלאַפּט אוים מיט אים אַ יומטובֿדיקן שמייכל, 
--- "פֿון אַלע בעכערס מוז ער זײַן דער פֿײַנסטער, 
דער גואל זאָל אים אָנגיסן אין היכל, 

איך זע: א נײַער עולה. האָסט מסתמא 

גענוג פֿאַרלאָרן. דאָ וועט אויך זײַן ביטער. 

נאָר ס'לעבט א ייד אין פֿײַער פֿון נחמה, 

די פּלייצע איז שוין צוגעוווינט צו רימער, 
געדענק, זאָלסט תּמיד זאָגן: כ'בין אין ארץ- 
ישׂראל --- איז מיד גוט, און ס'וועט דיר גוט זײַן אָן שום תּירוץ". 


פֿופֿציק 
אַ ספֿרים-קרעמל. כ'האָב שוין אַזאַ מזל, 
האַרצרײַסנדיק און װארעם זיפֿצט דער גאַניק. 
דאָ שטייט נאָך הערצל אויף דער בריק אין באַזל, 
און מאָנטעפֿיאָרץ מאַכט נאָך אלץ א פּאַניק 

אין הויכן קאָלנער. אָבער ס'הערט זײַן לשון 

א תּחילימל, װוּ סיפֿעלט דאָס ערשטע זײַטל, 

דעם שפּאָלער זיירנט מעשׂיות (פֿאַר 8 גראָשן), 
א יופיפֿון (מיט האָלצשניטן). אַ טײַטל, 

און אָט איז פֿאַר דעם נײַגעריקן גייער: 

דיא אַלטע ליעבע ראָסטעט ניכט --- ראָמאן פֿון אײַזיק מאיר... 
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די חורבֿה-שול. אין פּאַליש ליגט א נזיר. 

--- "געקומען פֿון קאַווקאַז, מער ווייס מען גאָרניט". 
אַזױ דערציילט מיר אומעטיק ר' לאָזער, 

--- "מען מעג אים פֿרעגן וי ער הייסט ?" --- "מען טאָר ניט". 
ר' לאָזער איז אַ רבי, נאָר האָט ווינציק 

תּלמידים : "אוי, מ'האָט ניט געקענט 8 שפּילקע 
אַרײַנשטעקן א מאָל. נאָר ס'איז ניט גינציק 

די צײַט, אַ נאַנצע יוננט שפּילט אין פּילקע. 
מ'אַנטלױפֿט בשתיקה פֿון דער שטאָט. עס הויזן 
געמיינע פֿלעדערמײַז און סאָװועס אין די שולן, קלויזן". 


צוויי און פֿופֿציק 

ס'איז פֿול מײַן האַרץ מיט עפּלװײַן. ראָמאַנטיק ? 
ניטאָ דאָס װאָרט. און זאָל מיך עמעץ טאַדלען.. 
די טרעפּנשטײינער זענען בלוי, פּירקאַנמיק, 

און איך, פֿן אײיראָפּעער, מעשׂה גדלן, 

בין ציטערדיק און קליין וי אַ הושענא. 
געדרייטע, בלויע טרעפּלעך ווערן שמעלער. 

א נידערונג. א8 ליקל. אַלע מײַנע 

געדאַנקען ציִען טיפֿער, אין אַ קעלער. 

די בלויקייט איז אַ קװאַל פֿאַרבלױט מיט בליטן, 
און מיט אַ מאָל: אַן אַנדער בלוי. דער קעלער איז צעשניטן : 
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מיט חורבן-נראָז, וי הענט נגעזען אין פּלאַקער, 
באַװואַקסן איז דער כּותל. נאָר זײַן אַלטקײיט 

איז ערד, װאָס תמיד מאַכט זי יונג דער אַקער, 

און שפּאַרט פֿון אינעװייניק איר צעשטראַלטקײט. 
און כאָטש איך זע דאָ קיינעם ניט, ס'איז ליידיק -- 
אַזױ פֿיל דורות פֿיל איך מיט די ליפּן 
קדמונותדיק, חלומותדיק און פֿרײידיק -- -- -- 
מײַן האַרץ -- אַ זיפּ. זיי זיפּן זיך, זיי זיפּן, 

ס'איז יעדער שטיין 8 שטאָט. נימאָ אַזױנער, 
װאָס איז מסוגל צוילן אירע קיניגלעכע וווינער. 


פֿיר און פֿופֿציק 

וי קאָן אַ שטילקייט זײַן אַזױ געלאָדן 

מיט בלויען אינהאַלט ? װוּ זאָל איך דאַָ לאָזן 

אַ װאָרט, אַז בלוי פֿון תּפֿילות איז דער באָדן 

און פ'זענען רחמימדיקער בלוי די גראָזן ? 

אַ ליכטצינדער, אַליין פֿון װאַקס און קנייטלעך, 
גענענט צו מיר און פֿרעגט, צי זאָל ער צינדן 

אַ ליכט. זײַן שטים איז יענעוועלטיק, טויטלעך, 

און בלויז די אויגן זענען בלוי וי אינדן. 

--- מײַן ליבער ייִד, איך ווייס ניט צי וועסט קאָנען -- 
צינד אָן מיליאָנען ליכט בײַם כּותל, צינד מיר אָן מיליאָנען! 
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און טו איך מײַן פֿאַרלאַנג צו אים א כליפּע, 
צעמאָלן זיך װוי קערנער די אמאָלן. 

מײַן זעונג שנעלט פֿון זיך אַראָפּ איר קליפּה : 
מיליאָנען ליכט אין בלויע זשיראַנדאָלן ! 

א ברענענדיקער ליכטװאַלד! זײַנע שפּיצן 
געהויבן צו 8 נילדענער מרכּבֿה. 

די ביימער יונגע ביימעלעך באשיצן... 

א ליכטװאַלד איז דער כּותל-מערבֿי. 

און ווו בין איך ? מיט זיי צוזאַמען ברען איך, 
געשײַטערט און געלײַטערט, אֵל דאָס אייביקע דערקען איך ! 


זעקס און פֿופֿציק 

די בלויקייט קומט צוריק, נאָר אשיק-בלייכער. 
איר בלוט איז אָפּנעגאַנגען מיר צוקאָפּנם, 
פֿאַרשפּריצט איז בלויז אויף מײַנע הענט אַ זכר : 
געציילטע שטילע, אומנעשטילטע טראָפּנם, 

ווער שאָטנט איבער מיר ? װוּהין, פֿון וואנען 
ס'גערויש ? װוי קומט אַ זעגל נאָך א זעגל? 

א לאַנגע מחנה היימישע בוטשאַנען! 

זיי נעמען מיט פֿון כּותל אין די נעגל 

דעם אָפּשײַן פֿון זײַן בלויקייט קעגן איבער, 
בוטשאַנען וועלן מיט דער בלויקייט צודעקן די גריבער = -- -- 
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עס ברענען אויס די טעג און ווערן קירצער. 

די אויסגעברענטקייט העלט בײַ נאַכט װוי גריקע 
צעווישן תּחומיק טונקעלע געווירצער. 

באַגינען האָט עס מער ניט קיין יניקה. 

און ערגעץ פון אַ באַרג, וי אַ משפּחה 

געקניפּטע אָדלערס, דורך מעת-לעתן לויערט 

א רעגן. צװװײַנן פֿילן שוין זײַן פֿאָכע. 

בײַם אַקערן -- אַן אַנדער גלאנץ די רויערד. 
פֿאַרוועלקטע בלעמער זיפצן אויס די פֿױלונג 

צום נאַנטן רעגן, צו זײַן פּערלמוטערנער פֿאַרהױלונג, 


אַכט און פֿופֿציק 

ער שיקט אַ בליץ אַרונטער. זײַן מרגל 

זאל אויסלונן פֿאַר אים די שענסטע געגנט, 

און ביז צוריק עס קומט ניט דער זיגזאַגל, 

מעג דונערן -- די ערד איז ניט באַרעגנט ! 

נאָר קוים דערציילט זײַן קנעכט, אַז דאָ, צי דאָרטן, 
געפֿונען שוין, מיט גליק, די יכת-תואר -- 

מעג זײַן אַ װאַלד, אַ פּרדס, צי 8 גאָרטן, 

מעג זײַן אַ נײַע שטאָט, נאָך פֿול מיט בויער -- 
ערשט דענצמאָל ווערט זײַן מאַיעסטעט נתנלה, 
צעשפּרײיט די פֿליגל און באַדעקט זײַן אויסדערוויילטע כּלה. 
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נײַן און פֿופֿציק 

באַלאָדן איז דער חתן מיט א משׂא 

באַלזאַמען, פֿאַרבן, קלינגענדיקער צירונג. 

זיי זענען אַלע נאַסע, נאַסע, נאַסע, 

די כּלה צאַפּלט אונטער זײַן באַרירונג. 

אַ נאַקעטע, נאָך ברענענדיקן תּענית, 

צעעפֿנט זי די װאָרצלדיקע צוימען. 

פֿאַרשיכּורט פֿון די זאַפֿטיקע מתּנות, 

פֿאַרליקערט פֿון די שווימענדיקע שוימען. 

זי ווייס, די ערד, פֿאַר װאָס מען רופֿט זי מ 8 מע -- 
צעהעננט זי שפּעטער די מתּנות : קוקט מײַן פּאַנאָראַמע ! 


זעכציק 

געקעסטלט פֿיאָלעט, מיט גרינס געווירעם, 
פֿאַרחילט איר לײַב די ערד 8 גליקלעך שטילע. 
א ריח פֿון נגעצונדן בלויען שפּירעט, 

אַן איילבערטביימל רייכערט אַ נאַרגילע. 
מאַראַנצן-בלעטער זענען שװאַריץ װוי ראָבן, 

די נאַסע זון באַזומט ניט זייער דינקיים, 

אַזא מין שווארצקייט איז געזונט. זיי האָבן 
געזויגן, אויסגעזויגן שוין די גרינקיימ 

פֿון אַלץ פּירות אױפֿן בוים. גליײַכצײַטיק 
בורשטיניק העלע גליִען די מאַראַנצן. באַלד שוין צײַטיק. 
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איין און זעכציק 

אַ מילגרוים שפּריצט מיט בלוט. און מיט א ראָזן, 
אַ פֿידלנעם קאָליר --- אַ כריזאנטעמע. 

נאָר לאָמיר זיי דערװװוײַל א רגע לאָזן, 

ס'געהערן מענטשן אויכעט צו דער טעמע: 
אַראָפּגעשװענקט דעם שטויב פֿון זייער אויסזען, 
באַנײַען זיך די פּנימער, די חושים. 

און לױפֿן זיי, די מענטשן, אָדער פּױזען, 
דערקענסטו היימען וועדליג די מלבושים. 
בלויז דער װאָס איז געבוירן דאָ, דער סאברע, 
פֿאַרהילט זיך אין אַ נאַקעטקײט, נאָר טראָגט עס יונג און כראַברע. 


צוויי און זעכציק 

וי ס'װואָלטן כּל-המינים פֿײיגל האַלטן 
אַרומגעקלעפּט אויף קאָפּ און קארק די נעסטער, 
אַזױ איז יעדער אין זײַן מאַנטל, פּאַלטן, 
ס'דערקענט אַ ברודער וועדליג דעם זײַן שוועסמער. 
און רעגן קלײַבט פֿון זײַנע קינדער נחת, 

געגליכן זענען זיי צו פֿרישע ביימער : 

באַשליקן ; פּאַרטיזאַנישע פּאַפּאַכעם ; 

אַ קוטשמע פֿון אַ קאַלטער געגנט. לאמר : 
ס'געפֿינט שוין יעדער אויס אין זײַן װאַליזע 

לכּבֿוד רעגן, װאָס געהערט לאַנג-לאַנג צו דער גניזה. 
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דרײַ און זעכציק 

א פּוילישער שינעל געפֿינט אַ לשון 

מיט פּאָפּעליאַטן באַסאַראַבער שפּענצער. 
אַ מופֿליע זיננט צו ליטווישע קאַלאַשן. 
און וי א פּאַווע טראָנט אַ ווינער טענצער 
זײַן פּעלערינע. ספּאָדיקעס און חיטלען 
באַקומען ערשט אין רעגן זייער מראה. 
פּידזשאַקן, מאַרינאַרקעס, בלויע קיטלען, 
דערציילן וועגן רײַסן און בוכאַרע. 

אַ בורנעס מיט אַ גאַליציאַנער מיזליק 
פֿאַרמעסטן זיך אין ייָחום : ווער איז קאַרליק, ווער איז ריזליק? 


פֿיר און זעכציק 

עס קלאַפּט מיט נאַפֿטאַלין א שטיקל פֿוטער, 

מיט מענטע -- װאָס מען רופֿט נאַפּאַלעאַנקע. 
און איינער גיט אַ ריח פֿון אַ כוטער, 

א צווייטער ציט זײַן כּוח פֿון א לאָנקע. 

איך װאָלט געשוווירן : דער אין אַ באַראַשיק -- 
בײַם נאַראָטש אין די וועלדער איז געלעגן. 

און כאָטש ער לאַכט, די אוינן זענען אשיק, 

אַ סמאָלע-ריח גיט ער אָפּ דעם רעגן. 
אַרקעסטערדיק פֿאַרמישן זיך צוזאַמען 

די מענטשן-ריחות מיט די בשמים, פֿאַרבן פֿון די שטאַמען. 
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פֿינף און זעכציק 

נאָוועמבער נײַן און צװאַנציקסטער. אַ דאַטע 
פֿון זעלבן טייג װאָס נעכטן. ס'האָט באַגין זיך 
געװאַרעמט פֿױל די ערד א זוניקזאַטע. 

זי האַלט דעם רעגן אינעװייניק, אין זיך, 
געקומען בין איך אין גליל, דאָרט אויבן, 

אין דאָרף בײַם גרענעץ, נאַענט צו מנאַרה, 

פֿון וועלכן מאַניע האָט געבראַכט מיר טרויבן, 
װוּ ס'נייט באַנאַנד אַ װואָלקן מיט 8 כמאַרע... 

א פּאַטשערײַ פֿון שפּאָנל נײַע הינער 

| און גרינע שאָטנס. אויך דער זונפֿאַרגאַנג איז הײַנט אַ גרינער. 


זעקס און זעכציק 

מען פֿירט מיך באַלד אין פּאַלאַץ, װווּ עס װווינען 

די שענסטע קי : זהבֿה און גלילה, 

די שטאָלצע הערנער שימערן וי קרוינען. 

געפֿלעקטע נעזער: בלוט אויף שניי און לילא. 

און זייער פּאַזש, װאָס מעלקט דאָס נאָלד אין צעבער, 
שטודירט אין פֿרײַע שעהען פֿרױדס טעאָריע. 

ער איז ניט בלויז אַ נעמער -- אויך אַ געבער, 

ער ניט זיי רום. אַ לויב צו זייער גלאָריץ! 

נאָר איך האָכ ליבער פּראָסטע קי און אָקסן. 

זיי װאָרענען די האַרנטעם : איר װועט באַקומען באָקסן ! 
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זיבן און זעכציק 

א ווינטעלע האָט אויסנעלעקט ביז מרוקן, 

וי פ'לעקט א קאַץ בגנכֿה ס'מילך פֿון טעלער -- 

א זיסן, פֿײַכטן פּליין. די נראָזן צוקן 

אַנטקעגן נאַכט, װאָס אין איר מיט אַלץ העלער 
װואַקסט אויס דער חרמון אין זײַן װײַסן קאַפּל, 

זײַן קװאַלנבאָרד איז ריזלדיק צעפֿלאָסן. 

עס פֿליט אַ שניי אין תּהום פֿון מײַן שװואַרצאַפּל -- 
אַ מיניאאטור פֿון זײַנע פֿאָרמען, מאָסן. 

און אױפֿן דעק פֿון חלום, טיפֿער, מיפֿער 

איך זע דעם שניי אין טונקלעניש -- א נליענדיקער שיפֿער, 


אַכט און זעכציק 

דער עולם ליגט שוין אױפֿן פּליין. װועל מוזן 
דערציילן, װאָס דערציילן איז ניט מעגלעך. 
צעפּראַלן קאָן אַזאַ מין שטראָם די שליוזן 

און -- אוים פּאָעט. פֿון קאָלטנדיקע שטעגלעך 
גענענען שומרים. בײַטן זיך די ביקסן. 

8 לעמפּל צו א לעמפּל נגיט 8 סימן, 

וי גלי-ווערעם פֿאַרטײַעט אין געוויקסן. 

דאָס זענען פֿרענצייכנם, באַפֿעלן, שטימען, 
סיגנאַלן צו פֿאַראינדזלטע קיבוצים. 

זי ענטפֿערן מיט לעבעדיקע פֿײַערלעך, און פּלוצעם -- 
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נײַן און זעכציק 

אַנטקעגן, אין אַ לינשטול, צווישן עולם, 

אַ ייַנגל. זײַנע ביידע פֿיס -- פֿאַרגיפּסטע. 

די װײַסקײט בלענדט. זײַן ברוסט איז אָפֿן, הויל אים, 
א מיידל, צי זײַן שוועסטער, צי זײַן ליבסטע, 
פֿאַרקעמט זײַן פּאַטלע האָר מיט אירע פֿינגער. 

און מאַניע זאָגט: "אַ טאַנק איז דאָ אַנוסטן, 

אַרײַן אין דאָרף, אַ טאַנק פֿון דעם באַצוינגער. 
געשפּרונגען איז דער ייִנגל דורך די קוסטן, 

מיט זײַנע אכצן יאָר געװאָלט פֿאַרהאַלטן -- -- -- 
צעמורשט האָט אים דער טאַנק די ביינער מיטן מאַרש דעם קאַלטן". 


זיבעציק 

דער גיפּס אַרום די פֿיס, אַרום די קניען 

צינדט אָן מײַן זעונג : ס'איז א שניי א צווייטער. 
אַ שניי-לאַווינע קײַקלט זיך אין ציון, 

און אויך דער חרמוך-באַרג איז אַ באַשניימער. 

א װײַספקײט מיט אַ ווײַסקײט וויגט זיך, הוידעמ, 
אויף זילבער-װואָגשאָל. פֿלאַמיקער חזיון ! 

און עמעץ, הער איך, זינגט אין מיר און סודעם : 
"געמרוי די װוײַסע פֿיס. און זאָלסט געטרויען 

דעם לעצטן שניי. פֿאַרפּאַנצער אים פֿון שׂמן, 
װוײַל ס'זענען אלע װײַסקײטן געקוילעט און צעטראָטן?. 
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אַ חלזם פֿון א גאַלדישמיד 


איינס 

"נאָר ס'לעבט אַ ייד אין פֿײַער פֿון נחמה? -- 

א פּסוק, װאָס א גאָלדשמיד האָט מיר דאָ ווען 
פֿאַרקריצט אין דמיון און נגעשטעלט א קאָמע. 
זינט יעמאַלט, וי די "נײַנטע" פֿון בעטהאַװוען 
געדענק איך זײַן מוזיק. ס'איז בלויז פֿאַרדראָטיק : 
צעשמאָלצן ווערט נחמה אינעם פֿײַער. 

און טרערן זידן אױפֿן הייסן פּסוק, 

חלמאי עֶר קאָסט און וועם נאָך קאָסטן מײַער. 
-- נחמה, נוטער מלאך, זײַ מתקן 

דעם נאָלדשמיד : זאָל ער אינעם פֿײַער אױסגלײַכן דעם נאַקן ! 


צַוויי 

פֿאַרעקשנט וי אין אַלט-ירושלים 

דער מײַנסטער, צו געשטאַלטיקן זײַן בעכער 

און אַנטרינקען מיט װײַן אַנשטאָט מיט בלײַ אים 
זאָל אַנגיסן דער שונא פֿון די דעכער -- 

אַזױ צעזעץ איך מיטן קאָפּ די פֿעסטונג 

די אומנעזעענע: פֿון לופֿט. און װאַנדער 

צו רחלס קבֿר. ייִנגלשע פֿאַרמעסטונג : 

אַ קול... אַ קויל... און אָט -- אַן אַלעאַנדער 
געבויגן צו א קװאַל באַגריסט מיך שװועלביק, 

און אײַנגעפֿאַסט אין בלוי -- א חלום-דענקמאָל, װײַסגעװעלביק. 
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דרי 

ס'געוועלב איז װײַם, פֿון אויגן-װוײַסלען סאַמע, 
און אינעװייניק שימערן שװארצאָפּלען. 

--- "גוט מאָרגן, מאַמע, דו מײַן מאַמעס מאַמע, 
איך ברענג פֿון גלות אירע לעצטע צאַפּלען : 

אַ שנירל קרעלן... שבתדיקע מרוימען... 
פֿאַרטוליע זיי צו דײַן געביין אַצינדער 

און הער א קול ברמה, אין די רוימען : 

די מאַמע ווילנע וויינט אויף אירע קינדער. 
געבראַכט האָט מיך דאָס קול צו דײַנע שװועלן, 
זאָלסט אָננעמען די װינציקע מתּנה -- אירע קרעלן. 


פֿיר | 
נאָר כ'האָב אַ גוטע בשׂורה, מאַמע-פערדצע: 

סקעלעטן ווערן אָנגעפֿלײישט מיט פֿליגל, 

און שיפֿן ברענגען שטיקער פֿאָלק אַהערצו -- -- 

אַ גאָלדשמיד קנעט אין פֿײַערדיקן עינול 

א בעכער, דו זאָלסט צונייגן צום יין 

די ליפּן דײַנע, טועם זײַן א טראָפּן. 

פֿאַרשטױבטע ליפּן ! וועלן זיך אַטכײַען 

מיט ייִדנװײַן --- פֿון אויסגעבענקטן האָפּן, 

דערציילט האָט מיר מײײַן טעכטערל, מײַן רינח : 

-- אין קינדער-גאָרטן בליט אַ נײַע בלום, װאָס חייסט : מדינה". 
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פֿינף 

באַנומען פֿון דער טרייסטנדיקער בשׂורה, 

די מאַמע שמייכלט, קוקט מיך אַזױ נאָנט אָן: 

--- "פֿיר טויזנט יאָר און -- בלײַבט א קינד"... כ'פֿאַרנורע 
מײַן פּנים אינעם אוהל, וויל אים אָנטאַן. 

איך זאָג צום שאָטן מײַנעם : בלײַב ! און װאַנדער 
צוריק. ס'באגלייט מיך פּאַזע מידע בייטן 

אַ האַלבן וועג דער שומר אַלעאַנדער, 

און אויך די שװאַלבן סטרונעדיק באַגלײטן, 
פֿאָרױס אַ װאָרט, װאָס איך האָב מורא זאָנן, 

און איבער מיר א שטערן אין 8 פֿײַערדיקן װאָגן. 


זעקס 

-- --- און יעדער טראָפּן בלוט איז פֿול חתגלות, 
און וי דאָס ווערעמל שמיר: בײַם פֿאַלן 
צעשפּאַלט ער שטיינער, אימהדיקע סקאלעס, 
ווו זײידענײַסטער גיבן אָן סיגנאַלן. 
ס'אַנטזיגלען זיך און זינגען צו די העלדן 
בר-כּוכנבאס מענטשן. לאַבירינטן, היילן, 
אַנטפּלעקן חכמה. ס'צײַטיקן און מעלדן 
פּאַפּירוסן : מיר וועלן אײַך דערציילן... 

מנידו. בית-שערים. תּליקסילה. -- 

צעוויקלט און צעװאַקלט איז די ערדענע מגילה. 
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זיבן 

אין פֿעלדזן פֿון קומראַן, װווּ נע-ונד איז 

כאַ מסין, דער היישעריק-באַקרוינטער קעניג, 

און היט בײַם ים-המלח זײַנע װאַדיס, 

צעשאַלן זיך דער שטומקייט װידערשפּעניק 

די זין פֿון ליכט, געשלאָסענע אין קלפֿן. 

משוגע ווערט אין מידבר א היענע 

פֿאַר זייער שאַלונג. טאַקע בלויז צו גאַפֿן : 

זיי ראַנגלען זיך אויף זעלביקער ארענע. 

און ס'װואָרט, װאָס אַלע דיכטער נוצן: אייביק- 
איז קיין מאָל נאָך מסתּמא ניט געווען אַזױ באַנלײביק, 


אַכט 

בני-אור, בני-אור, אַ לויב צו אײַער שמייגן, 
באַשאַטענע מיט מידבר-פֿונקען, שוועבל, 
האַלב-נאַקעטע, צי אָנגעטאָן אין צװײַגן, 
פֿאַרװאָרצלט איר דאָס אויג אין יעדן "דזשעבל". 
געווינציקטע אקעגן 8 קאָמפּאַניע, 

מיט נישטיקן כּלי-זיין און מיט פֿלעשער, 
באַשיצט איר ננבה, יד-מרדכי און דגניה, 

די פּערלדיקע ירדן-טאַכטער נשר. 

-- ווו זענען זיי, די זינגער און די באַרדן, 
געשעענקייט צו געבן קלאַנג און צורה ? -- פֿרעגט דער ירדן 
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נײַן 

אָ, גוט װאָס כ'בין צוזאַמען מיט די גייער! 

װוײַל שפּעמער װאָלט איך ניט געהאט קיין העזה 
צו קלײַבן ליליעס, בלוט פון מכּבייער, 

און זי פֿאַרװאנדלען אין פּאָעזיע, פּראָזע.. 

א מאַן, װאָס האָט געטונקען זײַנע ליפּן 
מעת-לעתיק אינעם טויטס פֿאַרסמטן ברונעם 
און האָט געזען די ברענענדיקע דזשיפן 

אין שער-הגיא, מעג זייערע נינונים 

פֿאַרשײַערן אין קומענדיקע דורות. 

ער מענ ? ער מוז. ער איז געזאַלבט. איך ווער אויף סם'נײַ געווויר עס ! 


צען 

אַקאַציע, ביסט אַ פֿידל-ריח, אָדער 

ס'גערוך פֿון ערשטן קוש. איך ווער משונע 
בײַם בשׂמים-רענן אַװנטצײַט אין אָדר, 
ס'ווערט יעדער צװײַג א פֿאַרביקע פּאַפּונע, 
װאָס אונדזער האר האָט אויסגעלערנט ריידן 
זײַן קדמון-לשון: מענטע-קלאַנגען, מירע, 

און אינגבער-גראַמען; אַז דער טעם-ג-עדן 
צעשפּאַרט מיט זײַנע מוסקלען אי מײַן דירה 
און אי מיײַן ברוסט. און אַלץ װאָס איז געוועזן 
דערשפּיר איך אין די בלוט-באַשפּריצטע, בליענדיקע בעזן. 
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עלף 

"באַװיין ניט רויזן, ווען עס ברענען וועלדער" -- 
האָט אָנגעזאָגט א זעערישער פּײַטן. 

קיין וועלדער זענען דאָ נימאָ, נאָר פֿעלדער... 

און ס'וואַקסן איבער זיי געדיכטע צײַטן 

אַנשטאָט בעריאָזעס. דאַרף מען טאַקע דאגהן 
פֿאַר זייער װוויל. גענוג. בין צו פֿיל מאריך, 
באַשלדיק אַן אַקאַציע, נאַסע צװײַגן 

און זייער שאַרפֿן, מעטערדיקן װײַרעך. 

אַ ניגון האָט א מאָל א פֿאַרגעניגן 

אומישנע זיך צו בײַטן, אַז ניט פּלאַצן זאָל דער ניגון, 


צוועלף 

אֿן אויסטערלישער צווילינג א סיאַמער 

איז יפֿורתּל-אַבֿיבֿ. אַזא מין צווילינג, 

װאָס ביידן קלאַפּט איין האַרץ, דער זעלבער האַמער, 
האַלבירט איז אָבער צווישן זיי דער פֿרילינג. 

אַ שׂינאה-אויג, צעשטאָכן פֿון אַ מעסער -- 

דער שיינטורעם אין יפֿו. באַריקאַדן 

בײַם ים אין תל-אָבֿיבֿ. און איבער שלעסער, 
געהאָרנטע מצודות און מיסנאדן 

פֿאַרטײַעט זיך דער טויט. גערייצטע געסלעך 
דערשמעקן זײַן סטראַטעגיע. אָ, דאָס בילד איז אומפֿאַרגעסלעך ! 
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דרײַצן 

לכּבֿוד איר געבוירן-טאָג בת-אַרבע 

אַ בלויע סטענגע טו איך אָן מײַן רינחן. 

און פּלוצעם שטעלט מײײַן טאָכטער מיר א האַרבע, 
נאָר קלוגע שאלה וועגן זײַן-און-זינען: 

--- "איז גאָט אַ ליין, צי ער האָט אויך אַ פֿאָטער ?" 
(די שאלה קאָן אַ וועלטבאַנעם צעקאָסען). 

איך זאָג : "אַליין"... און קלער, אַז איך בין פּמור, 
און זי צעוויינט זיך : "גאָט זאָל זײַן א יתום !" 
אַנטקעגן פֿענצטער -- גלי-ווערעם, װאָס לאָזן 
קבלה-צויכנס נילדענע. ס'פֿאַרשטײען זיי די גראָזן, 


פֿערצן 

די זעלבע נאַכט -- אַ היימישע מסיבה, 
געװאַרנט קומען אײינציקװוײַז קאָלעגן 
אַראָפּצושװײַגן זיך פֿון האַרצן. כיבע 
מאָסקיטן-קוילן וועלן ווידער זעגן 

מײַן שטוב. זיי זענען שטאַמנגעסט אינעם שפּאַנל 
נײַ-זילבערנעם קװאַרטאל, װאָס איז אַ חיטער 

פֿון תּל-אָבֿיבֿ, אַ חיים נאָך אֵל מײַן װאָגל, 
באַנאַנע-בײמער זענען מײַנע גיטער. 

זיי שאַקלען זיך אָן טעם, ניט קאַלט, ניט וואֿרעם, 
וי ספריסים, װאָס באַפֿעכערן פּרינצעסינס אין 8 האַרעם, 
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פֿופֿצן 

און איצטער װעל איך אַלעמען באקענען 

מיט מײַנע געסט: אַ קלוג-אָריגינעלע 

פּאָעמין : מרים. אירע אויגן זענען 

פּאַלירמער, שווארצער מירמל. מעשׂה פּלא -- 
אַ קלאַנג העברעיש צוגעטאָן צום גומען -- 
און ס'האָט איר שוועסטער, מרים הנבֿיאה, 
געשאַנקען איר דאָס מויל, זי זאָל ניט שטומען. 
און װוי דער שװאַרצער מירמל אונטער וױַע, 
אַזױ געטעסעם זענען אירע ווערטער. 

מע קאָן זיי ניט מיט הונדערט הענט אַ צי טאָן פֿון די ערטער. 


זעכצן 

מנחם איז אַ גרויער און א שמאָלער. 

א גרויער אָנצונ. פּערלגרויע קאַרבן. 

און ער האָט ליב, דער גוטמוטיקער מאָלער, 
ם'געהיימע גרוי --- סינטעז פֿון אַלע פֿאַרבן. 

--- "דער אַשקאָליר --- באַטאָנט מנחם שטענדיק -- 
אַנטהאַלט אַ רענן-בויגן שוין במילא. 
פֿאַרבלענדעניש איז אַלץ װאָס בונט און בלענדיק, 
סע קיצלט וי א פּערסישע פֿאַטשײלץ?. 

און װײַל דער קינסטלער וויל קאָליר פֿאַרנײינען, 
צעשפּילט זיך דווקא זײַן פּאַליטרץ. דימענטענע חנען. 
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זיבעצן 

און זעגל איז א קלאסיקער אזא מין 

פֿאַר זײַנע פֿרײַנד, נאָר ניט פֿאַר חיגע קלאסן, 

אַ צווייטער פּרץ, נאָר זײַן אַני-מאמין 

דעם ערשטן פּרץ, מיין איך, װאָלט ניט פּאַסן, 

זײַן װאָרט איז קידער-ווידער מיט זײַן דלאָניע, 
זײַן האַנטשריפֿט --- מאָדנע, פֿיינלדיקע נאָטן ; 
און אויף לוויות ברומט ער 8 סימפֿאָניע, 
באַגעגנסט אים פֿאַר נאַכט בײַם ים -- זײַן שאָטן 
שפּאַצירט אין װאַרשע. װווּ ער זאָל ניט שפּאַנען, 
באַגלײטן אים סימפֿאַניעס און פּאַפּירענע ראָמאַנען. 


אַכצן 

מײַן חפֿר זמירין האָב איך שוין באַזונדער 
באַזונגען אין 8 װוערדיקן קאַפּיטל, 

געדענקט מען אים צו גוטן, אָן בייז ווונדער, 
נאַכסאָל איז נייטיק צושפּיליען אַ טיטל? 

נאָר זינט געשלאָסן האָבן מיר באַקאַנטשאַפֿט 
אין חיפֿה, איז אַן אַנדערער מײַן זמירי. 

ער זאָגט: אַראַבער זענען אונדזער לאַנדשאַפֿט, 
און מיר באַגײען פּשוט האַראַקירי. 

אן אייזעלע. א שװאַרצע ציג. א דזשאמע. 

א שאָד, עס וועט ניט בלײַבן מער די זעלבע פּאַנאָראמע! 
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נײַנצן 

און זמירי ציט זײַן הגר-ליניע װײַטער : 

--- "אַנומלט האָב איך לעם בית-שאן באַגעגנט 
בײַם זונפֿאַרגאַנג א בעדויַן אַ רײַטער, 
פּלוצטהאַלבן האָט אַזױ אים יענע געננט 
צענומען אַלע חושים --- אַז בעתן 

גערײַט, פֿון שטארקן שקיעהאָפּיום שיכּור, 
אַ שפּרונג האָט ער געטאָן אין גלייק-הייסן 
צעשוימטן זאַמד, און זיך געריסן שטיקער : 
דזשעבל אַשישעיך, מין עדמי בוניהא, 
נאַהאַר אורדון, מין דאַמי רוּוויתּא !" 


צװאַנציק 

און זמירי זעצט עס איבער, קענסט פֿאַרגלײַכן : 
"געקנאָטן, חרמון, ביסט פֿון מײַנע ביינער! 

אָ, ירדן (אויסדערוויילטער צווישן טײַכן), 

ביסט אָנגעטרונקען מיט מײַן בלוט !" נאָר קיינער 
באַװונדערט ניט מײַן חבֿר. שטיל. און זעגל 

נעמט אונטערברומען א סימפֿאָניע. גרויער 

ווי תּמיד איז מנחם. בײַסט די נעגל, 

אַצינד איז גרוי דאָס זעלביקע װאָס טרויער : 

זײַן יורש... כּפֿר עציון... ער זעט זײַן פּנים... 
שאַקאַלן יאָמערן אין פֿעלד --- קאָשמאַרן פֿון תּלינים, 
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איין און צװואנציק 

אַ קלאַפּ אין טיר. און זײַ אַ חכם, פּסקן -- 

אַ נײַער גאַסט ? אין קלאַפּ איז דאָ באַשטימונג. 
ס'באַװײַזט זיך באַלד אין כאַקי, אין א באַסקן- 
בערעט, אַ מאַן װאָס בײַט די גאַנצע שטימונג : 
אַלוף שׂדה. מ'האָט ליב אים רופֿן "זקן". 

ער סאַלוטירט. וי זעלנער זײַנע פֿינגער. 

(אַז אינעװוייניק הערט ניט אויף צו לאָקן 

די קינדהייט --- איז ניטאָ קיין עלטער-יינגער). 
ווויליונגעריש א בליק אויף דער מסיבח, 

אַ צופּ דאָס בערדל, און אַ זאָג צום בעל-הבית מיט ליבע : 


צוויי און צװאַנציק 

--- "זײַ מוחל, בין געקומען, פֿון דײַן בוידעם 
צעקלאַפּן ס'דאָרף אַבױכּאַביר, אַהינטער 
באַנאַנעזבײמער. טו איך מעלדן קודם. 

זײַ מוחל. פֿאַר דער מוזע איז געזינטער 

צו האָבן רו. א קויל קאָן מאַכן קאליע 

אַ טײַער ליד. װוועט באַלד פֿון דעם אַ בנין 
צעזינגען זיך מיט פֿײַער מײַן פּמליא". 

און שקיעהדיקע נגבֿ-זאַמדן מיניען 

אין זײַנע יס-סוף-אויגן בלויע, גרויסע. 

--- לחיים ! -- און עס קערט אַרײַן אַלוף שׂדה 8 כּוםע, 
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דרײַ און צװאַנציק 

און מרים, װאָס דער מילנרוים פֿון איר שװײַגן 

איז אָנגעקװאָלן מיט באַטעמטע קערלעך, 

באַשליסט, אַז מיטן שװײַגן וועט זי לײַגן 

(געדענק: אַפֿילו שװוײַגן מוז מען ערלעך!): 
---'ילחיים ? האָט א זינען ס'װואָרט, קאַלעגע, 

ווען ס'פֿאַלן קינדער איינצויטיק וי זאַנגען ? 

דו זאָגסט : לחיים. און די זעלבע רגע 

ווער וויים ?" -- -- און אַלע זעען אירע קלאנגען. 
דער "זקן" כאַפּט אַ בליק װווּ ס'האַלט דער װײַזער, -- 
מסתמא -- צײַט. און צוימט אין זיך זײַן שלאָגנדיקן גײַזער: 


פֿיך און צװאַנציק 

--- "פֿאַראן בײַ מיקעל אנדזשעלאָ, רבותי, 
אַ בילד: סאָלדאַטן באָדן זיך און הערן, 

וי ס'רופֿט זיי אַ טרומייט. און סײַ אַ פֿרױ סײיי 
א מאַן בײַם זען די סצענע קומען מטרערן. 

א ווונדערלעך געמעל! און איך בין יענער 
טרומייט, װאָס וויל די קינדער ברענגען שאָדן, 
וי ס'האָט געמאָלן יענער איטאליענער.. 

איך װאָלט אַלײן מיט זיי אַװעק זיך באָדן! 
דערװוײַל וועט אָבער ניין צום ים א צווייטער. 
פֿאַרפֿאַלן. סע לא גער. זאָל מוטיק שאַלן א טרומייטער !" 
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פֿינף און צװאַנציק 

ס'איז יעדער שעה אַ בערגעלע: פּה נטמן.. 

קאַן זײַן, דער גאָלדשמיד האָט דאָ אויך 8 קאַמער ; 
נאָר ס'קלינגען און באַצװינגען זײַנע ריטמען -- 
פֿאַרװאַנדלט איז אין לויטער נײַסט זײַן האַמער, 
און אױפֿן שמאָלן פּאַסיקל פֿון אַזיע 

אַ נײַעם יום-טובֿ שמידט ער אוים תּנכיק, 

די יום-טובֿ-בענטשליכט בלוטיקן. אינוואזיע, 

און ס'דאַכט אַז אויך די טויטע זענען װאֿכיק 

און שלייַדערן פֿון זיך דערשטוינטע שמיינער 
אַנטקעגן די איראַקער, מיצרים, סיריער און ירדנער. 


זעקס און צװאַנציק | 

ווען פ'קושט זײַן שלײַפֿשטײן הונגעריק א מעסער, 
באַנאַנד זיי וויינען מיט געמישטע פֿונקען ; 

ווען ס'קושט זיך פֿרילינג מימן טויט, איז בעפער 
צו זוכן פּערל אינעם ים פֿאַרזונקען, 

אַבי ניט זען אַ גרוב און אויבן גרינסן, 

אַבי ניט זען אין דר'ערד א װײַסע פֿידל. 

נאָר ס'קומט צו גאַסט בײַ פּערלנע געפֿינסן 

די מײַלן װײַטע חייזעריקע רידל. 

אַפֿילו בײַם נצחון, בי זײַן פעודה 

אַ רואה אינו נראח שיט אַ גרודע נאָך א גרודע. 
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זיבן און צװאַנציק 

פאַמפּײי, איך האָב געזען אין דײַנע קריפּטן 

די מוסקלען פֿון אַ גלוסטנדיקער חוח. 

געאײַלט זיך מיט אַ שמייכל צום געליבטן -- 
וועזווויוס האָט באַנאָסן זי מיט לאַוע. 

אַצינד וועם זי ניט זײַן די איינציק איינע 
נעשטאַלט אין פּאַנטעאָן פֿון מײַנע טרוימען : 
ס'איז מרים אין א קלייד פֿון שטיין איר שכנה 
געבויגן, מיט א בריוו אין האַנט, --- אַ דומם. 
פֿאַרמירמלט איז איר צײַט, געזאַנג און יאָמער, 
און אויך די מעלדונג, אז איר זוניק יינגל איז ניטאָ מער. 


אַכט און צװאַנציק 

כ'האָב ליב אַן אַלטע סעקטע א נלילער -- 
צונױפֿנעלעבכטע איילבערטביימער לאָמע. 
איך בין אין זייער שול אַ נײַער שילער, 
פֿאַרנעם אַ לעקציע: "בוימישע נשמה". 
געדולדיק זייג איך זייער זאַפֿטיק לשון, 
פֿאַרװאָר, סיאיז ניט העברעיש, ניט אַרמיש. 
און די װאָס בייגן זיך דערבײַ מיט פּיאָשן 
פֿאַרטרױען, אַז די בײימערשפּראַך איז מאַמיש. 
עס הויערן בײַ מיר אַ פּאָר נאָטיצן -- 
"נעדאנקען פֿון אן איילבערטבוים". איך מענ זיי רויק ניצן : 
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נײַן און צװאַנציק 

"אַן איינציק בלעטל, אויב ס'איז נרין און אמת, 
קאַן איבערלעבן צאָרנדיקן מבול, 

געפֿין די װוײַסע טויב און פֿרעג זי : וועמעס 

אַ בלעטל (אויב דו ביסט, מײַן פֿרײַנד, קאַפּאַבל) 
זי האָט געבראַכט צו נחן... בין דעמאָלט 

געווען דער זעלבער איילבערטבוים. און שפּעמער 
האָט זיבנפֿאַרביק, נאַקעט-נאַס געפּלעמלט 

נאָטס חסד און דערװוארעמט מײַנע בלעטער. 
געפֿין די טויב און זאָל זי זײַן אן עדות : 

אַן איינציק בלעטל קאַן דערפֿרײען אייניקלעך און זיידעם". 


דרליסיק 

בײַ נאַכט. אַן איילבערט קלאַפּט מיר אָן אין חלום. 
צונױפֿגעקנאָדערט בין איך מיט דער "סעקטע". 

די בלאַנקע בלעטער זילבערן וי שקלים 

צעראצט פֿון יאָרן, אין אַ חייל אַנטפּלעקטע. 

און בלויז א שװײַגנדיקער קװאַל, זיגזאַגיק, 

אויף דינעם שנירל סיליעט קליינע שמערן.. 

און סיליעט שוין בעת-מעשׂה, מיט זײַן מאַגיק, 

מײַן אין-זיך-קול, װאָס בלויז א בוים קאָן הערן. 

-- געבענטשטער קוואל, פֿאַרסיליע אויך מײַן פּנים, 
דערלויף מיט אים צום קעניג פֿון די בערג און לאָז בײַם טראָן אים. 
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איין און דרײיסיק 
פֿאַראַן אַ שטאָט -- אַן אָדלערנעסט אַ הויכע, 
געהעקלט אויף א סקאַלע, סאַמע צפֿון. 

צו זען דעם אָדלער איז ניט יעדער זוכה, 

פֿאַרהױלן, מאַכט ער צימערן אין-סופֿן. 

פֿאַרהױלן איז דער אָדלער ! נאָר זײַן שאָטן 

איז אויסגעזעצט מיט חושנדיקע שמיינער, 

צו פּילנעווען די נעסט, װאָס איז געקנאָטן 

פֿון חימלבלוי --- פֿון קינדעראויגן ריינער. 

נאָר ס'טרעפֿט, באַשיצן מוז אַ מאָל דער פֿליִער 

אַליין די נעסט. געשען איז דאָס תש"ח אין חודש אייר, 


צוויי און דרײַסיק 

די אָדלערנעסט איז צפֿת. כּדאי דערמאָנען, 

אַז כ'האָב צום ערשטן מאָל נעקלעטערט יעמאָלט 
צוזאַמען מיטן מאָלער -- צוויי סקאָרפּיאָנען -- 
צו אירע הייכן, שטאָציק און געקעמלט. 

אַ פֿײַערשניט אין בעלמע פֿון א בלינדן, 

װאָס ברענגט צוריק די ראיה --- דער כּנרת, 
געבוירן ווערט דאָס בלוי אין זײַנע אינדן, 

און ם'פּליעסקען זיך פֿונאַנדער בלויע ספֿערעס 
אַרױף, אַרױף, אַרום דזשערמאַק. און שטיקלעך 
פֿון הימלבלוי, דאָס זענען קעגן איבער -- צפֿתער ליקלעך. 
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דרײַ און דרײַסיק 
באַלאַנערט איז נאָך צפֿת. אַזױ אַ חודש 

וי ס'האַלטן אונטער כּהונה-הענט איר כּתר, 

אין שול פֿון דעם אר"י, אין אָרוןדקודש 

אַן אַמבראַזור. און װוי א בייגיק מעפער -- 

א בלויעץ שלאַנג, װאָס טוקט פֿון דאָרט איר קעפּל 
צום שונא און פֿאַרצױבערט זײַנע פּאָלקן. 
באַדאַכטיק, מיט אַ סמיקן געפּרעפּל, 

פֿאַרװאַנדלט זי בײַם כּנעךבאַרג אַ װאָלקן 

אין הימל-חיות מים א ווילדער שרייונג. 

און הינטער זי --- אַ נדוד פּלמח. אָ, מיסטישע באַפֿרײַונג ! 


פֿיר און דרײַסיק 

"ווער ס'האָט אין צפת אַ שטיכל, האָט אַ פֿענצטער 
אין הימל". נאָר עס האָבן אויך די צפֿתער 

א גאָרטן, װאָס וועט בלײַבן שוין דער נענטסטער: 
און מאַמעס קומען מיט 8 קריגל ואַסער 

און טרינקען אָן דעם קינדם א קינד --- א בלימל, 
מלאָכים זענען דעמאָלט זיי מהנה -- 

צעפֿינקלען אלע פֿענצטער אינעם הימל. 

דעם חלק פֿון בית-עלמין רופֿט מען "חנה 

מיט אירע זיבן זין". און ס'ליגן װײַטער 

מצבֿות פֿון די היגע מקובלים צװוישן קרײַמער. 
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פֿינף און דרײַסיק 

די דעכער הענגען אויף אַ האָר, אויף גאָרניט, 
וי אױפֿן מידבר-האָריזאָנט פּרדסים. 

נאָר איבערשנײַדן קיינער קאָן די האָר נים, 
װײַל גייענדיקע סטרונעס אין טליתים 
באַװװווינען צפֿת : א שטאָט -- פֿון אַלע העכער 
און טיפֿער אויך. איר לופֿט, א מילכיק-זיסע, 
געצונדן איז בײַ נאַכט, ווען איבער דעכער 
לינט אױיסנעצוינן זי, די מטרוניתא, 

און עמעץ פּײַניקט זײַנע גלידער ברעניק 

אין קליידער פֿיר מאָל װײַס, דער ממטרוניתא אונטערטעניק. 


זעקס און דרליסיק 
דאָס צפֿתער ייִדיש האָט אַ חן פֿון באָבעס : 

אַ טאַסע מילך... אַ שיסל הייסט גאָר פּײַלע, 

און פּוטער -- זיבדע. שבת איז דאָ שאָבטס. 

דאָ לעבט נאָך װוּ א קוימען. (ס'איז אַ מעלה : 

אין תּל-אָבֿיבֿ שוין ליידער ניט בנימצא). 

אֿחוץ אַ גן פֿאַרמאָגט נאָך צפֿת אַ גאַניק, 

אַחוץ אַ לבֿיבֿה -- אַ װאַזשנע בלינצע. 

און סאַמאַװאַרן זידן אויס דעם תּענוג, 

װאָס האָט א מאָל, אין רחבֿותדיקער ענגשאַפֿט, 

באַמײַט: משפּחה. איבער אַלעם רײַסט אין צפֿת -- די בענקשאַפֿט. 
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זיבן און דרלסיק 

עס האָבן צוויי חבֿרים זיך געפֿעדערט 

באַגעגענען דעם זונאױפֿגאַנג. מנחם 

און איך. א פֿלעדערמױז האָט נאָך געפֿלעדערט, 
געמאָלן אָן א פּענדזל האָט מנחם : 

--- "פֿון װאַנען האָט געשעפּט אַזױ פֿיל גינגאָלד 
רעמבראַנדט ? און מיציאַן, ראַפֿאַעל, װועלאַסקעם -- 
וי קומט צו זיי אַזא רובינגאָלד, גרינגאָלד, 

אַזױנע פֿרױען, קעניגלעכע מאַסקעס ? 

איך וװועל דיר װײַזן זייערע מאָדעלן: 

דאָס זענען צפֿתער װאָלקנס. מיטן זונאױפֿגאַנג זיי קוועלן !" 


אַכט און דרײַסיק 

מנחם איז גערעכט. ער איז 8 ידען 

פֿון סודות. אָט אַ װאָלקענען די בילדער : 
קאַסקאַדן פֿרױען פּורפּורנע... קאַסקאַדן... 
דער זונאױפֿגאַנג, דער שאַפֿער און באַגילדער, 
צעטרײַבט זיי איבער האָלאַנד און איטאליע, 
אוו עס האָבן דאָרשטיקע זשעניען 

געפֿאַנגען זייער פּנים, לײַב און טאַליע, 

כּדי די שיינקיים זאָל באַשטענדיק בליען. 
דערזע די װאָלקנס, און דו זעסט אַזאַ דאָ 
מוזיי, װאָס בלויז דו קענסט אים זען אין לווור און אין פּראַדאָ. 


289 


נײַן און דרײַסיק 

אַ רעגן איבער צפֿת. די װאָלקנס גייען 

אין שמאָט, און שפּריימן וװײַנען-ריחות גרינע. 
געשלאָסן זענען זייערע מוזייען. 

צעפֿינקלט נײַ איז איצמטער די פּאַמינע 

פֿון דורות. דורך באַלקאָנען, שויבן, מירלעך 

די װאָלקנם קלײיבן זיך ארײַן אין שמיבער. 
מען זאָגט : אין דער נאטור איז אַלץ נאַטירלעך, 
די צפתער װאָלקנס קערן אַלצדינג איבער. 
איעדער װאָלקן ברענגט אין שטוב אַ חלום 
צוזאַמען מיט אַן איילבערטבלאַט, און מורמלט : שלום, שלום... 
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לנפּילאָג 


איינס 

באַפֿױלן האָט מײַן זיידן זײַן געביטער : 

לאָז איבער ס'פֿאָטערלאַנד, און זאָלסט פֿון דאַנען 
אַועק אָן מורא צו געבענטשטע גימער -- -- 
אַבֿרחם האָט ניט אױפֿגעהערט צו שפּאַנען. 

זײַן נילגול-נאָמען צוקט אין מײַנע שליפֿן.--- 
ירושהדיקע, אױפֿגעװואכטע סטרונעם : 
אור-כּשׂדים ; אור-יסורים ; גאַסן ; הײפֿן. 

און דאָ --- סמבמיון פֿון גראַניט און דיונעס, 
חבֿרים פֿרעגן :"וועמען זעסטו, וועמען? " 

--- איך זע דעם נגבֿ-נײַסט און זינג, אַז מידבר זאָל פֿאַרנעמען: 


צוויי 

סמבטיון פֿון גראַניט, פּאָרפֿיר, אַלבאַסטעץר 

און קופּערשטראַמען; טײַך פֿון ווילדער שטילקיים, 

אין זונענווענט קדמונישע געפֿאַסטער, 

װווּ אויסגעזויגן איז א טראָפּן קילקייט -- 

צעשנײַד מײַן װאָרט אין פֿלײשגעפֿאַנג אויף שטיקער, 

באַפֿרײַ געהיימע הימנען פֿון מײַן אָטעם 

און זאַלב מײַן זעונג צו דערזען דײַן עיקר, 

פֿאַרזיגלט אונטער זאַמדגעביין פֿון שבֿטים. 

פֿאַרװאָר, איז מיר באַשערט אין מידבר שטאַרבן, 

איז בלויז פֿון דאָרשט --- נאָך דינסטע קלאנגען, 
אויסגעבענקטע פֿאַרבן, 
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דרלי 

ווער זאָגט, אַז מידבר איז אַ מידבר טאַקץ? 
ס'בארירן ליפּן שוועבנדיקן תּהילִים. 

דאָ וווינט אין לופֿט אַ קול: קול דממה דקה. 
דאָ װווינען בערג. דאָ לויערן נפֿילים, 
פֿאַרליבמע וי א מאָל אין יונגע טעכטער, 
װאָס האָבן פּלוצעם ווידער זיך באַװיזן 

און רייצן זיי מיט נאקעטן געלעכטער. 
נאָר צוגעקאָװעט זענען יענע ריזן 
באַשמענדיק צו געשטיין, פּאַלאַצן סדומער. 
געפֿאַננענע! מיך עגבערט זייער לײַדנשאַפט און יאָמער! 


פֿיר 

אין שימערדיקן זאַמד-סמבטיון שווימען 

די מיידלעך. צו מצדה, עציוןגבֿר. 

און פּלאַצט אַ סקאַלע, איז דער הילך אַ סימן : 
ס'געראָט אַ חהימלקינד א מין מאַנעװער, 

זײַן קללה וי א ברענענדיקן באַלקן 

אַראָפּצושלײַדערן אין תהום! און ס'טרעפֿט זיך : 

אַ לופֿטגעשטאַלט מיט אויגן, שװואַרצע פֿאַלקן, 
דעריאָנט אַ זי. און מיט דער זי באַהעפֿט זיך -- -- 
אָאַזיס-בײמער היטן ביידנס קולות. 

דערציילן וועגן זייער ליבשאַפֿט בין איך ניט ביכולת. 
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פֿינף 
חכבֿרים פֿרעגן : "וועמען זעסטו ווידער ? 

און איז דײַן מידבר-זעונג ניט קיין פֿאַטאַ- 

מאָרגאַנא צווישן חייך און סאַמע נידער ?" 

-- "איך זע דאָס צוזאַנלאַנד. אַ ניט געהאטע 

נבֿואה. זעלטן, זעלטן האָט זי חשק 

אַנטפּלעקן זיך. אַן אויסנעם איז אַ דיכטער 

װאָס קען אלײן זיך צינדן עמוד-אשיק 

און זעץמיקן זײַן פֿינצטערניש מיט ליכטער". 

ס'פֿאַלט צו די נאַכט. פֿאַרלאַשן דער צעכּעסטער 
סמבטיון פֿון גראַניט, פּאָרפֿיר, סמבמיון פֿון אַלבאַסטער, 


זעקס 

אַ פֿעלדשפּיטאָל בײַם נחל-צין. זאָל דאַכמן, 
אַצינד איז רו. די שטערן טאַנצן באָרוועס 

אין זאַמד. נאָר ס'פֿירן װוײַטערדיקע שלאכטן 
מיט זיך אַליין אָט די װאָס האָבן נאָר װאָס 
געשטילט דעם דאָרשט אין פֿײַער. זיי צוקאָפּן 
דער ים-המלח. זיי צוקאָפּן װאָרע 
יאַרטױזנטער. גאַלאָפּן. אַנטילאָפּן, 

אַ שאָטן פֿון א ווילדער סאַלװאַדאָרע. 

ווער קלײַבט אין מידבר זייער אוצר ווונדן ? 
ס'פֿאַרמאָגט די צײַט אַזױ פֿיל צײַט און זשאַלעװעט סעקונדן! 
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זיבן 

די קליינע קראנקן-שוועסטער פֿון די אַטלאָם- 
געבערג, מיט חנעוודיקן נאָמען חמדה, 
באַהױכט מיט באַלזאַם זעלנערישע פּאַטלעס. 
צי קאַן 8 קליינע שוועסטער זײַן א פֿרעמדע? 
גאולה-ווונדן ברענען זיי װוי פּריסיק, 

די זין פֿון פּױלן, תּימן, קאַסאַבלאַנקע. 
גאולה-ברענגער זענען בלינד, אָנפֿיסיק, 

און חמדה איז א היילונג פֿאַר די קראנקע. 
(אַ היילונג, אָדער בעסער : אן אילוזיע). 
אַנשטאָט פֿון בלוט --- פֿון שמייכל אירן מאַכט זי א טראַנספֿוזיע. 


אָכט 

ס'געצעלט -- א דינער לײַוונט איבער ביקסן. 
ארום איז הויל. געהויל. פ'דערמאַנט אַ חופּה. 
א מידבר-קאַץ פֿאַרלירט אין זאַמד אָניקסן 
בײַם כּלי-זמר-שפּיל... געקומען איז א מרופּע 
פֿון תּל-אָבֿיכֿ צום לאַנד פֿון כּדרלעומר, 
דערמוטיקן מיט הײַטערן ספּעקטאַקל 

אין פֿעלדשפּיטאָל זיך ראַנגלענדיקע טרוימער, 
נאָר ס'גיט א ברי מיט לעצטקייט און סך-הכּל 
אַ זעלנערשטים און ס'פּלאַצט אַ מאַנדאָלינע: 
--- אַלוף שׂדה, זײַ מוחל... האָב געפּטרט סתּם 8 מינע... 
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נײַן 
די קליינע חמדה קניט פֿאַר אים צעטומלט : 

--- "ניטאָ מער סעדיח... מיטן צויבער-טעפּעך 
געקומען אַזש פֿון בכֿל. האָט אַנומלט 

פֿאַרמרױט אַ סוד : פֿון דײַנע ליפּן שעפּ איך 

גענאָד און חלום --- ס'איז געווען מיט װאָכן 

צוריק, ווען ס'האָט אַ בת-קול דורכן ראַדיאָ 

צעשניטן אָדלערס מיטן קלאַנג: נצ חון! 

טאָ שפּילט, חבֿרים, פֿאַרן נוטן סעדיה, 

אַ זעלנער, פֿלעגט ער זאָגן, דארף זיך מיַען 

צו זײַן אַ פֿליג : אי גיין, אי לױפֿן קאָפּ-אַראָפּ, אי פֿליען". 


צען 

באַלאָדן שוין דער אייזל. איצטער שפּאַנט'ן 

קיין פדום, און מאָרגן, חבֿר, צו מצדה, 

(וועל ענדיקן דערװײַל מיט יענע קאַנטן 

מײַן איצטיקע פּאָעמע צי באַלאַדע). 
לבֿנח-זייגער דרייט אַלץ נענטער, נענטער 

א פֿאָספֿאָרישן װוײַזער צום באגינען. 

אַ טויטער מייטלבוים. אַ זאַלץ-פֿאַרברענטער. 
זײַן שאָטנקנעכט האָט אױפֿגעהערט אים דינען. 
דועל פֿון שלאַנג און מידבר-קאץ. גענוי ווער 
באַלײידיקט האָט זיך -- ווייס איך ניט. נאָר מידבר-קאץ איז גובֿר. 
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עלף 

דער בלעמדיקער אייזל, װאָס האָט קודם 

געטראָגן װוי א פּערלבאַנד זײַן משא, 

פֿאַרשפּיצט אַן אויער: עפּעס הערט ער סודען. 

אַ טויטן-שאַרבן האָט אַזא גרימאַסע. 

גענענט אַ מלאך מיט אַ שווערד פֿון דימענט 

און צווינגט דעם אייזל אויסטערלישע מעשׂים ? 

ער שמעלט זיך דיבאָם. סײַדן מיט אַ רימענט.. 

און פּלוצעם -- אוים באַנינען. האַלט! ניט שמײַס אים: 
א שארעניש; א כמאַרעניש; אַ מורא. 

ס'וועט באַלד זיך איכערקערן סדום און אונטערגיין עמורה ! 


צוועלף 

נימאָ די זון, װאָס האָט אין אירע פֿעדעם 
פֿאַרשפּונען שוין 8 האלבע פּאַנאָראַמע. 

א װאָלקן, װאָס זײַן עק איז הינטער אדום... 
אַ רוישנדיקע שאַרע ליקוי-חמה... 

אָהױ, ניט זופֿאַרטונקעלונג, ניט װאָלקן -- 
אַ הייזעריקער חיישעריק, שװאַרצפּֿלאַמיק ! 
ניטאָ קיין פּאַנצער קעגן זײַנע פּאָלקן. 

אַ שטורעם װועט ניט פּענטען זײַן דינאַמיק. 
וי לייבן אונטער קריגערישע רײַטער 

מיט בלאָזטרומײטן --- זײַן געיאָג. און יעדער בלאָז --- אַ שײַטער. 
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דרײַצן 
אַ קאַלכאױוון איז הינטער אים די געגנט. 

אַ לוינקנעכט איז דער טויט אַלײין בײַם שׂררח. 
און זײַנע זעגן זעגן אומגעזעגנט 

אַראָפּ פֿון יעדן שאָטן ס'ביסל קאָרע, 

אַ שניייק-װוײַסן, אָן געצװוײַג און זאָמען, 

לאָזט איבער אן אָאַזיס אָקערשט גרינעם 

דער היישעריק. ער לאָזט אין מידבר תּחומען. 
א פּאַלמע בעט גענאָד... כאַ-כא, בחינם. 

צו אים געהערט אַ נראָז די גרייס א לינדזל. 

א דאָרן בײַ אַ שלאַנגענהייל. יבשה. װאַסער. אינדזל, 


פֿערצן 

"בן-אָדם, ווילסט מלחמה-קונסט פֿאַרשטײן מער, 
דײַן שלאַכט זאָל זײַן א בראַװוע, ניט אומזיסטע -- 
לאָז איבער, וי איך האָב געלאָזן ביימער, 

די שׂונאים דײַנע, נאַקעט אין דער וויסטץ". 

אַזא געזעץ זאָגט אַן דער שלינגער, צופּער, 
געשטיצט פֿון זײַנע פֿליענדיקע טאַנקען. 

און באַלד איז דזשינגיס-כאַן צעשמאָלצן קופּער, 
מיליאַנען זײַנע זעלנער צאַנקען, צאַנקען. 

און בעדויַנער שלאָגן צו מיט שטעקנס 

און קלײַיבן זיי אויף מאָלצײַטן אין דזשאַרעס, טעפּ און בעקנס. 
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פֿופֿצן 

באַפֿרײַט פֿון הײישעריק-היפּנאָז און צויבער, 

דער אייזל, נײַיגעבוירן, אײַלט געלויפֿיק. 

צוריק דער הימל זאַלציק-זוניק-זויבער, 

און ערגעץ קלאַפּט א קװאַל -- דער שטילקייטם דפֿק. 
לוטם װײַב זעט אויס א לאָמעץ באָבע יאַכנע, 

געהויבן אױפֿן זאַלצבאַרג צווישן ציגן. 

מיר קומען צו אַ הייל. די מידע מחנה, 

צוזאַמען מיטן לייענער, וועט ליגן 

אַצינד אין הייל, אַ דיכטער וועט זיי היטן 

און אָטעמען דאָס קאַלטע ליכט פֿון אירע סטאַלאַקטיטן. 


זעכצן 

ס'איז נײַנצנטער אַפּריל. יאָר נײַנצן הונדערט 

און פֿערציק נײַן. דרײַ נײַנען מיסטעריעזע. 

מצדה ! נײַנען טרעפֿן זיך פֿאַרװוּנדערט 

געבונדן מיט די קינדער פֿון דײַן גזע... 

האָסט אויסגעשטרעקט אַ ברודערהאַנט, אַ שטענל, 
צו געטאַ-קעמפֿער, דיכטער נע-ונדע 

און זעלנער... אַלע זענען עולה-רגל 

צו דײַנע הייכן, מורדישע מצדה. 

עס גייען הענט, געביינען און געלענקען 
פֿאַרמוסקלט אין דײַן אינגעווייד און אױפֿגעלעבט פֿון בענקען! 
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זיבעצן 

אַ רויטע זידונג װוי דאָס בלוט פֿון זכריה 

איז אײַנגעזאַפּט אין פֿעלדז, אין אֵל זײַן חומר. 
דעם שונאס קאַטאַפּולט און באַליסטאַריע... 
קאַזאַרמעס װאָס געהערט האָבן צו רוימער... 
נאָר איבער זיי, וווּ ס'האָבן זיך געקוילעט 
קנאים, גליט א נילדענע מגילה 

מיט מענטשנווערטער אײַנגעשניטן בולט 

פֿון װאַרשע, פֿון מצדה אויף דער מילע. 

אַ פּוילישער, געקלאַמערט צו זײַן היים-עול, 
אַ נײַער עולה, זינגט צו בן-יאירן: "זאָג ניט קיין מאַל -- --- !" 


אַכצן 

אַ קלאַפּ אין אַקסל. איבעריק צו קלערן -- 

אֵלוף שדח ! געקומען דעפֿילאַדיש 

פֿון קעניג-פּאַלאַץ. און איך זע דורך טרערן: 
זײַן פּנים איז פֿון זעלבן פֿעלדז --- מצדיש, 

נאָר זײַנע ים-סוף-אוינן זענען גריבער. 

(דעם שונא אין זיך קאָן ער ניט באַזיגן). 
ער סאַלוטירט. און ס'ניט אַ זאָג דער ניבור : 
--- "פּאָעט, וי הויך דײַן ייִדיש איז געשטיגן !" 
געווען דאָס זענען אויף מצדהם בלאָקן 

די לעצטע שיינע ווערטער, װאָס איך האָב געהערט פֿון "זקן", 
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נײַנצן 

אַנטקעגן ביידן טויטער ים. אַ זעגל 
דערנענטערט זיך צום באָרטן פֿון יהודה, 

א רעגן, װײַס-און-בלוי, איז עולה-רנל 

און שפּרייט אַ שפּרײ, אַ היילנדיקע רו דאָ. 

און האַנט אויף אקסל ביידע שװײַגן לויטער 
געהאָרכיק צו דעם אַנדערנס מחשבֿות : 

דער טויטער ים װועט מער ניט זײַן קיין טויטער,ן 
נאָר בלײַבן װעט אין האַרץ אַ יפ"המות -- -- 
יהודה-בערג און פּלױנען שטוינען, שטוינען: 

אַ פֿרילינג-רעגן װײַס-און-בלוי. מיר בענטשן זײַנע קרוינען! 


תּליאָביב, 196071958 


500 


געשלאַסעגער ציקל 


דאָס ערשטע ליד 
פאַר מײַנע חברים פֿון יונגיישׂראל 


כ'האָב דעמאָלט נאָך בפֿירוש ניט געחלומט פֿון משיחן -- 
משיח איז געווען מײַן רעכטע האַנט. זי איז אַלין, 

פֿון זיך אליין, געקומען מיך באַפֿרײַען 

פֿון זיסער פֿינצטערניש, אַ מין געירשנטן מצרים. 


למען חאמת האָט אין יענער בוידעמדיקער נאכט 
אַרומגעפֿלעמלט נאָר אַן אַנדער יום-טופֿ: . | 

אויף רויטן צינל האָבן דינע ליכטעלעך געדוכנט 

צום קרעכצנדיקן אײַז פֿון שויב. געדוכנט אַזױ לאַנג -- 
ביז כ'חאָב דערזען אין װארעמקייט פֿון אירע נאסע אויגן : 
דאָרשטנדיקע שטערן לײַען ליכט בײַם רויטן ציגל... 


און דעמאָלט האָט פֿון זיך אַלײין מײַן גוטע רעכטע:האַנט 
גענומען שפּאַנען, ואנדערן געבוינן אויף אַ בלייַעָה, = 
אַ בליענדיקן מאַנדל-שטעקן, 


--- איבער אומבאַקאַנטן 
= | = פּאַפירענעם, פֿאַרשנײטן סטעפּ. און גלײַך נאָך אירע קינדישע 


גענראמטע שפּורן זענען אַנגעלאָפֿן 

מיט שקאָצישער מוזיק, 

(חלוואַי זאָל איך זי ווען דערהעהז 

אַ צווייטן מאָל) -- - 

פֿאַרכאַפּטע בילדער, 

נאַענטע וי טרערן יי | 
און ערגעץ װײַט געזעענע, געשעענע, אַרוכטע 


;- די ליכטעלעך אוים רויטן ציגל זענען שוין געוועון. 

אויף אנדער זײַט פֿון שויב, 

דערפֿאַר איז גאָר דער דרויסן, א באַיום -טופֿטער מיט שמערן, 
אַרײַן צו מיר אין בוידעם; און דער אָפּגעשטעלטער װאַנטזײגער, 


503 


אין זילבער-גרינע שופּן, װוי אַ קדמונדיקער פֿיש, 
האָט אויסגעשלאָגן פֿאַר מײַן כּבֿוד וועגן 
אַן אויסטערלישע, הימלישע מינוט. 


און מיך האָט ער באַשלאָגן מיט א תענוג, 
װאָס האָט דעם מעם פֿון מאַלינעס, 
געמישט מיט אייגן בלוט, 


רעמבראַנדט װאָלט זיך געשטעלט אויף ביידע קני 

כּדי צו מאָלן 

אַזאַ פּאָרטרעט : 

אין אַלטן ראַם פֿון אױפֿגעמאַכטער מיר, 

און אײַנגעהילט אין רויזיקער פֿאַטשײלע, 

שטייט מײַן מאַמע. 

(דער מאַמעס בלומען בלוען אויך אום ווינטער, 

גןדעדן-רויזן -- האָט דער פֿראָסט ניט איבער זיי קיין שליטה) --- 
און אומבאַוועגלעך הענגען אירע פֿינגער אויף דער קליאמקע, 
ניט אַנדערש: אױפֿן שטיקל מעש אַריבער איז דאָס רינגל 

און צוגעשמידט איר האַנט. איך זעץ: איר פּנים 

באַלױכטן איז מיט נס-קאָליר פֿון חנוכּה, און אירע 
אַלמנה-ליפּן זענען צונעזיגלט מיט אַ תפֿילה. 


--- װאָס איז דיר, מאַמע? 

אונדזער קאץ דערװאַכט פֿון מײַן געשריי 

און מיט דער דימענטענער שער פֿון אירע אױגנשאַרפֿן 
צעשערט די קאץ אַ שאָטנהאַלדז אַ לאַנגן אויף דער סטעליע. 
-- װאָס איז דיר, מאַמע ? --- גיב איך שוין א לאָף 


און איך פֿאַרליר דערבײַ מײַן מאַנדל-שטעקן -- 
מײַן אָנשפּאַר אויף דעם אומבאַקאַנטן און פֿאַרשנײטן סטעפּ. 
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עס פֿאַלט אַראָפּ און שפּאַלט מײַן צײַט אן עפּל אַ געפֿרױרענער. 
עס גייט פֿונאַנדער באַלד איר קלעמונג 
און זי נעמט מיך קושן : 


--- דײַן זיידע, קינד מײַנס, האָט געשריבן דרײַסיק יאָר אַ ספֿר, 
און אַז ער האָט געשריבן, זענען אָפּגעטראָטן ערגעץ 
פֿאַרשעמטע זײַנע טוימלעכע יפורים. זאָל אַיעדער 

געשריבן װאָרט, אַ לעבן לאַנג, דיך שטאַרקן וי דײַן זיידן. 


אַ קעסטעלע פֿון פּימסנהאָלץ. זי וויקלט אויס אַ פֿעדער -- -- 
אַ הייליק פּנים פֿלאַטמערט צווישן ביידן. 
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א ליד וועגן מײַן שאָטן 


-מיר זענען ביידע, גאָט און איך, 
געוועזן דעמאָלט ייִנגער, ייִנגער. 

איך האָב אים נאָכגעשפּאַנט אין שניי 
אַ באַרװעסער, מיט בלאָע פֿינגער, 


. נאָר װאַרֶעם-גוט איז מיר געווען 
צו זײַן דעם ליכטיקנס אַ שאָטן, 
א שורה טרערן האָט אין שניי 

באַנלײיט מײַן חלום און געזאָטן. 


עֶר האָט מיך צוגעפֿירט צום שײַטער, - 
וווּהין זאָל גיין מײַן שאָטן װײַטער? 
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אַ ליד אָן אַ נאָמען 


רויטפֿיסיק -- | | 
וװוײַל טויט-לאַנג דו ביסט צו מיר געגאנגען 
צעווישן פֿײַכטע פּאַזשעמקעס, 

דורך טונקל-הויכע וועלדער -- 

גענענסטו אָן א פּנים, אַָן אַ פּנים... 


אַ ברענענדיקער שפּינל גיסט זיך אוים פֿון מײַן זכּרון. 

איך טרינק מײַן איינגן טרערגעטראַנק, װאָס דו האָסט אים באַשאַפֿן. 
ס'האָט יעדער קאַפּליע א באַזונדער פֿײַערלעכן טעם. 

דער יוירנדיקער ווייטיק אױפֿן דנאָ קומט נענטער. נענטער. 
איך טרינק מײַן אייגן טרערגעטראנק און -- 

בין איך דול צי שיכּור ? 

ס'געבוירט אַן אויג -- אן אויג ; 

אַ ליפ -- אַ ליפּ; 

גוט מאָרגן, פּנים ! 

דער קליינער טראָפּן בלוט, מײַן קוש, אַהינטער צײַטנם לאָדן 
איז לעבעדיק און טויטלעך-אייגן. 

צוגענאָפּלט בין איך 

צום זיסן טראָפּן װואַרעמקײט, 

מײַן ערשטן מאָרד אין לעבן, 

באַגאַנגען בײַ אַ שמאָלן טײַך, בײַם טויער פֿון גןדעדן. 


דער טײַך האָט שפּעטער זיך אַליין דערטרונקען. 

אַנטרונען איז אַ כװאַליע אַ דערשראָקענע. א כװאַליע 
אַרױסגעקײַקלט פֿון איר שטרענגן שטראַם. און זי װועט קיין מאָל 
ניט עלטער ווערן אין מײַן חאֿרץ, פֿון אירע זעכצן יאָר, 


מײַן לשון איז דײַן שטומקייט, װאָס איך שנײַד פֿונאַנד אין ווערטער. 
באַשװאָרענע -- איך שיק זיי אָפּ צוריק צו זייער מקור, 

און בלויז דער אָדערקלאַפּ אין שלייף, אַז דו האָסט זיי פֿאַרנומען, 
באַלױנט מײַן גסיסהדיקע פֿרײד מיט אומטויט, 
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נאָר אַז די ווערטער קומען ניט צוריק צו זייער מקור -- 
פֿאַרשװינדסטו אָן אַ פּנים, אָן אַ פּנים. 

רױטפֿיסיק --- 

װײַל מויט-לאַנג דו ביסט צו מיר געגאַנגען 

צעווישן פֿײַכטע פּאָזשעמקעס, 

דורך מונקל-הויכע וועלדער, 


און בלויז דײַן קבֿר בין איך אײפֿערזיכטיק -- -- -- 
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דער קוש 


דער ווונדער איז געשען אַזױ נאַטירלעך : 
אַראָפּגעלאָזט זיך האָט א דיכטער אין א ים -- נאָך פּערל, 
װאָס ציטערן און בענקען אומבארירלעך. 

און קוים האָט ער אַ קוש געטאָן 8 פּערל, 

זענען אים פֿאַרשװונדן זײַנע גלידער. 

ניטאָ מער ס'פּנים זײַנם, 

ניטאָ קיין מרערן. 

דער דיכטער איז אַרײַן אין זײַנע לידער, 
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דער קלוגער שפּיגל פֿון מײַן שכן 


דער קלוגער שפּיגל פֿון מײַן שכן --- 
ווֹעֶר האָט פֿאַרכּישופֿט אים, צו װאָס? 
א צווייטן מוראדיקן פּנים 

דערזעט אין אים זײַן בעל-הבית. 


למען האמת דאַרף מען זאָגן : 
צעשפּאָלטן איז דער שפּינל, אַלט, 
און אינעװוייניק װווינט אַ שדל 
אין ציינער גלעזערנע פֿון שפּאַלט. 


8 מאָל געשעט, מײַן שכן טרויערט : 
אַ װאָרט איז וי א שווארצע קאץ 
זײַן האַרץ אַריבער, נאָר דער שדל 
באַפֿעלט מײַן שכן: לאַך און פּלאַץ ! 


ער לאַכט און פּלאַצט. מיט אים צוזאַמען -- 
די גראָע מאַסקע פֿון דער שטאָט ; 

ביז װאַנען ער דערהערט פֿון שפּיגל: 

--- מע טאָר ניט לאַכן מער, אידיאָט ! 


ער לאַכט ניט, וויינען האָט ער מורא, 
דאָס בידנע לעבן שמיים אין קאָן. 

און ס'לאַכט און וויינט פֿון אים דער שדל 
און קיניגט װײַטער אױפֿן טראָן... 
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אַ מאָל אין אַ ווינטער 
פֿאַר אַבֿיגדור המאירי -- אַ דערמאָנונג 


יענעם פֿרײַטיק צו נאַכט האָבן אױסגעפֿעלט בענטשליכם אין כוטער, ‏ 
איבער קינעלעך פֿײַכטע געבענטשט האָט דעם שבת די מאַמע, 
מיט אַן אײַזיקן פּיסק האָט געפֿרעסן דאָס ליכט א ניט-גוטער, 
און דער מאַטע אויף שטרוי איז געלענן -- אַ רויכיקע פּליאַמע. 


אונדזער שכן דער הירש האָט געזילבערט אין שויב מיט די הערנער, 
זײַן סיבירישן אָטעם געבלאָזן דעם טאַטן צוקאָפּנם. 

ער האָט קידוש געמאכט פֿון געלעגער, מײַן מאַטע דער לערנער, 
נאָר דער װײַן האָט געװואַקלט און אױיסגעטריפט האָבן די טראָפּנם, 


יענעם פֿרײַטיק צו נאַכט האָט אַ שאָטן באַצױגן די חלות, 

ניט קיין מעפער -- דער מאַמעס אַ טרער האָט פֿאַרשעמט זיי געשניטן. 
מיט אַ מאָל איז געקומען אַן אורח : אַ יונג אין שמיװואַלעם, 

און אַ טרייסל פֿון פּעלץ, וי אַ בוים, זײַנע שנוייקע בליטן : 


אַ מלחמח-געפֿאַנגענער ייָד... אַן אונגארישער פּלעניק... 

לײיטענאַנט אין פֿראַנץ יאָזץפֿס אַרמײ.. 8 העברעישער פּײַטן... 

און זײַן בליק װוי בײַם הירש: אי דערשראָקן און אי װידערשפּעניק, 
און דערלאַנגט מיך אַ חייב אויף די אַקסלען װוּ גוט ס'איז צו רײַמן, 


אַ מינוט. ער איז מער ניט קיין גאַסט -- אַ בן-בית אַ גוטער, 
בהרחבֿהדיק זיצט שוין בײַם טיש. ביז א בענקשאַפֿט צעגליט אים -- 
און דער טאַטע, די מאַמע, דער שבת, און איך און דער כוטער 

ווערן איינס מיט זײַן ליד אינעם אַלטן תּנכישן ריטעם, 


יענעם פֿרײַטיק צו נאַכט איז מײַן שאָטן געװאָרן א לייטער, 
װוזּ ארױף און אַראָפּ נייען בשׂמימדיק װארעמע טראַפֿן, 

און אַ מאַנדלבױים האָט זיך באַװויזן אין שוב אין פֿאַרשנײטער, 
פֿונעם יונג אין שטיװאַלעס, דעם פּײַטן און זעלנער -- באַשאַפֿן. 
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איצטער קום איך צו אים: ס'חאָט דער יונג זיך פֿאַרשטעלט פֿאַר א זקן, 

נאָר אַן אמתער מאַנדלבױים בליט אין זײַן שויב דער צעגרינטער. 

און ס'דערמאָנט זיך דער דיכטער מײַן חיים אונטער זילבערנע גלאָקן, 

ער דערמאָנט זיך אַ שורה װאָס צענדלינגער יאָרן אַהינטער, 

און זײַן בליק -- וי בײַם הירש: װידערשפּעניק, נאָר מער נים דערשראָקן... 
6 או מיר בענקען באַנאַנד נאָכן שבת -- אַ מאָל אין אַ ווינטער. 
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1002 


צו אַ מאָלער װאָס מאָלט מלאָכים 


כ'האָב אויך זיי געזען, די אַָנפֿלײשיקע, 
חלומות פֿון גאָט אויף דער ערד: 
אַלפֿאַרביקע, עמוד-אַשיקע, 

מיט פֿונאַנדערגערעגנטע בערד, 


נאָר כ'האָב ניט קיין ווערטער פֿאַר יענע מער, 
און װאָלט איך געקענט -- איך װאָלט 

מיט מײַן צונג װאָס איז פֿול מיט פּנימער 
מלאָכים פֿון פֿלײיש נעמאָלט. 


פון אַ שװואַרצן ברויט א געקוילעטן 
טרעפֿט, איך דערזע אַ מאָל 

אַ פֿליגל אַ װוײַסן, בולטן, 

ווי אַ שוועסטער אין שפּיטאָל, 


און מלאָכים צום-טויט-פֿארשיגעונטע 
קומען טרינקען פֿון מײַן געטראנק. -- 
דערלאַנג זיי א האַנט א נאָענטע, 

װײַל זיי זענען פון שטאַרבן קראַנק... 
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1002 


געבויגן בײַ דער פּיאַנע 


איך וויל אַזױ װוייניק, נאָך װייניקער, קינד, 

פֿון א האָר װאָס איז גרוי פֿאַר אַ צווייטן. 

װוײַל איך בין אַליין און אַלײיניקער, קינד, 

פֿון אַן אָרון װאָס האָט ניט קיין גוף -- צו באַגלײטן. 


פֿאַרגאַנגענער טרויער מײַן פֿרײיד איז אַצינד 
אויף צו קאָרמען צוויי זינגפֿײיגל מידע. 

זיי זענען פֿאַרגורלטע עדות אַצינד 

פֿון אַ לאַנגן, א פֿינף-צענדלינגײאָריקן ווידוי. 
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געשלאָסענער ציקל 


איינס 

נאָך גוט װאָס ערד איז קײַלעכדיק: דו קומסט אַהיים. אַניט -- 
פֿאַר וועמען װאָלטסמו אָנגעסיליעט אויף זכּרונט פֿאָדעם 

8 שמייכל, צי אַ זונפֿאַרגאַנג באהאַלטן אין גראַניט ? 

וווהין װאָלטסטו אַהינגעמאַן דײַן פּערלשנור, בןאָדם ! 


אַזױ: איז גרייט אַן אָװונטברױט -- אַ טינטער און פּאַפּיר, 
און גאָפּל-מעסער אויך -- א פּען, 8 בלײַער, 

אין דײַנע דלד-אַמות האָסטו רעכט צו זײַן שעקספּיר, 
אַנשטאָט מיט ווערטער -- שפּילן זיך מיט פֿײַער, 


צוריק צוויי טויזנט יאָר האָט נאָך געזאָגט אַ קלונער גריך, 
און זאָגן מעגסטו איצט מיט אים צוזאַמען: 

-- דעם הימל בײַט אַ װאַנדערער, דעם הימל --- ניט זײַן איך, 
בשעת ער גייט אַװעק פֿון לאַנד און שווימט אַריבער ימען.. 
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צוויי 

איך האָב אַ האַלבן טאָג באַטראַכט אַ בעטלער אין באָמבײי : 
א פּנים פֿון אַן אײַנשטיין, א טאַגאָרע. 

פֿון זײַנע בליקן פֿאַלט אַ בלויער, יום-טובֿדיקער שניי, 
דעריבער איז די גאַס אַ בלויע, קלאָרע. 


אַ זונפֿאַרגאַנג שוין אויסגעבעטן בײַ דעם האַר פֿון רו... 

איז קױפֿט עֶר פֿארן בעטלערגעלט אין מאַרק אַ בינטל קלײַען 
און קאַרמעטאָן 8 קניענדיקע, דאַרע, קװאַרע קו 

בײַם בודאַ:טעמפּל, עלעהיי --- א הונגעריקן רעיון. 


טאָ װאָס זשע ביסטו טרויעריק בײַם זונפֿאַרגאַנג, פּאָץט ? 
אַ גוטע האַנט האָט דיר געשאַנקען זילבערלעך געהיימע -- 
באַנונן זיך מיט זיי, װוי יענער בעטלער דער אַסקעט, 

און קאָרמע-אָן א זונפֿאַרגאַנג, אַ בעטלער, אַ בהמה, 
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דרלי 
די באָרוועסע, מיט רעגנדיקער גיס-קאַן, איז אין סאָד 

אַ קראַנקן-שוועסטער פֿאַרן יונגן עפּלבױים. איר צעפּל -- 
געפֿאַנגען אין א רויטער לענטע. ס'פּנים --- גאָלד און יאָד, 
זי ברענגט אַ מוסטער פֿאַרן בוים : אַ צװוילינגפּאָר פֿון עפּל. 


דער מוסטער שלאָגט זיך אָפּ אין יעדער טראָפּן, װאָס איר קאַן 
פֿאַרטרױט נעצװוײַג און שטאַם, און אויך דער װאָרצל כאַפּט אים אױפֿעט. 
ס'דערװואַכט אין דר'ערד אַ קינסטלער מיט אַ מוסטער, מיט א פּלאַן, 
און ס'זאָגט צום עפּלבױים : כּייטובֿ -- דער שאַפֿער און דער שופֿט. 


אָ, קראַנקן-שוועסטער, אוב ס'איז דיר געבליבן אױפֿן דעק 

א טראָפּן ליבשאַפֿט --- בין איך מינער פֿונעם בוים אַ שמייגער ? 
ס'וועט זײַן פֿאַר מיר אַ מוסטער צו געשטאַלמיקן דײַן שרעק, 
וועסט לינדערן א װוונד אין דער נשמה פֿון מײַן זייגער. 
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פֿיר 

אַ מאָל האָב איך געזאָגט צו טויטע: "כ'וועל ניט זײַן באַרוט 
ביז װאַנען מײַן געזאַנג װועט ניט דערפֿרײען אײַך ביז טרערן". 
איז צונעאָדערט צו א װײַסער פֿינצטערניש מײַן בלוט, 

און אירע שטומע ערדבאזיצער מאָנען ס'קול: מיר הערן. 


פֿון װאָסער פּײַן-דימענסיע מוז איך אויסגליען פֿאַר זי 
ערשטמאָליקע סיגנאַלן ? 

צעאקערט זענען ליפּן. ווען וועט אױפֿגײן דער פֿאַרזײ? 
בײַם פֿאַלן ? 


אַנטפּלעק זיך, מידבר-שטילקייט. גיב א ווונדער-צייכן. גיב 

אַ סימן, װוּ עס קװואַלט אַרױס דער אָנהײב פֿון יצירח. 

און איך װועל הײַנט פֿאַרשנײַדן מיט די טוימע װאָס כ'האָב ליב, 
א בונד פֿון שלום און א בונד פֿון שירח. 
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פֿינף 

אַראָפּגעקױלערט האָט זיך איבער מיר אין מיטן נאַנג 
אַן אַשיקע, פֿון שאַרבנם א געבויטע פּיראַמידע, 

ווו אינעװייניק איז ניטאָ קיין טרויער, קיין פֿאַרלאַנג... 
מיך צונעדעקט מיט ג אָ רניט אין אַ תּהומיקער ירידה. 


פֿאַרשאָטן איז מײַן חיהדיקע צײַט מיט מיר באַנאַנד, 

אַן אויסגעהאקטער אַלטער װאַלד --- מײַן מענטשלעכער זכּרון. 
און ערגעץ אין דער גליווערניש בײַם אָפּנרונטיקן ראַנד -- 
סע שפּילט זיך ווער מיט נוססדיקע שאָטנם --- מײַנע יאָרן. 


נאָר פּלוצעם טיילט זיך אָפּ דער ניט פֿון גאָרניט. ס'בלײַבט אַ ג אַ ר, 
אַ פּענדזל מאָלט מיט גרינעם גאַלד אן אַנדער פּאַנאַראמע. 

און מחנות אױפֿנעלעבטע שטויבן זינגען אין 8 כאָר: - 

-- דאָ וווינט דײַן מאַמע -- -- -- 
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זעקס 

נקמה איז, מײַן פֿרײַנד, ניט זיס. נקמה איז ניט זיס, 
נאָר אַז נקמה בלײַבט אַ װאָרט -- איז ביטער. 
ספֿאַרמאַגט דאָס װאָרט א גאָט, איז טרעט ניט ס'װואָרט מיט דײַנע פֿיס. 
אים אויסלייזן --- אַזא איז דאָס געבאָט פֿון דײַן געביטער. 


אים אויסלייזן. באַפֿרײַען ס'װואָרט פֿון װאָרט. 

אַ שפּאַר מאָן זאָל פֿון אים אין יעדן דור אַ נײַע לאַווע. 
אַניט װועט בלײַבן אויך דער בלויער זינגפֿױגל דערמאָרדט, 
װאָס מיט אַ קינד באַנאַנד איז ער געפֿאַלן אין קאַנאַווע. 


דערצייל דערפֿון דײַן פֿריש-געקאַלכטן טאָג. דײַן טיש. דערצייל 
דײַן קינד װאָס לערנט ירמיהו, עמום : 

-- נקמה איז ניט זיס. נאָר ס'לעבט אין װאָרט אַן אֶל- 

נקמות. 
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זיבן 

אַ בױידעמטאַפּ -- פֿאַרסאַזשעט האָט ער קינדװװײַז מיר די זון -- 
פֿאַרדראָטעװעט אין חלום האָט זיך ווידער הײַנט באַויזן. 

מיט זשאַװערדיקן קול, פֿון אָנגעשפּאָלטענעם טשוגון, 
געשלייַדערט שפּיזן : 


--- דו זעסט ? נימאָ דער בוידעם, און דער קאַרשנבוים --- אַועק. 
ניטאַָ דער טױבנשלאַק, ניטאָ דער לייטער, 

געבליבן בלויז אַ בױדעמטאָפּ -- אַ קאַנצענטראַט פֿון שרעק, 
זײַן עקפעלענץ דער אַשמדאַי צו דיר אַ צוגעקייטער. 


א פֿײַער גייט אויף באָקס מיט זיך אַלײין און ווערט פֿאַרברענט, 
עס פּלאַצט די קונסט, וי אַ פּאַריזער לײַכטזיניקע מאָדע. 

נאָר אייביק איז די שרעק -- דעם לעבנס לעצטער עלעמענט, 
אַחוץ דער שרעק איז אַלצדינג אַן אַגדה, 
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אַכט 

מײַן שכן מיטן געטאָ-הױקער איז אַ פֿילאָסאָף : 

-- זיי מיינען אַז אַטאַמען רײַסן-אױף דעם שולחך-ערוך... 
זיי מיינען אַז א מאַלפע איז אַ שליסל צום אֵין-סוף, 

און אַז מען קען באַשאַפֿן אַ געדאַנק דורך אַש-אוןפּאָרעך. 


אַ גרעזעלע ווייס מער פֿון זי די סודות פֿון זײַן גרין, 

און איבערשרעקן קען מיך בלויז אין פֿענצטער א װאַראַנע. 
אַפֿילן אַז דער גולם װועט שוין אָנקומען 8 הין, 

און פ'וועט אַ הונט אַראָפּבילן צו אונדז פֿון דער לבֿנה ! 


נו, זאָלן זיי באַלאַנערן די צײַט װאָס איז פֿאַרשטעלט, 
מיליאָנענװײַז אַ הייב טאַן אירע שײַנענדיקע שטאַבעס, 
און זאָלן זיי באַשאַפֿן, די חכמים פֿון דער וועלט, 

אין מיטנװאָך -- אַ שבת |.. 
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נײַן 

פֿאַרזאַמל מיך פֿון אַלע העקן צײַט, פֿון שטאָק און שטיין, 
פֿאַרטוליע מיך, וי אותיות פֿון אַ ברענענדיקן סידור, 
פֿאַרזאַמל-מיך-צוזאַמען -- איך זאָל קענען זײַן אלין, 
אַליין מיט דיר, און דו --- אין מײַנע גלידער, 


נעפֿין מיך אין א קבֿר צווישן יענער-וועלט און דער, 
בײַם איבערוועגן, װאָסער וועלט איז בעסער... 

געפֿין מיך בײַם נקמה-נעמען פֿאַר א האַלבער טרער, 
און ווען דו זעסט מיך אָפּקילן אין שניי א הייסן מעסער., 


געדענק, אַז אויך דער װאָלקן איז פֿאַרזייט מיט מײַן געביין, 
און רעננט מיט מײַן אױפֿגעבליצטן פּנים צו דער נידער. 
פֿאַרזאַמל-מיך-צוזאמען -- איך זאָל קענען זײַן אַליין, 

אַליין מיט דיר, און דו --- אין מײַנע גלידער. 


523 


1061 


צען 

פֿאַראַן אַ דימענטענער יום-טובֿ, אַ באַזונדער חג : 

אַ מאָל איז ער א שמערן איבער ואַסערן און האַפֿנם, 

א מאָל געפֿינסטו אים אין פֿעלד, אין זאַנגיקן זינואַג --- 
דער יום-טובֿ און די שימחה פֿון א װאָרט אַ נײַיבאַשאַפֿנם. 


און מעג דער יום-טובֿ ליכטיקן אַן איינציקע סעקונד, 

אַן אויננבליץ -- װעט נאָך דײַן טויט אַ ברודערװאָרט אים ירשען. 
אַזױ האָט אויך געטאָן דער האַר א שוועבעלע א צונד 

אין טונקעלן גן-עדן און באַלױכטן עפּל, קאַרשן, 


גזדעדן-װאָרט, אין גיהנום איז דערגאַנגען מיר דײַן מעם... 
אַן עדות איז דער מלאך איבער זיפֿצנדיקן מויער. 
אַרױסגעטריבן האָט ער מיך פֿון "גאָרטן" מים זײַן פֿלאַם ; 
צום דימענטענעם יום-טופֿ -- צו דעם װאָרט פֿון כּולו זוהר, 
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